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PEEFACE. 



In the following translation of Theocritus, Bion, and 
Moschus, the text of Kiessling has been mainly adopted. But 
where a passage appeared obscure or corrupt, the trans- 
lator has used his own judgment in deciding between the 
readings suggested by Heindorf, in 1810, Briggs, in 1821, 
and Wordsworth, in 1844 ; and has either recorded in notes, 
or admitted into the body of the translation, whichever he 
deemed preferable. He has also had recourse to the Poetae 
Graeci Minores, of Gaisford ; to " Theocritus ^acram Scrip- 
turam illustrans," by Chr. Porschberger, Lipsiae, 1744 ; and 
to the several metrical translations of Theocritus, &c., by 
Creech, Fawkes, Polwhele, and Chapman, the latter of which 
is appended to this volume. And he has given, in the form 
of notes, much information derived from these, and from 
scattered criticisms in the Classical Museum and elsewhere, 
including Smith's Dictionaries of Greek and Roman Anti- 
quities, and Biography. This labour has been undertaken 
and completed in the hope that it may be useful to those who 
have not leisure to search for themselves, and yet would fain 
refresh their memory with the sweet strains of the Doric min- 
strelsy, as well as to those who require assistance towards 
mastering these confessedly difficult poets. 



YI PREFACE. 

Whatever the labour, the translator is aware that the < 
attaohing to a prose translation is hj no means large, 
he believes that, properly applied, such a work may 
great advantage : and though a resolute opponent of tl 
discriminate use of a " crib," he is not the less persuadec 
there are many hard-working tyros, as well as advt 
students, to whom it may be a great boon, and whose pro 
in classical knowledge it will assist rather than impede, 
has taken up the work " con amore ; " inasmuch as the 
for the Bucolic Poets, which he imbibed under one wh( 
a keen appreciation of their beauties, — and who, in hi 
brief tenure of the head-mastership of one of our prir 
schools, manifested singular felicity in inspiring his f 
with a zest for their song, — ^has grown into an ardent desi 
do somewhat towards their more extended study. He rej 
to hear that there is hope of a fresh edition of the Greek Bi 
Poets from the University of Cambridge, the promii 
which is not likely to be imperfectly fulfilled, considerin, 
hand from which it is to come. Meanwhile, if througl 
unpretending translation, which, without being servile : 
literality, is, the translator hopes, sufficiently close, a score 
men within the next two years shall be induced to place 1 
critus on their list for the public examinations at Oxfor 
will not regret the labour bestowed upon rendering into 
prose a bard whose lays are so full of poetry. 



J. 



Grammar School of King Edward VI. , 
Ludlow, 



BIOGRAPHICAL NOTICE 



OF 



THEOCRITUS. 



B. c. 284—280. 



Fob the biography of the foremost of Bucolic minstrels, the 
pastoral poet Theocritus, unfortunately few materials exist. 
Indeed the little which is known is inferred either from the 
actual poems of Theocritus himself, or from such as have 
been published under his name. Of the latter class is the 22nd 
epigram, from which we gather his parentage and birth-place, 
and which is generally held to have been the work of Ar- 
temidorus the grammarian. Evidently written with a view 
to distinguishing between our poet and his Chian namesake, 
an oraUx and sophist, it fixes for his native place Syracuse, 
and for his parents Praxagoras and Philinna. With this 
account Suidas substantially agrees, though he adds that 
some make Theocritus the son of Simichus, or Simichidas, and 
holds that, being originally a native of Cos, he had become a 
metaech or foreign settler at Syracuse. Now if we compare 
this notion with the Scholia on the 7th Idyll, vs. 21, (where it 
is suggested by some that the name is an assumed one, derived 
from alfwc, flat-nosed,) as well as with the QeoKplrov ycVoc, it 
seems that a confusion has arisen with regard to the identity of 
Theocritus with Simichidas, into whose mouth the 7th Idyll is 
pat It does not seem to have occurred to those who make Simi- 
chus the father of the Syracusan poet, that bards are wont to 
shadow forth their own words, thoughts, and acts, under ficti- 
tious names and unreal characters, and that Theocritus might 
really have described what happened to himself in the "Thaly- 
sia," and yet not have used the name of Simichidas, otherwise 
than Vir^ uses that of Tityrus. — ^Nor is there any reason to 
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suppose that the claims of Cos to the honour of his birti 
early training rest on stronger grounds than that he si 
under Philetus of Cos, whom he mentions in Idyll vii. 40, 
ther at Cos itself or in Alexandria is not clear. Of Ph 
and Asclepiades, of whom he speaks as t6v ttrdXov Siic 
Tov Ik ^dfJLw, (Idyll vii. 40,) it is known that they wei 
tinguished poets of the Alexandrian school, whom Thee 
professedly admired, and of the former of whom he wa 
bably a pupil. 

There is internal evidence in the Idylls of the poet, tl 
resided for some space at Alexandria, and afterwai 
Syracuse, whilst the 7th Idyll shows such a knowlec 
the localities of Cos, as could hardly, one should 
have been obtained without a personal acquaintance 
the island. Here may have arisen his intimacy vritl 
cias of Miletus, the physician to whom he dedicate 
11th and 13th Idylls, and to whose wife, Theugenis, he 
a pleasing ditty, (28th,) with a silver distaff. But t 
mere conjecture, arising probably out of the nearness < 
to Miletus. To Alexandria Theocritus was no doul 
tracted by the fame of its library, founded by Pt 
Soter, and raised to its highest point of eminence by h 
Philadelphus, under whose care it became the resort < 
most distinguished litelrati of the day, Zenodotus, Callimi 
Hegesias, Euclid, Aratus. To the last of these, the 
nomer and poet, who was the author of the Phseno 
he addressed his 6th Idyll, and his name occurs again 
Idyll following. Association with such a man would i 
without its advantages, and we here and there discover 
of his having imbibed from his friend some acquaii 
with astronomical matters. But it was probably at 
andria, too, that he found access to the pages of the S« 
gint, itself a lasting monument of the Egyptian monarch 
in the collection of literary treasures. No one can rei 
I6th, 18th, 20th, and 23rd Idylls without being struck ^ 
similarity of thought and expression of passages in et 
portions of the Psalms of David, the Book of Job, the 
of Solomon, and the Prophecies of Isaiah. The parallel 
been pointed out in the notes to the present translatioi 
the strength of internal evidence to the supposition that 
critus availed himself of the access, which he might un< 
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tStj have had, to the Septuagint, receiveB additional force in tho 
oompanaoQ of the whole scene of altercation between Pollux 
and Amyeos with the historical record of the encounter be- 
tireeii D^vid and Groliath in the First Book of SamueL It can 
hardty be doubted that Theocritus composed the 14th, 15th, 
and 17th IdjUs at Alexandria : he could not have enjoyed 
even the passing iiiTOur and brief notice of Ptolemy Phila- 
delphns, without becoming interested in the law and records 
of that strange race, the Jews of many wanderings ; one hun- 
dred and twenty thousand of whom had been liberated by that 
Bionarch fixxm ^e slavery in which Ptolemy Soter had bound 
them* Jos^hus (Antiq. xiL 2) writes at length respecting 
the interest shown by Ptolemy Philadelphus in obtaining for 
he vast library an accurate translation of the Books of the 
Old Testament. We find from him how the monarch strove 
to purchase the good will of the nation by sending splendid 
gifts to the Grod of Israel : how he valued the translators 
and their translations : and how he conversed with his 
librarian, Demetrius Phalereus, on the deep meaning and 
tnperior wisdom of the Jewish law. And we know enough 
of the tide of fashion, especially if it is royal taste that lifts 
the floodgate, which carries onward successful literature 
of any class, to feel sure that a scholar could hardly have 
tarried even for a brief space at Alexandria without inspect- 
ing that volume, which even to heathens was a work of 
wonder, fostered by reflecting credit upon one of the fore- 
most of the then rulers of the world. A poet likewise, im- 
bued, as was Theocritus, with a sense of the charm of natural 
simpUdly, and having withal, as some of his poems show, no 
mean appreciation of the glorious epic, could never have been 
content with a transient glance at a collection of such infinite 
graces, simplicity, grandeur, natural colouring, and noble 
imageiy, as the translation of the Seventy dders, inferior 
though it be in diction to the original. No ! like others, he 
dipp^ oft^i into that well of wisdom, albeit he knew not the 
apeU which renders it sweeter to the taste than all other 
waters. Hovering around those sacred pages, he caught the 
scent of flowers of poesy, which he has transferred into his 
Idylls, and we have the gratification of an involuntary testi- 
mony from a heathen poet to the charms of composition and 
material, with which the sacred volume is &o xVfi\A^ ^t^^^^ciX^ 

b 
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Our taste will be wilfully dull, if it acknowledge n< 
extreme probability that the Syracusan saw the Septv 
and there need be no stumbling-block in the argument tl 
no where mentions the Jews. He dived for pearls of 
leaving unexplored the buried treasures of history an( 
gion. Without satisfactory data for any certain cone] 
we can at least give the benefit of probabilities in fav 
our poet's acquaintance with the Septuagint. From t] 
pass on to other matter. 

Theocritus, while at Alexandria, was allowed, we pre 
to dedicate his I7th Idyll to Ptolemy Philadelphus ; ai 
have reason to suppose that the 14th and 16th were 
posed there also. But it is clear that he did not hn 
monarch and his capital such kindly fosterers of his 
as he might have expected: for very soon we fine 
hymning at Syracuse the praises (considerably qualifi 
doubts of his open-handedness) of King Hiero the Si 
That monarch had ascended the throne b. g. 270 : a 
Idyll to which reference has been made, appears to 
been written during the 1st Punic War, if we may 
from the allusion which he makes to the failing Cai 
nians, and Hiero's alliance with their implacable foe. 
would fix the date of the Idyll as 263 b. c. ; when a 
between Hiero and the Romans was concluded. B 
rays of courtly favour must have been here also any 
but warm, the atmosphere chilly, when a poet was to be 
ished, or creative genius to be saved from starvation and 1 
Hiero's munificence was bestowed rather on kingdon 
potentates, than on minstrels and their songs. Perhaps 
critus discovered at this point the mistake of trusting in f 
for the advancement of poetic excellence : at any rat 
greater portion of his Idylls show him to have sou^ 
the calm tranquillity of country life and pastoral scener 
independent self-reliance, which, after aU, is the safest 
of the lovely rhyme. Though when he rises to heroics 
the encomiums on Ptolemy and Hiero, and in the 22nd 
and 26th Idylls, he fully sustains his reputation, and no 
falls into poverty of language, or mediocrity of conce 
yet it is on the first eleven Idylls, the 14th, 16th, and 
that his title to the fame, which has been universal 
oorded to him, is most really and justly based. Bio 



OF THEOCBITUS. xi 

Moflchos are pretty conceit-weavers : they sometimes delight 
«B with passages imrivalled for warmth of colouring and ten- 
draness of pathos : — ^but for simple rural life, accurately and 
lutefiiUy depicted, for the thorough appreciation of nature, 
and reliance thereupon for the staple of his song, Theocritus 
ranks immeasurably above them. He stands alone, with a 
crowd of imitators at a vdde interval of merit. Virgil's Ec- 
logues have no inherent stamp of reality about them. We 
lack the shepherd's account of his own life among his sheep. 
There is more of polish than of nature. We have the cour- 
tier drawing smooth pictures from fancy ; not the passion- 
ate lover of the country deriving his materials from the real 
kmdscapes on which he is actually looking out. To borrow 
an apt expression, Virgil's Eclogues are pictures of a polished 
mind playing at shepherd. 

And as to our own pastoral writers, Spenser, Pope, Gay, 
Lyttleton, and Shenstone, none reach to half the height of 
Bucolic minstrelsy, to which their great model undeniably 
attained. Spenser's dialect and metre are unfavourable to his 
subject ; and he can lay no claim to be a true bard of nature ; 
while it is matter of fact that beneath his rural images there is 
an under-current of allusion to matters of religion. Who can 
enjoy with true zest the pastoral, where the shepherd Roffin 
symbolizes a bishop of Rochester, and the watch-dog Lowder, 
one of his chaplains ? (See Shepherd's Calendar, Eel. ix.) 
And as for Pope, whose pretensions rank next, his pastorab 
deserve credit only because they were written by a boy of 
sixteen ; it were an insult to compare them with the mature 
productions of Theocritus. For smoothness of versification, 
they have indeed won praise from Macaulay and the Earl of 
Carlisle ; but these two most capable judges assign to them 
00 higher meed. Indeed, had Pope's pastorals alone survived 
their author, we may well question whether his name would 
have even been remembered. As for the rest, they claim 
still less right to tread the same ground, to rank in the same 
order with Theocritus, in that portion of the temple of fame 
which good taste will always assign to the Pastoral or Bu- 
colic poets. 

Coarse though the Syracusan bard be here and there, he is 
indeed, as Quinctilian calls him, ^' admirabilis in suo genere," 
nor is it any detraction from his well-won laurels that the 

b 2 
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same critic goes on to say, " sed musa ilia rtidtica et pasto 
non forum modo, verum ipsam etiam urbem reformidat." (! 
Orator, x. 1.) It must be borne in mind, when we stui 
on grave objections against the poems of Theocritus, tha 
idea of simplicity is not a transcendental, but a natural 
He has no model Arcadia in view : his eye is all the "v 
upon the woods and vales and river pastures of his n( 
Sicily ; taking his shepherds as he found them there, i 
ing them speak what they did speak, not what they oug 
have spoken. There are blemishes to his Idylls, which 
tainly render an expurgated edition of them a desideral 
but these affect more or less all the chief writers of antiq 
The question however which is just now dividing the ec 
tional world of France, seems to us to admit of but one 
tion. What is true of most of the Greek and Latin Cla 
is of course true of Theocritus, as one of them. We cf 
forego the charms of the whole, because our delicacy i 
fended, our purity shocked, by one or two Idylls, whicl^ i 
they illustrate the darkest traits in the life of a heathen, 
make us the more thankful that Christianity has at least 
far to banish one of the worst forms of human guilt 
degradation. But upon the whole, the poems of Theoc] 
without aiming at any deep moral lesson, are eminently c 
lated to nourish in us a growth of that keen taste for 
scenery, which is one of the purest and finest of earthly y 
ings : whilst in liveliness, variety, and rhythm they cert 
surpass anything of their kind, ancient or modem. Anc 
must have arisen from the familiarity in which, we infer, 
ocritus passed his latter years with rural scenes and chara 
It is seldom that we have no notice, at any rate no trad 
respecting the death of the poets of the ancient world. 
Hesiod, Simonides, ^S^schylus, Sophocles, Callimachus, j 
lonius, Rhodius, (and these are but a few names taken ha 
zard,) we find some story at least, vague though it be, of 
death or their burial-place. But Theocritus seems to 
vanished &om before the eyes of men, after he had lam* 
at Syracuse the small account in which bards of his day 
held of tyrants. May he not have ended his days unnc 
in some quiet spot, to rise long after into fame by his d 
tion of it, while his bones lay sepulchred on one of the '. 
lands which he puts before us so vividly ? Did he no 
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aaleep afar from the din of cities^ bewept, like his fabled 
Di^niS) bj universal nature ? Ovid, we can hardly doubt, 
was in his Ibis confusing the poet with his Chian namesake, 
where he says, 

Utque Syracosio prsstrictft, fauce poetae 
Sic animee laqueo sit via clausa tibi. Lib. ia Ibim, 554.. 

In a note upon this passage in the Delphin edition, it is ob- 
served, that the old interpreters understood this to mean tbal^ 
Theocritus was hung by the son of Hiero, king of Sicily, 
on account of his invectives against, him. But this only 
proves the fear of him, who wrote tbe epigram before alluded 
to, as distinguishing the name-sokes of Syracuse and Chios, to 
have been a well-grounded fear. Ovid, if, by the Syracusan 
poet, he means Theocritus, seems to have stumbled on the 
rock of which, that epigram might have warned him. The 
fete of the Chian seems to have been transferred in his mind 
to the Syracusan, as will be seen by the following extract from 
ICacrobius, Saturnalia, lib. vii. c. 3. 

^^ King Antigonus put to death the Chian Theocritus, al- 
though he was bound by an oath to spare him, on account of 
aa unfortunate joke of that individual at his expense. For 
when he was being dragged before Antigonus as if to receive 
punishment, and his friends were comforting him, and afford- 
ing hopes *that he would experience the royal clemency, 
when once be had come before the eyes of the king ; Then,' 
observed he, Hhe hope you hold out of safety is a vain one.' 
For the king had lost one eye. So the ill-timed witticism 
cost the prisoner his life." 

Now if we thus clear away this very apparent confusion 
between the two, we have no account of the death of the 
pastoral poet ; no, nor the vaguest allusion to it. But the works 
which survive him are evidence that he has not all died: 
while taste survives, he must hold undisputed supremacy in 
his own branch of the poetic art. 

Of the origin and nature of that species of poetry which 
dates its ascendency from Theocritus, there is little which 
has not been said again and again. The student who 
desires to arrive at the results of older lucubrations on this 
subject, must wade through subtle distinctions and learned 
diaquisitioas respecting pastoral and heroic poetry. He will 
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find that the birth-place of the former is contended by 
to have been Sicily, by others Arcadia. And while on< 
another ascribe its first authorship to various poets of 
or less historical periods, some have been fain to date it 
the golden age. Now, when we gain experience of the 
culties which arise in reconciling so many and diverse & 
ments, and find that the more effort we make, the furthe 
drift into a sea of troubles, our natural inclination coin 
with some sort of likelihood, which is in favour of tha 
opinion. The truth may be that some kind of pastoral 
the first form of poetry. What more natural, when we n 
that the eldest of the human race reckoned their superi 
by their flocks and herds. Men were all shepherds : 
so little of shame was there connected with an occup 
now so lowly, that no higher or more expressive title i 
mighty ruler was sought than that of "shepherd ol 
peoples." Of course, under these circumstances, the paa 
was likely to be an early form of poetry, and withal 
not likely to be despised. Indeed, among those who prac 
it at an early date were Moses and Miriam, Deborah 
Barak, as well as the sweet Psalmist of Israel. 

When therefore we discuss the age of its invention, w( 
but say that it was of every age. The first up-rising of it 
we may conclude, in that primaeval condition of men, \ 
the system of concentration into towns and fenced cities 
not yet begun : but when men led a nomad life, and w 
their hours afield by alternate strains, whilst they were pa 
ing their flocks. It was the song of nature, little polished 
haps, but still not without its inspiration, because it fi( 
directly from the shrines of her, whom he that worships 
is ever the truest and most accepted poet. The rustlii 
the trees, the vocal pine, the murmurings of rivulets, the 
notes of birds, were so many of nature's hints to man to ci 
for himself a harmony more excellent in proportion as 
gift of speech excels all inarticulate sounds. And whei 
add to this the influence of a sunny sky, a genial atmosp] 
a mind unruffled with the cares and sins which harass 
pollute the life of crowded cities, the wonder would I 
song had not arisen ; and that song, in common gratitud 
such a kind as should depict and hold up to imitation 
life which was so singularly blessed. Gratitude, too, 
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thjem no doubt to celebrate the festivals of their gods, the 
tateUr deities of light and shade, of cattle and of fruits — 
ApoUo^ Diana, Pan, and Ceres. Prizes offered for such strains 
at these holy seasons would kindle a rivalry promotive of 
advancement, and render easier the steps by which they should' 
pass into an art. This is probably the key to the mythical 
ascription of pastoral poetry to Apollo Nomius, the herds- 
man whilome in the halls of Admetus. Diomus, Daphnis, 
and Stesichorus, all of them Sicilian, may have been its first 
promoters upon Dorian soil ; and as Theocritus seems to have 
been the first who applied a highly cultivated mind to the task 
of infusing into Ameeboean strains the grace and beauty which 
he has wrought into his Idylls, his country Sicily stands justly 
fisremost as the birth-place of Bucolic minstrelsy. The Donan 
character, too, was apter than that of other races to this kind 
of poetry : mimetic art had its eminent representative in the 
Sidlian Sophron : and among them mimetic and comic dia- 
logue, as well as pastoral, arose in some measure out of the 
unstudied repartees of the Lydiastae and Bucolistse, or of some 
such performers. These gave a basis, whereon the more 
studied Idyll might take its stand, and the great master of 
whom we Letting, wa3 not slow to apply all his varied 
knowledge of nature and of art to this lively form of poetry, 
80 calculated to keep the interest from flagging, the hearer or 
reader from becoming wearied. He first moidded these rade 
strains into grace and beauty. He smoothed the ruggednesses 
of verse. He inspired the picture with novel life ; and, whilst 
he preserved the guise of nature throughout, evinced that 
master power which is most teeming with the perfection of 
art, when its creations look likest nature. 

It remains that we should attempt a classification of the 
various poems of Theocritus which have come down to us. 
The arguments to each of these have been prefixed in the 
body of the translation. Of the thirty Idylls extant, ten are 
properly Bucolics, the 1st, the Srd, and all up to the 12th. 
The 2nd Idyll can scarcely come under this head, though the 
wider term ci^iy, or cI^vXXco, pictures, that is, of common every-, 
day life, may embrace that as well as the 14th, 15th, the 
2l8l^ and perhaps some others. Some, however, claim the 
2nd and 15th for a separate class under the head of mimetic 
Idylls. The 12th, 18th, 19th, 20th, 2drd, 27th, and 29th, 
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are erotic: the 16th and 17th, encomiastic: the 22ndf 
25th, and 26th, belong to the epic class ; whilst the 2i 
epistolary, and the SOth Anacreontic. Of those class 
erotic, the manner and form is varioas, as the reader wi 
serve. The genuineness of all the Idylls after the 18t 
been much questioned : this however is not a matter < 
likely to repay great research, or calculated to interes 
general reader. They are for the most part in hexa 
verse : the thirty-two epigrams are some of them el 
some epodio. 

It is difficult to fix upon one beauty beyond another in 
matchless pastorals, by singling out which one may 
the uninitiated reader with a whetted appetite to the ' 
volume. A thousand charms of poesy press forward 
claiming foremost commemoration. Li the first Idy 
linger long over the sorrows of Daphnis, which Virg 
transfused into his Eclogues, over the immortal lines ( 
69) which have lost none of their pristine sweetness, ' 
having passed the ordeal of transplantation, they bloom 
in the Lycidas of Milton, (Lycidas, L 50,) 

" Where were ye, nymphs, when the remorseless deep,** &c 

or yet again in the same Idyll, over that (to the transl 
taste at least) most enviable epitaph, (140, 141,) 

Xia Aa0v(c c/3a poov licXv<rc Siva 
rbv "M-uffaiQ 0(Xov dvdpa, rbv oi) Nvft^aiffiv iLvtxQri. 

In the second Idyll, we view the fierceness of disappc 
love, in the raging passion of Simstha : in the sixth, a 
rustic and clownish, yet not less touching, hopelessnes 
tributed to the Cyclops in the song of Damaetas. < 
pretty picturings of scenery are more the object of our s< 
what translation can do justice to the 13th Idyll, the I 
the charming rural scene in the end of the 7th, or the 
Idyll from the d4th to the 50th line ? There are passa^ 
the Hylas unsurpassed by any poet of whatever age or c 
as, for instance, from the d5th to the 60th line, wher 
capture of the youth by the enamoured Naiads is dep 
The Gossips of Theocritus are such a life-like pictui 
capitally drawn, that it were a work of supererogati< 
point it out, or to commend it. It is nature itself, not 
was seen in Sicily, or in Alexandria, but as it ever has 
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throogliout tbe world. The Epithalamium of Helen (18th) 
and l£e Infant Hercules (24th) are excellent in their kinds ; 
and the Honej-stealer (19th) won the notice and translating 
hand of the poet Moore, by its Anacreontic savour. And 
bj no means must any reader pass by the fishermen of the 
21st IdyU. Their wattled cabin is an dd favourite of 
every lover of Theocritus : and there is untold humour in 
Asphalion's dream, and his sage comrade's advice thereupon. 
Bat it is invidious to mention these. The beauties uncom- 
memorated may with ease be proved to eclipse the few which 
we have instanced. The touch of Theocritus left no subject 
without some impress of native grace and liveliness. *^ Nihil, 
quod tetigit, non ornavit." 

Of ihe Epigrams, the 6th, << on the loss of the kid," the 14th, 
aa epitaph on Eurymedon, and the 15th, another on the same, 
are very beaatifuL The Epigram on the Bank of Caicus, (23rd,) 
might fitly stand translated over the doors of the safest estab- 
lishments of a like nature in modern days ; whilst, on the 
principle of keeping the best till last, we are bound to set 
before all, as praise the noblest in the aim, the most glorious 
in the acquisition, the conclusion of the Epigram on the Sici- 
lian Epicharmus (Epigr. xvii.) : 

<roXXck yStp irdr* rdv Xpav T0X9 vataly clirc XP'i<'^<Mtt* 
MeydXa X^P'^ abrw' 
Full many a rule of life' he drew, 
Still pointing to the fair, Ihe true, 
The youthful mind : High f&yom crowns the bard. (Polwhele.) 
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If materials are scanty for a Life of Theocritus, they are 
much more so for those of his first imitators, Bion and Moschus, 
An Elegy of the latter is the only faint glimmer of lights 
by which we can guess at, we cannot say discern, aught of 
history of the former. Yet it would interest us if we could 
know how far Bion professedly reverenced Theocritus, what 
value he set upon simplicity in Pastorals, whether he aimed at 
a new school of that branch of the poetic art, and whether he 
would account as an improvement that over-refined sentiment- 
ality which robs his Muse of all claim to be a child of nature. 

But, except the 3rd Idyll of Moschus, no data for his life 
exist — unless we take upon the authority of Suidas that he 
was bom beside that river, which by tradition is reputed to 
have reared on its banks the greatest of poets, the immortal 
Homer, the river Meles, at Phlossa in the neighbourhood of 
Smyrna. 

From the Elegy above referred to, we assume that Bion 
left his native country for Sicily, and spent at least his latter 
days in cultivating the BucoHc minstrelsy, so thoroughly 
identified with that pastoral isle. It seems hardly safe how- 
ever to lay it down, with some, on the faith of the words 
in Moschus, (Id. iii. 17, &c.,) that Bion visited Thrace and 
Macedonia ; because the sense of the passage does not neces- 
sarily imply more than that Strymonian swans and .^^agrian 
nymphs might well mourn and weep afresh, since a Dorian, 
equal to their native Orpheus, had ceased to breathe forth 
his lovely lays. One fact, however, stands out distinctly, 
namely, that the poet came to an untimely death by poison, 
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which was administered to him by more than one individual, 
and that the murderers, whosoever they were, paid the penalty 
of their crime. The age of Bion can be determined only by 
the statement of Moschus^ (iii. 100 — lOo,) that he was one 
of his disciples, and that Theocritus mourned his loss. Grant- 
ing this, we must take his date as 280 b. g. 

As has been before observed in the Life of Theocritus, the 
poems of Bion which have come down to us are vastly inferior 
in pastoral beauty, in natural simplicity, and inherent truthful- 
ness, to the works of the Syracusan master. But here and 
there we chance upon a passage of eminent loveliness. Every 
where the Asiatic softness seems to add luxurious grace to his 
tuneful songs ; though this is but a poor substitute for the 
vigorous and healthy freshness of the Father of Pastorals. Bion 
standing alone would soon fade from our memories. He is 
fortunate in being preserved with his pupil and elegiast to 
o(»nplete the volume of Greek Pastoral Poets, which is, alas ! 
our sole legacy in this kind from the Alexandrian school. 
His versification is very elegant ; his language, Doric, with 
some few lonicisms and Atticisms. 
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The poet Mosclms seems to have found no kindred s 
to embfdm his memory in harmonious numbers: or ii 
had that fortune, it hus not survived the oblivion whic 
remorselessly overwhelms the rest of his personal hist 
We reckon him a Syracusan, whose day was about the c 
of the third century before Christ. And he must have been 
temporaneous with Bion, probably in age somewhat youc 
He does not reach the excellence of his friend and teac 
far less that of Theocritus. Indeed there lies over aU 
pieces a clothing of affectation, and study of ornament, w 
makes them read as forced and unnatural compositions, 
many passages might be quoted which are highly poetic, i 
more so perhaps than that exquisite passage in the third I< 
(105 — 114,) where, in a lament over the briefness of this i 
tal life, the mighty of the earth are contrasted with the floi 
of the field in such an earnest tone of pathos, as shows 
enlightened heathen dissatisfied with prevailing religi 
whilst it teaches our own higher privileges, to us who h 
held out and within our grasp, *^ the sure and certain hop 
the resurrection to etemd life." 



I 

I 
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B. c. 660 ? 



Thb ^egiac poet, TyrtsBUS, whose remains, in an English 
gsrby close tiie present volume, follows immediately in his 
hraaeh of the poetic art, the founder of Greek elegy, Callinus. 
An el^gy, according to the Greek notion, is a poem composed 
of a combination of hexameters and pentameters. It seems 
often to have been of the nature of a dirge or lament, and the 
"word eXfyoc has no distinct reference to metrical form, though 
tke/da has. Its origin was undoubtedly Asiatic. Crossing the 
iEfeean, it found one of its most eminent cultivators in Tyr- 
tSMifl^ the poet whom tradition has handed down to us as the 
Athenian present to their hereditary enemies the Spartans, 
when they had been directed by the Delphic oracle to seek a 
kader £rom Athens for the second Messenian war. The 
story runs, that Athens, never hearty towards Sparta, save in 
her hatred, sent her the worst selection that, according to ap- 
pearances, could be made, — a lame schoolmaster and composer 
of varses, who dwelt at Aphidns, a village of Attica : and 
that this Ionian inspired the Dorian warriors who adopted 
him, with such spirit through his fiery strains, that victory 
crowned their prowess. The second Messenian war is placed 
by Fausanias between 01. 23, 4 and 28, 1, that is, between 
B. c. 686 and 668 : but this date is considered by the latest 
authorities too high, and indeed, as Callinus probably flour- 
ished about B. c. 660, and we are led to believe that Tyrtseus 
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was but a few years junior to him, this would seem to 
more probable date. 

The main features of the popular tradition, however 
ing to our school-day notions of history, must of cou 
taken only as containing the germ of certain truths, ai 
as being themselves broad historical truths. Castor an< 
lux, according to old legends, had been adopted by Aph 
the hero from whom Aphidnas was named : and as the 
curi were Spartan, the AphidnaBans may have been i 
by some feelings or ties of kindred, and not by the i 
Athens, to send Tyrtaeus to the aid of Laconia. This 
crush the fable of intentional insult on the part of A 
And then as to the origin of Tjrrtseus, it cannot be dc 
that he was of Ionian stock, (whether a native of Attica 
settler in it from one of her Asiatic colonies, as Suidas f 
it matters not, for the inventions of the colonies would 
find their way to their polished metropolis:) becaug 
know that the branch of poetry in which he excelled wj 
culiarly Ionian ; and not such as can claim any early n 
or native success among the Dorians. Whether he came 
Miletus to Aphidnas, or was born at the latter place, we 
not inquire ; there is no ground at any rate for the su{ 
tion that he was a Lacedaemonian by birth, as Strabc 
Athenasus have stated on the authority of Philochoruj 
Callisthenes. Surely his elegiac strains disprove this, 
regard to his lameness, and his supposed office of village sc 
master at Aphidnae, the truth to be evolved from these i 
ments is probably that he wrote uneven couplets, and 
other early poets, taught the art, of which he was so ski 
master. If he was either by birth or by sojourn an A 
naean, there is no wonder in his interest for Sparta, nor, o 
other hand, any difficulty in understanding why, coming 
Attica, he yet became a favourite with the Lacedaemoi 
And, certain it is, that whatever may have been his bodily de 
whatever his inexperience in generabhip, his martial st 
and wise counsels achieved much, in which a skilful ge 
might have failed without them. As a bard, he was no i 
leader of his adopted countrymen : for ages afterwards, 
evening meal on their campaigns closed with the recitati* 
his spirit-stirring war-songs : and when the foe was vanq 
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ed, and the spoil divided, he it was, who, in that office of sage 
coonsellor, which of old so often went hand in hand with the 
gift of song, was enabled to smooth those internal differences 
which arose among the victors, and to dispose the minds 
of contending brethren to consider the blessing of tranquillity 
and order. To this end he composed his " Eunomia,'' an elegy 
(m good government, of which a portion remains to us in the 
10th fragment in the present translation. Muller (Literature 
of Ancient Greece, p. Ill) has given us a sketch of the man- 
ner in which Tyrtaeus dealt probably with the subject : discou- 
raging anarchy ; picturing the charms of good government ; 
upholding law, and warning those whom he addressed that 
on Spartan courage and Spartan unity would depend the 
maintenance of their territorial possessions, and the present and 
future weal of their state. Sparta, says the fragment, is the 
care of the immortals, Zeus himself having given the country 
to the Heracleids, and power having been divided most justly, 
by the advice of the Pjrthian god, among the kings, the Geru- 
aa, and the commons in their popular assembly. But, no doubt, 
his fame rests on his war-songs, to which Horace has alluded 
in his Ars Poet 402, 

Tyrtaeusque mares animos in Martia bella 
Versibus exacuit. 

These, whether elegiac, or, as the marching songs were, ana- 
paestic in measure, brought victory to Sparta, and estimation 
to himself. These entitle him to rank pre-eminently high 
among those minstrel spirits, whose best it has been to spur 
a nation to deeds of valour, and to celebrate its conquests. 
The edition of Tyrtaeus which has been mainly used for this 
translation, that of Elotz, Altenb. 1767, 8vo, contains a learned 
dissertation on the war-songs of various countries, amongst 
which is included one which deserves to be pointed out, as 
worthy of comparison with Tyrtaeus, or any other poet of war- 
like strains. The death-song of the Danish sea-king, Regner 
Lodbrog, known to us by the prose translation of it in the 
English version of Mallet's Northern Antiquities, and ren- 
dered into spirited verse by an anonymous contributor (S. M.) 
to a voL of translations of German Ballads, Songs, &c., pub- 
lished by James Bums, London, some years ago. 
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The edition of Elotz contains some very valuable noi 
the various fragments, a selection of which has been giv 
the present volume. The metrical version is that of 
whele, as published with hb verse translation of Theoc 
Bion, and Moschus. 

J. 
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ARGUMENT. 

The Poet, proposing to celebrate the end of Dapbnis, the hero of 
Sicilian shepherds, finds an opening of his subject in a dialogue be- 
tween a goatherd and a shepherd named Thyrsis. The latter begs the 
former to sing with the accompaniment of his pipe. This he de- 
clines, for fear of awakening Pan, and strives to prevail upon Thyrsis, 
by the offer of a goat and a most highly wrought drinking-cup, to 
sing of the death of Daphnis. Thyrsis accordingly begins by invok- 
ing the Nymphs : describes the grief of the brute creation at the 
sorrows of Daphnis : the sympathy of Pan and Mercury, as well as 
the shepherds their worshippers : the bitterness of Daphnis towards 
Venus, who had caused his sorrows, but is now inclined to relent. 
The song concludes with the farewell of Daphnis to all the objects of 
bis former joys. After which performance, the goatherd presents 
Thyrsis with the meed of his song. 

THYBSIS THE SHEPHERD, AND THE GOATHERD. 

Thyrsis, ^ Op a sweet nature, goatherd, is the murmur- 
ing of yon pine, which tunefully rustles by the fountains: 
and sweetly too do you play on the pipe : next to Pan you 
shall carry off the second prize. If he shall have taken the 
homed he-goat, you shall receive the she-goat : and if he 

* Compare Pope, Past. iv. 80, 

In some still evening when the whispering breeze 

Pants on the leaves, and dies among the trees. 
And again in the same Pastoral, 

Thyrsis, the music of that murmuring spring, \ 

Is not so mournful as the strains you sing. 
Add to these Yirg. Eel. viii. 22. rb rl/iOvpiafia Kai a virvQt is an instance 
of the figure heruUadi/St so common in Greek and Latin poets. The 
"Pateris libamus et auro," of Yirgil, for ** pateris libamus auratis," will 
serve for an illustration. So Bion, Fragm. xii. 2, yj/aiiaOSv xai rjUva 
for tlftifiaOov ^'iovoQ, 

B 



2 THEOCRITUS. 

sliall have received as a gift of honoilr the she-goat, 
yearling falls to your share : and the flesh of the yearliii 
is good, until you shall have milked it. 

Goatherd, * Sweeter, good shepherd, is thy melody 
yon resounding water pours down from the rock abov 
the Muses bear-off for themselves the sheep as a gift 
shall receive as your prize the * young lamb: but sho 
please them to receive the lamb, then you shall after 
bear away the sheep. 

Thyrs, Are you willing, I ask you by the Nymph 
you willing, goatherd, to take your seat here at^this si 
mound, ^ where the tamarisks are, and to play upon 
pipe ? And I meanwhile will tend your she-goats. 

Goath. It is not right, good shepherd, it is not rig 
us to pipe at mid-day: ®we are afraid of Pan; for in 
it is then he reposes wearied from the chase: and 
crabbed, and sharp anger ever rests upon his nostril, 
(since you in fact, Thjrrsis, have seen the sorrows of Da 
and have arrived at the summit of Bucolic minstrelsy) 
let us sit under the elm, opposite to the statue of Pi 
and the fountain-n3rmphs, even where that pastoral s 
and the oaks. And if you shall have sung, as of ol 
sang, when contending against Chromis from Libya, 

* The yearling falls, &c.] Compare Horat. i. Od. zxyiii. 2 
defluat sequo ab Jove, &c. Compare also Bion, i. 55. 

» Virgil, Eel. v. 45—47, 

Tale tuum carmen nobis, divine Poeta, 
Quale sopor fessis, &c. 
And ibid. 83, 84, Kec percussa Juvant fluctu tarn littora, nee qu 

Saxosas inter decumint flumina valles. 
Pope, Past, iv., ^or rivers winding through the vales below, 

So sweetly warble, or so sweetly flow. 
^ The young lamb.] oaKiTov. Literally, stall-fed : hence yoi 
tender. 
^ Yirg. Eel. iv. 2, Non omnes arbusta juvant, humilesque myri 

* This habit of the gods sleeping in the mid-day heat, is int 
by Virgil, Georg. iv. 401, 

Ipsa ego te, medios cum Sol accenderit oestus, 
In secreta ducam senis, qud fessus ab undis 
Se recipit. 
Warton quotes 1 Kings zviii. 27, " And it came to pass at no< 
Elijah mocked them, and said. Cry aloud : for he is a god ; eith 
talking, or he is pursuing, or he is in a journey, or peradven 
tleepetb, and must be awaked." 
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when Daphnis pined away ? were ye along the fair vales 
of the ^ Penens, or along those of Pindas ? for ye were 
not occupying, I ween, the broad stream of Anapus at 
any rate, nor the height of -ZEtna, nor the sacred wave of 
Acis. 

B^in, dear Muses, begin the pastoral strain. 

Him indeed the panthers, him the wolves bewailed. For 
him, when dead, even the lion from the thicket wept aloud. 

Begin, dear Muses, begin the pastoral strain. 

At his feet many cows, ay and many bulls, and again 
many young heifers and steers lamented. 

Begin, dear Muses, begin the pastoral strain. 

Foremost came Hermes from the mountain, and said, * Daph- 
nis, who wastes thee away ? of whom, my good friend, art 
thoa so enamoured ? ' 

Begin, dear Muses, begin the pastoral strain. 

2* The herdsmen came, the shepherds, the goatherds came. 
All kept asking, what harm had befallen him. Priapus 
came and said, * Wretched Daphnis, why pinest thou ? And 
the maiden too is borne afoot past all the fountains along 
all the groves — * 

Begin, dear Muses, begin the pastoral strain. 

^ * Seeking — Surely thou art o/* a very lovesick nature, and 

Where were ye, Nymphs, when the remorseless deep, &c. 
Pope and Lord Lyttleton haTe imitated this passage. 

^ Peneus, a riyer, Findus, a mountain and river, of Thessaly. 
Anapus and Acis, rivers of Sicily. Anapus is mentioned, Id. vii. 151, 
and Acis by Silius Italicus, i. 14, 

Quique per ^tneeos Acis petit oequora fines 

Et dulci gratam Nereida perluit und&. 
For the 72nd verse, compare Virg. Eel. v. 27, 

Dapbni tuum Fsenos etiam ingemuisse leones 

Interitum montesque feri silvseque loquuntur. 
« Virg. Eel. X. 19, 

Yenit et upilio, tardi venere bubulci. 

Omnes, unde amor iste, rogant tibi. Yenit Apollo. 

Galle quid insanis inquiti tua cura Lycoris 

Ferque nives alium, perque horrida castra secuta est. 
Pope Past. iii. 81, 

Pan came and ask'd, what magic caused my smart, 

And what ill eyes malignant glances dart 1 
^ Respecting this line there is endless difficulty ; for ^ariva there 
are various emendations, of which Hermann's Zarev (*' quin qtiiBre eam^'* 
"nay, but seek her'*^ seems the best. Bindeiudmi \a ^A. \jbVi«& \a %».^ 
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beyond-help. Thou wast called indeed a herdsman, but 
art thou like a ^goat-feeder' 

Begin, dear Muses, begin the pastoral strain. 

*Ajid thou too, when thou beholdest the maidens, 
thej smile, wastest away in thine eyes, because thou da 
not with them.' ^^t to these the herdsman answere( 
thing; but kept going-on-with his own bitter love, 
kept going-on-with it to the end of destiny. 

Begin, dear Muses, begin the pastoral strain. 

Ay and there came indeed sweetly, even Venus sm 
2* smiling indeed secretly — but cherishing severe anger; 
said she, * Thou indeed, Daphnis, didst boast that 
^wouldst bend Love! Hast not thou, in thine own pc 
been bent by grievous love ?' 

Begin, dear Muses, begin the pastoral strain. 

And Daphnis, I wot, answered her thus, ^ Harsh V 
Venus to be dreaded, Venus hateful to mortals: — fi 
length all things declare that my sun is setting : ^^Daj 
even in the shades will be a bitter grief of Love.' 

Begin, dear Muses, begin the pastoral strain. 

^^*As to Venus, is not — the herdsman said — Awi 

why Daphnis should pine away, if she whom he loved was at such 
to find him out. From Yirgil's imitation, (Eel. x. 20, 21,) one 
imagine she was following another. If so, we may perhaps expla 
present reading, hy supposing Friapus to see that the suhject is dii 
ful, and so to hreeJiL off at the word Zareva — & Sytrtpatg, &c. 

** *Qrr6\oc — tysvro, two lines sensu ohscceno. Caprarias quandc 
capras, ut inscenduntur, tahescit oculis quod non hircus ipse nati 
Chapman renders them, 

The goatherd, when he sees his goats at play, 
Envies their wanton sport, and pines away. 
For line 91, compare Horat. Epod. v. 39, 

Cum semel fixse ciho 
Intahuissent pupulse. 

^ \d9pia fikv, Wordsworth reconciles the difficulties of this pa 
hy reading dOpfjv for dOpelVf smiling to look upon, which certainly 
the sense hetter. 

**'Xvyi^^v, l\vyix9rig. A term taken from wrestling, which 
means, to master or overthrow. 

*• i. e. "But, even should I, Daphnis, die, my very shade 
sorely trouhle the god of love.*' Compare Bion, Idyll viii. 10, 
Kaxbv dXyog, 

*^ This is an instance of aposiopesis, a figure common in Gree 
Latin poets. Compare Yirg. Eel. iii. 8, Novimus et qui te, tran 
tuentihus hircis, et quo — sed faciles nymphe risere — sacello. AU 
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Ida, Gro to Ancliises. There (in Ida) are sheltering oaks, 
here on/y marsh plants. Here bees buzz sweetly at the 
hives.' 

Begin, dear Muses, begin the pastoral strain. 

^* Adonis too in the prime of youth, since he too tends 
sheep, both strikes down hares, and hunts all wild beasts.' 

Begin, dear Muses, begin the pastoral strain. 

^ * See thou go take thy stand again in close combat with 
Diomed, and say, I conquer the herdsman Daphnis, come 
contend with me.' 

Begin, dear Muses, begin the pastoral strain. 

'Ye wolves, ye lynxes, ye bears lurking-in-dens along the 
mountains, farewell 1 For you no more is the herdsman 
Daphnis along the wood: no more up and down the oak- 
coppices or the groves. Farewell, Aretliusa ; and ye rivers, 
that pour beautiful water down ^ Thymbris.' 

Begin, dear Muses, begin the pastoral strain. 

'Here am I, that Daphnis, who tend heifers hereabouts : 
^^ Daphnis, who lead the bulls and calves to water in these 
parts.' 

Begin, dear Muses, begin the pastoral strain. 

^O Fan, Fan, if thou art on the long mountain ranges 
of Lycaeus, or if thou art engaged on ^ great Maenalus, come 
thou to the Sicilian isle, and leave the foreland ^ of Helioe, 

Mn, i. 135, Quos ego-.^ed motos prcestat componere fluctus. ^n. ii. 
100 ; y. 195 ; and a similar instance in the Book of Exodus, xxxii. 32. 
It is an abrupt breaking off in the midst of a sentence. Here Yenus 
is taunted with her intrigue with Anchises. Compare Homer Hymn to 
Yenus, 53. 

* Yirg. Eel. X. 10, Et formosus oyes ad flumina pavit Adonis. The 
poet is making Daphnis defend a pastoral life. 

^ Compare Homer Iliad t. 336, for this encounter, and understand 
in construction opa before ^nws* See j£sch. From. y. 68, 'ovruis fi^ 
ftavrbv oiKTuXg vork. 

^ Thymbris, a mountain of Sicily, according to Toup and Yalkenaer. 
Seryius, at Yii^ ^n. iii. 500, says, that about Syracuse there was a 
dyke called Thybris, mentioned by Theocritus. He seems to allude to 
this passage. 

*^ See Yirg. EcU v. 41, Daphnis ego in silyis hinc usque ad sidera 
notus, &c. 

^ Compare Yirg. Georg. i. 16, Tua si tibi Maenala curse. Georg. iii. 
314, Summa Lyctei. 

" piov seems to mean any promontory, headland^ foreland. See 
Idyll zxy. 228. Helice was a city of Achaia, but ftota Vci^ ^Q»xiSiKslvsix 
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and that lofty tomb of the son of Lycaon, which is adn 
even to the blest immortals,^ 

^ Cease, Muses, come cease the pastoral strain. 

* Come, O king, and bear off this beautiful pipe si 
smelling from the well-fastened wax, curved about the n 
piece ; for in truth I am by Love dragged to Hades at 

Cease, Muses, come cease the pastoral strain. 

*Now may ye brambles bear violets, and may ye 1 
bear them ; and may ^ the beautiful narcissus flower < 
junipers : and may all things become changed, and the 
bear pears, since Daphnis dies : and may the stag tra 
dogs, and the owls from the mountains contend-in-song 
nightingales.' 

Cease, Muses, come cease the pastoral strain. 

And he indeed having said thus much, made an end 
Aphrodite was willing to raise him up : but all the thi 
I ween, had been exhausted by the Fates: and Da 
crossed the ^stream. The eddy washed away the 

of the name here with the son of Lycaon it would seem that w« 
rather take it for an Arcadian city, Lycaon and his son being con 
with that country. Tombs are held as great land-marks amoi 
Pastoral poets. Virg. Eel. ix. 60, Namque sepulchrum Incipit ad 
Bianoris. 
^ Desine Msenalios jam desine tibia versus. Yirg. £cl. yiii. 61. 
» Yirg. EcL V. 38, 

Pro moUi viol^, pro purpureo narcisso 
Carduus, et spinis surgit paliurus acutis. 
And for an elegant imitation of this passage compare £cl. yiii. 2 
and 52, &c., 

Jungentur jam gryphes equis, seyoque sequenti 
Cum canibus timidi venient ad pocula damse. 

Nunc et oves ultro fugiat lupus : aurea dursd 
Mala ferant qnercus : narcisso floreat alnus : 

Certent et cycnis ululse. 
Virgil, however, in his Georgics, ii. 71, declares art to have acl 
what seemed to Theocrit. i. 134, an impossibility : Ornusque im 
albo Flore pyri. ir&vra S* ivoKXa. Ovid. Met., Omnia naturae con 
legibus ibunt. Virg. Eel. iii. 58, Omnia vel medium fiant mare, 
ley thinks that Virgil here, having the passage of Theocritus in 
translated it, as if the reading were ivaXa. 

Pope Past, iii.. Let opening roses knotted oaks adorn. 

And liquid amber drop from every thorn. 

** iKuoipav. Virg. iEn. x. 814, Extremaque Lauso Parcee filii Ifl 
poov, the stream, that is, of Acheron. 
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wha was dear to the Muses, who was not odious to the 
Nymphs. 

Cease, Muses, come cease the pastoral strain. 

And give thou me the she-goat and the cup, that I may 
milk her, and offer a libation to the Muses : O hail, hail 
oftentimes, ye Muses : and I to you will also at a future time 
sing more sweetly. 

Goatherd. May thy lovely mouth, Thyrsis, be full of 
honey, ay full of honey-combs, ^^and mayest thou eat sweet 
dried-figs ffom -^gilus, since thou, for thy part, singest 
better than a cicala. Lo ! here is the cup for thee : observe, 
my friend, how beautifully it smeUs. You will think that 
it has been washed in ^ the fountains of the Hours. Come 
hither, Cimaetha: |and do you milk her. And, ye she- 
goats, skip not, lest the he-goat mount you. 



IDYLL II. 

THE SORCERESS. 
ARGUMENT. 

Simaetha, a maid of Syracuse, of middle rank, (70 — ^74,) seeing herself 
slighted by Delpbis, of whom she is enamoured, becomes suspicious 
and jealous, and strives to regain his love by charms and philters. 
At night, by the light of the moon, she holds a magic rite, to which 
chosen attendants are admitted. The object of these is, that the per- 
son on whom the charm is designed to work, may suffer the same as 
the inanimate objects used in the ceremonial. The rite being over, 
and Thestylis gone, Simaetha details the rise and progress of her loTe« 
and her suspicions of the faithlessness of Delphis, addressing herself 
to the Moon, as presiding over the solemnity. Lastly, she threatens 

" The gojatherd wishes Thyrsis, besides other good things, Attic 
dried figs from the canton (^^/tio^) ^gilus; from which the best fruit of 
this kind came. Yalkenaer and Warton think air AlyiXto iffxada is the 
same as AiyiXiSa iVx^^a. 

^ This line is a periphrasis for a very beautiful cup. It is a constant 
usage with Theocritus, Bion, and Moschus, to introduce the Houn 
adding grace and elegance to every thing which comes beneath their 
influence. Compare Theocr. Idyll, zv. 105, which see, andM.Qw;\i.VL,\^^ 
KOi Oi Xlx<3f tyrvroy &pat. 
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heavy doom to the faithless youth, if he return not to his love ft 
This Idyll with others, the 15th and 28th, treat of town, not a 
life. Virgil, in the 8th Eclogue, has borrowed from it largely. 

Where, prythee, are mj laurels ? Bring them, Thes 
And where the love-charms ? Crown the pail ^ with ch< 
purple wool ! that I may ^ overpower bt/ magic the lovei 
is cruel to me, for, wretch that he is, ^ 'tis twelve days 
he has ever been to see me : neither knows he whether 
dead or * alive, nor has he knocked-furiously at the c 
being untoward: surely Eros has gone off with his : 
heart elsewhere, and Aphrodite. I will go to-morrow t^ 
palaestra of Timagetus, that I may see him, and repi 
him for the way in which he treats me. But now I 
compel him to love by magic rites. However, ®0 ]V 
shine brightly, for to thee wiU I sing softly, O goddess, ai 
infernal Hecate, at whom even whelps tremble, as she { 
along the tombs and the dark gore of the corpses. ] 
^ frightful Hecate, and be thou with me to the end, mc 

* dwrtfi, the flower, the best of its kind. Cf. Idyll xiii. 27, and 
suit Butmann's Lexilogus on the word. II. xiii. 599. 

« Virg. Eel. vili. 64—66, 

Effer aquam, et moUi cinge hsec altaria rittk : 
Yerbenasque adole pingues et mascula thura : 
Conjugis ut magicis sanos avertere sacris 
Experiar sensus. 

' AwdtKccraioc. This form of speech for S&dtiea ^fikpai ehl c 
also at TS. 157. Compare Matthias, Gr. 6r. § 446, 8, respecting i 
tives in acoc chiefly derlTcd from ordinal numerals. 

* See Matth. Gr. Gr. § 436, 4, a. here also on the use of the 
masc. by a woman speaking of herself. 

^ The Moon and Hecate are special goddesses invoked by wi' 
So Ben Jonson, (quoted by Chapman,) ** Sad shepherd." 

When our dame Hecat^ 
Made it her gaing night over the kirk-yard. 
With all the barking parish-tikes set at her, 
While I sat whirling of my brazen spindle. 
See TibuUus, i. 2, 52, 

Sola tenere malas MedesB dicitur herbas, 

Sola feros Hecated perdomuisse canes. 
Yirg. Eel. viii. 69, Carmina Tel coelo possunt deducere Lunam. 

So our own Shakspeare introduces Hecate in the wltch-scei 
Macbeth. 

* Horace, Epod. v. 51, Nox et Diana qu» sUentium regis 
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these potions nowise inferior either to those of ^ Circe, or of 
Medea, or the yellow-haired Perimed^. 

* Wheel, draw thou that man to my house. 

^ Meal, look you, is first consumed in the fire : nay, 
sprinkle it over, Thestylis ; wretched girl, whither hast thou 
flown in wits ? Is it really so then, that I have become, you 
loathsome creature, an object of malignant joy even to you? 
Sprinkle, and say these words withal, I sprinkle the bones of 
Delphis. 

Wheel draw thou that man to my house. 

^® Delphis has grieved me: and I burn the laurel over 
Delphis: and as it cracks loudly, when it has caught fire, 
and is suddenly in a blaze, and not even its ashes do we see ; 
even so may Delphis too waste in flame as to his flesh. 

Wheel, draw thou that man to my house ! 

" As I melt this wax by the help of the goddess, so may 
Myndian Delphis be presently wasted by love: and as this 
brazen wheel is whirled round, so may that man be whirled 
about by the influence of Aphrodite at my doors. 

Wheel, draw thou that man to my house ! 

Now will I sacrifice the bran, and thou, O Artemis, might- 
Arcana cum fiunt sacra, 
Nunc num adeste. 

' Tibull. i. 2, 51, above quoted, and Propertius, ii. 4, 7, 
Non hie herba valet, non hie noctuma Cyteeis, 
Non Ferimede^ gramina cocta manu. 
The scholiast says Perimed^ is the witch whom Homer calls Agamede. 

^ (vyi, first the ' wry-neck,' so called from its cry. It came to signify 
the wheel to which wizards and witches bound this bird, believing that 
they drew along with it men's souls as by a charm. See LiddeU and 
Scott, Greek Lex. at the word. 

For the intercalary verse, see Virg. Ed. viii., 

Ducite ab urbe domum, mea carroina,^ducite Daphnim* 

* Sparge molam, &c. Yirg. £cl. viii. 83. 
w Virg. Eel. viU. 82, 83, 

Fragiles incende bitumine lauros, 
Daphnis me malus urit : ego banc in Daphnide laurum. 
Compare Fropert. ii. 28, 35. Lucret. vi. 153. 
»» Virg. Eel. viu. 80, 

Limus ut hie durescit et hsec ut cera liquescit, 
Uno eodemque igni, sic nostro Daphnis amore. 
See Ovid. Met. iii. 487, Sed ut intabescere flavse 
Igne levi certs, matutineeve pruinee 
Sole tepente solent, sic attenuatus amore 
Liguitur. 
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est move the Adamantine god in Hades, and even whi 
else is stedfast-in-purpose. Thestylis, the bitches are 
ing for us up and down the city. ^^ The goddess is i 
cross-roads : sound the brass with all speed. 

Wheel, draw thou that man to my house. 

*^ Behold, the sea is still, and the breezes are still, y 
grief is not still within my bosom : but I am all on fi 
him, who has made wretched me to be base and unmait 
instead of a wife. 

Wheel, draw thou that man to my house. 

** Thrice I offer a libation, and thrice say I these "v 
O venerable goddess ! * Whether woman lies beside hi 
even man, may as much of oblivion hold him, as, the; 
held Theseus of yore, when in ^^ Dia he forgot Ariadne < 
beauteous locks.' 

Wheel, draw thou that man to my house. 

^^ Hippomanes is a plant among the Arcadians : after 
the colts and Heet mares along the mountains are mad, 
may I see Delphis also arrive even at this house, like c 
madman, from out the glowing pakestra. 

Wheel, draw thou that man to my house. 

^^ Delphis lost this border from his mantle, which I 
tearing in pieces, throw down on the raging fire. Alas, 

" 4vd irroXiv. Virg. ^n. yi., Viseeque canes ululare per urbei 

Adventante De&. 

Compare Statius Theb. iv. 429. Of Diana Trivia, see Ovid 
iv. 4, 73. 

^ The poets loved to represent the winds, waves, and all natan 
and placid at the approach of Deity. See Yirg. Eel. ix. 57, 

Et nunc omne tibi stratum silet squor, et omnes, 
Aspice, ventosi ceciderunt murmuris aurs. 

See also the description (JSu. iv. 522, &c.) of Nature hushed in* 
but Dido still awake through cares. 

^* Yirg. Eel. viii. 73, Terque hsec altaria circum effigiem duco, i 

^ Naxos, where Theseus left Ariadne, was anciently called Dia. 
CJatull. Nupt. Pelei el Thel. Ixiii. 122. 

>' Hippomanes.] See Yirg. Georg. iii. 280, who disagrees with ' 
critus in the nature of this ingredient in charms. Yirg., in Mu. iv 
calls it '* Nascentis equi de fronie revulsus Et matrl praereptus amc 

»' Yirg. Eel. viii. 91, 

Has olim ezuvias mihi perfidos ille reliquit 
Fignora cara sui. 

See also Mn. iv. 495. 
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grievous Eros, why hast thou drunk out all the dark blood 
from my flesh, clinging like a leech from the marsh ? ^® 

Wheel, draw thou that man to my house. 

^^For thee, Delphis, having Bruised a lizard, to-morrow I 
will bring a baneful potion. But now, Thestylis, take you 
these drugs and smear them above that man's door-post, to 
which, ay even now, I am bound in affection, (yet he takes 
no account of me !) and ^^say as you spit upon it, I smear the 
bones of Delphis. 

Wheel, draw thou that man to my house. 

Now then, being alone, from what source shall I bewail 
my love ? Whence shall I begin ? Who brought this evil 
upon me? Anaxo, the daughter of Eubulus, came to me, 
2^ bearing a basket to the grove of Artemis : and for her in 
truth then many other wild beasts were going in procession 
round about, and among them a lioness. 

22 Observe my love, whence it arose, O Lady Moon I 

And Theuchariia, the Thracian nurse of blessed memory, 
dwelling near my doors, begged and prayed me to go and 
view the procession, and I, all wretched as I|am, followed 
her, 23 trailing a fair tunic of fine-linen, 2* and having clad 
myself in the flue robe-and-train of Clearista. 

Observe my love, whence it arose, O Lady Moon ! 

*8 Horace, Are Poetica, 476, 

Non inissura cutem nisi plena cruoris hirudo. 

"* A favourite ingredient for hell-broths. See Macbeth, act iy. sc. 1, 
Lizard's leg, and owlet's wing, 
For a charm of powerful trouble, 
Like a hell-broth boil and bubble. 

*• TibuU. Ter cane, ter dictis despue carminibus. 1. ii. 66. 

'^ KavatpoQOQ. The basket-bearer, a maiden at Athens, who carried 
on her head a basket at the festivals of Demeter, Bacchus, and Athena. 
See Liddell and Scott, Gr. Lex. ad voc. Diet. Gr. and Bom. Antiq. 
(Smith) p. 193. Cf. Idyll xxvi. 7. Callimach. Hymn to Ceres, vs. 1. 
The festival of Diana, the goddess of chastity, was the great time of 
match-making, when maidens about to marry deprecated the wrath of the 
goddess, carrying torches, baskets of flowere, and pans of incense, and 
leading animals in procession. 

^ TTOTva, generally supposed to be the feminine of iroaiQi " Lord," as 
cktTTTOiva of ^laTrOTtlQ, 

^ fivaffoio. See article "Byssus," in Diet. G-r. and Bom. Antiq. 
p. 169. 

** Having clad myself,] i. e. having borrowed it for the occasion. The 
poorer classes used to hire fine dresses for festivals. Juvenal, vi. 364, 
Ut spectet ludos, conducit Ogulnia vestem. Cf. 'Euiv^. lL\«^\.i. V^^. 
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2^ And when I was now about the middle of the 
u\s where Lycon's house is, I beheld Dapknio and Eudai 
walking together: and their beards were yellower 
than the marigold, ^^ while their breasts shone far moi 
thou, O Moon, since they had but just left the noble 
the pal£estra. 

Observe my love, whence it arose, O Lady Moon ! 

^And as I looked, how I maddened, how my heart, v 
ed woman that I am, was smitten through : my beau 
wasted away, and neither did I at all regard that proc 
nor did I know how I returned home : but a disorde 
burning nature exhausted me ; and I lay on my cou< 
days and ten nights. 

Observe my love, whence it arose, O Lady Moon ! 

And my skin indeed became like oftentimes to ^box- 
and all my hair fell from my head : and only skin and 
were left any longer : and to whose house did I not go ? 
home of what old woman, that used incantations, did I ^ 
But there was no relief : and time kept passing fleetly. 

Observe my love, whence it arose, O Lady Moon ! 

And so I told my slave the true statement. * Come 
^ Thestylis, devise me some remedy for sore disorder. 
Myndian possesses me wholly, wretched woman that 
Go then, and watch at the palaestra of Timagetus, for t 
he resorts, and there it is pleasant to him to sit.' 

Observe my love, whence it arose, O Lady Moon ! 

*And whensoever you shall have learnt that he is 
beckon quietly, and say that Simaetha bids thee, and 
him hither.' Thus spoke L And she went and brou; 

" Virg. Eel. ix. 69, Hinc adeo nobis media est via. 

» See Theocr. Idyll, xriii. 26, and TibuU. iii. 4, 29, Cando 
qualem praefert Latonia Luna. 

*' Eel. viii. 41, XJt Tidi, ut peril, ut me mains abstulit error 
Horn. II. xiv. 294. Theoer. iii. 42. 

" Qa^in, According to the Scholiast, this was a plant brougl 
the island of Thapsus, of a yellowish colour, used for dyeing wo< 
the hair. Hor. Od. x. 14, Book iii. Tinctus violft pallor ama 
Ovid. Met. iv. 134, Oraque buxo Pallidiora gerens exhorruit. 
•ays Chapman, was a green and yellow melancholy. 

*• fXiTTOv — \iiiruv often signifies pr8etermitt«re, as "relinque 
sometimes used in Latin. Virg. ^n. vi. 609, Nihil, O, tibi ami 
lictum. Cicero, Verr. iii. 44, PrcBtereo et relinquo. Eurip. Ar 
299, Hv ovK ivrriXBt ; iroXov oifK iXitrtrtro Aafioyipovruv. 
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my bouse the sleek-skinned Delphis. But, when I beheld 
biia just crossing with light foot the threshold of the door ; 

Observe my love, whence it arose, O Lady Moon ; 

^ I became more chilled than snow all over, and from my 
brow perspiration began to stream down, like the southern 
dews. Neither was I able to say any thing, not even as much 
as children in sleep murmur forth, calling to their dear mo- 
ther; but I became stiff in my fair body, all over, like a 
plaster ^^ doll. 

Observe my love, whence it arose, O Lady Moon ! 

And when he had looked on me, the cruel man, having 
fixed his eyes on the ground, sate upon the couch, and as he 
sate spake thus ! * Surely, Simaetha, thou hast ^^been as 
much beforehand with me, inasmuch as thou invitedst me to 
thy house before that I arrived there, as I in sooth some time 
ago was beforehand with graceful Fhilinus in the race.' 

Observe my love, whence it arose, O Lady Moon ! 

* For I too would have come, yea, by sweet Eros I would 
have come, with ^two or three friends immediately at night- 
fall, keeping in my bosom the apples ^indeed of Bacchus, 
and having on my head a wreath of poplar, sacred shoot of 
^Hercules, twined all round with purple ribbons.' 

Observe my love, whence it arose, O Lady Moon ! 

'And if indeed ye should have received me, this would 

** ^n. iii. 308, Diriguit yisu in medio : calor ossa reliquit. Com- 
pare Sappho, Od. ix. Fropert. ii. 18, 12. ApoUon. Rhod. iii. 954, &c., 
the meeting of Medea and Jason. 

'* Sayi)gt a wax doll^ used in magic rites ; a puppet, called by Calli- 
macfa. m Cerer. 91, xXayywj/, from TrXao-o-o), and by the Attics, (see 
Schql. at this place,) Kopa, Briggs suggests that one of the meanings of 
Saypc is " coral." 

^ The construction is t<p9a(rag roXecraira, rj fifjrapeivaij roaov *6(Tov 
l^Oaaa* There is no need to understand icgiv ; the force of which is 
contained in t^Baaag, 

^ TpiTOQ ije rkraQTOQ Imv 0tXoc — ** Cum duobus aut tribus aliis amator- 
ibus," i. e. I would have come myself the third or fourth. A com- 
mon phrase in Greek poets and prose writers. Cf. Hom. Odyss. xx. 
186. — ai/Tixd vv/crof, (understand yevo/ilvi/c,) **SimuI ac nox ap- 
petisset." 

** Apples, as lovers' presents, are mentioned, iii. 10 ; xi. 10. Some 
say the apples of Bacchus mean pomegranates. 

» Virg. Eel. vii. 61, Populus Alcids gratissima. Georg. ii. 66, Her- 
culeeque arbos umbrosa coronse. ^n. viii. 286, Populeis adsunt evincti 
tempora ramis. . 
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have been agreeable, for I am called active and beautiM 
among all the youths. And I should have been ^at rest» if 
only I had kissed thy beauteous mouth. But if ye repelled 
me to some other quarter, and the door was held by a bar, by 
all means then axes, ^ and torches should have come against 
you.' 

Observe my love, whence it arose, O Lady Moon ! 

^But now I declare that I owe thanks indeed to Venus 
first, and after Venus, thou in the second place hast plucked 
me, maiden, from the fire, by having invited me to this jthine 
house, when I was absolutely half consumed. For Eros in 
sooth ofttimes kindles a hotter blaze than even Liparsean 
Vulcan.' 

Observe my love, whence it arose, O Lady Moon ! 

* And, by the aid of baneful phrensy, he is wont to hurry 
away both the virgin from her woman's chamber, and the 
wedded wife having just deserted the warm bed of her bus- 
band.3^' Thus he indeed spoke. But I, too-credulous woman, 
having seized his hand, made him recline on the soft couch. 

And quickly body was warmed by body, and our faces 
grew hotter than before : and we were whispering sweetly. 
And that I may not prate to thee too long, dear Moon, great- 
est things took place, and we both reached the object of our 
desire. And neither at all did that man find fault with me 
up to yesterday, nor I on the other hand with him : but there 
came to me to-day ^^the mother of Philista, her, I mean, who 
is my flute-player, and of Melixo, to-dayy even when the 

^ See Sophocl. Fragm. 563. Bvdovoy tppivi, a mind at rest, listless. 
Tibullus uses "securus" in the same sense, 1. 1. 48. So "dormire.*' 
Uorat. Sat. ii. 1, 6, Peream male si non 

Optimum erat, yerum nequeo dormire, 
Juvenal i. 77, Quern patitur dormire nurus corruptor avarse. 
" TibuU. i. 1, 73, 

Nunc levis' est tractanda Venus, dum frangere postes 
Non pudet et rixas inseruisse juvat. 
Horat. i. Od. 25, Farcitis junctas quatiunt fenestras, 

Ictibus crebris juTenes proteryi. 
Compare Horat. Od. iii. 26, 7. 
^ Supply tw wonder then if he overcomes you* 

** The mother of Philista and Melixo, the former a flute-player, the 
latter probably a dancer, (for the flute-player and dancer %vcre usual 
accompaniments of Greek feasts,) was present with her daughters at a 
banquet, where she learned the faithlessness of Delpbis. 
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steeds were coursing up to heaven, bearing the rosy-armed 
dawn from the ocean. And she told me much else, indeed, 
and that in sooth Delphis is in' love : but whether again love 
for a woman possesses him, or for a man, she said that she 
knows not accurately: but only thus much, that he ^was 
pouring forth of unmixed wine to Eros, and at last went 
hurriedly *^ away : and she said that he was going to cover 
that house of his love with wreaths. These things my friend 
has told me : and she is truthful. For certainly at other times 
he was wont to resort to me thrice and four times a day: and 
often would leave with me the Dorian oil-flask : but now 'tis 
even twelve days since I have ever seen him. Has he not 
then some other delight, and has he not forgotten me ? Now 
indeed I will compel him by love-charms ; and if he should 
still vex me also, by the Fates / swear he shall knock at the 
gate of Hades. Such baneful drugs I afiSrm that I am keep- 
ing **for him in a box, havmg learned them, O Queen, from 
an Assyrian stranger. But fare thou well, and turn thy 
steeds, dread Lady, toward ocean. And I will bear my trou- 
ble, even as I have undertaken. Farewell, bright complex- 
ioned ^Moon, and farewell, ye other stars, attendants on the 
chariot of stilly night. 

M See xiy. 18. To drink of unmixed wine as a toast to any one. 
^nxcioOai. oHiviKa is for WovvtKa or Sri — aKpaTov depends on rt 
understood, and epiaTOQ is another genitive case of the person pledged. 
See Aristoph. Eq. 106, cvov^^v Xa^k Btj, Kai (rireitTov, dya9ov taipiOvoQ, 
Callimach. Epig. xxxi. eyxci Kal irdXiv intk^ AiokKioq. Meleag. £p. 98, 
iyX^'- *"' "JcdXiv dns iraXtv, iraXiv, 'HXto^wpaf. 

Wordsworth seems to prefer to make dKpdrut agree with tpinroc. In- 
fundebat de liquore roeraco Amoris. As he observes, ** Amore ebrius," 
is a frequent idea of Theocritus and other poets. Catullus, xIt. 11, speaks 
of " ebrios ocellos,** with reference to a lover. 
*» Lucret. iv. 1171, 

At lacrumans exclusus amator limina ssepe 
Floribus. et sertis operit, posteisque superbos' 
Unguit amaracino, et foribus miser oscula figit. 
« See Virg. Eel. viii. 95, 

Has herbas atque hsec Fonto mihi lecta venena 
Ipse dedit Meeris, nascuntur plurima Fonto. 
Tibull. i. Y. 15, Ipse ego velatus filo, tunic^ue recent! 
Yota novem Triviae nocto isilente dedi. 
" Tibull. ii. 1, 87, 

Jam nox jungit equos, cumimque sequuntur 
Matris lascivo sidera fulva choro. 
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IDYLL HL ^ 

! 
THE GOATHERD, OR AMJlRYLLIS, OR THE SERENADM 

I 

ABGUMBNT. 

A goatherd, the care of his flock haTing been intrusted to the shi 
Tityrus, goes to the cave of his sweet-heart Amaryllis ; and 
after many complaints of her estranged affections, endeaTOurs bj 
entreaties, rage, and threats, to re-awaken her former loTe fo; 
Then, in hopes she may come nearer, and in order to fix her hea 
eyes on himself, he sings a sweet melody and recounts the men 
whose love Yenus has favoured. At last, seeing that she is dea 
to this, he gives way to despair. The Scholiast thinks the m 
laid in the country about Croto ; and that Theocritus introduce 
self under the character of the Goatherd. But there seem ni 
cient grounds for the assumption. 

^ I GO a-serenading to Amaryllis ; whilst my goats b 
on the mountain, and Tityrus drives them. Tityrus, hi 
by me in the highest degree, feed my she-goats; anc 
them to the fountain, Tityrus ; and mind that tawny I 
he-goat, lest he butt thee. 

O graceful Amaryllis, why do you not any longer 
forth at this cave, and call me, your sweet-heart ? D 
really hate me ? Or is it that, forsooth, when near, I j 
to thee, O nymph, to be flat-nosed and long-chinned ? 
will make me hang myself. ^ Lo, I bring thee ten a 
and I plucked them from that trecy from which yoi 
me pluck them: and to-morrow I will bring thee 
Regard, I pray you, my heart-grieving pain. *I w< 
could become your buzzing bee, and so enter into you 
penetrating the ivy and the fern, with which you are c 

^ See how closely Yirgil has borrowed this, Eclog. ix. 21 — 25, 
Yel qu8B sublegi tacitus tibi carmina nuper. 
Cum te ad delicias ferras Amaryllida nostras. 
Tityre, dum redeo, brevis est via, pasce capellas 
Et potum pastAs age, Tityre, et inter agendum 
Occursare capro, comu ferit ille, caveto. 
Comp. Eel. v. 24, TibuU. II. iii. 16. 

* Yirg. Eel. ii. 7, Mori me denique coges. 

3 Eel. iii. 70, Aurea mala decem misi : eras altera mittam. 

* Compare Psalm Iv. 6, ** Oh that I had wings like a dove ! 
would I fly away, and be at rest,** &c. 



15-^88. IDTLL m. 19 

in. * Now know I Eros ! cruel god ! Surely he sucked the 
teat of a lioness, and in a thicket his mother reared him. 
For His he who is consuming me, and wounding me even to 
the bone. O jou that look all-beautifullj, and yet are alto- 
gether stone, ®0 dark -browed nymph, embrace me, your goat- 
herd, that so I may kiss you. There is sweet delight even in 
empty kisses. You will make me immediately pluck into 
smiill pieces the wreath which I am keeping for you, dear 
Amaryllis, of ivy leaves, having interwoven it with ^ rose- 
buds and sweet-scented parsley. O woe is me! what will 
become of me ? What ^of me, lost man that I am ! Do you 
not hear me ? Throwing off my coat of ^ skins, I will leap 
into the waves yonder, where Olpis the fisherman is watch- 
ing for the tunnies. And even if I shall not have perished, 
thy pleasure at all events has been done. I learned my fate 
but lately, when upon my bethinking me whether you loved 
me, ^^not even did the poppy leaf coming in contact make a 
sound, but withered away just so upon my soft arm. Agraeo 
too, the prophetess of the sieve, who was lately going beside 
the reapers, and sheaving up the corn, told me the true tale, 
that I indeed am wholly devoted to you; but you take no 

* Eel. ▼iiL43^ Nunc scio quid sit Amor. Comp. Mm, iv. 365 — 367, 
and Pope^FastTiii. 88, 

I know thee, IjOTe ; on foreign mountains bred, 
Wolves gave thee suck, and sayage tigers bred. 

CatnlL L and Ixiii. 154. 
' Chapman here quotes Spenser, 

A thousand graces on her eyelids sate. 
Under the shadow ef her eyen brows. 

^ Virg. Eel. TuL.^^ Floribus atque apio crines omatus amaro. 
' Eel. ii. 58, Heu heu quid Tolui misero mihi. 

* Pope Past. iii. 95, One leap from yonder cliff shall end my pains. 
Vu^. Eel. ▼iii. 69, 60, 

Pnecepe aerii specula de montis in undas, 
Deferar : extremum hoc morientis munus habeto. 

This was Sappho's remedy for love. See Wordsworth's note on this pass- 
age. The tunny fishing is fully described by Oppian, Halieut. lU. 637, 
KiiSi Herodotus, bk. 1. chap. 62. 

^ LoTers were wont to guess by the poppy leaf, or anemon^, placed 
between forefinger and thumb of the left hand, and then struck by the 
right, whether their love was reciprocated. vorifiaZ&iuvov, in a middle 
■eiiae ; mordiciia adhserens. Wordsworth. The other mode of diyination 
was common in this country in the days of witchcraft. See Ben Jon- 
ton's Alchymbt, <* Seeking for things lost through a sieve and shears." 

c 2 
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account of me. In truth I am keeping ^^ for you a white 
goat with two kids, which also the dark-skinned Erit 
daughter of Mermnon, has been begging of me: and 
give it to her, since you play the coquet with me. 
right eye throbs ! I wonder whether I shall see her ? '. 
sing, haying reclined here beside the pine. And hapl 
may regard me, since she is not made* of adamant. ^^H 
menes, when in truth he was desirous to wed the mi 
took apples in his hands and accomplished the race: 
when Atalanta beheld him, how she maddened, how she 
into the depths of love ! ^* The prophet Melampus too 
the herd from Othrys to Pylos : but she, the graceful m 
of sensible Alphesibsea, reclined in the arms of Bias, 
did not Adonis, tending his sheep on the mountains, 
the lovely Venus to such an excess of phrensy, tha 
even when he is dead, does she deprive him of her bo 
Enviable indeed to me is ^^Endymion, who enjoys his ch 

" Virg. Eel. ii. 40—44, 

Fneterea duo, nee tut4 mihi yalle reperti, 
Capreoli, spanis etiam nunc pellibus albo ; 
Bina die siccant oyis ubera, quos tibi servo. 
Jampridem a me illos abdueere Thestylis orat 
£t faeiet i quoniam sordent tibi munera nostra. 
'^ ^XXcrac, ic. r. X. Tbis the Greeks and Egyptians deemed i 
omen. The goatherd hopes from it that he shall see his love. Cas 
quotes here Flautus, Pseudol. I. i. 105, 

Ca, At id futurum unde 1 Ps, Unde 1 unde dicam 1 Nesc: 

Nisi, quilt futurum sit ! ita supereilium salit. 

^* Hippomenes, son of Megareus, by aid of the golden apples gi 

him by Venus, won the race against Atalanta, daughter of Jasi 

Clymene. Vid. Ovid. Met. x. 560—700. And Virg. Eel. vi. 61, 

canit Hesperidum miratam mala puellam, &e. 

^* Pero, the mother of Alphesibsea, was so beautiful, that her 
Neleus promised her to him alone who should steal the bulls from 
clus. Melampus, to win the bride for his brother Bias, ran the ris! 
was captured in the attempt by the herdsmen of Iphiclus. He wai 
from prison through his art of Divination, and having received th* 
and delivered them to Neleus, he gained Fero in marriage for his bi 
ProperL ii. 3, 51, Turpia perpessus vates est vincla Melampus, 

Cognitus Iphicli surripuisse bdVes. 
Quem non luera, magis Pero formosa coegit, 
Mox Amithaonilt nupta futura domo. 
Comp. Horn. Odyss. zvi. 226. 

*^ Upon Endymion, the lover of Luna, Jove sent eternal sleep, b 
Juno had been smitten with love of him. Ad. Bhod. iv. 57. T 
Id XX. 37. 
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less sleep: and I count happy, dear maiden, ^^Jasion, who 
obtained so many favours, as ye^ that are uninitiated, shall not 
hear. My head is in pain. But you do not care. No more do 
I sing ; but I will fall and lie low, and here the wolves shall 
eat me : that this may be a« sweet honey down your throat. 



IDYLL IV. 

THE HERDSMEN; OR, BATTUS AND CORYDON. 

ARGUMENT. 

This Idyll is wholly of a Bucolic and mimic character. Two hireling 
herdsmen chat together without any fixed subject of conversation. 
The one, Corydon, is tending the herds of Mgon, who has become a 
wrestler and gone with Milo to the Olympic games. The other, Bat- 
tus, is a man of a sarcastic turn, and keeps annoying his fellow with 
various sharp sayings ; above all, predicting death to the ill-tended 
herds of JEgon, Corydon, being easy and good-tempered, answers 
him mildly. While they are chatting, the calves bark the straying 
olive branches, and Battus, driving them off, is pricked by a thorn. 
IVhile Corydon is tending his wound, they spy the old father of JSgon, 
and get into a smart talk about his wanton way of living. This Idyll 
abounds in pictures of pastoral life and manners. Its scene is laid in 
the country, at the foot of an olive-clad hill. Yirgil imitates it in 
his third Eclogue, together with the next Idyll, 

B(Utu8. ^ Tell me, Corydon, whose are these heifers ? Are 
they the property of Philondas ? 

Corydovu No I but of ^gon ! and he gave them to me to 
tend. 

** Ceretf came to Jasion while he slept. She became the mother of Pluto 
by. him. Her mysteries were withheld from the common herd of men. 
Ovid Amor. III. x. 25, 

Yiderat lasium Cretcea Diva sub Id& 
Figentem cert& terga ferina manu, 
Yiderat : ut tenerse flammam rapuere medulls 

(Hinc pudor, ex ali& parte trahebat amor) 
Yictns amore pudor. 
Virg. Eel. iii. 1, 2, 

Die mthi, .DamaBta, cujum pecus \ An Meliboei t 
Non, venim ^gonia ; nuper mihi tradi^t £t^Ti. 
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Batt, *Do you happen any where to milk them all by si 
at even ? 

Coryd, Nay, the old man puts the calves to their dai 
iuck, and watches me. , 

Batt. And to what quarter has the cowherd himseli 
appeared ? 

Coryd, Have you not heard ? Mild has gone off. witl 
to the ^Alpheus. 

Batt, *Why, when has that fellow seen oil with his e; 

Coryd. They say that in strength and force he vies 
Hercules. 

Batt. And so my mother said that I was better than Pc 

Coryd. *And he is gone off with a hoe, and twenty i 
from hence. 

Batt. ^Milo, methinks, would persuade the wolves t 
rave straightway. . 

Coryd. 'But the young heifers here show their loss of 
by lowing. 

Batt. ^ Ay, wretched are they ! How bad a cowherd 
have found ! 

Coryd. ^ Why yes, in very truth they are wretched ; 
they no longer care to feed. 

* if/e here is Doric for flr0£, or ff(j>taQ, as ipiv for afiv elsewhere. F 
idea compare Virg. Eel. iii. 6, Et succus pecori, et lac subducitur 

* The Alpheus was the chief river of the Feloponnese, in Elis. It 
ed past Olympia, where the games were held, into the Ionian 
Milo is represented to have taken jEgon with him to the games. 

* A homely phrase, significative of the herdsman's wonder at an 
perienced and untrained man like his master, aspiring to the 01 
crown. 

* A hoe.] This was used by athletes for exercise, for thirty 
previous. The " twenty sheep," show that ^gon was up to the 
of ancient wrestlers, at least in his powers of stomach. 

^ Various readings have been suggested to make sense of thii 
which, as it stands, lacks point. Eichstadt for ahriKa would read a/ 
and for Kai T(i>s Xvkoq, kolt r& XvKut, Another reading is XaybQ 
Xayoig) for XvKbg, Dahl thinks the common reading will stand 
take rutg for &g, and construe ** rutg XvKbg like wolves, * luporum ins 
It will then be, '* Milo would persuade him (^gon) to be rabid 
wolf;" in allusion to his going off with twenty sheep. Battus see 
mean that Milo has no hard task to persuade one so wolf-like as 2 
to a savage occupation. 

' Virg. Eel. i. 36, Tityrus hinc aberat, &c. 

' Virg. Eel. iii. 3, Infelix, O semper eves pecus. 

' Not unlike this is Pope's Past. ir. 37, 
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Batt. ^^ Now of yon calf look you there is nothing but the 
bones left. Does she " feed on dew-drops, like the cicada ? 

Coryd. No ! bj earth. Sometimes I put her to graze near 
the ^^^sarus, and give her a nice wisp of soft grass; and 
at other times she frolics in the neighbourhood of shady 
Latymnus. 

Batt, Lean too is yon red bull? I would the members 
of the ^^Lamprian deme, look you, might light on such an 
one, when they sacrifice to Juno : for the deme is ^*. in bad 
case. 

Coryd. ^^And yet he is driven to the salt-water lake, and 
to the ground about Physcus, and to the river Neaethiis, where 
all beautiful plants grow, cammock, and ^^fiea-bane, and 
sweet-smelling haulm. 

Batt. Fie, fie ! these heifers also, O wretched ^gon, will 
go to Hades, since you too have become enamoured of an evil 
victory ; and the pans-pipe, which you formerly put together, 
is besprinkled with mould. 

Coryd. ^'^ Nay, not it ! no, by the NyiAphs : since as he was 
going off for Pisa, he left it to me for a gift : and I am ^® some- 
what of a minstrel. And well indeed do I play the prelude 

For ber the flocks refuse their yerdt^nt food ; 
Xhe thirsty heifers shun the gliding flood. 

Add to these, Mosch. Idyll iii. 7 and 23. 

1' Eel. iii. 102, Yix ossibus heerent. 

" Eel. ▼. 77, Dum rore cicadae. Compare Plin. N. H. ii. 26, Habent 
in pectore fistuloso quiddam aculeatum — eo rorem lambunt, &c. 

^ JBsarus a river, and Latymnus a mountain, in that part of Italy 
called Magna Graecia, near to Croton. Livy xxiy. 3. 

^' Lampra was a deme at Athens. The Sicilians were fond of quiz- 
zing the Athenians, ob tenuem yictum. Battus wishes evil to his 
enemies : a lean bull to a poor deme. For the line above, see Yirg. Eel. 
iii. 100, Eheu qukm pingui macer est mihi taurus in ervo. 

'^ For KaKoxpatTfidJV some read KaKO^gaamavt " of evil counsel." 

^ ffTOfioXifAvov. Salt-water lake. According to Casaubon on a passage 
of Strabo, locum prope mare, qui ipsum mare suo ostio ingrediatur. 
D. Heinsius thought a certain spot in the district of Croto, the scene of 
the Idyll, was meant. 

Physcus was a mountain near Croto. Nesethus, a river to the north 
of Croto. Ovid Met. xv. 51, Salentinumque Nesethum. 

*• Kvvl^if, i. q. KovvZaj flea-bane, cf. vii. 68. fiekiTua, i. q. fifXifftro 
PSravov, apiastrum, baulm. 

" Yirg. j£n. ix. 208, Equidem de te nil tale verebar : nee fas ; non. 

^* rig, aliquis insignis, no mean minstrel. Compile V^^W-iS-.^^* 



24 THEOCRITUS. 8 

to the songs of *® Glauca, and well to those of Pyrrhi 
celebrate Croton also : and a fair city is Zacynthus too 
I celebrate ^ Lacinium which looks eastward, where the 
^gon devoured, all alone, eighty cheese-cakes : and the 
seized by the hoof and brought from the mountain the 
and gave it to Amaryllis : and the women cried out Ic 
whilst the herdsman laughed aloud. 

Batt, O graceful Amaryllis, of thee alone, not even tl 
thou art dead, shall we be forgetful : ^* dear as are my 
to me, so wast thou dear who hast died. Alas, alas fo 
exceeding hard fate which has possessed it-self of me ! 

Coryd. One ought to take heart, friend Battus : percl 
*twill be better to-morrow. ^^ Hopes are among the lii 
and the dead are beyond hope. And Jove is one while ii 
fair, whilst at another time he rains. 

BaM, I take heart. ^ Drive down yon calves : fo: 
wretched creatures are nibbling the young shoots of the < 
St ! away, you white-skin ! 

Coryd, Away, Cytnaetha, to the hillock. Don't you 
me ? I will come, yes, by Pan, and soon make a bad ei 
you, if you do not get away from that ! See, she is ste 
back again thither. I would I had my crooked staff, t 
might strike thee. 

Batt, Look at me, Corydon, I pray you ^ by Jove. 

>* Glauca-^Pjrrrhus.] The former was a Chian musician, in the 
of Ptolemy Philadelphus. The latter, a composer of melodies, an 
tive ofErythraor Lesbos. 

^^ Lacinium, a promontory of the Bruttii, now Capo della Col 
Zacynthus, a city of the island so called, near to ^tolia, mention) 
LiTy, xxvi. 24, now called Zante. Croton, now Cotrone. 

^^ The full construction would he, ^oov at alytq kfiol fiXai 
roffovTo irb AiXiy cZf, ^ dnsvl^ris, i. e. dirkOavtg, Saof— -8(roc and t6 
TOffOQ stana promiscuously for tantus — quantus in the Pastoral 1 
Propertius in a like yein says, 

Tam multa ilia meo divisa est millia lecto 
Quantum Hypanis Veneto dissidet Eridano* I. xii. 3. 
» TibuUus, ii. 7, I, 2, Credula Titam 

Spes foTet, et fore' eras semper ait melius. 
Comp. Eurip. Troad. 628, 

oil TaitTdv u> irat tw /3\^ireiv t6 xaTBaveiVf 
t6 fikv yAp oifBkUf tu S* ivtiviv iXiridcc. 
^ Drive down,] i. e. by throwing his crook among them. Cf. Ho; 
xxiii. 845. Yirg. Eel. iii. 96, Tltyre pascentes a flumina reice cape 
^ By Jove.] Compare Idyll ▼. 74 ; xt. 70, 
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the thorn has *^ just struck me here under the ancle : and how 
deep these ^ thistles are. A plague upon the heifer. I was 
wounded in gaping after her. Pray do you see it ? 
' Coryd, Yes, yes, and I have it in my nails : and here it is. 

Batt. How sHght is the wound ! and how great a man it 
brings low ! 

Coryd. When you go to the mountain, come not unshod, 
Battus : for on the mountain flourish both ^^ prickly shrubs 
and white thorns. 

Batt. Come tell me, Corydon, does the little old man still 
court that dark-eyebrowed love of his, with whom he was 
formerly smitten ? 

Coryd, Ay to the full, O wretch. Only lately at any 
rate I myself, having come upon him, surprised him by the 
fold when he was at work. 

Batt. Well done, lecher ! thy race in sooth closely rivals 
either the Satyrs or the thin-shanked Pans. 



IDYLL V. 

THE WAYFARERS, OR COMPOSERS OP PASTORALS. 

ARGUMENT. 

Two hirelings, one of Eumaras, a goatherd of Sybaris, the other of a shep- 
herd of Thurium» meeting each other with their flocks, mutually pro- 
voke a conflict of words. At last, after many recriminations, the one 
challenges the other to a contest in singing: and when they have 
disputed much about the prize for the victor, and the spot for the trial, 
they fetch one Morson, a woodcutter, for umpire. They engage in an 

^ dpfioi, a Syracusan or Doric word : which is explained to be the 
same as dpTitog or vnoari. 
^ drpcucrvWiQ. Carthamus lanatus. Linneeus. 
'' Aspalathus, the rose of Jerusalem, a very prickly shrub. Rhamnus, 
a kind of thorny shrub, perhaps *' gorse 1 ** 
Calpomius Siculus had this psssage in view, when he wrote Eel. iii. 4, 

Duris ego perdita ruscis 
Jamdudum, et nullis dubitabam crura rubetis 
Scindere. 
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Ameebsean or alternate strain, in which, with no fixt subjec 
wander through Tarious topics, supplied either by the condition 
singers, the nature of the country and spot, the memory of the ] 
by their very anger and inclination. At last Morson adjudges tl 
to Comatas ; who, on receiving it, brags of it proudly, and pron 
offer a victim to the Nymphs. Much of this Idyll, though not 
taste of our more refined age, is yet eminent for its poetic po^ 
lively colouring of rustic manners. Its scene is a glade near { 
in Lower Italy. Yii^l has gathered from the Idyll many of the 
as well as the plan, of his third Eclogue. 

COMATAS AND LACON. 

Comatas, My she-goats, shun yon shepherd of ^ Sjl 
Lacon : yesterday he stole my goat-skin. 

Lacon. ^ St ! Won't you be off from the fountaii 
lambkins ? Do you not spy Comatas, that lately stol 
pipe ? 

Com, What sort of pipe, prayf Why, when did you, 
of Sybartas, get possession of a pipe ? ^ And why are y 
longer content to have a pipe of straw, and to hiss < 
with Corydon ? 

Lac, 'Tis one which Lycon gave me, * my gentleman 
what sort of goat-skin in the world have I, Lacon, i 
from you and gone off with ? Tell me, Comatas : fo 
even had your master Eumaras one to sleep on. 

Com, That which Crocylus gave me, the spotted one, 
he had sacrificed the she-goat to the Nymphs : ^ but you, r 
were even then wasting yourself away with envy, ^ and 
at last you have stripped me of it. 

' We seem obliged, for sense, to adopt Hermann's reading, 
2vj3apra, sc. tovKov, For we gather from vss. 72 — ^74, that Gomat 
goatherd, was slave to Eumaras of Sybaris, and Lacon, a shepherd, si 
Sybartas of Thurium. Both these cities were of Magna Grscia, 
south of Italy. 

* ovK d-irb. See verse 102. Aristoph. Acham. 864, o\ <r^riKtQ oi 
tCjv OvpiDv. 

* Yirg. £cl. iii. 25, Non tu in triviis, indocte, solebas 

Stridenti miserum stipuUk disperdere carmei 
Whence in Milton's Lycidas — 

Their lean and flashy songs, 
Grate on their scrannel pipes of veretched straw. 

* Si iXfvOepi seems to be spoken ironically, a retort called fo) 
Comatas, who had called Lacon SCj\t, 

* yirg, £cl. iii. 14« £t cum vidisti puero donata dolebas. 

* PatTKaiviav, envying, (from pdffKut or fidZ^,) the verb signi 



14—31. EDTLL V. 27 

Lae, Nsjy iii truth, nay, by Pan who frequents the shore, 
], Lscon, the son of ^ Caloethis, have not robbed you, at any 
nte of your goat-skin : or else, my man, may I leap down 
jon rock madly into the Crathis.^ 

Com. No, in truth, no, by these Nymphs of the marsh, my 
good sir : and may they be both propitious and benevolent to 
me ! I, Comatas, did not secretly steal your pipe. 

Lac. Could I believe you, I would undertake the sorrows 
of Daphnis. But however, if you choose to stake a kid, ^ (for 
'tis nothing wonderful !) why then I will go on contending 
with you in song, until you shall have cried '^ enough." 

Com. ^® The sow strove a strife with Minerva ! See, there 
lies the kid : " but come, do you match against it the well-fed 
Iamb. 

Lac. And pray how, thou shameface ; will these terms be 
fair between us ? Whoever sheared for himself hair instead 
of wool ? and who, when a goat that has borne her first young 
is at hand, ^^ prefers to milk a filthy bitch ? 

Com. Whosoever is confident, as you are, that he shall 
snrpass his neighbour, a buzzing wasp against a cicala. But 
however the kid is no equal stake to thee : do you contend ; 
for lo, here is the he-goat. 

L€tc. Be in no hurry : ^^for you are not scorched by fire : 

1st, to slander ; 2nd, to bewitch, fascinare, in which sense it is used at 
Theocr. vi. 39, and at St. Paul's Ep. to Galat. iii. 1 ; and, 3rd, to envy. 
' 6 ILaXaiBtdoc. This naming of his mother instead of his father, seems 
to mark the low rank of this slave. 

• Kpa^cv, a river of Magna Grscia, flowing near Sybaris, and having 
a temple of Fan near its hanks, ^schyl. (Pers. 454, Blomf.) shows that 
Pan was wont to haunt the shores. 

• Est qoidem nihil magnum cantn te vincere. A proverb arising, so 
nys the Scholiast, from Hercules' s scorn at finding worship paid to 
Adonis at Dium of Macedonia. ** A cat may look at a king," is some- 
thing similar. 

'• A proverb significative of a contest between the wise and foolish. 
Such comparisons occur at Idyll i. 136; y. 136. Yirg. Ed. ix. 36, 
Argutos inter strepere anser olores. Cf. Eel. viii. 55. 

" ipeiiff the regular Greek word, for staking any prise, which the La- 
tins call «« deponere." See Virg. Eel. iii. 31 ; ix. 62, Hie haedos depone. 

« drjXiTcu, a Doric form for fiovXirai. A^Xecr^at, OkXtiv, PodXurBat. 
Hesychius. Two lines shore we have adopted Wordsworth's reading, 
it KivaioQ aif-*- 

" A proTerl diasoasiYe of hurry ; for the next verse, compare Virg. 
EcL X. 42, 43, ' 
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you will sing more sweetly, when you have taken your seat 
here under the wild olive and these groves : there cool water 
flows down : here springs herbage, and here is a bed of grassy 
and the locusts chirp here.^* 

Com, Nay, I do not hurry at all ! but I am greatly annoy- 
ed, since you, whom once, when you were yet a boy, I used 
to teach, dare now t.o look me ^^ straight in the face. See to 
what the favour comes ! Rear even wolf's ^® whelps, rear dogs, 
that they may eat you, 

Lac, And when do I remember to have learned or even 
heard from you aught good, O you envious and absolutely 
disgraceful mannikin ? 

Com. "*****#***♦ 

Imc. ««*«*« 

But however come, come hither, and you shall sing pas- 
torals for the last time ? 

Com, ^® I will not approach thither ! here are oaks : here 
is. * galingale :' ^® here bees buzz sweetly at their hives. Here 

Hie gelidi fontes, hie mollia pruta, Lycori, 
Hie nemus. 

Compare Calpumius, Eel. i. 8, &c., 

Hoc potius, frater Corydon, nemus, ista petamus 
Antra patris Fauni^ graciles ubi pinea densat 
Silira comas. 

For Kal ra\<na, Wordsworth reads neatly kclv avBtat under the flower- 
ing shrubs. 

^* axpiSiQ, the locusts, whatever they were, are constantly mentioned 
by Theocritus in terms of praise for their song. 

^^ Cf. Horat. 1. 3, 18, Qui siccis oculis monstra natantia, &c. 

!• For a most graphic illustration of this sentiment, compare ^sch. 
Agamemnon, 717 — ^734, Dindorf. Compare too St. Matth. vii. 6, 
" Neither cast ye your pearls before swine, lest they trample them un- 
der their feet, and turn again and rend you.' ' 

*' Sensu obscoeno. 

Com, Quum paedicabam te tuque dolebas — capellse autem 

Istae balabant ; et caper eas terebrabat. 
Xoc. Ne profundius illlt paedicatione, O gibbose, sepeliaris. 

" KVTTHpoc, a sweet-smelling marsh plant, probably * galingal.' Horn. 
Hymn to Merc. 107. 

" Virg. Eclog. vii. 13, Eque sacra resonant examina qn^^fSttr 
Chapman has enriched his notes to his admirable translaMon with many 
gems of English poetry ; and in no place more so than ^in this passagCi 
apon which he quotes Ben Jonaon'a Faithful Shepheir'j^qji . ^aid Shak- 
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lie two fountains of cool water, and the birds on the trees are 
chirping : and the shade is nowise like that with you : but the 
abo showers down cones from above. 
Lac. ^ In good truth here you shall tread upon Iamb-skins 
and wool, if you shall have come, softer than slumber : where- 
isthe goat-skins that are beside you smell stronger than even 
Toa smell : ^^ and I will set up a great bowl of white milk in 
honour of the Nymphs : and I will set also ailother of sweet oil. 
Com. But if you shall come, too, here you shall tread soft 
fem, and flowering ^ penny-royal : and underneath shall be 
skins of kids, four times as soft as your lambs. And I will 
set up to Pan eight pails of milk, and eight bowls of honey 
having full combs. 

Imc. Contend with me there : and there sing your pastoral. 
Treading your own ground keep to the oaks. ^^ But who, who 
shall judge us ? Would that by hap the herdsman Lycopas 
would come hither. 

Com, I want nothing of him. But if you will, we will call 
in the oak-cutter who is gathering the heather there beside 
jou! And it is Morson. 
Lac. Let us shout. 
Com. Call you him. 

Lac. Come, friend, come hither and listen a little, for we 
sre contending which is the better pastoral minstrel. But do 
not you, good Morson, either decide on me by favour, nor on 
the other hand, help this man as far as you are concerned. 

Com. Yes, by the Nymphs, dear Morson, neither assign the 
advantage to Comatas : nor do you for your part favour this 
nian here. This, look you, is the flock of Sybartas of Thu- 

"P^ue's Midsummer Night's Dream ; and the Merchant of Venice, act t. 
*. 1. These will requite a reference. 

* Compare Idyll xy. 125, irop^vp€oidE rdirriTtQ dvu>, naXaKionpoi 
"^vw. Virg. Eel. Tii. 45, Somno moUior herba. Pope, seemingly 
borrowing ^m Antipater, has the line, 

" The sleepy eye that told the melting soul." 

^ Compare Yirg. £cl. y, 67, Craterasque duo statuam tibi pinguis 
oUtI. 

** yXiix«v, pulegium, 'penny-royal.' Polwhele translates it the 
horned-poppy. 
^ yirg, £cl. iii. 50, Audiat hsec tantum vel qui venit, ecce Paltemon. 

^d ibid. 53, Tantum, yicine Palsemon, 

Sensibus hiec imis, res est non parra, reponas. 



S 



30 . THEOCRITUS. 1 

rium, and you see, friend, the goats of Eomaras, th 
barite. 

Lac, Did any one ask you, by Jove, whether 'tis tht 
of Sybartas or my own, most worthless fellow ? how bal 
you are ! 

Com. My most worthy sir, I indeed am declarin 
whole trutib, and am not bragging at all : but you a 
fond of jeering. ' 

Lmc. ^Come, say on, if you have aught to say! ai 
the stranger off ^ again with his life to the city. O \ 
surely thou wert a talkative fellow, Gomatas ! 

Com. 2^ The Muses love me far more than the mi 
Daphnis : and I sacrificed to them two kids but very lat 

Ldc, Well ! Apollo loves me greatly : and I am feec 
fijie ram for him. But the ^^ Cameian festival is even 
coming on. 

Com, I am milking the rest of the she-goats with 
except two: and the damsel beholding me says, Wre 
man, do you milk by yourself ? 

** \kyHv here signifies " canere," as *' dicere '* often among the 
poets. Dicite, quandoquidem in molli consedimus herb^ Virg* £ 
55. For the like form of speech, see Yirg. £cl. iii. 52, Quin aj 
quid habes. 

^ ?<Jvr a0€c. * proverb relating to garrulous persons. Flautus. 
gloriosus, It. 2, 29, Jamjam sat, amabo, est, sinite abeam, si p 
yiya a vobis. 

^ " Of these Amsebseic songs as existing a century before Thea 
LiTy has left a remarkable notice, in which he shows that the} 
produced extemporaneously by the respective candidates, the art 
evidently of Tuscan origin. Liv. vii. 401, Imitari deinde eos yr 
simul inconditis inter se jocularia fundentes versibus coepere. Ii 
positum temer^ ac rudem altemis jaciebant.*' £. Fococke on Gr 
toral Poetry, in the Encyclopaedia Metropolit. All nations seem Xa 
known this custom ; something of a very similar nature forms, 
lieve, a portion of the Welsh Eisteddvods. 

«? Virg. Eel. iii. 62, 

Et me Fhcebus amat : Phoebo sua semper apud me 
Munera sunt. 

The Cameian festival was observed by the Spartans and Doric r. 
early winter, on the 7th day of the month, (thence called Cameia] 
honour of Apollo, whose priest Camus was slain by Aletas, o 
the Heraclids. Yid. Calliroach. H. in Apollinem, 71, 78, 85. 
"'H p* Ix&prit filya <>oi/3oc, Sts %w<rrrjpt9 'EvvoDc 
*Av£pti &px6<ravT0 /jletA Pavdtjtn Ai^vvar^i 
TiBfAiai eirrl tr^iu lLapvtLatt9 9iKvQov &pai. 
See Spanheim, at that passage. 
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Lac, Alas> alas, Laccm fills, look you, nearly twenty baskets 
with cheese : and caresses the beardless boy amid the flowers. 

Com. ^Clearista too pelts the goatherd with apples, as he 
drives his goats past : and cries ^ Mst ' after a sweet fashion. 

Lcu!, Why me too the shepherd, smooth Cratidas, maddens, 
as he meets me : ^and about his neck waves glossy hair. 

Com. But ^ sweet brier and anemone are not to be com- 
pared with roses, beds of which grow beside the hedge-rows. 

Lac. Why no, nor are wild-apples with acorns. The latter 
indeed have a thin soft bark from the holm-oak ; but the for- 
mer are sweet as honey. 

Com. And I indeed will give presently to the maiden a 
ring-dove, having taken it from the juniper — for there it 
broods. 

Lcu:. ^^But I will present to Cratidas, myself, a soft-fleece 
for a cloak, whensoever I shall have shorn the dusky sheep. 

Com. St ! Off from yon wild olive, ye bleating ones : feed 
here, at this sloping hillock, where the tamarisks are. 

Lac. Won't you be off there from the oak, you, Comarus ! 
and you, Cynaetha ? Ye shall feed here to the east, as Pha- 
larus does. 

Com. But I have a pail of cypress-wood, and I have a gob- 
let, the work of Praxiteles : and I am keeping these for my 
maiden. 

Lae. And I have a dog fond of the flock, which throttles the 
wolves : and I am keeping him for the lad, to chase all wild 
beasts. 

Com. Ye locusts, that overleap my fence, do not spoil my 
vines, '^for they are young. 

" Apples wexe sacred to Venus, Idyll iii. 40. Virg. copies this pas- 
ssfe, Eel. iii. 64, Malo me Galatea petit, lasciva puella. 

* Herat. III. XX. 14, Sparsum odoratis humenim capillis. In the 
preceding line, Wordsworth suggests aftSc for \fiog, comparing Virg^ 
£cl. i. 56. 
^ KwStrparoQt dog-thorn, rubus caninus, L. and S. 
« Virg. EcL iu. 68, 69, 

Farta mese Yeneri sunt munera : namque notavi. 
Ipse locum, aerise quo congessere palumbes. 
Shenstone, — I have found out a gift for my fair, 

I have found where the wood-pigeons breed. 
'^ &Pai, h. e. ijPuffai Kal AxfidZovtrai. Yirg. Georg. iii. 126, Fubentes 
Wbffi. Wordsw, would read itfiai, unripe. Cf. Thcocr. xi. 21, o/KftaKOQ 
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Lac, Ye cicalas, see how I vex the goatherd I So ; 
in truth, vex the reapers. 

Com, I hate the bush-tailed foxes, which are ever 
and ^gathering the grapes of Micon at evening. 

Lac, And so do I hate the may-bugs, which devo 
figs of Philondas, and are borne off with the wind. 

Com, Don't you remember when I beat you, anc 
showing your teeth, ^wriggled famously, and clung i 
oak ? 

Zac. This indeed I do not recollect ! When howeve 
upon a time Eumaras bound you here, and ^dusted 
jacket, that at all events I know very well. 

Com, At length, Morson, some one is growing a 
; Have you not slightly perceived it ? Go and pluck old i 

forthwith from the tomb. 
ij La>c, I too, Morson, am vexing some one! ay, an< 

perceive it. Go then to ^^the Hales, and dig up the 
\ bread. 

\^^ Com, May the ^'Himera flow with milk instead of ^ 
and mayest thou too, Crathis, grow purple with wine I 
may the yellow-water cresses, look you, bear fruit ! 

Lac, And for my sake may the fountain of Sybarif 

^ payiffSovrat, gather grapes, from pdKf a grape. In the fol 
verses, the one seems to hint at the other's thieyish propensities. 

®* £5 voTtKiyKXiffSev, Dor. for TrpoercictyicXt^ov, from TrpoffKiygX 
move to and fro, and wag the tail at, from ictyicXoC) a wagtail. 

* UdOrjptf " pnrgavit te," a metaphor to which Flautus, Mensechi 
has a parallel, i. e. Fecte pugnis, ** dress 'em well with your fist 
Terent. Heaut. y. i. 78, depexum. Plant. Capt. 823, Fusti ] 
Fsenul. 227, Ne tu hunc pugnis pectas. Rud. 564, Leno 
poctitur — vrXvvHVt vinTeiv, afxiixitVf XcTretv, are similar euphemia 
giying a man a heating. 

** Hales, a riyer of Lucania in Italy. KVKXdfuvoQt cyclamen c 
bread, a tuberous-rooted plant with a fragrant flower used in ga 
(Liddell and Scott.) It appears to have been used to cure madnes 

*' *I/iepa, a riyer in the west of Sicily (now Fiume di Tei 
Crathis, a riyer of Lucania, flowing into the Gulf of Tarentum, ni 
town of Sybaris. Compare Eurip. Bacch. 142, peZ ds ydKaKTt 
Add Oyid. Met. I. iii., 

Flumina jam lacti&, jam flumina nectaris ibant, 
Flayaque de yiridi stillabant ilice mella. 
And Numbers ^yi. 13, ** A land flowing with milk and honey." 

piiTit) yaXa, Seyeral intransitiye yerbs are used by poets as trai 
with an accusatiye of the object. Math. Gr. Gr. § 423. Eurip. He< 

** Yirg. Eel. iii. 89, Mella fluant illi, ferat et rubus asper amom 
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with honey ! and, towards dawn, may the maiden in her 
pitcher ^^ draw combs instead of water ! 

Com, My goats indeed eat hadder and eegilus, and tread on 
mastich-twigs, and lie among arbute-trees ! 

Z^e. But my sheep have at hand bauhn to browse, and the 
wild eglantine, too, blooms in abundance, like roses. 

Com. I love not Alcippe, for but lately she did not kiss me, 
having caught me ^ by the ears ; what time I gave her the 
ring-dove. 

Lac. But I love Eumedes vastly : for when I held out the 
pipe to him, he kissed me in a very sweet manner. 

Com, 'Tis not right, Lacon, that jays should contend with 
a nightingale, or *^ hoopoos with the swans : but you, wretch- 
ed man, are prone to strife. 

Morson. I bid the shepherd cease ! And to thee, Comatas, 
Morson presents the lamb : and so do you sacrifice to the 
Nymphs, and presently send a fine portion o/*meat to Morson. 

Com. I will send it, yes, by Pan. Wanton now, all my 
herd of he-goats ! For see how great is the laugh that I also 
shall raise against this Lacon the shepherd, ^^ because at last 
I have gained the lamb : I will leap for you to heaven. Be 
of good cheer, my homed she-goats : *^ to-morrow I will wash 
you all in the fountain of Sybaris. You, sir, the white goat, 
^ that butt-with-the-horn, if you molest any of the she goats, I 
will beat you, yes, before I sacrifice the ewe-lamb to the 

•• Pa-^/ai, " to dip," here used for " to draw," dpvaaffOai. Eurip. Hipp. 
121, pavrdv iraydv. Eurip. Hecub. 605, pdyl/aar* iveyKt divpo Trovrias 
akog. Four lines below this Wordsw. would read for wq poda Ktoroc* 
K. r. X., voXKbc 8t pdrwv p6da Kifrabc irravBiX. Hedera corymbos 
fundi t super rubornm rosas. 

*® A Idss, which Suidas call^ x^""?*^"* (*^® pot,) when the person was 
taken by both ears, is meant in this yerse. It was afterwards called the 
Florentine. Tibullus mentions it, ii. 5, 92, 

Gnatusque parenti 
Oscula comprensis auribus eripiet. 

So Plant. FsBnul., Sine te ezorem, sine te prendam anricalis, sine dem 
saayium. 

^* Virg, Eel. viii. 56, Certent et cycnis ululae 

*' dvvffdfiav rbv dftvoVf mihi confeci, lucratus sum. Idyll xviii. 17, 
h>C dvvtratot ut (nuptias) consequerere. Cf. Aristoph. Flut. 196. Add. 
Propert. I. viii. 43, Nunc mihi summa licet contingere aidera plantis. 

** Virg. Eel. iii.. Ipse, ubi tempus erit, omnes in fonte layabo. 

** 6 KopvTTTiXogt comupeta. Eel. ix. 25, Comu ietiX WLt, 
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Nymphs. Yet he is at it again. Well, may I become ^^'^ 
thius, instead of Comatas, if I don't beat you. 



IDYLL VI. 

THE SINGERS OF PASTORALS. 



ARGUMENT. 

Damsetas and Daphnis, having driven their herds to water, whil 
the time in Amsebaean strains. The youths picture Polyphemus 
on a rock overlooking the sea ; and Galatea, his love, on the othe 
sporting in the waves at no great distance from the shore. I 
begins, directing his song to the Cyclops : and Damaetas respox 
der the character of Polyphemus. The performance is ended 
tual presents between the swains. The Idyll is commended 
manner in which the character and temper of the Cyclops is shi 
forth. Its subject is the same as that of Idyll xi. Compa 
Moschus, Idyll iii. 69—63. 

DAMiBTAS and Daphnis, the herdsman, once drove th< 
to one spot, * O Aratus : now one of them was redd 
beard, and the other had but half a one : and both of 
taking their seats at a certain fountain, in summer-ti 
^id-day, began to sing as follows. And Daphnis stri 
first, since he too was first to challenge. 

Daphnis. ^ Galatea, O Polyphemus, pelts your flocl 
apples, calling you the goat -herd inaccessible-to-love 
you do not regard her, wretched, wretched man, but sit 
ing sweetly on your pipe. See again, she is pelting the 

^^ Melanthius, a suitor of Penelope, whose punishment by c 
Ulysses is recorded by Homer, Odyss. xxii. 474-— 477. 

^ Aratus. This was the author of the Phsenomena, a friend of o 
and a native of Cilicia. He is the poet whom St. Paul quoti 
xvii. 28, Tot) ydp Kai ykvoQ (Ufikv. He is again mentioned K 
98, 102, 122. See Virg. Eel. vii. 2, Compulerantque greges C 
et Thyrsis in unum. Also Eel. vii. 47. 

Pope Past. ii. 84, 86, 

But see the shepherds shun the noon-day heat. 
The lowing herds to murmuring brooks retreat. 

* Malo me Galatea petit, lasciva puella. Yirg. Eel. iii. 64. 
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which follows 70U as sheep-watch : but it is barking, looking 
toward the sea ; and the fair waves, as they gently plash, 
*show it running on the shore. Take care, lest it rush 
against the legs of the damsel, as she comes forth from the 
brine, and tear her beauteous flesh. Yet she, even on the 
spur of the moment, coquets, like the dried down from a 
thistle, when the fine summer parches: and *she flies you, 
if you love her, and if you love her not, pursues you ; and 
^ moves the stone from the line : for surely, Polyphemus, oft- 
times to love what is not fair, seems fair. 

• And after him Damaetas struck up to sing sweetly. 
DamcBtds. I saw her, yes, by Pan, when she was pelting my 

flock, and she escaped not my notice, no, by my one sweet eye, 
with which I look till the end of my days ; ®but may the pro- 
phet, Telemus, declaring hostile things, ^ carry ofi^ to his 
home what is hostile, that he may lay it up for his children. 
However, I myself too, attempting to vex her, do not regard 
her in turn ; but say, that some other woman possesses me : 
and she, when she hears it, is jealous of me, O Paean, and pines 
away : ® and she runs wild, peering forth from the sea toward 

^ jcaxXaff^ovra. Compare Hippol. Eurip. 1210, ^cpt^ aipQbv ttoXvv 
KaxKcL^ov* icaxXa^cd/, accMsrding to the Scholiast, is the same as ^o^etr, 
to plash against the pehbles of the beach. 

• Terence has a similar notion of the coquettishness of woman-kind. 
Eunuch, iv. 7, 43, Nolunt ubi velis : ubi nolis, cupiunt ultrd. Compare 
B. Jonson, " Follow a shadow, it still flies ye,'* as quoted by Chapman. 

^ ypafifirj, was a mid-line on a board, like our draught-board, also 
called 17 upd^ Hence the proverb rbv dirb ypafifiiig Kiveiv XiOoVf to 
move one's man from this, line, " to try one's last chance." (Liddell and 
Scott, Lex.) The meaning is, ** She confounds the law of love, that it 
be reciprocated." rf ydp ipwTi, So Horat. Serm. I. iii. 38, 

Illiic prsevertamur, amatorem quod amicae 
Turpia decipiunt caecum vitia, aut etiam ipsa haec 
Delectant. 

• Telemus, son of Eurymus, had predicted to Polyphemus, whose 
character Dameetas here sustains, that Ulysses would rob him of his 
single eye. Compare Odyss. ix. 609. Ov. Met. xiii. 772, 773, 

Telemus Eurymides quem nulla fefellerat ales 
Terribilem Polyphemon adit : lumenque, quod unum 
Fronte geris medi^, rapiet tibi, dixit, Ulysses. 

' Similar imprecations occur Horn. Od. ii. 178. Virg. ^n. xi. 399, 
Capiti cane talia, demens, Dardanio rebusque tuis. Hom. II. i. 106—108. 
2 Chron. xviii. 7. 

" She runs wild. J oicrpei. Maddened as by a gad-fL^. Com^.'EAXT 

D2 
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iny caves, and toward mj flocks. And I bade my 
bark at her : for when I was enamoured of her, it use 
whine, keeping its nose to her hips. Now perhaps when 
sees me doing this frequently, she will send a messen 
But I shall shut my doors, until she shall have sworn that 
will herself strew for me a beautiful couch ^on this isl 
For ^®in truth neither have I so ugly a form as they s 
have. For surely but lately I was looking into the sea t 
it was a calm) : and beautiful indeed my beard, and beau 
my solitary eyeball, (as it has been determined by my ji 
ment,) appeared ; " and it reflected a brightness of U 
whiter than Parian marble. And that I might not be 
witched, ^^ 1 spat thrice upon my breast : for thus the 
woman ^^ Cotyttaris instructed me to do, who of late use 
sing to the reapers in the fields of Hippocoon. 

Having sung thus much, Damaetas kissed Daphnis ; 
the latter gave the former a pipe, and he a beautiful flu 
the latter. Damastas was playing the flute, and the herde 
Daphnis the pipes. Forthwith the calves were leapini 
soft herbage. However neither one conquered, but they ' 
unsurpassed. 

Iph. Aul. 77, *0 6k Kad' *E\\&6* o2<rrp»?<ras. In the next line, for 
we may adopt with Briggs and Wordsworth \l7ra, 
" This island, i. e. Sicily, 
>• Virg. Eel. ii. 25, 

Nee sum ade6 informis, nuper me in littore vidi 
Cum placidum ventis staret mare : non ego Daphnim 
Judice te metuam, si nunquam fallit imago. 
Compare Ov. Met. xiii. 840, 

Jam, Gralatea, veni nee munera despice nostra, 
Certe ego me noTi, liquidseque in imagine vidi — 
Nuper aquae : placuitque mihi mea forma videnti. 
" Horat. i. 19, 5, Urit me Glycerse nitor 

Splendentis Fario marmore puriiis. 

^* I spat thrice.] Compare with this. Idyll ii. 43 — 62; vii. 127. 1 

I. ii. 100, Despuit in molles et sibi quisque sinus. Add Idyll xx. 1! 

'^ Some suppose Cotyttaris to be the old woman's name, whilst < 

refer it to the orgies of the goddess Cotytto, and the witches cone 

therewith. See Hor. Epod. xvii. 56, 

Inultus ut tu riseris Cotyttia 
Yulgata, sacrum liberi cupidinis. 
^* oi) S* dWogt here the same with oifd* Irepoc. rbv aWov fo 
Ircpoi', occurs in Idyll xxiv. 61, For a parallel to the verse see "5 
Eel. iii. 108. Non nostrum est tantas componere lites 
Et vitat& tu dignus, et hie. 
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THE THALYSIA. 
ARGUMENT. 

In this Idyll, one Simichidas is represented describing a celebration of 
the festival in honour of Bemeter after harvest, in which he himself 
and some Mends had been engaged at the house of Phrasidamus and 
Antigenes, on the banks of the Hales. The former part of the Idyll 
is a narration of the journey to the feast ; the latter, a description of 
the feast itself. On their road, Simichidas and his friends fall in with 
a goatherd, Lycidas, of great poetic talent, whom they invite to while 
the length of the v^y by his song. He accordingly singd his love for 
the boy Ageanax. After which, Simichidas in turn celebrates the pas- 
sion of Aratus for the lad Fhilinus. The songs being ended, Lycidas 
presents Simichidas with a crook, and turns off on another route. The 
rest go forward to their proposed destination, where beside the mur- 
muring fountain, in a most delightful spot, they indulge in wine and 
good cheer. The scene, according to the Scholiast, is laid in Ck>s ; 
though Heinsius maintains that Sicily is represented. Theocritus is 
known to have stayed some time at Cos to hear Philetas, which 
makes for the Scholiast's view. It has been supposed that the poet 
describes himself under the character of Simichidas, and a Cydonian 
poet of his own day under the name of Lycidas. Yirgil has planned 
his ninth Eclogue somewhat on the model of this Idyll. 

* It was the time when I and Eucritus were sauntering from 
the city to the Hales, and with us a third, Amjntas. For to 
Ceres both Thrasidamus and Antigenes, two sons of Lycopeus, 
were preparing the Thalysia ; worthy men^ if aught is worthy 
Oiat springs from the good men of old, being descended both 
from ^Clytia and Chalcon himself ; ^he who by his foot raised 
the fountain Burinna^ having planted strongly his knee against 

* The festival to which our travellers were going, was one to Ceres, or 
Demeter, held in autumn after harvest, to thank her for her benefits to 
man. Compare Callimach. Hymn to Demeter, 20. Hom. II. ix. 529. 

The scene lies in Cos. Hales was a river of the island ; and the city 
mentioned, vs. 2, was the chief city of the island, also named Cos. 

' Clytia and Chalcon.] Clytia was the daughter of Merops, wife of 
Earypylus, (who is mentioned by Homer, Iliad ii. 677,) king of Cos, 
and the mother of Chalcon. Scholiast. For ci rt Trep ioGkbvt see Ovid. 
Amor. iii. £1. xv. Si quid id est, usque a proavis vetus ordinis haeres. 

' Genu for titer in rupem innixus pedis ictu fontem excit&vU. y^V- 
kenaer. Ik iroBbc, ictu pedis, cf, Bion. iv. 2. 
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the rock : and beside it, ^the poplars and elms were yielding 
a grove of shade, ^ overhanging, as they wav6d, with green 
foliage. 

® Nor yet had we finished half our way, nor did the tomb 
of Brasilas yet come in sight to us, when we fell in with 
a wayfarer, ^a favourite with the Muses, a man of Cydon, 
whose name was Lycidas ; he was a goatherd, nor could 
any one that looked upon him have mistaken him, for he was 
exceedingly like a goatherd. For on his shoulders he wore a 
® tawny skin of a shaggy thick-haired goat, smelling of new 
rennet : an old cloak was fastened by a broad belt about his 
breast ; whilst in his right hand he held a crooked club of 
wild-olive : and grinning, he said to me softly with a smiling 
eye (and laughter played upon his lip) : ^ * Simichidas, where, 
prythee, art thou dragging thy steps at mid-day? when in 
sooth even *®the green lizard sleeps on the fences, and the 
crested larks roam not abroad ? Art invited and hastening 

* Horat. i. 21, 5, Yos Isetam fluviis, et nemorum com^ &c. 
' ^n. i. 164, Silvis scena coruscis 

Desuper, horrentique atrum nemus imminet umbr&. 
Eel. ix. 41, Hie eandida populus antro 

Imminet, et lentse texunt umbraeula Titcs. 

* Compare Virg. Eel. ix. 69, 

Hinc adeo nobis media est -via; namque sepulchrum 

Incipit apparere Bianoris. 
And see Theocr. Idyll i. 125, 126. 

' (rhv MoitTatiTi ka9\6v. Beneficio Musarum bonum. Compare. Idyll 
ii. 28, criv Saifiovi* A Cydonian. Cydon was a city of Crete, whence 
Lycidas is supposed to have come. 

* Virgil in his " Moretum," vs. 22, has ** Cinctus villosse tergore 
caprae." Ovid. Met. ii. 680, 

lUud erat tempus, quo te pastorea pellis 
Texit, onusque fuit dextrae silvestris oliva. 

* Simichidas.] A patronymic which seems to have been used without 
any change for father and son alike. Theocritus is said to have been the 
son of Simichus or Simichidas, and to have called himself Simichidas 
patronymically. Amyntas and Amyntichus, in this Idyll, stand for one 
and the same person, and there is clearly some ground for supposing the 
patronymic was used by both father and son. But the obscurity may be 
solved by supposing, as we may safely do, that Simichidas is a feigned 
name, like Virgil's Tityrus. 

*• (Tavpog. Vid. Idyll ii. 58. Comp, Virg. Eel. ii. 9, Nunc virides 
etiam occultant spineta lacertos. Nemesian. iv. 38, 

Toto non squamea tractu 
Signat humum aeT^ena. 
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to a banquet ? or art for storming the wine- vats of some city' 
sinoe as thou footest it along, every stone rings, as it strikes 
agMnst "thy half-boots.* Then I answered him, * Friend 
Ljddas, all say you are a piper greatly distinguished both 
among herdsmen and among reapers : which in truth vastly 
delights my ivind ; yet in my fancy, I hope to rival you. 
Now this is our way to the ^^ Thalysia : for our friends 
in sooth are making a feast to Demeter of the beautiful 
robe^ offering the first-fruits of their abundance : since for 
them, in very bounteous measure, the goddess hath piled the 
threshing-floor ^^ with barley. But come now, (for our road 
is in conmion, and the day is alike ours,) let us sing pas- 
torals ; perhaps the one will gratify the other. For I ^* too 
am a clear voice of the Muses, and all men call me an ex- 
cellent minstrel ; but I am one not of easy persuasion. No ! 
by earth ! for not yet, to my own fancy, do I surpass in 
singing either the good ^^ Sicelidas from Samos, or Philetas, 
but strive ivith theniy like a frog among locusts.' 

So spake I, on purpose : but the goatherd smiling plea- 
santly, * I give you this ^^ club,' quoth he, * because you are a 
scion of Jove, fashioned altogether for sincerity. ^'^ For as the 
architect is odious to me, who attempts to build a house 

" dppvXic, a half-boot used by hunters and rustics. JSschyl. Ag. 944> 
vral TiQ &ppv\ag Avoi. Euripides calls it Mycenaean. 
^ Compare Horn. II. ix. 529, 

Kal yapt Toivi KaK6v ypuaodpovov "Aprc/Ais u)p<rB 
\tja<rafiiuy\^ or* ol ovti BaXi'o-ta yovudp aXeo^c 
Olvevs pij^f &Woi. Se Qioi Saivvvd' kKaTOfi^a^. 

^ The construction is d Baifiatv avttr\vpto<rtv dXcoav {toaTe elvai,) tvKpidou, 
(so that it should be,) full of barley. Cf. Virg. Georg. i. 49, Illius im- 
mensae ruperunt horrea messes* In the next line dwg is used for yfikpa, 
as in Bion. vi. 18. J. Wordsworth quotes at this passage the Excursion, 
Book iu. p. 109, 

With hearts at ease, and knowledge in our hearts, 
That all the day and all the grove was ours. 
" Virg. Eel. ix. 32—36, Et me fecere poetam 

Pierides : sunt et mihi carmina : me quoque Tatem 
Dicunt pastores, sed ego non credulus illis. 
Nam neque adhuc Varo videor, nee dicere Cinn& 
Digna, sed argutos inter strepere anser olores. 
" Sicelidas, or Asclepiades, a poet of Samos. Philetas, an Elegiac 
poet of Cos, under whom Theocritus studied. His date is about 290 B. C. 
" Virg. Eel. ▼. 88, At tu sume pedum. Such meeds of song and ex- 
temporized gifts are common among pastoral poets and their swains. 
*' See an opposite idea, Idyll xv. 49, U drraTac KiKporrifikvoi dv5p(Q, 
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equal to the top of Mount ^^Oromedon, so are birds of the 
Muses, as many as, crowing against the Chian minstrel, toil to 
no purpose. But come, let us commence at once the pastoral 
strain, Simichidas : as I will — see now, friend, if this ditty, 
which I erst finished off on the mountain, suits your taste.' 

' Ageanax shall have a fair voyage to Mitylene, when the 
south wind chases the moist waves ^^ in the season of the Elds 
at-their-setting, and when ^® Orion rests his feet on the ocean^ 
if haply he shall have rescued Lycidas scorched by Aphros* 
dite : for ardent love of him consumes me. And halcyons shall 
^^ smooth the waves, and the sea, and the south-west wind, 
and the south-east, which stirs the remotest seaweeds: hal- 
cyons, which have been beloved most of birds, whose prey i« 
on the sea, by the green Nereids. May all things be season- 
able to Ageanax, seeking a fair wind for Mitylene : and may 
he reach the harbour after a favourable voyage. ^ And I, on 
that day, crowning my head with a chaplet of dill, or of roses, 
or even of white ^^ violets, will drain from the bowl the ^^Pte* 
leatic wine, as I recline beside the fire : and one shall roast 

1* Oroniedon, a mountain in Cos. Hermann says a giant. Cf. Propert. 
iii. 9, 48. The verses (45—48) mean nothing less than "I hate quacks," 
Theocritus compares vain boasters to architects trying to overtop the 
mountains, and poets (jiourav opvix^g) labouring to equal Homer. &q 
in line 45 is ** nam.*' Kal TkKTwv — Kai opvixtg are the same as u>g rkiermv 
otJrwff 6pvixiQ» 

" The Kids.] The time indicated was probably December. Virg. 
^n. ix. G68, Quantus ah occasu veniens pluvialibus heedis 
Verberat imber humum. 

'* Orion, a constellation whose setting was attended with violent storms 
at the end of autumn, the time of the equinoctial gales. Horat. Od. i. 
28, 21, Devexi rapidus comes Orionis. Com p. Virg. ^n. i. 535 ; iii. 
517 ; iy. 52. 

*^ Virg. Eel. ix. 57, Et nunc tibi stratum silet sequor. According to 
the Scholiast, the sea is calm in winter fourteen days : seven before the 
halcyon produces her eggs, and seven more while she sits on them, fl(Mit- 
ing in the nest on the surface of the sea. 

^ tv'jrXooc (Grasf. Schaef. Kiessl.) seems far preferable to cv^rXoov, 
since the word refers rather to the sailor than to the port to which he 
sails 

23 Virg. Eel. ii. 47, Pallentes violas. 

** Fteleatic wine.] So called from Ftelea, a place in Cos. VirgU 
imitates this passage, Eel. v. 69, 

Et multo imprimis hilarans convivia Baccho 
Ante focum, si frigus erit, si messis, in umbr& 
Yina novum fundam ca\a\\i\ft Ax\\i«vQt. nectar. 
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me a bean in the flame, and the bed of leaves shall be covered- 
thickly elbow-deep with flea-bane, and asphodel and curling 
parsley. ^ Then freely will I drink, in memory of Ageanax, 
pressing my lip to the very cup even to the dregs. ^ And 
there shall pipe for me two shepherds, one an Achamian, and 
one from Lycope : and near them Tityrus shall sing, how once 
the herdsman Daphnis loved the foreign maid, and how he 
traversed the mountain, and how the oaks bewailed him which 
grow beside the banks of the river ^ Himeras : when he wasted 
away, as any snow on lofty HaBmus, or Athos, or Bhodope, or 
remotest Caucasus : he shall sing too how once a wide chest 
received the goatherd yet living, * through the baneful vio- 
lence of his master ; and how the flat-nosed bees coming from 
the meadows to the sweet cedar, were wont to feed him on 
soft flowers, because the Muses had poured down his throat 
pleasant nectar. O fortunate Comatas, thou in sooth hast 
experienced these delights, and thou hast been enclosed in a 
chest, and thou, being fed on the combs of bees, *^hast com- 
pleted the spring of the year. 30\^Q^l^J ^hat in my day 
thou hadst been numbered among the living, since I would 

^ fia\aK&c, carelessly, easily. Scholiast. 

* Yirg. Eel. Y. 72, Cantabunt mihi Damaetas et Lyctius ^gon. 
*Axapvevg. Attic, from the deme so called. AvKwrriras, ^tolian, 
from a city named Lycope. 

^ Himeras. CSompare Idyll y. 124. Hsemus, Athos, Rhodope, moun- 
tains of Thrace. Caucasus, the eastern harrier of Asia Minor. For the 
sentiment, see Callimach. H. to Ceres, 92. *Qq 8k Mc/xavri x*^''* ^^« 
And Joh xxiy. 19, ^Drought and heat consume the snow waters: so 
doth the grave those that have sinned.'* Ovid. Ep. ex Pont. I. i. 67, 
Nil igitur minim, si mens mihi tabida facta 
De nive manantis more liquescit aquee. 
^ The Scholiast explains this of a goatherd named Comatas or Men- 
alcas, who, while engaged in tending his master's herds, was wont to 
sacrifice to the Muses. To try whether they would preserve him, his 
master caused him to be shut up in a chest, which, after some months, he 
found, upon opening it, full of honey-combs, and his prisoner alive. 

** froc &piov, *trimestre tempus exegisti.' Steph. Totum annum 
exegisti. Crispinus. The Scholiast seems to consider the words to de- 
signate " the spring." The three months of spring in which the flowers, 
&c., mentioned just before, would bloom chiefly. <apa signifies specially 
fit lap, which Homer calls commonly wpri tiapivi^. See Lex. Doric. M* 
Porti, at the word wpiog. 
» Comp. Virg. Eel. x. 35, 

Atque utinam ex vobis unus, vestrique fuissem 
Aut cnstos gregis, aut maturse yinltor irr®, &c. 
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then have tended for thee thj beautiful she-goats, alonj 
mountains, while listening to thy voice : an^ thou, c 
Comatas, shouldst have reclined under the oaks or unde 
pines, sweetly singing.' 

And Lycidas having sung thus much, made an end 
to him in turn I also spoke as follows : ' Many other 
things, friend Lycidas, have the Nymphs taught me t< 
I tend my herd along the mountains : things which ^^ ] 
fame hath carried even to the throne of Jove. But this a 
rate is far pre-eminent beyond all, with which I will procc 
favour you. Hearken then, since you are a friend to the M' 

22* On Simichidas indeed the Loves have sneezed: fo: 
truth the luckless vnght is as much in love with Myrto, a 
she-goats love spring. But Aratus, who is in the hi{ 
degree beloved by that man, cherishes at heart a yeai 
for A lad. ^^Aristis, a worthy man, and highly exce 
(whose singing with the accompaniment of the lyre not 
Phoebus himself beside his tripods would refuse,) knows 
by a lad Aratus is consumed to the very bone with love. 
I pray thee, Pan, who hast obtained for thy portior 
lovely surface of ^^Homole, mayest thou place unbidd< 
the dear hands of that man, whether it is in sooth the tc 
Philinus, or some other. And if indeed thou shouldj 
thus, O dear Pan, then may ^^ Arcadian boys in no 

'* Virg. Eel. iii. 73, Partem aliquam, Tenti, divonn referatis ad i 
£cl. T. 73, Hinc usque ad sidera notus. 

'* One of the various omens which the Greeks drew^from them 
was the rrTapfibgj or sneezing, referred to here, and Xenoph. Exped 
iii. 2, 9. Propert. Eleg. ii. 3, 23, 

Num tibi nascenti primis, mea vita, diebus 
Aureus argutum stemuit omen amor t 
Catull. xlv. 9, Amor sinistram ut ante, 

Dextram sternuit approbationem. 
Compare also Idyll xviii. 16. 

5' 'ApidTie — fiiy' dpKTTOSi a play on words, which cannot be ren 
faithfully. Theocritus affects it ; see Idyll xv. 26, rrBvOrjfia Kai ov He 
Shaksp. Of Hotspur, cold-spur. This is Rome and room enough, 
on thy sole, but on thy soul, harsh Jew, thou makest thy knife . 
For fikya used adverbially see Monk, Alcest. 758, Horn. II. ii. 32. 

^ Homole, a mountain of Thessaly. It is mentioned by Euri] 
Here. Fur. 371, avyxoproi 9* 'OfioXac ivavXoi, 

Virg. ^n. vii. 675, Homolen Othrynque nivalem 
Linquentes rapido cursu. 

" (TKiXXaiiTiv, comp. Idyll y. 121. The poet alludes to a feast of 
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scourge thee with squills on ribs and shoulders, at such times 
as scanty feasts are provided : but shouldst thou have decided 
otherwise, mayest thou be scratched all over thy flesh by the 
nails, and mayest thou sleep among nettles : and in mid-winter 
mayest thou be on the ^mountains of the Edonians, beside the 
river Hebrus, facing towards and nigh to the north ; and in 
sommer mayest thou tend herds among the extremest Ethi- 
opians, ^' under the rock of the Blemyes, whence the Nile is 
no longer to be seen. But do ye, having left the sweet water 
of ^Hyetis and Byblis, and dwelling in the lofty ^^seat of 
golden-haired Dione, *®0 Loves like unto ruddy apples, strike, 
I pray you, with your arrows, the lovely Philinus : strike, for 
the wretched youth pities not my guest. And yet he is 
more over-ripe than a pear, and the women say, Alas, alas, 
Philinus, thy beauty's bloom wastes away. No longer, look 
you, Aratus, let us keep watch dt the vestibules, nor wear out 
our feet, but let the early cock consign *^ another, as he crows, 



in Arcadia, where it was the custom to scourge his image, if the Choragi 
had offered a mean sacrifice. Scholiast. 

* Edones, a nation of Thrace. Hebrus, a river of the same. Virg. 
EcL X. 63, Nee si frigoribus mediis Hebramque bibamus. Some com- 
mentators have wondered that Theocr. places the Edones and the river 
Hebrus near each other. But Wordsworth shows that Greek and La- 
tin poets, (as Lucan, Ovid, Horace,) were ignorant of the geography of 
Macedon, Thrace, and Northern Greece, which they deemed Barbarian. 
This passage supports, as Wordsworth shows, Bentley's emendation, 
" Edonis,** for " ex somnis," at Horat. Od. iii, 25, 9, 
Non secus in jugis, 
Edonis stupet Evias 
Hebrum prospiciens, et nive candidam 
Lustratam Rhodopen. 
^ Blemyes, a nation of ^Ethiopia. 

^ Hyetis and Biblis, mountains and springs of Miletus. See Ovid. 
Met. ix. 445—665. 

*» %SoQ aiirif Ai(jjvfjg, h. e. Cyprus, the abode of Venus, who often is 
called by her mother^s name, Dione. 
*• TibuU. III. iV. 34, 

Candor erat qualem prsefert Latonia Luna 

Et color in niveo corpore purpureus. 
Ut juveni primum virgo deducta marito 

Inficitur teneras ore rubente genas ; 
Ut cum contexunt amaranthis alba puellae 
Lilia, ut Autumno Candida mala rubent. 
Comp. Idyll xxvi. 1. 
" Propert. I. xvi. 23, 24, 



44 THEOCRITUS, 124 — 147. 

to this painful numbness : and let Molon alone, my best of 
friends, be harassed in this sharp exercise : and to us let both 
quietness be a care, and an old woman be at hand, who, ^bj 
spitting, may keep afar off what is not good.' 

Thus much I spoke: and he, having smiled sweetly, as 
before, presented me with his crook to be a friendly gift 
^^^ arising out of our songs. And he indeed, having turned off 
to the left, proceeded on his way to Pyxa : but I and Eucritiifl^ 
having bent our steps to the house of Phrasidamns, with the 
beautiful ^*Amyntichus, reclined there, both on deep low* 
couches of the sweet mastich-tree, and on fresh-cut vine-twig8^ 
rejoicingly. And, from above, down upon our heads were 
waving to and fro many poplars and elms ; and the sacred 
stream hard by kept murmuring, as it flowed down from the 
cave of the Nymphs. And the fire-coloured cicalas on the 
shady branches were toiling 4t chirping ; while, from afar gS, 
in the thick thorn-bushes the thrush was warbling. Tufted 
larks and *^ gold-finches were singing ; the turtle-dove was 
cooing ; *® tawny bees were humming round about the foun- 
tains : all things were breathing-the-incense of very plenteous 
summer, and breathing-the-incense of fruit-time. ^"^ Pears 
indeed at our feet, and by our sides apples, were rolling for us 
in abundance ; and the boughs hung-in-profusion, weighed 
down to the ground, with damsons. *® Moreover the pitdi rf 

Me medise noctes, me sidera prona jacentem 
Frigidaque (Eoo me videt aura gelu. 
Horat. Sat. ii. 6, 45, Matutina parum cautos jam frigora ciedunt. 

** lirupOvadoKTat Idyll ii. 62. Tibull. I. ii. 63, Ter cane, ter dictis 
despue carminibus. 
^ Ik fiotcrav. Compare yii. 102, lie iralSoQ, 55, l^ *A^ppdiTag, 
** 'AftvvTixoSt i. q. 'AfivvTaCt vs. 2 ; comp. not. ad vs. 21, And see 
Wordsworth at this passage, who quotes Lucret. ii. 132, 

Frostrati gramine molli 
Propter aqusD riTum sub ramis arboris altas 
Non magnis opibus jucund^ corpora curant, 
Frsecipu^ cum tempestas arridet, et anni 
Tempora conspergunt viridantes floribus herbas. 
*^ AicavOidec, the Acalanthis of Virg. Georg. iii. 838, Littoraqne 
Alcyonem resonant, acalanthida dumi. Cf. Song of Solomon ii. 12. 
" Compare Hippol. Eurip. 76, 77 : dkX* aKvparou 

fiiXitra'a Xeifitbit, ijpivdv dUpx^'rai. 
For 9rept and &ix^i thus connected, see Hom. II. ii. 305. Odvss. xi. 608. 
*^ Yirg. £cl. vii. 54, Strata jacent passim sua quseque sub arbore poma. 
« Hor. Od. III. via. 9, 
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inr years' date was loosened from the mouth of the wine 

Ye Castalian Nymphs, inhabiting the height of Parnassus, 
I wcmder whether *^ at all in the rocky cave of Pholus, aged 
Chiron set up for Hercules a goblet such as this ! I wonder 
if liaply 'twas nectar like this, which induced that shepherd 
fcf i£b Anapus, the strong Polyphemus, who ^® used to hurl 
oigs OQ the mountain-ranges, to dance about in the sheep- 
flu? Such nectar I mean^ as, O Nymphs, ye then broached, 
iMnde the altar of Demeter presiding over the threshing-floor : 
on the heap of which may I again fasten a great winnowing 
diovel, and may she smile, holding in both hands ^^ wheat 
aheaves and poppies. 



IDYLL VIII. 

THE SINGERS OF PASTORALS. 



ARGUMENT. 

In this Idyll two pastors are represented as contending, Daphnis and 
Menalcas, both skilled in music and in Amaebaean song. A challenge 
is given, and a prize set up, and a goatherd called in as umpire. They 
begin the song, so as to answer one another first with four, afterwards 
with eight verses each. At last the goatherd adjudges the prize to 
Daphnis — and the poet represents this victory as laying the foundation 

Hie dies, anno redeunte, festus 
Corticem adstrictum pice dimovebit, &c. 
Amphorae — 
Cf. Hor. Od. I. iz. 6. Terent. Heaut. III. i. 51, Relevi dolia omnia, 
omnes serias. 

^ A poetic digression, touching the cave of the centaur Pholus, and 
Chiron, who was the instructor of Hercules in astronomy and Apollo in 
music. Cf. Orph. Argonaut. 419. Juvenal, Sat. xii. 44, XJmae cratera 
capacem £t dignum sitiente Pholo. 

** Compare Horn. Odyss. ix. 481. There is no ground for the reading 
vauQ here, with Heinsius and Brunck. 

*' Apdyftara. Cf. Callimach. Hymn to Delos, 284, and the note of 
Th. GrtBT. at the passage. — A sheaf, as much as a gleaner can bind up 
together is meant. Tibul. I. x. ad fin., At nobis, pax alma, veni spi- 
camque teneto. Demeter's symbols are spikes of com and poppies. 
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of all the future fame of Daphnls, in pastoral poetry. The scei 
laid in Sicily. Virgil has copied this Idyll much in Eclogue 



The scene is 
.. ica ill 
and tU. 



DAPHinS. MENALCAS. A GOATHERD. 

Menalcas, ^ as they say, whilst tending his sheep along the 
high mountains, fell in with the graceful Daphnis a-diiving 
his herd. ^ Now both of them were ^red-haired, both lads : 
each skilled in playing on the pipes, each in singing. And 
first then Menalcas, gazing at Daphnis, addressed him. 

Menalcas. Daphnis, watcher of the lowing oxen, wilt thou 
sing with me ? I maintain that I will beat you at singing, to 
my heart's content. 

And him, I ween, Daphnis answered in speech like the 
following. 

Daphnis, Shepherd of woolly sheep, piper Menalcas, you 
at all events shall never beat me in singing, no, not if you 
should die for it. 

Men, ^ Are you desirous then to see into it ? Are you 
desirous to stake a prize ? 

Daph, I do desire to see into this. I am desirous to stake 
a prize. 

Men, Well what shall we stake, that would be of sufficient 
value for us ? 

Daph, I will stake a calf : and do you stake on your part 
^ a lamb like its mother. 

Men, ^I will never stake a lamb, for both my father is 
strict, and my mother, and they count all the sheep at evening. 

^ Pierson reads AiS^avTe for wg ^avri : taking the idea from the com- 
mencement of Idyll xxi., which Theocritus dedicates to Diophantus. 
^ Virg. Eel. vii. 4, 

Ambo florentes setatihus, Arcades amho 
Et cantare pares, et respondere parati. 
5 'jTvpporpixio, Polwhele, in his version, finds here the original of 
CoUins's expression, "the fiery-tressed Dane." 

* Yirg. Eel. iii. 28, 

Vis ergo inter nos quid possit uterque vicissim 
Experiamur, ego hanc vitulam, ne forte recuses, 
Depono : tu die mecum quo pignore certes. 

Virg. Mn, ix. 628, 

Et statuam ante aras aurat^ fronte juvencum 
Candentem, pariterque caput cum matre gerentem. 

* Virg. Eel iii. 32, 
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Daph, Well then, what will you stake ? And what shall 
be the advantage the winner shall have ? 

Men. ^ A shepherd's-pipe, which I made beautiful with nine 
notes, and having white wax about it^ equal below, equal 
above. This I would stake : but my father's property I will 
not stake. 

Daph, In truth I too, look you, have a pipe with nine notes, 
having white wax about it, equal below, equal above. I lately 
fastened it together. Even still I have a pain in this finger, 
since the reed, i'fegs, split and cut me. But who shall try us ? 
Who shall be our listener ? 

Men, How if we should call hither yon goatherd, whose 
dog ® with-the- white-spot, is barking near the kids. 

And the youths indeed shouted to him, and the goatherd 
came, having heard them. And the youths on their part be- 
gan to sing, and the goatherd was willing to be umpire. So 
then first the ^ piper Menalcas proceeded to sing, having ob- 
tained precedence by lot. And then Daphnis took up the 
alternate pastoral strain. And thus began Menalcas first. 

Men, Ye dells and rivers, ^®a divine progeny, if haply ever 
the piper Menalcas has sung a pleasant melody, may ye feed 
my lambkins *^ to my heart's content : and should Daphnis 
ever chance to have come with his calves, may he find nothing 
less. 

De grege non ausim quicquam deponere tecum, 
Est mihi namque domi pater, est injusta norerca, 
Bisque die nuroerant ambo pecus, alter et haedos. 
^ £cl. ii. 37, 38, Est mihi disparibus septem compacta cicutis 

Fistula. 
Ibid. 32, Pan primus calamos cerA conjungere plures 

Instituit. 
Wordsworth refers, for the modem use of this pipe by Greek shepherds, 
to G. M. Leake's Northern Greece, i. p. 290. 

* fpoKapbg, * white spot,' a name given to a ram, in Idyll v. 104. 

* ivKTd., i. e. 6 ffvpticr^C, o XiyvfftBoyyovQ, The termination a was 
iBolic. Homer has Qvkara, iir\Tikra — j/€0€Xjjy€plra, cvpvoTra. IrrTrSra. 
Hence the Latin Cometa * planeta * poeta, from KonrirriQ TrXavjjrijc, &c., 
and the Latins generally turned the Greek names in ag into a. The 
Greeks did just the reverse, adding s to Latin names in * a.' See Matt. 
Gr. Gr. § 68, 8. (Edit. 1832.) For the order of singing, see Virg. Eel. 
vii. 18. 

'* Oeiov ysvoQ^ because every river with the Greeks, and every fountain, 
was a god or goddess. Denique ccelesti sumus omnes semine nati. Lucret. 

" U ypvxag^ exanimi mei sententi^. Though Grsefius understands 
ipvxaQ of the rivers, as gods Oeiov ykvovg. 
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Daph, Ye springs, and herbage, a pleasant growtii 
be that Daphnis warbles like the nightingales, fatten i 
herd I And if Menalcas shall have driven any stock 1 
may he, to his satisfaction, pasture all in plenty. 

Men. ^2 Every where it is spring, and every where at 
tures : and every where udders are full of milk, and the 
are suckled, where the fair maiden approaches: but 
should depart, both the shepherd is withered there, ar 
herbage too, 

Daph, Sheep are there, she-goats with twins are 
bees fill their hives there, and the oaks are loftier, wh< 
the handsome Milo sets foot ; ^^ but should he depart, b< 
who feeds the heifers, and the heifers themselves, are the 
dried up. 

Men, he-goat, husband of the white she-goats ! ^* -^ 
there is endless depth of foliage, O ye flat-nosed kids, 
hither to the water. For in that place is he ! Go, stump- 
and say to Milo, that ^^ Proteus, even though a god, 
to feed sea-calves. 

« Compare Virg. Eel. vii. 59, 60, 

Fhillidis adventu nostrse nemus omne virebit 
Jupiter et laeto descendet plurimus imbri. 
Ibid. 55, Omnia nunc rident ; at si formosus Alexis 

Montibus his abeat, videas et flumina sicca. 
Pope Past. i. 69, 

All nature mourns, the skies relent in showers, 
Hush'd are the birds, and closed the drooping flowers ; 
If Delia smile^ the flowersl begin to .spring, 
The skies to brighten, and the birds to sing. 
" Virg. Eel. ui. 100, 

Eheu quam pingui macer est mihi taurus in ervo ! 
Idem amor exitium pecori, pecorisque magistro. 
*^ The common reading here was & PaOog, O profunditas, ' 
Casaubon, Beiske, Warton, &c. have altered to e5, ubi, so that we 
supply StvpOf and refer it, I suppose, to ^dup in the next line. HI 
dorf supposes ia fidBoQ i)Xac fivpiov to the " Horrida siccse Silva eo 
of the he-goat, (cf. Juvenal ix. 13,) and perhaps there is some foumd 
for this conjecture, to which however the simpler mode of transl 
above stated seems preferable. For the parallel to the former part i 
line, see Yirg. Eel. vii. 7, Yir gregis ipse caper deeraverat. 
*^ Horat. Od. i. 2, 7, Omne cum Proteus pecus egit altos 

Visere monies. 
Cf. Virg. Georg. iv. 395. Hom. Odyss. iv, 448. Wordsworth 
poses here to read, cat Xkye — MiXuv, 

'0 Up(jJT€V£ ^CiKaQ K. 9, U, IVlfli, 
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Daphs! Not mine be it to possess the land of Pelops, nor 
inhMrio own golden talents, or to outstrip the winds : but I 
will sing under this rock, holding thee in my arms, ^^ looking 
upon my sheep feeding together, and towards the Sicilian sea. 

Men, To trees indeed winter is a dreadful evil, and to 
wata:^ drought, and to birds the snare, and to wild beasts 
nets : but to man the yearning for a tender maiden. Sire, 
O Jove, not I alone have been in love. ^'^ Thou too art a lover 
of women. 

These stnuns indeed then the youths sang alternately : and 
Menalcas thus commenced his concluding song. 

Men, Spare my kids, spare, wolf, my she-goats with young, 
and do not hurt me, because, small though I am, I tend many. 
^®0 dog Lampurus, does so deep a sleep hold you ? You ought 
not to sleep soundly while tending sheep with a lad. And, ye 
sheep, neither do you shrink from filling yourselves with the 
tender herbage. Ye shall be nowise tired of it, when this 
springs up again. St ! feed on, feed on, and, all of you, fill 
your udders, that the lambs may have a part, and I may lay 
up the rest in cheese baskets. 

Next in turn, Daphnis struck up to sing sweetly. 

Daph, ^^ Me too, a maiden with meeting eye-brows, having 
seen yesterday from her cave, as I drove past it my heifers, 
kept declaring to be beautiful, beautiful. Nor indeed did I 
even answer her a rude word, but kept trudging on my way, 
looking downwards. ^ Sweet is the voice of the heifer, sweet 

1* Graef. reads trvwofte MlXov, opwv rdv "SiKiXdv kg a\a. But Kiessling 
thinks, with reason, that a much slighter alteration will render the pass- 
age clear, yiz. r&v ScccXdi/ re &\a. Or we may understand, as Beiske 
suggests, kg in the sense ofrrpbg or rrapd. ** Apud Siculum mare." 

*' Compare the 56th £pigram of Callimachus, ed. Ernesti, i. 324. 

" Adfiirovpi, "Jire-tail," 

'* Meeting eyebrows were considered a beauty among the ancients. 
Compare Anacreon xxvii. ad pictorem. Ov. Art. Amat. iii. 201, 

Arte supercilii confinia nuda replentes. 

And Juvenal Sat. ii. 93, 

lUe supercilium madidd, fuligine tactum 
Obliqu& producit acu. J. W. 

^ rb irvevfta, the breath of the pipe. So Idyll ix. 7, 8, and Theocr. 
Epigr. V. 4, KapodsTip TrvtvfiaTi, Warton, says Polwhele, thinks Milton 
had Theocritus in Tiew, when he wrote those lines of Paradise Lost, 
Book iv. Sweet is the breath of morn, her rising sweet 
With charm of earliest birds, &c. 

E 



50 THEOCRITUS. 7e— 93. 

the breath of the pipe; and sweetly too the calf lows, and 
sweetly also the cow : and sweet is it ^^ in summer-time to 
sleep in the open air beside running water. ^ The acorns are 
an ornament to the oak, apples to the apple-tree, and to the 
cows the calf, the cows themselves to the herdsman. 

Thus sang the youths, but the goatherd addressed them as 
follows : 

Goatherd, Something sweet is thy mouth, and lovely thy 
voice, O Daphnis. 'Tis better to hear thee sing than ^to 
sip honey. Take the pipe, for thou hast won in singing. 
And if at all you desire to teach me too to sing, while I feed 
my goats along with you, I will give you, as the price of your 
teaching, yon hornless she-goat, which always fills the milk- 
pail above the brim. 

As then the youth was delighted, and leapt up, and shouted 
as victorious ; so would a fawn leap upon its dam. And is 
the other smouldered away, and was cast down in heart hy 
chagrin, so also would a nymph grieve, ^^when betrothed. 
And from this time, Daphnis became first among shepherds^ 
and, while yet in earliest youth, wedded a Naiad nymph. 



IDYLL IX. 

THE PASTOR, OR THE HERDSMEN. 

ARGUMENT. 

The scene is laid in Sicily. Daphnis and Menalcas are challenged by t 
companion shepherd to contend with one another in singing. T&ey 
sing in alternate strains, and each carries off a prize ; Daphnis a erook» 

^^ Virg. Eel. T. 46, Quale sopor fessis in gramine, &c. 
" Ibid. 32, Vitis ut arboribus decor! est, ut Titibus uv®, 
Ut gregibus tauri, segetes ut pinguibus arvis, 
Tu decus omne tuis. 
" Than to sip honey.] Polwhele compares Septuagint Cantic. iy. 11, 
Krjpiovd'JroarTd^ovari x«*^^ «'ow, v6/x<l>ri. /ucXt Kal y&Xa vvd nrijv y\Si<rmw9m* 
^ yafiiOsiff, desponsata. Her grief must be supposed to arise from tbt 
impending loss of girlish freedom. Comp. Trach. Sophoc. 144, 

iiov Tis &vtI irapdivov yvvfj 
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and Menaleas a muscld-shell. It seems clear that the whole Idyll is 
put in the mouth. of a shepherd, who narrates the alternate strains of 
Daphnis and Menaleas, just as Mellhseus (Virg. Eel. yii.) those of 
Corydon and Thyrsis. Warton observes that Menaleas in his song 
assumes the character of the Cyclops. 

DAPHNIS. MfiKALCAS. 

Sing a pastoral strain, Daphnis, and do you first begin the 
song ; begin you the ^ song first, and let Menaleas follow after, 
when 70U have put the calves to the heifers, and the bulls to 
the barren cows. And let them feed together, and stray 
among the foliage, ^not at all forsaking the herd : but do you 
sing me a bucoHc strain in the first place ; and in the next, 
in turn let Menaleas answer. 

Daphnis. Sweetly indeed the calf lows, and sweetly too 
does the heifer ; and sweetly also the pipe sounds, and the 
herdsman, and sweetly I too. And by the cool water-side I 
have a couch of leaves ; and on it have been strown beautiful 
skins from white heifers, all of which, to my sorrow, as they 
nibbled the ^arbute-tree, the south-west wind dashed from 
the mountain peak. And I care as much for the parching 
sunmier ^ as lovers care to hear the words of a father or mother. 

Thus sang Daphnis to me. And Menaleas thus. 

Menaleas. JEtna is my mother, and I inhabit a fair cave in 
the hollow rocks : and I have in sooth whatever things appear 
in a dream, ^ many sheep and many goats ; of which the skins 

* For instances of this figure, called by the Latins ** Iteratio/' see Virgil 
£cl. Y. 51. Milton Lycidas, 37, 

But oh the heaTy change now thou art gone, 
Now thou art gone, and neyer must return, 
^u^. Eel. iii. 68, Incipe Damsta ; tu deinde sequere, Menalca. 

' &nnaytKtvvreg ; a cognate word, drcftayiXi^f , *' neglecting the herd, 
feedmg alone," occurs. Idyll xxv. 132. 
' K^/mpoc, the strawberry or arbute tree. Comp. y. 128. 

* A similar boast of indifference occurs, Eel. vii. 31, 

Hie tantum Boree curamus frigora, quantum 

Aut numerum lupus, aut torrentia flumina ripas. 
Wordsworth reads with two MSS. iputv t6, i. e. Quantum amans curat 
**idire patris aut matris monita. But Toup's conjecture, ^ptSvrc, which 
^ l»Te followed, is generally received. 

' \^rg. Eel. ii., Mille mesB Siculis errant in montibus agnse. 
Two lines below compare "Virg. Eel. vii. 49, 

Hie focus et tsdee pingues, hie plurimus ignis 

Semper. 

E 2 
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He at my head, and beside my feet. And on a fire o 
boughs entrails are boiling, and on the fire are dry ' 
fagots when it is winter ; and in truth not even have I 
for winter, as much as a toothless person has for nuta 
^fine meal is at hand. 

These indeed I applauded ; and straightway gave as 
sent, to Daphnis on one hand a crook, which a field 
father's had raised for me, self sprung, and such as no 
perhaps a carpenter would have found fault with ; and 
other ^ a beautiful spiral cockle-shell, the flesh of which 
self had eaten, after I had ^ lain in wait for it on the ] 
rocks, having divided ^ Qyh shares for five of us ; and he 
alcas) blew upon the shell. 

Pastoral Muses, all hail ! and bring to light the song, 
formerly I sang in the presence of those herdsmen. *® 
raise a pimple upon the tip of your tongue. ^* Cicala is 
cicala, and ant to ant, and hawks to hawks : but to ] 
Muse and song : of which, I pray, may all my house 1 

' afi{}\oio, 8C. dprov, a cake of not ground, i. e. the fines 
Aristoph. Pax, 1195. Chapman indicates ''pap/' as the &re 
toothless indiyidual. 

' Lucretius, quoted by Folwhele, 

Concharumque genus parili ratione yidemus 
Fingere telluris gremium, qua mollibus undis 
Littoris incurri hibulam pavit eequor arenam. 

* Icaria, one of the Sporades, north-east of Myconos, uid box 
of Samos, in the ^gean Sea. Now Nicaria. 

* rrevre rafidtv, for £ec vkvTi uipti rafiutv — 6 ^ kyKavaxti^a 
Idyll xxii, 75, where Amycus kSx^ov iXwv fiVKaaaro koXKov, 

^^ The sense is, " It is no untruth,' nor need you fear lest 
should rise on your tongue to conyict you of falsehood." Thi 
common a superstition, as it is now, with the ancients. Pimple 
nose or tongue were supposed to indicate falsehood. Compa 
xii. 23, 

iyA it <rk t6v xaXdv alviotv 

Horace alludes to such marks, in Od. ii. 8, 1, 
Ulla si juris tihi pejerati 
Poena, Barine, nocuisset unquam, 
Dente si nigro fieres, yel uno 
Turpior ungui. 
" A common proyerh. Aristot. Eth. N. KoXotbg wori koKoiov, 
of a feather flock together." ficclesiasticus xiii. 16, <* All flesh 
eth according to kind, and a man will cleaye to his like." x 
"The birds will return to their like." Cf. Juvenal xt. 163. 
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for neither ** sleep, nor spring on a sudden, is more sweet, nor 
flowers to bees, than are the Muses dear to me : for whomso- 
ever they behold with pleasure, such hath ^^ Circe never at all 
hurt widi her draught. 



IDYLL X. 

THE WOBKM£N, OB BEAPERS. 
ARGUMENT. 



In this Idyll, which is strictly pastoral, Milo and Battus, two reapers, 
conyerse over their work. Now Battus, being enamoured of a female 
flute-player, Bombyce, the daughter of Folybutas, or as some suppose 
his handmaiden, works but slackly in consequence. Whereupon 
Milo asks him why he reaps so lazily, and Battus confesfes to him his 
love ; and recites a ditty composed for his mistress. Milo then opposes 
to this song, another of his own, containing precepts on the art of 
reaping, haying first applauded Battus for the fitness and beauty of his 
composition. 

MILO AND BATTUS. 

Yon labouring ploughman, what has befallen you now, 
wretched man ? Neither can you ^ draw the swathe straight, 

*' Pope Fast., Not bubbling fountains to the thirsty swain, 
Not balmy sleep to labourers faint with pain, 
Not showers to larks, or sunshine to the bee. 
Are half so charming as thy sight to me. 
o&r^ tap k^awlvas — WordsW., seeing that the sense requires a datiye here, 
instead of i^atrivae conjectures tHafisvotg Taldd exoptantibus, and com- 
pares with tiie reading Theocr. z. 2, and Bion vi. 1, which see. 

" The draughts of Circe, or spells of unlawful pleasure, are mentioned 
by Horace, Epist. I. ii. 23, ** Sirenum voces et Circee pocula nosti;" 
and chiefly in the Odyssey, lib. z. Milton introduces her as the mother 
of Comtu, in his Masque so named. The sentiment here expressed with 
regard to the foyourltes of the Muses, is fully worked out by Horace, 
Od. It. 3, Quem tu, Melpomene, &c. 

^ oyiiov, says the Scholiast, Was properly said of reapers who, as they 
advance one after another in long order, while they reap, draw, as it 
were, a furrow, which is called elsewhere ai\a^. The root is ayut, (cf. 
Butm. Lezilog. under the word dx^rjoai, L. and S.) the verb dyfutna is 
used in a metaphor from this sense of oyfiog, in Sophod. Fhiloct. 163. 
Two lines below the reader may compare Yii^ Geoi^. iii. 466, who^ 
describing a sickening sheep, says, 
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as of old you used to draw it; nor do you reap in a line with 
jour neighbour, but are left behind, as a sheep, whose foot t 
thorn has wounded, is left by the flock. A fine sort of reaper 
you wiU be, won't you, at evening, and after mid-day, seeing that 
now, when you begin, ^ you do not make a gap in the swathe? 

Battus, Milo, you who reap till late at even, fragment of 
stubborn rock, did it never befall you to long after one of the 
' absent ? 

Milo, Never ! And what business has a labouring man 
with longing after those that are without ? 

Batt, Did tV never then chance to you to lie awake through 
love ? 

Mil. Noy and I trust it never may. ^ It's bad to give a 
dog a taste of guts. 

Ba^t. Well, but I, Milo, have been in love hard upon eleven 
days. 

MU, You evidently draw from the cask ! ^ but I have not 
vinegar enough. 

Batt, ^Therefore all before my doors is unweeded since 
sowing time. 

Mil. And which of the damsels is ruining you ? 

Batt. The maiden of Polybotas, ^ who lately used to play to 
the reapers in the fields of Hippocoon. 

Yideris, aut summas carpentem molUus herbas 
Extremamque sequi, aut medio procumbere campo 
Pascentem. 

' &px6nivoQ (jov (pyov, 8C.) raQ av\. iLvorptayeiv, So CatuU. xzxiii. 7, 
Quare, si sapiet, yiam Torabit. 

' XaXBirbv, &c. One of the proyerbs you would expect in a reapkig 
field. Horat. Serm. II. vi. 81, '* Ut canis, a corio nunquam absterrebitur 
uncto." One of our vulgar expressions to the same point is, ** Bon't 
let the cat to the cream." 

* HXic'o^og. Some would read o^ovq^ but Keiske shows from ApoUoQ. 
Bhod. ii. 424, Callim. H. in Jovem, 84, that aXig was used with a nom- 
inative or accusative as well as a genitive. The point of the passage if 
that Milo, who is heart-whole, comically congratulates Battus cm hit 
having his fill of love, and deplores his own loveless state, ironically of 
course. Battus stands by, a very skeleton from sleepless nights aad 
wasting love. He has drawn from a cask with a vengeance. 

^ Yirg. Eel. ii. 70, Semiputata tibi frondosli vitis in ulmo est. Battus 
answers, that he is so much occupied with love, that he does not evieA 
remove the sweepings from the yard of his house. 

' This verse occurs before, IdvU vi. 41. vdXvpwTa, genitivus Dorici|f» 
Slla Polybotee. Cf. ii. 66, a rCa i^ovXoio, J. W. 
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Mil. ^ The god has found out the sinner ! you have what 
you hare been long wanting. ® The long-legged grasshopper 
will lie with you all night. 

Bati, You are beginning to jeer at me. Bat not ®only 
Plutus is blind, but also the reckless Love. Do not say 
any thing boastful. 

MU. I do not boast at all. *® Only do you lay low the crop ; 
and strike up some loving ditty on the maiden ; so will you 
work more pleasantly ; and in &ct in former times you used 
to be musicaL 

Bait, Pierian Muses, sing with me of the slim damsel : for, 
O goddesses, ye make all things beautiful, whichsoever ye 
shall have touched. 

^* Graceful Bombyce, all call thee Syrian, and shrivelled, 
and sun-burnt ; but I alone call you ^^ honey-complexioned. 
The violet too is dark, ^^and the inscribed hyacinth ; yet still 
they are gathered the first in garlands. The she-goat follows 

' A proTerb directed against those who boast, and then fell into the 
dangers which they have been rejoicing to have escaped. 

" fidvTic — Kokafiaiaf a kind of locust or grasshopper with long thin 
fore-feet, which are in constant motion. Perhaps, mantis religiosa, or 
mantis oratoria, Linn., also KoXafiaia and KaXafiiriC' " If you marry," 
says Milo, ** this old and loquacious damsel, you will have a cicada or 
locust to disturb you all night." Chapman translates ftdi/rtf, a ** tree- 



frog. 

» avTOCf i. q« fJ^vog or ioiq., Cf. Matt. Gr. Gr. § 468, 5. 
" Soph, Ajax, 384, firiikv ftly' ctTrijc. 

" 'Lvpav, Syrian— on account of her dark complexion. "Gipsy," 
perhaps. 

^ fieXix^fopovt olive, as we call it, " a brunette." On this difference 
between the world's notion and the lover's, see Lucret. lib. iv. 1153. 
Herat Serm. I. iii. 38, 

Illuc prsevertamur, amatorem quod amicse 
Turpia decipiunt ceecum vitia, aut etiani ipsa hsc 
Delectant. 

For A parallel to the next line, see Yirg. Eel. x. 38, 

Quid turn si fuscus Amyntas 
Sunt nigroe violae, sunt et vaccinia nigra. 

And Theocr. Id. xxiii. 29. 

'' Gf. Mosch. Idyll iii. 6. The legend ran that Hyacinthus was acci- 
dentally slain by Apollo's disc, and that his blood produced a flower, on 
whose leaves the initial letter of his name was inscribed. Ovid. Met. x. 
162. Virg. Eel. iii. 106. Georg. iv. 186. Vid. Eel. ii. 18, Alba Ugus- 
tra cadunt : vaccinia nigra leguntur* 
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'^ the cytisus, the wolf the she-goat, and the ^^ crane the plough : 
but I am maddened after yoa. ^^ I would I had as much as 
they say Croesus of yore possessed ; then both of us wrought 
in gold should be dedicated to Aphrodite ; you holding the 
flute indeed, and either a rose, yes, or an apple ; and I tMor- 
ing ^^a new dress, and new 'Amyclaean shoes on both feet. 
graceful Bombyce, *®thy feet indeed are weU turned, and thy 
voice is soft. Thy manners however I am not able to express. 

Mil, Surely the ploughman has escaped my notice wkik 
making beautiful songs ; how well has he measured the form 
of his harmony! ^®Alas me! for the beard which I have 
nursed in vain. Consider now also the strains of the divine 
Lytierses. 

20 O fruitful Demeter, rich in ears of com, may this field 
be well tilled, and fruitful in the highest degree. 

1* Cf. Idyll T. 128. Virg. Eel. ii. 63, 

Torva lesena lupum sequitur, lupus ipse capellam, 

Florentem cytisum sequitur lasciya capella 

Te, Corydoni o Alexi : trahit sua quemque Toluptas. 

Compare Georg. ii. 431, Tondentur cytisi. 
" Cf. Georg. i. 120, Strymouieeque grues. Hesiod. O. et D, 448. 
»• Cf. Virg. Eel. vii. 31, 32, 

Si proprium hoe fuerit, IsbtI de marmore tola 
Funieeo stabis suras eyincta cothumo. 

And Ibid. 36, Nunc te marmoreum pro tempore feeimus ; at tu 
Si fsetura gregem suppleverit, aureus esto. 

*^ ffxrifta. Dr. Wordsworth proposes to read XHIMA, h. e. Kal elfjui, for 
ffxrjfiat unneeessarily, for ox^A*^ ™^y ^^^^ ^ dress as well as sl/ia. 
Aris^oph. Aeham. 64, wKparava tov trxruiarog. Besides Kai can banily 
precede Be where /x€v goes before. See a writer in the Classical Mu- 
seum, vol. ii. 294. J3ut why should we not adopt Greefius's explanation of 
this somewhat difficult passage, and suppose Kaivbg to be used doubly 
with reference to oxfjua and dfivKXag, djivKkai were costly shoes used 
in Laeonia, and so called from Amy else, the town where their iuTentor 
lived ? 

** Horat. Od. II. iv. 21, Brachia et vultum, teretesque suras Integer 
laudo. Solomon's Song vii. 1, How beautiful are thy feet with shoes! 
Some think that Bombyces' feet are called iLOTpayoKoi in point of white- 
ness. Dice were called dtrrpdyaXoi. If this were adopted as the tme 
meaning, we have a parallel in Solomon's Song v. 15, His legs are as 
pillars of marble, set upon sockets of fine gold. 

*^ Compare Idyll xir. 28, ilq dvdpa ytveiiSv. Hor. ii. Sat. iii. 35* 
Sapientem paseere barbam. Lytierses was a son of Midas, king of 
Phrygia. 

'^ Here we hare certain Invocatioxia of Geres and reapers' saws stroDg 



itt— IgB. IDYLL X. 57 

Bind up, reapers, tbe sheaves, lest haply a passer-by should 
say, ^^ good-for-nothing fellows, this hire too is thrown away. 

Let the swathe of your mown-grass look to the north or 
west : thus the ear fills out. ^^ Threshers of com should avoid 
sleeping at mid-day : then, most of all, chaff comes from the 
stalk. 

Reapers ought to begin at the rising of the crested lark, 
and to cease when it goes to rest : but to keep holiday during 
the heat. 

The life of the frog is to be prayed for, my boys. He does 
not' care for one to pour out liquor ; for it is at hand for him 
in abundance. 

It is better, miserly bailiff, to cook the lentil. ^3 Don't cut 
your hand in splitting the cummin. 

These couplets it behoves men labouring in the sun to sing : 
and 'tis meet that you should tell, O rustic, your starved love 
to your mother lying awake in bed in the morning. 



IDYLL XI. 

CYCLOPS. 
ARGUMENT. 

This Idyll commences with a preface to Nicias, a physician of Miletus, 
(to whom Theocritus inscrihes the 13th Idyll, and of whom he makes 

together. Compare Virg. Geor. i. 347, Et Cererem clamore vocent in tecta, 
&c, Cf. Callim. H. in Cer. ii. 127. H. in Dian. 130. 

»> avKtvoh good ifor nothing— Men of fig- wood (not worth a fig?) 
Aristoph. Acham. 108, speaks of frpivivoi yspovrtc, from vpXvog, " hearts 
of oak." 

^ Understand fisfivatro or '6pa in such cases. Matt. Gr. Gr. § 546. 
Compare at this place Milton's L'Allegro, 

To hear the lark begin his flight 
And startle, singing, the dull night, 
From his watch-tower in the skies, 
Till the dappled dawn doth rise. 
^ Misers were called bean-splitters. The cummin seed was too small 
for eyen them to split. Our Lord uses the word in rehuking the minute 
exactness of the Pharisees in matters indifiEerent, ^t. NlvAX-xsm.^. 
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ikyourable mention in Idyll xxviii. 6, and Epigr. vii. 3,) respectin 
the power of song in relieving the pains of disappointed love. Tt 
Cyclops is represented as using this solace for his hopeless passion f( 
Galatea. Polyphemus, sitting on a rock overhanging the sea, beguili 
his hours with song. He accuses the fair one of pride, and scorn f( 
hit deep devotion to her ; and boasts of the gifts of fortune, which t 
can show, in lieu of gifts of beauty and personal grace. At last I 
seems to recover from his infatuation, perceiving the vanity of h 
hopes. Virgil has had this Idyll in his eye, while writing Eclogui 
ii. and ix. : and Bion perhaps gathered from it some ideas for tl 
first part of his Idth Idyll. Compare Ovid Met. xiii. 755, &c., an 
Oallimach. Epigr. xlix. p. 316 (Ernesti). 

^ There is no other remedy for love, O Nicias, either *i 
the way of salve, as it seems to me, or of plaster, exoej 
the Muses : but this is a light and sweet thing amongst mei 
yet 'tis not easy to find. But methinks you know it well, c 
being a physician, and in truth a mem especially beloved b 
the nine Muses. 

Thus, for instance, ih^famotis Cyclops our countryman, th 
ancient Polyphemus, used most easily to pass his time, whe 
he was enamoured of Galatea, just as he was now getting 
beard about his mouth and temples. And he was wont to lov< 
not at all with roses, or apples, or locks of hair, but with uu 
done fury : and he held all things secondary to his fury. ^ Ofi 
times his sheep went back by themselves to the fold from th 
green herbage ; whilst he, singing his Galatea, pined awa 
there, on the sea-weedy shore, from break of day, havin 
beneath his breast a most hateful wound inflicted hj might 

^ Horat. Od. IV. ii. 35, Minuentur atrse carmine curae. 

' ovT iyxpi-VTOv, Compare Msch. Prom. V. 488, (and Pearson o 
the Creed, Art. ii. p. 89,) ovk ijv dXiKrifi ovdkv, ovBe Ppwtrtuov c 
Xpt^TThv, ovSi moTov. The Greeks had divers remedies and medicine 
Ype(Tr<i, unguents, Tratrrd or 7rXa«yrd, plasters, irifTTa or rrorifia, liquid 
ppfomfiOt esculents, and ^Tr^ae, incantations, charms, &c. Pope, Past, ii 
calls " Love the sole disease thou canst not cure." 

' avraif 8u& sponte. Virg. Eel. vii. II, Hue ipsi potum venient fn 
prata juvenci. iv. 21, Ipsae lacte domum referent distenta capellse, Uber 
Pope Past. iii. 78, 

The shepherds cry, Thy flocks are left a prey I — 

Ah, what avails it me the flocks to keep, 

Who lost my heart, while I preserved my sheep 1 

Ovid. Met. xUi. 62, 

Quid sit amor sentit, nostrique cupidine captu9 
Uiitur, oblitus pecorum, antrorumque suomm. 



i forth Laving gills, in which ease I should 
r*^ to you, and have kissed your hand, if you 
Ifc^^ 1^1^ ^< 'lips, and I should be "bringing you eiAer 
lfrj^^,*^Wiesoft poppy with red petals. But the one 
■ * **aiBr, and the other in the winter, so that I should 
able to bring you all these together, 
I, dear maiden, yes, now on the spot I will leam 
be "that any foreigner arrive hither. Bailing in 
|.i^ ^»fc I may leam what possible dehght it is to you 
nil' ^* the water-depths. Mayest thou come out, Galatea, 






^q ' ' \ come forth, foi^et (as I fio now sitting here) to go 
m-~*''t'^m^^ ■ """"^ mayest thou wish to feed flocks with me, 
■ |j^ El t* ^ along with me, and to press cheese, infusing sharp 
I •iy "^My mother " alone wrongs me, and I find fault with 
' --' Dot a l^nd word ever at all has she spoken to you on my 
4 and this too, though she sees me becoming thin day 
I will say that my head and both niy feet are throb- 
Etliat she may be pained, since I too am pained, 
fcjj^^ Cyclops, Cyclops, whither haat thou flown in reason ?^ 
r^jt 'thou wouldst forthwith weave baskets, and mowing tho 
' oimg shoots, bear them to the lambs, perhaps thou wouldst 
'ia dave thy senses in a &r greater degree. ^Milk the ewe that is 

k fa Bbakipcue, Borneo uid Juliet, Ob tb&t I were r glove upon that 

» Tiig.Ecl. ii. *5, 48, Tibi lilia pleais 
I Ecce feTUDt Dymphce catB.this, tibi Candida Nais 

Pillentei violiu et summa papaverB catpens, 
I* Tbe Cjctops are represented bj Horn. Odpa. ii. 125, aa knoning 
BOthingof nayigation. ou viip KwXiiirwiri wfcTdpafi^XToTTiSpijDi. Virg. 
k Ed. b. 3S, Hue adea, O Galatea, quia est nam ludua in undii : 
Hue ades: insanl feriant sine littora fluctuB. 
* Ti^. Ed. ii. 2a, O tantum libeat mecum tibi aordida rura, 
L Alque humiles habitare caaaa, &c. 

" ra/umr: eoagulum. See Tibull. II. iii. IT, Et miacere nOTO docuiaie 
t|i eoagola laete. 

X /lira, in 'Wordaworth's judgment, ia faulty, because Galatea clearly 
. wmoged the Cyclopa, and ao (oo did the Cyclops himself, (bbb 72). 

VWotdnr. mggeata «dpa, "o rirgo, mater me Imdit," and polnia out the 
Nude emendation of an anaaund paaaage in Bion ii. Ifi, where for HwiN>c 
'A.)^Xii{, read, iiSpof — puer Achillea. 
> " Ibid. 69, Ah : Corydon, Corydon, qaie te dementia cepit. 
** Callimacb. Epigr. luiii. 5, G, 

X* dft6v ifim ToiiiF St' Td ixtv ^ivyovra ^laKUJi 
OUl, rd ff Iv i^inira Kif^ivn Tapir f-RITOt. 
Hot. Sat. I. ii. 108, TranaTolat' in medio poaita, et fugientia capiat. 
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favourable mention in Idyll xxviii. ^^ ^ ^^^^^h^^^ 
the power of song in relieving the |^ <WWP .^g0 \JtJ^f •*! 
Cyclops is represented as using this ^U ffjjtt^ jr|^^°*frui gn 
Galatea. Polyphemus, sitting on a ro^^^ jj|0 f^^ CH tktS!. 
his hours with song. He accuses the f«^^* ^tM^^^M-jJj^ 
his deep devotion to her ; and boasts of ^*j^^J_ M^PV^^$W9^ 
can show, in lieu of gifts of beauty and tXV0fP ^ 0oAfm tfa j 

seems to recover from his infatuation, peHildl'*!jr^#Lmi m ;. 

hopes. Virgil has had this Idyll in his eye^ g0 ^ •"*™ '^ 
ii. and ix.: and Bion perhaps gathered frog^^^ 000^ JOB tO « 
first part of his Idth Idyll. Compare Ovid R*?^ ^I|^ Ptfe'imA 
OalUmach. Epigr. xlix. p. 316 (Ernesti). ^^%yfi^ml 

^ There is no other remedy for love, O ib ••" Vft2k 
the way of salve, as it seems to me, or o.li it8 ^^^^JS 
the Muses : but this is a light and sweet ihinii^% forth «* ni| 
yet 'tis not easy to find. But methinks you know it*^ **Jj 
being a physician, and in truth a man especially belovf'J'j 
the nine Muses. '^ 

Thus, for instance, ihQ famous Cyclops our coun 
ancient Polyphemus, used most easily to pass his time^v^ 
he was enamoured of Galatea, just as he was now ge9^ 
beard about his mouth and temples. And he was wont tc * 
not at all with roses, or apples, or locks of hair, but witl? 
done fury : and he held all things secondary to his fury, •( 
times his sheep went back by themselves to the fold from " 
green herbage ; whilst he, singing his Galatea, pined a^ 
there, on the sea-weedy shore, from break of day, hav 
beneath his breast a most hateful wound inflicted by mig 

^ Horat. Od. IV. ii. 35, Minuentur atrae carmine curse. 

' ovr' lyxpidTov. Compare ^sch. Prom. V. 488, (and Pearson 
the Creed, Art. ii. p. 89,) oifK ijv dXt^riji ovdkv, ovde ppuxritwv 
Xpi^TToVt ovSi rriffTov, The Greeks had divers remedies and medici 
Xpivrd, unguents, iraord or TrXaord, plasters, irtffra or rroTifta, liqi] 
/3p(u(r(fia, esculents, and IvtitSai, incantations, charms, &c. Pope, Past 
calls *' Love the sole disease thou canst not cure.'* 

• aifvai, suk sponte. Virg. Eel. vii. 11, Hue ipsi potum venient 
prata juvenci. iv. 21, Ipsae lacte domum referent distenta capellse, Ub 
Pope Past. iii. 78, 

The shepherds cry, Thy flocks are left a prey ! — 

Ah, what avails it me the flocks to keep, 

Who lost my heart, while I preserved my sheep 1 

Ovid. Met. xiii. 62, 

Quid sit amor sentit, nostrique cupidine captu9 
Uiitur, oblitus pecoram, antronimque suomm. 
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did not bring me forth having gills, in which case I should 
have come down to you, and have kissed your hand, if you 
would not your lips, and I should be ^^ bringing you either 
white lilies, or the soft poppy with red petals. But the one 
springs in summer, and the other in the winter, so that I should 
not have been able to bring you all these together. 

Now indeed, dear maiden, yes, now on the spot I will learn 
to swim, if so be ^Hhat any foreigner arrive hither, sailing in 
his ship, that I may learn what possible delight it is to you 
to dwell in the water-depths. Mayest thou come out, Galatea, 
and having come forth, forget (as I do now sitting here) to go 
away home : ^and mayest thou wish to feed flocks with me, 
and to milk along with me, and to press cheese, infusing sharp 
mnnet. My mother ^^ alone wrongs me, and Ifind fault with 
her : not a kind word ever at all has she spoken to you on my 
behalf, and this too, though she sees me becoming thin day 
after day. I will say that my head and both my feet are throb- 
bing, that she may be pained, since I too am pained. 

V *^0 Cyclops, Cyclops, whither hast thou flown in reason?. 

* . If thou wouldst forthwith weave baskets, and mowing the 
young shoots, bear them to the lambs, perhaps thou wouldst 
have thy senses in a far greater degree. ^^ Milk the ewe that is 

So Shakspeare, Borneo and Juliet, Oh that I were a glove upon that 
hand, &c, 
" Yirg. Ed. u. 45, 46, Tibi lilia plenis 

Ecce ferunt nymphse calathis, tibi Candida Nais 
L Pallentes yiolas et summa papavera carpens. 

I *• The Cyclops are represented by Horn. Odyss. ix. 125, as knowing 

'^^ BcAhing of navigation, oif ydp KvKXdjireatn vkeg rrdpa fitkroirdprioi, Yirg. 
troKf^ is. 39, Hue ades, O Galatea, quis est nam ludus in undis : 
^^ Hue ades : insani feriant sine littora fluctus. 

v* Yirg. Eel. ii. 28, O tantum libeat mecum tibi sordida rura, 
rid io^i Atque humiles habitare casas, &c. 

^^jMor : coagulum. See Tibull. II. iii. 17, Et miscere novo docuisse 
'^ Hor.Mtola lacte. 

^ fi6va, in Wordsworth's judgment, is faulty, because Galatea clearly 
nged the Cyclops, and so too did the Cyclops himself, (see 72). 
^ YirgfOMsw. suggests Kopa, " o virgo, mater me Isedit," and points out the 
MJM emendation of an unsound passage in Bion xt. 15, where for yi&vog 
|A|iXX<^f, read, KwpOQ — puer Achilles. 
Hi * Ibid. 69, Ah ! Corydon, Corydon, quae te dementia cepit. 
^ Gallimach. Epigr. xxxiii. 5, 6, 

X* dfid^ lp(09 Toto« Se. Tit fitv <f>ivyoirra BioaKiiv 
Olii, Td d' iv fiiaadp Ktlfiiva irapirirarai. 
Hor. Sat. I. ii. 108, TransTolatin medio posita, et fugientia captat. 



i 
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fayourable mention in Idyll xxviii. 6, and Epigr. vii. 3,) rei 
the power of song in relieving the pains of disappointed love. 
Cyclops is represented as using this solace for his hopeless pi 
Galatea. Polyphemus, sitting on a rock oyerhanging the sea, b< 
his hours with song. He accuses the fair one of pride, and 
hit deep devotion to her ; and boasts of the gifts of fortune, wl 
can show, in lieu of gifts of beauty and personal grace. At 
seems to recover from his infatuation, perceiving the vanity % 
hopes. Yirgil has had this Idyll in his eye, while writing Edi 
ii. and ix. : and Bion perhaps gathered from it some ideas 
first part of his 15th Idyll. Compare Ovid Met. xiii. 755» Ae^ 
CaUimach. Epigr. xlix. p. 316 (Ernesti). 

^ There is no other remedy for love, O Nicias, either 
the way of salve, as it seems to me, or of plaster, e: 
the Muses : but this is a light and sweet thing amongst 
yet 'tis not easy to find. But methinks you know it well, 
being a physician, and in truth a man especially beloved 
the nine Muses. .^ 

Thus, for instance, the famotis Cyclops our countryman, ^JBfm 
ancient Polyphemus, used most easily to pass his time, whepit' 
he was enamoured of Galatea, just as he was now getting a 
beard about his mouth and temples. And he was wont to love, 
not at all with roses, or apples, or locks of hair, but with un- 
done fury : and he held all things secondary to his fury, 'Oft- 
times his sheep went back by themselves to the fold from tho 
green herbage ; whilst he, singing his Galatea, pined away 
there, on the sea-weedy shore, from break of day, having 
beneath his breast a most hateful wound inflicted by mighty 



^ Horat. Od. IV. ii. 35, Minuentur atrse carmine curae. ■/![ 

' ovT syxpifTTov. Compare ^sch. Prom. V. 488, (and Pearson oiQ 
the Creed, Art. ii. p. 89,) ovk fiv 6Xk%riii oidkv, ovds fipdtnuov o|r^ 
XQi'OTbvj ovSe TTiffTov* The Greeks had divers remedies and meaicint^fj^ 
vpiffra, unguents, Traora or TrXa<Trd, plasters, iritrrd or 9rort/ia, liquid^l"^ 
ppuKTifiaf esculents, and iTr^^at, incantations, charms, &c. Pope, Past il^ A 
calls " Love the sole disease thou canst not cure.'* *^ 

* avTalf suk sponte. Virg. Eel. vii. 11, Hue ipsi potum venient pel i 
prata juvenci. iv. 21, Ipsae lacte domum referent distenta capellae, Ubenu tR 
Pope Past. iii. 78, I 

The shepherds cry. Thy flocks are left a prey ! — \ 

Ah, what avails it me the flocks to keep, j 

Who lost my heart, while I preserved my sheep 1 

Ovid. Met. xUi. 62, 

Quid sit amor sentit, nostrique cupidine captu9 ' j 

Uiitur, oblitus pecorum, antTommque suorum. 
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did not bring me forth having gills, in which case I should 
have come down to you, and have kissed your hand, if you 
would not your lips, and I should be ^^ bringing you either 
white lilies, or the soft poppy with red petals. But the one 
springs in summer, and the other in the winter, so that I should 
not have been able to bring you all these together. 

Now indeed, dear maiden, yes, now on the spot I will learn 
to swim, if so be ^^that any foreigner arrive hither, sailing in 
his ship, that I may learn what possible delight it is to you 
to dwell in the water-depths. Mayest thou come out, Galatea, 
and having come forth, forget (as I cfo now sitting here) to go 
away home : ^and mayest thou wish to feed flocks with me, 
and to milk along toith me, and to press cheese, infusing sharp 
mnnet. My mother ^^ alone wrongs me, and I find fault with 
her : not a kind word ever at all has she spoken to you on my 
behalf, and this too, though she sees me becoming thin day 
after day. I will say that my head and both my feet are throb- 
bing, that she may be pained, since I too am pained. 

^O Cyclops, Cyclops, whither hast thou flown in reason?. 
If thou wouldst forthwith weave baskets, and mowing the 
young shoots, bear them to the lambs, perhaps thou wouldst 
have thy senses in a far greater degree. ^3 Miit the ewe that is 

So Shakspeare* Borneo and Juliet, Oh that I were a glove upon that 
hand, &e. 

" Virg. Eel. ii. 45, 46, Tibi lilia plenis 

£cce ferunt nymphse calathis, tibi Candida Nais 
Pallentes yiolas et summa papavera carpens. 
*• The Cyclops are represented by Horn. Odyss. ix. 125, as knowing 
nothing of nayigation. ov ydp KuKkdiirsffai vkeg rrdpa fuKrorrdprjoi. Yirg. 
£cl. is. 39, Hue ades, O Galatea, quis est nam ludus in undis : 
Hue ades : insani feriant sine littora fluctus. 
** Yirg. £cl. ii. 28, O tantum libeat mecum tibi sordida rura, 

Atque humiles habitare casas, &c. 
rafueov : coagulum. See Tibull. II. iii. 17, Et miscere noTO docuisse 
coagula lacte. 

** fcova, in Wordsworth's judgment, is faulty, because Galatea clearly 
wronged the Cyclops, and so too did the Cyclops himself, (see 72). 
Wordiw. suggests Kopa, " o virgo, mater me IjEdit," and points out the 
same emendation of an unsound passage in Bion xt. 15, where for Mdvog 
'AxtXXcvc, read, KuipoQ — puer Achilles. 
^ Ibid. 69, Ah ! Corydon, Corydon, qusB te dementia cepit. 
^ Callimach. Epigr. xxxiii. 5, 6, 

X* d/id^ ipw^ Toto« Si. Tck fitv <plvyovra BiutKiiv 
Olit, Td o iv fiiatrtS Kiifiiva trapirirarai. 
Hor. Sat. I. ii. 108, TransTolat'in medio posita, et fugientia captat. 
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close at hand ! Why dost pursue the one that flies 70a ? **Ha|)fy 
you will find another Galatea even more beautiful. ^ Many 
damsels bid me sport with them in the night season, and aH 
ot" them titter whenever I listen to them. Plainly even I 
appear to be somebody on the land. 

Thus in sooth Polyphemus used to beguile his love by sing- 
ing ; and ^^ he passed his days more easily than if he had 
given money for a cure. 



IDYLL Xn. 

AITES. 
ARGUMENT. 

This Idyll, which is of a lyric, not a Bucolic character, has been suspect- 
ed to be not the work of Theocritus. It is an expression of love 
towards a youth on his return to his friend after three days' absence. 
The poet goes on to hope that this love may be mutual and perpetual. 
It is ended with a strain in honour of the Megarensians, on account 
of their having instituted annual kissing-matches at the tomb of Dio- 
des. For the different opinions of commentators, &c., on the author- 
ship of this Idyll, see the edition of Kiessling, London, 1829, at the 
head of the 12th Idyll. 

Hast thou come, dear youth, after three nights and morn- 
ings ? Hast thou come ? ^ Yet those who long, grow old 
in a day. As much as spring is sweeter than winter, as much 
as the apple than the sloe, as much as a sheep is more woolly 
than its lambkin, as much as a virgin is better than a thrice- 

Ovid, Met, xiv. 28, Melius sequerere volentem 

Optantemque eadem, parilique cupidine captam. 
^^ Eel. ii. 73, Invenies alium, si te hie fastidit, Alexim. 
^ Horat. Od. I. ix. 19, Lenesque sub noctem susurri, 
Composite repetantur hor&. 
At TiQ in the next line, compare Juvenal Sat. i., 

Aude aliquld brevibus Gyaris et carcere dignum 
Si vis esse aliquid. 
'• ^ for ij €t, which should perhaps be written. 

* Hom. Od. r. 360, alij/a ydp Iv KaKorriri pporoi KarayripdcKOvai. 
Tirg, £cl, vii. 43, Si mihi non hsec lux toto sit longior anno. 
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wed wife^ as much as a fawn is swifter than a calf, as much 
as a clear-voiced nightingale most musical of all birds toge- 
ther ; so much have 70U gladdened me ^ by haying appeared : 
and I have run to thee, as some traveller runs to the shelter 
of a shady beech when the sun is scorching. ^ Would that the 
loves might breathe upon both of us evenly, and we might be- 
come ^a song '^ to all who shall come after. 

* In truth, a certain pair of men were thus affected one to- 
ward another ; the one ^ a lover (ciottvijXoc), cls one, who spoke 
the Amyclsean dialect, would say; and the other again the 
Thessalian would call thus, ® * the beloved' (atrav). And ^ they 
loved each other with equal yoke. Surely then, I wot, were 
golden men of yore, when he that was loved requited that 
love.' Yes, would that this might be, O father Jove, would it 
might be, O undecaying immortals; and ^two hundred gener- 
ations afterwards some one might bring word to me, unto 

^ For a similar grouping of similitudes. See Pope Fast. iii. 43 — 46, 
Not bubbling fountains to the thirsty swain ; 
Not balmy sleep to labourers faint with pain ; 
Not showers to larks, nor sunshine to the bee, 
Are half so charming as thy sight to me. 
Drummond of Hawthomden, from whom Warton thinks Pope took the 
idea of this passage, comes very near Theocritus. 

Cool shades to pilgrims, whom hot glances bum. 
Are not so pleasing as thy safe return. 
Yii^. £cl. T. 16, Lenta salix quantum pallenti cedit oHtsb, 

Puniceis humills quantum saliunca rosetis, 
Judicio nostro tantum, &c. 
And for the sentiment of the eighth line, see Horat. Od. It. 5, 

Vultus ubi tuus 
Affulsit populo, gratior it dies 
Et soles melius nitent. 
3 Tibull. II. i. 80, At ille 

Felix, cui placidus leniter afflat amor. 

* Propert. i. 15, 24, Tu quoque uti fieres nobilis historia. 

^ Amyclse was a city of Laconia haying a temple of Apollo, south of 
Sparta. AmrvfiKoQ^ from elffrrvku}, is a Laconic word, used by Callimach. 
Fragm. 169, p. 505, (Ernesti). 

• dtrijc, a Thessalian word, which Welcker thinks is a form of ^t0«oc. 
' ifftp Kvytf. Pliny Epist. III. ix. 8, Cum uterque pari jugo, non pro 

se, sed pro caus4 niteretur. ^^pvcrciot ?raXac av^pep. Comp. Aristoph. 
Nub. 1024 ; Horat. Od. I. v. 9, Qui nunc te fruitur credulus aured; and 
Yirg. Georg. ii. 538, Aureus banc vitam in terris Saturnus agebat. 

^ Yirg. JEu. iv. 387, Audiam ; et hsec manes yeniet mihi fama sub 
imos. dvsKodov, Cf. Yirg. Mn. yi. 426, Eyaditque celer ripam irre- 
meabills undee. And ibid. 126, 
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Acheron, whence we return not, *Thy love and that of thy 
graceful loved one is even now in the mouths of men, and espe- 
cially among the youths.' But in truth, of these things indeed 
the celestials will be arbiters, as they choose ; yet I, in praising 
thee as the beautiful, ^ shall not breed fib-marks on the top of 
my nose. For even if you .should have pained me at all, you 
have immediately made the hurt innocent, and doubly gratified 
me, so I have departed having good measure. 

^®0 Nisaean Megarensians, excelling at the oars> may ye 
dwell happily, since ye have "honoured especially the Attic 
stranger Diocles, the lover of youths. Ever about his tomb in 
crowds, in earliest spring, youths contend to bear ofi* the prize 
of kisses. And whoso shall have pressed most sweetly Up to 
lip, goes^ back to his mother loaded with garlands. Happy 
he, who is arbiter of those kisses for the lads. Surely, me- 
thinks, he oft ^^ invokes the gladsome Ganymede, that he may 
have a mouth like the Lydian stone, by which money-changers 
try gold, whether it be base or pure. 

Facilis descensus ATemi 

Sed revocare gradus, superasque evadere ad auras 
Hoc opus, hie labor est. 

* Apairjg, Koehler, Dahl., Kiessling, read iLKpairjCf which makes a much 
better sense. Compare Idyll ix. 30, and the passages there quoted. ypivSea 
= signa mendacii. Wordsw. would have apairjg retained, but translated 
not as " exilis," but " tenerae." 

^° Niaaan, of Nissea, the sea-port and arsenal of Megara. 

^' Diocles, an Athenian, became a hero of the Megareans, for dying 
in defence of a youth in battle. See Scholiast. A festival was held in 
the spring to his memory, and the youth who gave the sweetest kiss 
received a garland. 

^^ He invokes Ganymede, that he may have as serviceable a mouth 
for testing rival kisses, as the Lydian stone is useful to money-changers, 
to test pure and alloyed gold. Wordsw., in a long note, suggests the 
reading ixv ^^irov for irrirvfioVf i. e. whether it have a false stamp. 



IDYLL XHL^ 

HYLAS. 
ARGUMENT. 

The poet premising somewhat about the power of love over gods and 
men» opens the subject of the rape of Hylas with a description of the 
loTC and care of Hercules for the lad. When the Argonauts had put 
to shore at the land of the Cyanians, on the coast of the Fropontis, 
Hylas was sent by Hercules to fetch water. Whilst drawing from the 
fountain, in a lovely spot, he is drawn in by the Nymphs, who are 
captiyated by the exceeding beauty of the boy. Hercules, suspecting 
some mishap from the delay of Hylas, sets out in quest of him ; and 
as his fruitless search detains him a long time, he is left behind by the 
Argonauts, who suppose he has quitted them purposely. The hero 
goes afoot to Colchis. This Idyll is Epic in its character, but with 
such a touch of Bucolic sweetness about it as to win it a high place 
among the Idylls of Theocritus. Note the description of the fountain, 
TS. 40, and the anxiety of the Nymphs to console the lad, 54 — 69. 

Not for us alone, as we used to suppose, my Nicias, did he 
beget Eros, to * whomsoever of the gods this child was once 
born: nor to us first, who are mortals, ^and do not see the 
morrow, do the things that are beautiful appear to be beauti- 
ful. But even the ^brazen-hearted son of Amphitryo, who 
sustained ike attack (>/*the fierce lion, was enamoured of a lad, 
*the graceful Hylas, that wore the curly locks, and he taught 

^ CJompare the lines of Yirg. Georg. iii. 242, beginning, Omne adeo 
genus In terris hominum, &c. The father of Cupid is unknown. Ck)m- 
pare Meleager Epigr. xci., 

IlaTp^ff, i' ovxiT* ixto fppai^Eiu tlvo^' ovtb yap aW-^p 
Oit Y0«i; <Pf\tFiTtxtiv t6v dpaavv ov irtXayoi, 
' Comp. Caliim. Epigr. xv. Eurip. Alcest. 783, 
KOVK itrriv ovSsi^ 3<rTts i^fiirtcTaToi 
T^v aSpiov fil\\ov(rav tl ^LotcriTai. 
» Cf. Hom. II. ii. 490. Horat. Od. I. iii. 9, 

Illi robur et ses triplex 
Circa pectus erat. 
Mosch. iv. 44, infr., tt^t/oijs oy* i-xjuv voov iik a-idvpov Kapttpov iv aTtjOEaai. 
* Virg. Georg. iii. 6, Cui non dictus Hylas puer t Val. Flacc. Argon, 
iii. 545, seg., who represents him to have been caught while hunting. 
Propert. I. xx. 15, aeq, 45, 

Cujus ut accensae Dryad es candore puellse, 

Miratss solitos destituere choros 
Frolapsum leviter facili traxere liquore : 
Tum sonitum rapto corpore fecit Hylas. 
Herodot, vii. 193, says this happened at Pagasee m lYie'b^"^ oV^"a,^^i\^. 

F 
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him every thing, as a father would his own child, hj having 
learned which he had himself become good and illustrious : 
and he was never apart from him, not even if mid-day were 
rising, nor when the white-horsed chariot of Aurora was 
mounting to the halls of Jove, nor when the chirping young 
birds looked to their nest, their mother having fluttered her 
wings upon her dusky perch : in order that the boy might be 
^sh&^enwith care according to his mind ; and drawing well with 
him, might turn out a perfect man. ® But when Jason, son of 
^son, was sailing in quest of the golden fleece, and the nobles 
were following along with him, chosen out of all cities, ^ be- 
cause there was some help in them, there came also to rich 
^lolchos the much-enduring sonofAlcmene, heroine of* Midea. 
And with him Hylas went down to the well-benched Argo, 
which vessel touched ^® not the jostling Cyanean rocks, but 

• irtTTovausvogj educatus. Matthise. Eur. Iph. Aal. 207. Dissen : Pindar 
Ol. vi. 11. J. W. airtf 5* ev 'ikKtov, a metaphor taken from .beasts of 
burden, and avrtf said as if it were (riv avTt^, (Toup.) Hercules is re- 
presented never leaving the side of Hylas, in order that the boy, drawing 
the plough straight on, might turn out well. Others read avr&, and 
understand rb ^do^, " drawing his morals from him." Koehler reads 
avrw S* kK '^\KU)Vf i. e. HXkiov iK ai/TOv ab ipso sumens exemplum. 
Wordsw., aifTto d* €^ alxXiav, ejus ex consortio, propria mens& communi, 
in virum fortem evaderet. oikKov was the evening meal at Sparta. 

• Virg. Eel. iv. 34, Alter erit tum Tiphys, et altera quae vehat Argo 

Delectos heroas. 
' (ov 60£X6c Ti, i. e. on rovTtov ijv oipkXos ri. II. xiii. 236, euK 6feKhc 

' lolchos, or Colchis, the seat of government of JBetes, father of Me- 
dea, situate on the Euxine. 

• Of Midea, a city of Boeotia, mentioned by Horn. II. j8. 607, in cata- 
logue of ships, bestowed by Sthenelus on Atreus and Thyestes, uncles of 
Eurystheus. 

*® Kvavtav — ffwdpofidSutv, Milton Parad, L., 

Harder beset. 
And more endangered, than when Argo pass'd 
Through Bosphorus, betwixt the jostling rocks. 
The jostling rocks, Kvdveaiy vijffoi, were supposed to close on all who 
sailed between them. Eurip. Med. 2. Androm. 796. Sv/tTrXqyd^ac. 
They were two small islands opposite the Thracian Bosphorus. Ovid. 
Trist. I. X. 34, Transeat instabiles strenua Cyaneas. — Phasis, a river of 
Colchis. — du^ai^s — fitya XalTfia. It seems clear in this passage that 
paOifv — ^faaiv must be taken parenthetically, and fikya Xalr^a be re- 
ferred to Bu^d'iU. Lobeck, at Soph. Ajax, vs. 475, 476, p. 267—269, brings 
forward several instances of the construction of the verb and its dependent 
noun being interrupted by an intervening secondary clause. Hesiod. 
Tbeog. 151. Eur. Ion, 700. 
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shot through, (and ran into deep Fhasis :) like an eagle, a 
great surge, from out which at that time low rocks stood. 
^* And what time the Pleiads rise, and far-away spots are feed- 
ing the young lamb — spring having now turned — then the 
^2 godlike flower of heroes began to recollect the voyage, and 
having taken their seats in the hollow Argo, came to the 
Hellespont, ^^at the third day's blowing of the. south wind.L^ 
And they found an anchorage within the Propontis, where 
oxen widen the furrows of the Cyanians, as they **rub the 
ploughshare. Having landed then on the shore, they busily 
prepared a feast ^^at evening by pairs : and many of them 
strewed for themselves one couch-on-the-ground. For by 
them lay a broad meadow, suitable for beds of leaves. *^ Thence 
they cut for themselves the sharp flowering-rush and low gal- 
ingal. And the auburn-haired Hylas had gone to fetch water- 
for supper, for both Hercules himself and the staunch Tela- 
mon, (both which comrades used alway to *^feed at one table,) 
with a brazen vessel ; — and quickly he spied a fountain in a 

** Lambs bom mostly in November and December were weaned and 
sent to feed apart after four months ; this would be about April, and the 
rising of the Pleiads from April 22nd to May 10th» brought in fine 
weather commonly. Virg. Georg. iv. 231, 232, 

Taygete simul os terris ostendit honestum 
Fleias. 

" a(i>roc. This word (cf. Id. ii. 2) is used for any thing best of its kind. 
Pindar, 01. Od. ii., fiovmKtig awTov i^p(o(ovaiorov. Ibid., ors^avtov dtJTOv. 
Horn. II. ix. 657, Xivoio Xt-nrbv atarov* Something like it is iEsch. Prom. 
V. 7, avQoQ rrvpbg^ Virg. (Eel. iv. 34) calls them " delectos heroos.** 

18 vortfi—dkvTi, Dative for genitive. Matt. Gr. Gr. § 562, 2. The 
dative absolute is used instead of the genitive, as the subject of the par- 
ticiple may be considered as that in reference to which the action of the 
verb takes place. Herodot. vi. 21. Thuc. viii. 24. Xenoph. H. Gr. 
III. ii. 25. 

" Virg. Georg. 1. 46, Et sulco attritus splendescere vomer. 

" deuXivoi, at evening. Adject, for adv. Matt. Gr. Gr. § 446, 8. 
Horn. II. a. 497, i^cpiij. IL /3. 2, irawvxioi. II. a, 423, Z(i>e x^'^of «/3»?- 
Horat. Epod. xvi. 51, Nee vespertinus circumgemit ursus ovile. 

*• Poorofiov, " butomus," the flowering rush. Theophr. KVTnipov, (5, 
45,) galingal. Fawkes considers the former to be the same with the 
" carex acuta," mentioned by Virg. Georg. iii. 231. 

*' daivvvTo rpairiZav, a sort of cognate accusative, or blending, as some 
say, of two ideas, i. e. Saivvfiivov €x«tv rpdirivSav, and daivvaOai. Soph. 
Ajax, 30, vrjSdv irtdia. Theoc. Id. xv. 122. ApoU. Rhod. gives ail 
account of this, i. 1207 ; and Propert. I. xx. 23, 

At comes invicti juvenis processerat ultra 
Baram sepositi qucerere fontis aquam. 

F 2 
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low-ljing spot ; and around it grew many rushes^ and the 
pale-blue *® * swallow-wort,' and green 'maiden-hair,' and 
blooming parslej, and couch-grass stretching through the 
marshes : and in the midst of the water, Nymphs were mak- 
ing ready a dance, sleepless N3rmphs, dread goddesses to rus- 
tics, ^^ Eunica and Malis, and Nychea with a look like spring. 
In sooth ^ the boy was holding over the fountain an urn that 
might contain a copious draught, hastening to plunge it ; when 
they all clung to his h9,nd : for love for the Argive boy had 
encircled the tender hearts of them all: and ^^he fell sheer 
into the black water, like as when a ruddy star hath fall^ 
from the sky sheer into the sea, and a sailor has said to his 
^^ shipmates, *• Loosen the ship's tackle, my lads, here's a breeze 
for sailing ! ' The Nymphs indeed holding on their knees the 
weeping boy, began to console him with gentle words ; ^whilst 
the son of Amplutryon, disturbed about the lad, went, with his 
well-bent bow and arrows 2* after the Scythian fashion, and 
the club which his right hand ever used to hold. Thrice indeed 

" X^^i^oviovt swallow-wort or celandine, ddiavrov, a water-pl8nt» 
** capillus Veneris," •* maiden-hair.'* Theophr. aypiatrris, (Odyss. vi. 90,) 
triticum repens. 

^^ Cf. Aves Aristoph. 1169, irvppixvv pXeirtov, bellicum intuens. 
Matt. Gr. Gr. § 409, 2. Msch. S. c. Theb. 500. Chapman quotes here 
a rich parallel from Kit Marlow. 

^ Comp. Propert. I. xx. 43, 

Tandem haurire parat demissis flumina palmis, 
Innixus dextro plena trahens humero. 

** aQpooQ. Virg. Georg. i. 365, Seepe Stellas — ^videbis 

Frsecipites coelo labi. 
See too Hom. II. d, 45. Ov. Met. ii. 319, 

VolTitur in prseceps, longoqne per aera tractu 
Fertnr, ut interdum de ccelo stella sereno 
Etsi non cecidit, potuit cecidisse videri. 

^ 'dirXa, generally ship's tackle, specially her cordage, cables, &c., as 
Ezech. Spanheim shows in Callimach. H. to Delos, 315. It seems in all 
its senses to resemble " arma " in Latin. Virg. ^n. iv. 574, Solyite vela 
citi. Ov. Fast. iii. 586, Findite remigio, navita dixit, aquas. 

2' For a rather diffuse parallel, compare Valer. Flacc. Arg. iii. 570. 

^* MaiiurtoTt, in Scythian fashion. The lake Mseotis is in Scythis, 
near the mouth of the Fhasis. The Scholiast tells us Hercules learned the 
use of the bow from Teutarus, a Scythian, the herdsman of Amphitryon. 

JEn. Tiii. 219, Hie Tero AlcidsB furiis exarserat atro 

Felle dolor : rapit arma manu, nodisque gravatum 
Robur — 
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he ^ shouted Hylas to the full depth of his throat, and thrice, 
I wot, the boy ^® heard: and a thin voice came from the 
water ; but though very near he seemed to be afar off. ^t^^^ 
as when a well-bearded lion, some savage lion on the moun- 
tains, upon hearing a fawn crying afar off, hastes from his lair 
towards a most ready meal, insuch wise Hercules kept moving 
about among the impassable briers through regret for the lad, 
and kept ranging over much space. 

Hi^less are they who love ! How he toiled in roaming over 
* mountains and thickets ! and Jason's enterprise was all 
secondary to it. 

The ship indeed was waiting with its sails floating in air ; 
and the youths of ^^ them that were present, kept washing the 
hatches at midnight, in expectation of Hercules : he however 
Tras going madly wherever his feet led him, for a cruel god 
was tearing his heart inwardly. ^^ Thus indeed most beauteous 
Hylas is numbered one of the blest immortals. But the heroes 
be^an to revile Hercules as a deserter of the ship, because he 
had withdrawn from Argo of the thirty benches. And he 
came a-foot to Colchis, and to ^^ inhospitable Phasis. 

» Yiig. Eel. vi. 43, 

His adjungit, Hylan nautse quo fonte relictum 
Clamassent, ut littus Hyla, Hyla, omne sonaret 
Spenser, Faery Queen, b. iii. c. 2, 

And every wood, and every valley wide. 
He fill'd with Hylas' name, the Nymphs eke Hylas cried. 
» Propert. I. xx. 49, 50, 

Cui procul Alcides iterat responsa, sed ill! 
Nomen ab extremis fontibus aura refert. 
^ Compare Hom. II. zviii. 318. Lucret. ii. 355. Ov. Met. v. 164. 
" dXufiivog is joined with an accusative. Eurip. Helen. 539. Bion, 
Id. i. 20, has &va SpvfMifc dXaXtirai. 

** Instead of the obscure twv iraptovrtov, Grsefius suggests r<Sv 
voiittytn^f i. e. the sheets or ropes fastened to the comers of the sails by 
_ which they are tightened or slackened. The line will then stand, 
Nau« filviv dpfitv* Exoiira fitrdpaia r&v iroStdtvotv, 
Navis stabat antennas habens intentas (vel expansas) ex pedlbus. 
Compare Yirg. ^n. v. 830, 

Vnk omnes fecere pedem, pariterque sinistros 
Nunc dextros solvere sinus : unk ardua torquent 
Comua, detorquentque : Ferunt sua flaroina classem. 
But perhaps the most simple and likely emendation is that of Words- 
worth, who for r&v irapiovrtov reads Irdv irapiSvTiav, sociis praesentibos. 
•• Virg. Mn. vu. 211, Regia cobU 

Accipit, et numero divorum altaribus addit. 
*' dUvoc. Ovid. Trist. III. U. 7, Inhospita Uttora Fonti. 



IDYLL XIV. 

THE LOVE OP CYNISGA, OB THYONICHUS. 

ARGUMENT* 

iBschines, jilted by a maiden of whoip he was enamoured, declares to 
Thyonichus the causes of their quarrel. This leads to aiv explanatioii 
of his heart-sickness, and especially to an account of the banquet, at 
which their quarrel had arisen. After this JBschines declares to his 
friend his purpose of crossing the seas, to find relief for his griefr. 
Thyonichus approves and urges him to go and serre in the armies of 
Ptolemy ; of which monarch a graceful eulogy follows. It seems hence 
not unlikely that this Idyll, which is not of the pastoral kind, was either 
composed at Alexandria, or at any rate intended for the eye of the* 
monarch. 

^SCHINES. THYONICHUS. 

JEschines. Good morrow to Sir Thyonichus. 

Thyonichus. ^ Well, the same to you, -^schines. 

Msch, How late you are ! 

Thyon. Late ? And what is your care, pray ? 

jEsch. I am not in the best condition, Thyonichus. 

Thyon. Therefore I suppose you are lean, ^ and that upper 
lip is covered, and your locks are unkempt. Such a sort of 
^ fellow was a Pythagorean, that arrived here but lately, pale 
and ^ unsandaled, and he said that he was an Athenian. In 
truth that man too, methinks, was longing for baked flour. 

Ibi4. IV. iv. 55, Euxini littora Ponti 

Dictus ab antiquis Axenus ille fuit. 
^ aXXd ri) airdv. So Reiske reads instead of the common roi ahnfy 
which will not stand, to avrbv, i. e. volo et ego te ipsum salvere. Reiske 
also conjectures aWa roiavra AiV^tV^, sc. j36vXo/iat yiyviffOat. Better 
perhaps is r^ aifTbg, ** immo te ego ipse." 

* Juvenal ix. 12, Vultus grayis, horrida siccae 

SiWa comee : nuUus tot4 nitor in cute. 

^ Pythagorean tenets and Athenian citizens were objects of special 
ridicule to the luxurious and easy Sicilian. Idyll iv. 21, is an instance 
of this. Compare Aristoph. Nub. 103, 104, roi)Q u)Xpi^vTag, roic 
awTTodrirovQ Xkyeig* 

* "KdwrrodaTOQ. Ezech. Spanheim, in Callim. H. in Cerer. 125, shows 
that this was the custom of mourners, and persons engaged in solemn 
sacrifice, &c. Compare Bion, Idyll i. 21, Venus Adonidem lugens, 
daavdoKoQ dicitur. Cf. 2 Sam. xi. 30. Ezechiel xxiy. 17. 
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^sch, * You are always joking, good sir : but me the 
, graceful Cynisca wrongs ; ^ and I shall go mad without one 
knowing it, within a hair's breadth. 

Thyon. You are ever thus, good iEschines, ^ mild or sharp, 
wanting every thing on the spur of the moment ; but tell me, 
however,, what news ? 

JEsch, The Argive, and I, and Apis, the Thessalian driver 
of steeds,, and Cleonicus, the soldier, were drinking at my 
country place. I had killed a couple of young fowls and a 
sucking pig, and had broached for them the fragrant Thracian 
® wine, almost four years old, as mild as if from the wine-press. 
-* A Colchian mushroom had been brought out : 'twas a sweet 
drink. And when the cup was now making way, it pleased 
us ^®that neat wine should be poured forth to the health of 
whomsoever each chose, only he was bound to say to whose. 
We indeed began to drink naming our loves, as it had been 
determined. But she said nothing, though I was present. 
What mind, think you, had I then? ^^ * Won't you speak ? 
you have seen a wolf,' said some one sportively, *as the wise 
man said.' Then she fired up ; you might have lighted 

* Taiffdug ex^"^' ^^^ ^^^^ redundancy of the participle, see Matt. Gr. 
Gr. § 567, last clause, p. 986. 

* 9pi^ dvd fikffffov* Only a hair's breadth. Prov. Flaut. Mostell 
I. i. 60, Flum4 haud interest patronus, an cliens, probior siet. 

' Martial, xii. 47, Difficilis, facilis, jucundus, acerbus es idem. Terent. 
Heautont. III. i. 21. 

' Bibline is the name of a district of Thrace, the wine of which was 
esteemed highly for its sweetness and lightness. Hesiod O. et D. 587. 

* fioXpoQ KoXx^iaQy is the reading preferred by Kiessling, and transr ^^^^^ 
lated here. Wordsworth, in a long and learned note, suggests for /3oX/36A ^^""^ 
Tig KOxXiag to read fioXpSg, KTitg^ icoj^Xiaif, a mushroom, a cockle, a shell-J V^ 
fish : comparing Ho At. Sat. Hi. iv. 33, 

Ostrea Circeiis, Miseno oriuntur echini, 
Fectinibus patulis jactat se moUe Tarentum. 
*• Compare Idyll ii. 152, o\Livex"ipi^Tog ' AKpaTut Iflrcxelro. 
" AvKov ildsg ; These words are those of one of the guests, following 
up the words of ^schines, "Won't you speak!" There is a joke upon 
the word AvKog^ (wolf or Lycus,) which shows the guest to have been 
aware of Cynisca's passion, and to have been at the same time apt at 
proverbs. See Virg. Eel. ix. 53, Vox quoque Maerim 

Jam fugit ipsa : M(erim lupi videre priores. 
St. Ambrose in Hexaem. on St. Luke x. 3, writes, Lupi, siquem priores 
hominem viderint, vocem ejus feruntur eripere. See Wordsw. note at 
this passage. In the next line Wordsw. would read for X' tj^Oa, k* yOiro 
from aWtffOcu* 
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even a lamp with ease from her. 'Tis Lycus, yes^ Ljcus it is, 
son of Labas our neighbour, tall and delicate, and to the fiucj 
of many, beautiful. His was that much talked-of love with 
which she was pining away : and this had been thus quietly 
whispered in my ear before : however I had not inquired into 
it, ^^to no purpose being a bearded man. And now then we 
four were in the depth of our cups, when the Larissseau b^an 
to sing 'My Lycus,' from the beginning, a kind of ThessaliaQ 
ditty, misguided mind as he had. But Cynisca on a sudden 
began to weep more warmly than a maiden of six years be- 
side her mother, longing for her bosom. Then I, the hotfeUaio^ 
whom you know, Thyonichus, struck her ^^with my fist on the 
side of the face, ay and another blow again : and she, having 
drawn her robes up around her, went away out quickly. Do 
not I please you, my pest ? Is another sweeter to you **in the 
bosom ? Go, caress another lover : for him those tears of thine 
flow ^^ like sweet apples. And like as a swallow fiied back 
quickly to gather victuals, ^^ fresh sustenance for her young 
nestlings ; nay^ more swiftly ran she from her soft seat^ right 

*' ficLTuv tig AvBpa ytvti&v, tie avdpa^ i. q. pro yiro, as Flaut. Mensechm. 
II. ii. 14, pro sano loqaeris. See ts. 50, eig dkovy in the same construc- 
tion. Compare Idyll x. 40, iSjjioi t& Tnljyiavog, The meaning of the sen- 
tence is, I have not shown myself a man, because I did not examine the 
matter, 

^ Tri}^ Irrl xSppag *HXa(ro — kXavvta is properly used of a blow giyeo. 
Horn. II. ii. 199. Theocr. Id. xxii. 104. Callim. H. in Cerer, 92, ijXatn 
KCLvpoQ, Odyss. xix. 393, (tvq riKatft. XevKtf 6S6vti, — kvi KoppnQ jratAo-' 
(THv. Demosth. 562, 9. Ovid. Amor. I. yii. 3, 

Nam furor in dominam temeraria brachia moyit : 
Flet mea vesan^ loesa puella manu. 
Horat. Od. I. xTii. 24, Nee metues protervum 

Suspecta Cyrum, ne mali dispari 
Incontinentes injiciat manus. 
K&Wav avBig, understand vXrjyfiv. Compare .^sch. Agam. 1386, Tpirriv 
imvSidwfjii. 

'* vTroKdXmog, Juvenal ii. 120, Ingens Coena sedet, gremio jacuit nova 
nupta mariti. 

** rd ad daKpva fiaXa — fxaXa for wc fiaXa. Mosch. iv. 56, 67, OaX- 
tputnpa fifiXutv. Kiessl. Dr. Wordsworth naturally thinks this absurd, 
and would read SaKpviri for ddxpya, h. e. Illi tuae genae lacrimis madent. 
But a writer in Class. Museum, vol. ii. 294, suggests KoXd for /uoXa, 
where the adjective would be an emphatic predicate, " Your tears are 
very pretty to him.'* Or xaXd, as Briggs says, might stand for KoXiog, 
w Cf. Hom. II. ix. 323. Virg. ^n. xii. 473, 

Nigra velut magnas domini ctim divitis ades 
Fervolat, et pennis atria lustrat hirundo. 
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through the vestibule and folding-doors, *^ wherever her feet 
bore her. In] truth there is a saw spoken, ^8* The bull has 
gone to the wood.' 'Tis twenty now, and eight and nine and 
ten days beside ; to-day is the eleventh, add two : and 'tis 
two months since we have been parted one from the other, 
and, ^® after the Thracian custom, I bave not shaven myself. 
And to her now Lycus is ^^ every thing, and to Lycus at night 
the door is opened. ^^ But I am neither worthy any ac- 
count, nor am I numbered, wretched Megarensian, being in 
most dishonoured plight. And if indeed I could love no more, 
then every thing would go on as it ought: but now, ^^at 
last, as the mouse, so tbe saying is, Thyonichus, 1 have 
tasted pitch. And wbat is the remedy for hopeless love, I 
know not : only Simus, he who was enamoured of the daughter 
of Epichalcus, Simus, my equal in age, sailed abroad and came 
back heart-whole. ^^I too will sail across the sea : I sball be 
neither the worst, nor perhaps the foremost, but an ordinary 
kind of soldier. 

Thy(m, Would that indeed what you desire could turn out 
to your mind, ^^schines ! But if in sooth you are thus deter- 

" h ir6S$i dyov. Horat. Epod. xi. 20, Ferebar incerto pede. Cf. 
Idyll xui. 70. 

IS This proTerb is said of those that return not : as the bulls which 
take shelter in the wood, cannot be caught again. Scholiast. Wordsw. 
Would read re, jSljSaiccv ravpoQ dv {JXav. He quotes Tery appositely Soph, 
CEd. Tyrann. 476—478. 

" The Thracian mode of shaying was so imperfect, that, in Greek 
judgment, it passed for unshavenness. The words imply, ** Nor hare I 
been shayen even so far as to look like a Thracian." Horn. II. iy. 533, 
calls the Thracians AnpSKOfioi, Cf. Herodot. i. 122. 

^ irdvra. See Matth. Gr. Gr. § 438, p. 7211, (edit. 1832,) for this 
use of travra. 

^ An allusion to the Pythian response to the Megarensians, seeking 
to know their rank among Greek states. 

6/ue7«d' St Meyap^fi^ oiJts Tptrot, o5t« TtToproi 
oihrt BvnoBtKaroif oUr* kv Xoyw, oOt iv dpidfiiS. 
Cf. Callim. Epigr. xxyi. 

*• The proverb of the mouse touching pitch is applied to things 
troublesome to be retained, yet hard to get rid of. Compare Ecclus. xiii. 1. 

** For the benefits of this cure for heart-ache, compare Propert. iii. 21, 

Magnum iter ad doctas proficisci cogor Athenas : 

Ut me longa grayi solyat amore yia. 

In the next line for ofiaXbQ Ss tiq 6 arparnaraQ, Wordsworth proposes 

onoKbg dk nc ol, illi : that is, to Simus : which seems highly probable. 

"Not a very bad, nor a first-rate soldier, but much such axiOlYiW ^^^voixj&r 
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mined to go abroad, Ptolemy is the very best of pay-masters 
to a free-man. 

Msch, And in other respects, what kind of man is he ? 

Thyon. The very best to a free-man; indulgent, fond of 
the Muses, given to love, pleasant in the extreme. He knows 
him who loves him, still better him that loves him not : gives 
much to many : not refusing, when asked ; as a king should 
be. But it is not right to ask on every occasion, JSschines. 
So that if you are minded to clasp the top of your mantlie up- 
on your right shoulder, and ^* standing firm on both /eef will 
have the nerve to bide the onset of the bold warrior, o^¥rith 
all speed to Egypt ! We all become old men, banning from 
the temples, and time that maketh gray creeps on by degrees 
to the chin. Those must do something, ^ whose knee is fresh 
and active. 



IDYLL XV. 



THE STRACUSAN WOMEN ; OR, ADONIAZUS^. 

ARGUMBNT. 

This Idyll describes a festival in honour of Adonis, kept at tbe cost of 
Arsinoe, with gpreat pomp, at Alexandria ; and it affords the poet an 
opportunity for lauding the queen, and through her, king Ptolemy alao. 
Two Syracusan women who have Alexandrian husbands, in a low rank 
of life, start out with their maids to the palace, to see the show. The Idyll 
has three scenes, so to speak— first, the dialogue between Gorgo and 
Fraxinoe, at the house of the latter ; — then their adventures in the 
way to the palace ; — and lastly, the interior of the palace, and the battle 
of words between these women and a stranger, which is hushed by the 
song of a female minstrel in honour of Adonis : when this is ended, 
they return home. The poem is true to life in its lighter and more 
homely parts ; and is also req^rkable for the graceful introduction of 
praise of the royal family. 



'^ €7r' a/i0orlpot(rt (understand Troert). Tyrteeus i. 63, 

2Ttjpix0*i« «'Ti y^«i X"^*** 6!iov(Ti daKdjv. 
** Horat. Epod. xiii. 4, Dumque virent genua. 
Aristoph, Acharn. 218, vvv S* kmidrl trreppdv i^dri roiffibv dvrtxvrifiiov. 



1—9. IDYLL XV. 75 

CUABACTBBS. 

GORGO. PRAXINOE. OLD WOMAN. FIRST STRANGER. 
SECOND STRANGER. SINGING WOMAN. 

Gorgo. Is Praxinoe within ? 

Praacinoe. Dear Grorgo, how late you are ! I am at home. 
'Tis a wonder you have come even now. ^ See for a chair 
for her, Eunoe : and put a cushion on it. 

Gorg. ^ It does very well. 

Proixin. Be seated. 

Gorg, Oh! my unbroken spirit, with difficulty have I 
reached you in safety, Praxinoe, the crowd being great, and 
the chariots many. Every where there are ^ booted men ; 
every where cav^ers ; and the road is toilsome, and you live 
too far from me. 

Praxin, For this reason that ^madman came to the extre- 
mity of the world, and took ^a den, not an habitation, in order 

^ ogti di<ltpov. Compare Horn. Odyss. Tiii. 443, Avt6q vvv ISi Tr&fia. 
Somewhat less simple is the phrase in Iliad ii. 384, it> dk tic dpfiaroQ 
afi^lg iduiv. J. Wordsworth compares Cic, ad Attic, v. 1, Antecesserat 
Statius ut prandium nobis videret. Terent. Heautont. III. i. 50, As- 
perum, pater, hoc est: aliud lenius, sodes, yid^. Soph. Aj. 1165, 
Juvenal Tiii. 96. 

' eX^i KoXKiara, it does excellently well. The Latins use " rect^ " 
thus. Terent. Eun. II. iii. 50, Rogo num quid vellt. Recte, inquit. 
Abeo. Horat. Epist. i. 7, 16, 62, At tu quantumyis tolle. Benignd. 
Yalken. quotes here Flauti Stichus I. ii. 37, P. Mane pulyinum. An. 
Bene procuras mihi : satis sic fultum est mihi. 

* KpijTriSiQ (the abstract for concrete) for KpriinSri<lt6poi, or K€Kpij7ri' 
iiufjtivoi* So £urip. Fhoen. dytfAovevfia for ^ytfAiov, Troad. 420, 
vvfKpfVfia for vvfifpri, Iph. in Aul. 189, atfTriQ for iLavi^ofpopoi and 
\6yxn* for Xoyxn^opoi, (Ed. Col. 1312. Markland ad loc. Of the same 
nuisance as that which she complains of, Juyenal says, Et in digito 
clayus mihi militis hsret. In the next line, Wordsworth suggests in 
place of the corrupt tfi the reading &ii for a/ia, preeterea or simul. And 
besides you live far off. He compares Soph. Alet. yii. 3. Thuc. i. 37, 
jcai ri voKiQ lifia avrapxij Qsffiv Kii/ikvTj. 

* rrdpapoQt like Trapi/opoc, (from deipo),) strictly of a horse which draws 
by the side of a regular pair ; (2) lying beside, at the side of, or out of 
the way; and so (3) beside oneself. Understand voov. Compare II. xxiii. 
603. Archiloch. Fragm. 63. II. iii. 108, rav9' is for Sid ravTa. 

* iXcov, (i. q. ciXcov or eiKvov,) a lurking-place. Callim. H. in Joyem 
25, IXvovQ IfiaXotn-o Kiv<i>7riTa. Martial. Epigr. xi. 19, 

Donasti, Lupe, rus sub urbe nobis : in quo nee cucumis Jacere rectus, 
Nee serpens latitare torta possit. 
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that we might not be neighbours to each other ; a jealous 
pest, ever the same for strife. 

Gorg, Don't say such things, my dear, of your goodman 
Deinon, in the presence of the little one. See, ma'am, how 
he is looking at you ! 

M^cadn. Never mind, little Zoppy, sweet child I I dcm*t 
mean ^papa I 

Gorg. The infant understands you, ^by'r Lady. Pret^ 
papa! 

Praxin. That papa indeed lately, (and we call every thing 
lately, you know,) going to buy ® nitre and ceruse from a stall, 
even came and brought me mere salt, ^ the great big oaf. 

Gorg. Ay ; and my husband, Diocleidas, is just the same^ 
^®a ruin of money. For seven drachmas yesterday he bought 
five fleeces, mere dog's-hair, mere pluckings of old wallets ; all 
filth : trouble on trouble. But come, don your ^^fine robe and 
your clasped kirtle. Let us go to the palace of the king, rich 
Ptolemy, to be spectators of the * Adonis.' I hear that the 
queen is getting up a charming kind of afiair. 

Praxin. In the house of a fortunate person all is flouririi- 

* iLir^xiQ, On this passage, compare Juvenal xiv. 47, Maxima debetur 
puero reverentia, &c. Callim. H. in Dian. 6, airira. Like the Hebrew and 
Chaldaic Abba, and our " Papa." Horn. II. v. 408, ovU n pav wdlStt 
irori yovvaai irawaX^ovoiv. Fersius, Sat. iii., Et similis regum puraris 
pappare minutum. In point of fact, it is only one of the forms which aro 
the first utterances of the lisping child, just as fidfiua, mamma, for ftrtriipt 
which are to be referred to common nature, rattier than to any ongm 
in language. 

7 rav worviav. Proserpine, by whom, as well as Ceres, Sicilian wo^ 
men would swear. 

* Nitre and paints of various colours ministered much to the dress tnd 
cheeks of Greek women. Pollux vii. 95. Ov. Medicam. fac. y. 73^ 

Nee cerussa tibi, nee nitri spuma rubentis 
Desit. 

* A long lazy loon. 

10 ^96poc for (ftOopevc. Cf. Callim. H. in Apoll. 113, Iv 6 iftOSgoCf CScer. 
Verr. Act. i. 1, Pemicies prbvincise. Terent. Adelph. II. i. 34, Femi- 
cies adolescentium. 

" &fivsxovov, a fine upper robe. vipovarpiSaj (cf. 34, l/iwepova/m,) a 
robe fastened to the shoulders with a buckle, woollen in texture, sleeve- 
less ; closed on the right side, but on the left only kept together by a few 
clasps, hence called ox'i^^oc xtrwv, &c. Liddell and Scott, Lex. in voe. 
It was a Dorian garment. Cf. Herodot. v. 87, 88. Virg. ^n. iy. 19^ 
Aurea purpure&m subnectit fibula vealem. 
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ing. What ^'you have seen, that you might tell, when you 
have seen it, to them that have not seen it. 

Gurg. It must be time to be off : to the idle 'tis ever holiday. 

JPraaxA. Eunoe, ^^ bring hither the towed , and place it in the 
middle again, good-for-nothing hussey : the qi^ts want to sleep JJ^ ^ 
softly. Come, stir, bring water quidkly. I want water first. J^ c 
See how she brings the towel. Well, give it me ! Don't <^Y o 
pour in too much water, wasteful ! wretched creature, why ^-^^ 
dfe you wetting my kirtle ? That will do. ^* I am washed 
enough to satisfy the gods. Where is the key of the large 
press ? Bring it hither. 

Qorg, Praxinoe, that pelisse with ample folds greatly 
becomes you ; tell me ^^ how much did it stand you in from 
the loom ? 

JPrtunn. Don't mention it. Gorge ! more than two pounds 
of good silver. But I had set even my life upon the bargain. 

Gorg, Well, it turned out to your wishes. 

Pnudn. Yes, you have said well. Bring me my cloak and 
my parasol. Put it about me becomingly. I won't take you, 
duld. ^^ Bugbear ! Horse bites ! Cry as much as you please : 
but we must not have you become lame. Let us be moving. 
Phrygian slave, take and play with the little man. Call the 
d^ in. Shut the hall door. 

" Grood gods ! what a crowd ! how and when must we pass 
this nuisance ? They are numberless and measureless as 

^ The reading which has heen translated here, is that approyed by 
KlessUng, &v t^cc* &v Avaig nal Iddiffa rv rtf /ii^ c^oirt, where the second 
iv stands for Toirutv, the relative anciently serring as the demonstrative 
pronoun not uncommonly. Wordsw., uv idee wv etiroig KaridoXoa rii r^ 
fu^ iiSvri, For «5k — «5v, repeated, see ii. 82, wq — &Qy iv. 39, Jioroi/ — bo-cov. W. 

*' rb va/ta, as was shown by Ahlward, is for v^/ia, mantele, for vf)fia 
signifies quicquid ex fiUs conficitur ; this supplies a better sense than if 
we took it to mean ** water." In vs. 28, Praxinoe says that the cats are 
snoozing on the towel before the fire." aipe, afier, fetch hither. J. W. 
Cf. Soph. Ajaz, 545. 

^ Praxinoe says that she has washed enough to satisfy even the gods, 
the chief lovers of purity. 

» «< Costing how much, did it come to you from the loomV Praxinoe 
had bought the wool and other articles for it, and made it herself. 

^ ftopfuaf a word used to frighten children, fiopfivaatrai is used 
Callim. H. in Dian. 70, qu. v., and /lop/iw, Aristoph. £q. 693, Ach. 582, 
Yeap. 1038. 

^ "Q OfoL Di boni, quid turbse est! Terent. Heaut. Act. 2. For the 
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ants. Many good works have been done ^^by you, O Ptole- 
my. Since your sire has been among the immortals, no evil- 
doer assaults the passenger, creeping up in the *® Egyptian 
fashion. Even as formerly men wholly made up of deceit 
used to sport, like to each other in evil tricks, ^all worthless. 
Sweetest Gorgo, what is to become of us ? Here are the war- 
horses of the king. My good man, don't trample on me. The 
chesnut charger has reared upright. See, how fiery he is. 
Impudent Eunoe, will you not fly ? He will make an end of 
his leader. I am very much delighted, that my child remains 
in the house. 

Gorg, Courage, Praxinoe : we are now in the rear of them. 
And they have fallen ^i into their rank. 

Praxin. I too am collecting myself at length. From a child 
I have been very much afraid of a horse, and the ^ cold snake. 
Let us hasten on. What a vast crowd is pouring upon us ! 

Gorg. From court, good mother ? 

Old Woman, I am, my daughters. 

Gorg, Then is it easy to pass in ? 

O. Worn, By trying the Greeks came into Troy. Fairest 
of daughters, by t^ing, in truth, all things are accomplished. 

simile of the ants, see Idyll xYii. 107. ^sch. From. Y. 451, &dfrvooi 
fivpfiflKiQ, and Horate Sat. I. i. 33. Yirg. Mn, iy. 401, Ac yeluti m- 
gentera formicse, &c. 

" Ptolemy Fhiladelpbus deified his father Ptolemy Soter, son of Lagos, 
and his mother Berenice. Compare Idyll xvii. 16, 123, ovdetc ccuco- 
epyoQ. See Herodot. i. 41, /w?) Tivig Kar' odbv K\u)7r€Q Kcucovpyoi kvi 
StjXrjaei ^avkmai vfiXv. And Baehr's note thereupon. J. "W. 

^* Fropert. III. xi. 33, Noxia Alexandria, dolis aptissima tellus. Cic. 
pro Rabir., Illinc (Alexandrise) omnes preestigise — ^illinc inquam omnet 
fallaciee, &c. Aristoph. Kub. 1138, 

&(rT* tartoi /3ovXi}<reTai K&v iv Alyvirrtp Tvxctv &v fxaWov ft KpXvai MCKMt. 
, ^sch. Fragm. 309, Shvoi irXsKuv rot fiijxavdc Aiyvvnot. 
vol -^ lp€(oi, a dubious word, expressiye of some sort of contempt for Egyp- 

tians. Dr. Wordsworth suggests "ETrctot, i. e. ** all rogues like Epeus, the 
builder of the fatal Trojan Horse." ^n. 264, Et ipse doll fabricator Epeus. 
fXiioi, dwellers in the marshes, the common receptacle for Egyptian 
rogues, is the best conjecture. Some read acpyoi, comparing St. Paul to 
Titus i. 12, yarrrkpig dpyoi. ri y€vu}fi€9a — Cf. Blomf. Gloss ad ^sch. 
144. J. W. Below compare Yirg. ^n. x. 892, Tollit se, arrectojn 
sonipes. 

** is Xiapav, 1. e. et'c rrfv ra^iv abruiv. Schol. So X(i»pav Xap&Vt 
Xenoph. Callim. in Del. 192, trohg U oi ovk Ivi X^P^- 

•* Yirg. Eel. iii. 93, Frigidus, o pueri, fugite hinc, latet anguis in 
berb&, Comp, Eel. yiii. 71, Sciunl quid in aurem rex reginae dixerit 
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Gorg, The old woman has departed, having delivered 
oracles. 

Praocin. ^^ Women know every thing : even how Jove wed- 
ded Juno. 

Gorg, Observe, Praxinoe, what a throng around the doors ! 

Praxin, Prodigious! Give me your hand, Gorgo. And 
do you, Eunoe, take the hand of Eutychis ! Keep close to 
her, that you may not be lost. Let us all go in together. Hold 
tight to us, Eunoe. Oh ! wretched me ! my fine summer veil 
has been torn in two at last, Gorgo. By Jove, if you would 
be in any degree blest, good sir, keep off my robe. 

Stranger. It is not in my power indeed : but still I will 
keep off. 

Praxin. The crowd is all in a heap. They push like boars. 

Strang. Courage, madam, we are all safe. 

Praxin. ^^Next year and afterwards, dear sir, may you be 
prosperous, for taking care of us as you did. What a good 
compassionate man ! Our Eunoe is being hustled. Come, 
wretched girl, burst through. Well done. We are all ^nside, 
^as the man said, when he shut in his bride. 



Gorg. Praxinoe, come hither! first observe the embroid- 
ery ; how fine and elegant ! ^ you would say 'twas the robes 
of goddesses. 

Praxin. Our lady Minerva : what clever spinsters wrought 
them ! What fine artists ^^^ have painted these life-like pic- 

^ So Plautus Trinummus I. ii. 171, Sciunt quod Juno fabulala est 
cum Jove, neque facta neque futura tarn en illi sciunt. Comp. Horn. 11. 
liv. 295, where it appears that the immortals had not this knowledge. 

** €if lapaQy " in annum proximum." Comp. Horat. Od. I. xxxii. 2, 

Quod et hunc in annum 
Vivat, et plures. 

^i\' dvSpiov, Ran. Aristoph. 1081, (3 ax^rXi avdp<Sv, 
** A proverb of the bridegroom, who, when he has shut himself and 

his bride (dvoKXa^ag) in the nuptial chamber, says from his heart, 

kvBoi vatrai. KOnKXdkaro is so used, Idyll xviii. 5. 
^ Theocrit. seems to have had an eye to the Odyss. x. 222, 223, in 

this passage. Wordsw. suggests, and finds Hermann to have hit upon 

the same idea, the reading for trspovdnara — xepva/iara, h. e. "the 

handiwork." 
^ Cicero in Hortensio apud Nonium Marcell. v. * inanima,' " Cum 

omnis," ait, ** solertia admiranda est, tum ea qus effi.cU> wt^ \xv<%cclycca. 
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tures ? How true to nature they stand, and how true they 
move I They are breathing, and not inwoven. Man is a clever 
kind of contrivance. And how admirably is he r^prewfi^ 
as reclining on a ^ silver couch, just shedding the first down 
from his temples, the thrice beloved Adonis, who is beloved 
even in Acheron. 

2nd Stranger, Ye wretched women, stop prating incefisant- 
ly, like turtles. They will wear us out, pronouncing all thar 
wards broadly. 

Gorg, Mother earth, where does the man come from ? And 
what is it to you, if we are praters ? ^^ When you have ac- 
quired a right, order us ! Do you order Syracusan womeo ? 
And that you may know this too, ^ we are Corinthians by 
descent, as was also Bellerophon. We speak in the Pelopoo- 
nesian dialect. And 'tis lawful, I suppose, for Dorians to speak 
in the Doric. 

Praxin, O Proserpine, may there never arise but one to 
be my master. I do not care, ^^ don't give me scant measure. 

quse slnt, viyere ac spirare yideantur." Yirg. ^n. vi. 848, ^ra spirantift. 
Propert. III. yii. 9, *Signa animosa/ Horat. ii. Sat. vii. 98, 

Velut si 

Re yerft. pugnent, feriaut, yitentque moyeutes 

Arma viri. 
Our own poets speak of * breathing marble.' See too Shaksp. Winter's 
Tale, act y. scene 3, ** Life liyely mocked." On the contrary, Antony 
and Cleopat. act iii. sc. 3, 

Her motion and her station are as one : 
She shows a body rather than a life ; 
A statue than a breather. 

aofp6v rt x9Vf**» Oyld. ex Font. II. yii. 37, Res timida est onmis miser. 
Martial, x. Epigr. 59, Res est imperiosa timor, &c. Senec. £p. 25, 
Homo sacra res. Cic. ad Quint. Fratr. ii. 13, Callisthenes quidem tuI- 
gare, et notum negotium. 

" Comp. Idyll xx. 21. Horn. Odyss. x. 318, Trgiv <T(l>mv virb Kpord- 
^oicriv iovXovQ 'AvOrjaai. Yirg. ^n. yiii. 160, Turn mihi prima genas 
yestibat flore juyentas. ^n. x. 324, Flayentem prim£l lanugine malas. 

*• Traadfifvog. Kiessling aptly compares Plaut. Pers. II. iy. 2, Emere 
oportet, quem tibi obedire yelis, and Sophocl. GSd. Colon. 839, f^ 
'irLraffff 8. fii) KpartiQ. Add to these Plaut. Trinumm. IV. iii. 64. 

^ Archias, the Corinthian, led a colony to Sicily and founded Syracuse. 
Hence it is called in Idyll xyi. 83, 'E<l>vpaiov aarv. It was founded about 
B. c. 733. See Thuc. vi. 3, (Arnold). 

3^ This passage is despaired of by Kiessling — it seems to haye been 
rendered not a whit clearer by the numbers of annotators who bwe 
touched it. We must understand xoiviKa — xotvtica dfrofi^cu, to gife 
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Gorff<i Hush, Praxinoe, the Mter of the Argivc woman, a 
veiy skilful songstress, who also excelled in the dirge of 
^Sperchis, is going to sing the Adonis. She will sing some- 
ibing fine, I am very sure. She is just no w bridling q p. 

longing Woman. ^ Mistress, that hast loved Golgus, and 
Idalium, and loftj Erjx, Aphrodite, sporting in gold, how 
lovely to thee, in the twelfth month, did the soft-footed Hours 
bring back Adonis from ever-flowing Acheron ; dear Hours, 
tardiest of the inunortals : yet they come objects of longing, 
ever ^bringing something for all mortals: Dionaean Venus, 
tfaoa indeed hast made, as the story of men runs, Berenice 
immortal instead of mortal, having distilled ^ambrosia into 
the bosom of a woman : and paying grateful offerings to thee, 
O thou of many names, of many temples, Arsinoe, the daugh- 
ter of Berenice, resembling Helen, cherishes Adonis with all 
good things. Beside him lie fruits in their season, whichso- 
ever the topmost branches bear. And beside him tender 
^quick-growing plants, kept in silver baskets, and golden 
caskets of ^-^ Syrian unguent, and honey-cakes, as many as wo- 
men shape in a mould, mixing all kinds of flowers with the 
white fine-meal : all shapes as many as are made of sweet honey, 
and those that are wrought in moist oil, fowls and creeping 

scant measure ; hencCi Ksveav arrofid^aif to lose one's labour. Grsefius 
would read ytviAv, Wordsworth thinks the text may stand as it is, 
fiaKTpavt a kneading-trough, being the ellipse, — or else that oLTroKXciKfie 
should be read, and Xapvcuca understood. Don't lock the empty chest. 
Don't command me, over whom you have no right. It might possibly 
mean, ** Don't treat me as a slave, when I am as free-bom as yourself." 
fyoc> i* e. Ptolemy. 

*• Sperchis.] Herodot. vii. 134. 

*> Golgus, ^city of Cyprus* Idalium, a grove and mountain of the 
same. Eryz, a mountain in Sicily sacred to Yenus. Erycina ridens, 
Herat. Od. I. ii. 32. Ibid. III. xxvi. 9, quse beatam Diva tenes Cy- 
pmm. CatuU. Ixiii. 96, Qusque regis Golgos, queeque Idalium frondosum. 

** The Hours, and their functions. Idyll i. 150. Moschus ii. 160. 
Ovid. Met. ii. 25. 

* Berenice, cf. Idyll xvii. 36. Ambrosia was thus used by Cyrfene. 
Virg. Georg. iv. 415, for the same purpose. And Ovid Met. xiv. 606, 

Ambrosi^ cum dulci nectare mist^ 
Contigit 08, fecitque Deum. 

■• c^TTOi here mean lettuce and other quick-growing plants in pots. 
Hence, proverbially, pretty things that fade. 

»' Ovid. Heroid. xv. 76, Non Arabo noster rore capillus olet. Said 
of Syrian unguents. 
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things, are present here flsr him. And verdant canopies, 
weighed down with soft dill, are constructed ; and the ^boy 
loves are fluttering about' overhead, even as young nightin- 
gales, perching on the trees, flit about, making triad of thdr 
wings, from bough to bough. O the ebony, O the gold, O ye 
two eagles of ^ white ivory bearing to Jove, the son of Saturn, 
a lad as cup-bearer. And above are purple rags,^ softer 
than sleep, ^^ as Miletus will say, and whoso feeds flocks in 
the Samian land. Another couch is strown for the beautiful 
Adonis. One Venus occupies, the other rosy-armed Adonis, 
the bridegroom of eighteen or of nineteen years. *^ His kiss does 
not prick ; still his lips are reddish all round. Now, indeed, 
adieu to Venus, enjoying her own husband. ^^And at dawn 
we in a body, along with the dew, will carry him out to the 
waves foaming on the shore : and having unbound our hair, 
and having loosened to the ancles the folds of our robes, with 
bosoms sufffered to appear, will begin the clear-sweet song. 
Alone of the demigods, as 'tis said, thou comest, dear 

** Compare Bion Epit. Adon. 80, cifi<f>l Ss fiivy k. r. X., and Ovid. Amor. 
iii. El. 9, Ecce puer Yeneris, &c. Images of the Loves always graced 
this festival. 
" Ganymede. Mn, i. 28, Rapti Ganymedis honores. Y. 255, 

Quern praepes ab Idk 
Subllmem pedibus rapuit Jovis armiger uncis. 
Ovid. Fast. vi. 45, Rapto Ganymede dolebam. Spenser, Faery Queen 
B. iii. canto ii. Hor. Od. lY. iv. 3, Expertus fidelem 

Jupiter in Ganymede flavo. 
^ dviat understand tov KXivrrjpoc. Milesian and Samian wools were 
the finest. The testimony of the natives of these therefore would be highly 
valued. Yirg. Georg. iii. 306, 307, Quamvis Milesia magno. 

Yellera mutentur Tyrios incocta rubores. 
fiaXaKutTipoi ^irv(a, Cf. Idyll v. 58. Yirg. Eel. vii. 45, Somno molHor 
herba. Our own poets use the phrase "downy sleep." 

*^ ov K€VT£i, Though his beard is trv^poQ, reddish, his touch is not 
rough, but soft. TibuU. I. viii. 32, 

Cui levia fulgent 
Ora, nee amplexus horrida barba terit. 
^ Respecting the Adonia, see Smith's Diet. Gr. and R. Ant. p. 12. 
We have allusion to Adonis or Tammuz, Milton's Paradise Lost, 1. 455, 

Thammuz came next behind, 
Whose annual wound in Lebanon allured 
The Syrian damsels to lament his fate 
In amorous ditties, all a summer's day, 
While smooth Adonis from his native rock 
Ran purple to the sea, supposed with blood 
Oi Thammuz yearly wounded. » 
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Adonifly both hither and to Acheliti : neither did Agamemnon 
eojoj this privilege, nor the great Ajax, hero of grievous 
wrath, nor Hector, the most honourable of the twenty sons of 
Qeenbay nor Fatrocles, nor Fyrrhus having returned from 
Troy, nor those who were yet earlier in date, the Lapithse and 
^D^fialions, nor the descendants of Felops, and Felasgi, 
^eldest rulers of Argos. Be prosperous now, dear Adonis, 
and mayest thou give pleasure ^next year ; both now thou hast 
camBy O Adonisi and whenever thou mayest arrive, thou wilt 
come, dear. 

Gorg. Praxinoe, the affair is very clever. The female is 
fortunate in having so much knowledge-r-most fortunate, in 
that she sings sweetly. However, it is time even for home : 
IHodeidas is without his dinner. *^ And the man is vinegar 
all aver: and, if he is hungry, don't go near him. Farewell, 
beloved Adonis, and go to those who rejoice at your c&ming. 



IDYLL XVL 

TH£ GRACES; OB, HIERO. 
ARGUMENT. 



This poem is written in praise of Hiero, son of Hierocles, tyrant of Sy- 
nunise, a ruler of great mo<}eration, and also of warlike renown, ac- 
quired in his battles with the Carthaginians. The poet lashes the avarice 
of most rulers ; who, he says, do not favour poets, and so prevent 
their fame from gaining that immortality, which cannot be attained, 
save by song. He goes on to praise Hiero as an honourable exception; 
and afterwards prays for the future safety and fortunes of Syracuse, 
and of Hiero, its ornament and support. In conclusion he invokes the 



^ AcvcoXiifM^ec* i* c* such as Deucalion. So Plutarch speaks of HniKflQ 
Kol Ayxioai Kai QpiwvtQ Kal UfiaQiutvsg, And Lon^nus cites a Trage- 
dian speaking oV'EKTopkg re Kai ^apirti^dvtQ. 

** 'ApyfOf aKpa, i. q. aifTSxOovtQ. 

** tig viuT. tig t6 kiribv fi viov irogy v. Hesych. Heinsius, Briggs, 
Wordsworth, prefer to read at verse 145, to xp^M^ oo^urtpov a 0-q\tia. 
Jost as at verse 83, <ro^6v ti xP^m' civBpiaTrog. 

*• oKog &vav. Cf. IdyU iii. 19; xv. 20. Herat. Epist. I. xv. 29, 
Impransus civem qui non dignosceret hoste. 

g2 
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Graces, to win faTOur for hU VIdns. The poem was written in the 
time of the Funic war, after Hiero's treaty with Borne (b. c« 263). 
In character it is epic and encomiastic. 

This is ever a care to the daughters of Jove, ever to poetfi^ 
to hymn immortals, ^ to hjmn the glories of brave men. The 
Muses indeed are goddesses ; goddesses sing of gods : but we 
are mortals here ; let us mortals sing of mortals. ^ Yet who 
of as many as dwell under the bright dawn, will open hk 
doors, and graciously welcome in his home our ^ Graces, and 
not send them away again unrewarded ? Whilst they indig- 
nantly return home with naked feet, flouting me much, because 
they have gone on a fruitless journey ; and sluggishly again, 
having thrust their heads upon their ^starved knees, they 
abide at the bottom of an empty coffer, where they have* a 
dry seat, whensoever they shall have returned tzft^ a bootless 
errand. Who of the present generation of men ^is of such a 
nature as this ? Who, / mean, will love oi^e that has spoken 
well of him ? I know not !/for no longer, as of old, are men 
anxious to be celebrated for worthy deeds, but they have been 
conquered by gains. And every one keeping his hands in his 
bosom, regards his "^ money, from what source it shall increase ; 
and would not even rub the rust off, or give it to any one ; but 
says immediately, ^ * The shin is further off than the Imee : 

* Horn. II. ix. 189, audi S* dpa kKbo avdpSiv, Odyss. viii. 73, Move/ &p 
aoiSbv SLvrJKiv atideufvai K\ka dvdpiuv. Horat. lY. viii. 28, Dignum 
laude virum musa Tetat mori. 

' rig ydp. There is an ellipse of rovro Oavfiatrrov Itrriv — yAp fltipply- 
ing the reason. It is a wonder that mortals sing the praise of mortals, 
seeing how ill-requited they are. 

^ Xapirac, 1. e. his poems. For a similar prosopopceia, see Horat. Epist. 
i. 20, where he compares his book with a damsel desiring to go forth in 
public. 

* ^^XP^^S* star%'ed. Compare Aristoph. Plut. 262, 

6 dEoriroTrfi yAp Kbrjcriv Vfia^ rjBiwv diravra^ 
^vypov ^iov Kal ovctkoXov ^liorcci/ airaWayiirrav. 

* avri—'iSpa. Compare Idyll i. 51 ; Till. 44. 

•„ For roiOQ di uttrre ipiXtXv t6v tv (iirovra. So Sophocl. (Ed. Tyr. 
14^3, 1494, Tts ouTos to-Tai ; tis vapa^pixlreL nriKva 
ToiavT optiBri Xafifiavtov ; 
' Compare Horat. Od. III. xvi. 17, 

Crescentem sequitur cura pecuniam 
Majorumque fames. 
vTTo koXttu). See Or. Am. I. x. 18, Quo pretium condat, non habetille 
sinum. 

* Cicero quotes this proverb, Epist. ad Di versos, lib. xvi. Ep. 23, 
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let me have something myselfll^Gods honour poets. And 
who wonld listen to another ? Homer is enough for all. This 
is the best of poets, who will carry off nothing from me.' 
Strange men ! now what gain is your countless gold laid up 
within ? Such is not the advantage of wealth to the wise : 
bat it is rather to give a part to ^ one's tastes, and a part also 
to one of the poets : and to do good to many of one's ^^ kins- 
men, and many too of other men, and ever to perform sacrifices 
to the gods ; ^' and not to be a bad host, but to send away a 
guest having treated him kindly at one's board, whensoever he 
may dioose to depart : but chiefly to honour the sacred inter- 
preters of the Muses, that, though buried in Hades, you may 
be wdl spoken of ; and may not lament ingloriously in chilly 
Acheron, like some ^^ poor man, having had his hands made 
ealkms inside by the spade, bewailing portionless poverty left 
•him by his fathers. 

^In the mansions of Antiochus and king Aleuas, ^* many 

Nee tamen te avoco a syngraph^ yow KvrjfitjQ. AthenoBus ix. 383f 
yaw Kv^ftfic tyyiov. Plaut. Tunica pallio propior. Charity begins 
at home. Shaksp. Two Gentleman of Verona, act ii. sc. 6, I to my- 
self am dearer than a friend. 9tot niMioaiv doidovg, is equivalent to the 
cant phrase, Providence will take care of poets. 

* }fvx4 — Sovvai, Genio dare, (Lat.) Horat. Epist. II. 1. 144, Flori- 
bns etvino Genium memorem brevis svi. ^sch. Fers. 827, \l/vxy Si- 
iovTtc i^^vriv KaOt rnupav. 

*• mihii ** cognatus." See Odyss, viii. 681, where the Schol. observes 
that it denotes connexion secondary to blood relafionship, for which it 
was never expressly used. See Valken. Fhcenlss. 431, — derived from 

" Theocrit. had in view Odyss. xv. 68. Compare Pope's Imitation 
of Horace, Sat. ii. 2, 

Through whose free opening gate 
None comes too early — none departs too late, &c. 
For patriarchal hospitality, see Genesis xviii., xix. 

^ dXTiv, needy, a xati/<i>, akin to egenus. ^schylus uses the substan- 
tive axfivia. Choeph. 301. Ag. 419. Yirg. ^n. vi. 436, Nunc et pauperiem 
et duros perferre labores. 

" Aleuas, a king of Thessaly, one of a most powerful dynasty, 
Herodot. tu. 6. Ovid Ibis, 327, 

Quosque putas fidos, ut Larisssus Aleuas 
Yulnere non fidos experiere tuo. 
^* IfAtTpricavrOt i. e. fUrprifia iXa^ov. Fawkes compares dpfiaXidv 
tuftfivov with the " Demensum," or monthly measure of Roman slaves. 
Terence Phorm. Act. 1. § 1, 

Quos ille unciatim vix de demenso suo 
Suum defraudans genium, comparsit miser. 
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serfs bad monthly provisionMbeasured out to them : and many 
calves lowed with horned heifers, as they were driven to the 
stalls of the Scopadae: and shepherds would let out to feed 
along the Crannonian plain, ten thousand choice sheep fior the 
hospitable Creond^ : ^^ yet had there been no pleasure to them 
of these things, after that they had poured out their sweet 
spirits into the broad bark of hateful Acheron; and, out of 
mind, having quitted those many and rich resources, they 
would have lain long ages among the wretched dead, had not 
the clever bard, ^^the Ceian with his changeful song setto'bk 
many-stringed lyre, made them illustrious to posterity; "for 
even swift steeds which came to them crowned from the sacred 
contests, obtained a share in the honour. And who had ever 
known the nobles of the ^^ Lycians, who the sons of Priam 

Hesiod, Op. 349, iv fikv fitTptlffOai wapd ydrovog — Tlevitrrai. — Thiriw. 
History of Gr. i. 437. Each of the chief Thessalian cities exercised 
a dominion over several smaller towns, and they were themselves the 
seat of noble families, of the line of ancient kings, able generally to draw 
to themselves the whole government of the nation. Larissa was thus 
subject to the house of Aleuadae ; Crannon and Pharsalus, to the Scopadfle 
and Creondse, branches of the same stock. The vast estates and flocks 
and herds of these were managed by their serfs, the Fenests, who, at 
call, were ready to follow them to the field afoot or on horseback. Cf. 
Herodot. vi. 127. 

** (Txe^tav. -^n. vi. 304, Et ferrugine^ subvectat corpora cymb& ; for 
the sentiment cf. TibuU. I. iv. 63, 

Carmine puiparea est Nisi coma : carmlna ni sint 
Ex humero Felopls non nituisset ebur. 

Hor. IV. viii. 22, Quid foret Ili» 

Mavortisque puer, si taciturnitas 
Obstaret meritis invida Romuli. 

Add Spenser, ** Ruines of Time," quoted by Gaisford. 

For not to have been dipt in Lethe lake 

Could save the son of Thetis ft>om to die, 
But that blind bard did him immortal make. 
With verses dipt in dew of Castalie. 
Comp. Hor. IV. ix. 26— 28jii. 3, ad fin. 

*• 6 Krfioc, Simonides of fts (b. c. 540) was the friend of Hipparchui 
the tyrant, Fausanias the Spartan general, and Hiero the Syracus&n 
tyrant. He wrote, in Doric dialect, lyrics, elegies, epigrams, and dramatic 
pieces. 

" iTrTToi, the victorious steeds from the games of Greece. Compare 
Callim. in Cerer. H. 110, 

Kal TOP ied\o<f>6pov koI top iroXtfii^'iov 'Itrtrov. 

" Cobles of the Lycians,] i, e. Sarpedon, Fandarus, Glaucus. Comp* 
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with the flowing locks, or Cjc^s cctUqd fenuDine from his 
complexion, had not bards hymned the battle-dins of olden 
heroes? Not eTen Uljsses, though he wandered one hundred 
and twenty months over all nations of men, and went alive to 
extremest Orcus, and escaped the cave of the destructive Cy- 
clops, would have had lasting renown : hushed too in silence 
had been the swine-herd Eumseus, and Philastius busied 
among the heifers of the herd, and great-hearted Laertes him- 
self had not the ^^ songs of a man of Ionia befriended them. 
.1^^ From the Muses^omes worthy renown to men ; but ^^the 
living consume the wealth of the dead : since however the toil 
is the same to measure waves on the shore, as many as the 
wind drives to land with the green ocean, ^^or to wash a 
muddy brick with dark-coloured water, as to get round a man 
^blinded by avarice, farewell to aU such : and may they have 
money untold, and ever may a longing for more possess them. 

n. ii. 875. Cycnus, son of Neptune, was slam by Achilles at Troy. 
Aecording to Hesiod, he was white-headed, and hence called OrjXvg, 
Compare Ovid. Met. x. 72, &c.. Jam leto proles Neptunia Cycnus, Mille 
Tirot dederat, &c. At line 51, 'Odvaevg. Cf. Horace Epist. I. ii. 19, 

Multorum proTidus urbes 
Et mores hominum inspexit, latumque per eequor 
Dum sibi dum sociis redit'um parat, aspera multe 
Pertulit. 

" Horace Od. IV. ix. 26—28, 

Yixere fortes ante Agamemnona 
Multi, sed omnes illachrimabiles 
Urgentur, ignotique long& 

Nocte, carent quia yate sacro. 

Fawkes observes that Theocritus, keeping up his pastoral capacity, 
honours with princes the swine-herd and the neat-herd. 
* The living consume, &c.] Compare Horace Od. II. iii. 19, 

Exstructis in altum 
Divitiis potietur haeres. 

Yirg. Georg. ii. 108, Nosse, quot lonii veniant ad littora fluctus. 

•* BoXepdv, i. e. unbaked. Whence the proverb of Terence, Phorm. 
I. iv. 9, Purgem mel Laterem lavem. wXivOovg nXvvHv. Zenob. 
Diogen. Centur. Suid. Somewhat parallel is Jeremiah xiii. 23, ** Can the 
Ethiopian," &c. 

** fitpXafAfikvov, blinded^ stricken. Mente captum. So used II. xxii. 
15, Odyss. xxiii. 14, &c. Two lines below, compare Horace Od. III. 
xvi. 17, 

Crescentem sequitur cnra pecuniam 
Majorumque fames. 
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Yet I would prefer ^ to many mules and horses, honotuTy and 
the friendship of men. Now I am in quest of one, to whom 
among mortab I maj come with favour, by the help of the 
Muses ; for hard are the ways to minstrels, apart from the 
daughters of Jove, the mighty counsellor. Not yet hath 
heaven tired of drawing on months and years ; many steeds 
will yet move the chariot's wheel. Such a man will arise, as 
shall need me for his bard, when he has achieved as much as 
mighty Achilles, or stveag Ajax in the plain of Simois, where 
is the sepulchre of Phrygian Hus. Already ^^^qw the Phoe- 
nicians, dwelling at the very farthest part of Libya under the 
setting sun, shudder with alarm : already Syracusans carry 
their knees by the middle, having their arms burdened wilh 
wicker shields: and among them Hiero, a match for elder 
heroes, girds himself, and ^his horsehair plumes overshadow 
his helmet. 

Oh that, most glorious father Jove, and lady Minerva, and 
thou, ^ Proserpine, who with thy mother hast obtained by lot 
the great city of the exceeding-rich Ephyroeans, by the waters 
of Lysimelia, stern necessity would send our enemies out of the 
island over the Sardinian wave, to announce to wives and 
children the fate of their dear ones, ^^by the fact of their be- 

*' Xenoph. Mem. Socr. II. iv. 1, iroTos y&p 'Imrotf h troiov \tvyov ofhm 
Xoi'itrifiovi werTTtp 6 xpt;<rT(Js <f>i\o9. Cf. Cic. de Amicit. xv. 17. 

3* So Virg. Mn. tI. 799, Hujus in adventum jam nunc et Caspia 
regna, Responsis horrent Divtlm, et MsBotia tellus. Carthage, as every 
one knows, was founded by a KicEnician colony [see iEn. i. 338, 339], 
This Idyll bears evidence in these lines of having been written daring 
the first Punic war, after the alliance of Hiero with the Romans, b. c. 
263. (Vid. Arnold's Rome, u. 471, 472.) 

25 y[j.g ^Q 2 869,i£re caput fulgens crist&que hirsutus equinft. 
cTrTrovpec and I'TrTroSdaita coupled with Kopdg denote the same in the 
Iliad, frequently. Two lines above we find a parallel in Virg. ^n, "VII. 
vi. 32, Flectuntque salignas Umbonum crates. 

* Proserpine and Ceres were specially worshipped by the Syracosms. 
Syracuse was founded by a Corinthian colony (compare Idyll xv. 91, 
note). The ancient name of Corinth was Ephyre. Lysimelia, a pool at 
the mouth of the river Anapus, hard by Syracuse. Sil. Ital. xiv. 61, 
Sed decus Hennaeis hand ullum pulchrius oris, 
Quam quae Sisyphio fiindavit nomen ab Isthmo, 
Et multum ante alias Ephyraeis fulget alumnis. 

*' apiOfuiToiic dirb woW&v, i. e. did rb ilvai, k. r. X. The sense is, 
that the tale of destruction should find its way home in the few that re- 
tnmed safe. Horat. A. P. 206, Populus numerabills utpote parvus. Gas- 
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ing nmnbered by many; and ok I might cities be inhabited 
again by former citizens, cities as many as the hands of enemies 
have laid waste utterly : and oh that they might till flourishing 
fields ; and their ^ thousands unnumbered of sheep, fattened 
upon the herbage, might bleat along the plain, and heifers, 
eoming in herds to the stalls, urge on the traveller by twilight : 
and oh that the fallow lands might be broken up for sowing, 
what time^ the cicala, watching the shepherds in the open 
air, chirps within the trees on the topmost branches; that 
i^iders might distend fine webs in the arms, ^^ and not even 
the name of the battle-cry be heard any longer. And may 
minstrels bear lofty glory for Hiero, even beyond the Scy- 
thian sea, and where ^^ Semiramis having bound a broad wall 
with asphalt reigned within it. I indeed am but one man : 
yet the daughters of Jove love many others also, to all of whom 
it is a care to hymn Sicilian ^^Arethusa with her peoples, and 

Milxm remarks a like phrase among the Hehrews. Isaiah x. 19, " And the 
rest of the trees of the forest shall be few, (in the original *' a number,") 
that a child may write them." So Cic. Orat. pro lege Manil. c. ix., Tanta 
fait dades, ut earn ad aures L. LucuUi non ex prcelio nuntius, sed ex 
•ermone mm or afferret. 

* Virg. Ed. ii. 21, Mille mesB Siculis errant in montibus agnae. ** The 
folds shidl be full of sheep, and the valleys also shall stand so thick with 
eom, that they shall laugh and sing," Psalm Ixv. 14. Compare also 
Ps. czlW. 13. 

^ ^X^^"^ ^KOifiovMuv, Virg. Eel. II., Sole sub ardent! resonant arbusta 
ekadis. With the next clause compare Horn. Odyss. xvi. 34, 35. Hesiod 
Op. et D. li. 93. Propert. III. yi. 33, Putris et in vacuo texetur aranea lecto. 
So Catullus, Carm. XIII. v. 7, Nam tui Catulli 

Plenus sacculus est aranearum. 
Viig. Georg. iv. 247, In fotibus laxos suspendit aranea casses. Add to 
these Baochylides, Fragm. ix., and TibuU. I. x. 49. 

** Comp. Isaiah ii. 4, <* Nation shall not lift up sword against nation, 
neither shall they learn war any more." Theocritus is said to have 
imitated in some passages of this piece, Isaiah, and the 66th, > 72nd, and 
144th Psalms. 

** Compare Ovid. Met. iv. 57, 

Ubi dicitur altam 
Coctilibus muris cinxisse Semiramis urbem. 

« Arethusa. See IdyU i. 117. Ovid. Met. v. 573—641. Silius xiv. 53, 
Hie Arethusa suum piscoso fonte receptat Alpheon, sacrse portantem 
iigna corons. Milton in Arcades celebrates, 

Divine Alpheus, who by secret sluice 
Stole under seas to meet his Arethuse. 
For /(iXsi, Wordsw. suggests /loXot, obveniat, contingat. 
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^the warrior Hiero. ^ Ye goddesses having your rise from 
Eteocles, that love Minyan Orchomenus, hated of old by Thebes, 
inglorious indeed may I remain at home : yet with confidence 
would I go to men's halls, if they call me, along with mj 
Muses, and I will not leave even you behind. For apart from 
the Graces what is ever beloved by man ? May I ever bide 
with the Graces. 



IDYLL XVIL 

THE PRAISE OF PTOLEMY. 
ARGUMENT. 

The poet intending to celebrate Ptolemy Fhiladelphus, king of Egypt, 
sets out with the praise of his father, Ptolemy Lagus, to whom idftet 
his death a place among the gods had been ascribed ; and goes on to 
eulogize Berenice, the mother of Philadelphus, whom Venus was snp^ 
posed to haye received into her temples to be her vapedpog, or assessor. 
He next proceeds to set forth the fortunes and virtues of Philadelphus 
himself, beginning with the happy omens which had attended his birth 
in the island of Cos, and portended his future opulence and power. 
Then follows an enumeration of the royal territories, and laudation of 
the royal wealth, augmented as it has been by the blessings of peaces. 
The poet commends in glowing terms the munificence and discern- 
ment of Philadelphus in conferring favours, as well as his filial pie^ 
shown so eminently. He ends with praise of the queen, the wife and 
sister of Ptolemy. Reiske, Warton, and others have held this to be a 
poem of Callimachus ; but Eichstadt declares that, while it equals the 
lightness of the poems of that writer, it surpasses them in jejuneness. 
1 » '- 

•^ Hiero. Silius Ital. xiv. 79, &c., gives a character of the old age oif 
Hiero. 

®* Q EreoicXfioi BvyarptQ. i. e. goddesses, whose worship was origin- 
ated by Eteocles, son of Cephisus, or Andreus, who first sacrificed to the 
Charites at Orchomenus in Bceotia. See Pausan. ix. 34, § 5 ; 35, § 1. 
Schol. ad Find. 01. xiv. 1. Smith's Diet. Gr. R. B. vol. ii. 63. For the 
grounds of enmity between Thebes and Orchomenus, J. VT. refers us to 
Thirlwall, Hist. Greec. c. iv. vol. i. p. 91, § 9. At the last line compaie 
Milton, L'AlIegro, 

These delights if thou canst give, 
Mirth, with thee I mean to live. 
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'Begin yre with Jove, and at Jove make an end, ye Muses, 
whensoever we sing in our minstrelsy the best of immortals. 
Bat of men, on the other hand, let Ptolemy be spoken of 
among ^the first, and last^ and at the middle; for he is the 
most excellent of men. Heroes, who ^aforetime sprung from 
demigods, having done noble deeds have met with skilful 
poets. But I, knowing how to speak well, would /am hymn 
the praise of Ptolemy ; and hymns are a glory even of the 
iomiortals themselves. A wood-cutter having gone to woody 
Ida, looks around whence to begin his work, though there is 
abundance at hand. What shall I first recount? for in- 
numerable glories occur to tell, with which the gods honoured 
the best of kings. 

From his fathers what a man indeed was Ptolemy son of 
Lagus ^to accomplish a great work, when he had conceived 
in his mind a counsel which no other man was able to devise. 
^ Him father Jupiter has made equal in honour even to the blest 
immortals, and for him a chamber of gold has been built in 
the mansion of Jove ; and beside him sits Alexander, kindly 
disposed to him, a god hard upon Persians with variegated 
taxi)ans. And opposite to them is set the chair of Hercules, 
slayer of the Centaur, wrought out of solid adamant ; where 
with other celestials he holds feasts, rejoicing exceedingly in 
his grandchildren's grandchildren, ^ because the son of Siatum 

' Virg. Eel. iii. 60, A Jove principium. Eel. Tiii. 11, A te principium, 
tibi desinet. Horn. II. i. 97, iv (Toi fiiv Xri^utf (rko d* dpi^ofiai, 

* Milton's Paradise Lost, t. 165, Him first. Him last, Him midst, and 
without end. Horat. i Ep. i., Frim& dicte mihi, summ^ dicende Ca- 
moBn&. 

» wpotrBtv, olim. So " ante," in Latin. Ovid. Fast. i. 337, 
Ante, deos homini quod conciliare valeret 
Far erat. 

Three lines below eompare with ^fivoi dk kuU k. t, X. Horace Epist. II. 

i. 138, Carmine Dl superi placantur, carmine Manes. 

* Compare Callim. H. in Jov. 87, where he says of this same Ptolemy, 
Emrlptoc Kiivog yc rcXei rd Kev rjol vorjay. So Hom. Od. j3. 272, oIoq 
iKtivo^ iijv reXIffai Ipyov Ti iirog re. 

• Ptolemy Philadelphus, son of Ptolemy Lag^des, or Soter, (one of 
Alexander's generals, who obtained Egypt at the division of his empire,) 
was associated in the government by his sire, to the exclusion of his 
children by his first wife Eur}'dice ; in return for which Philadelphus 
deified Lagides and his wife Berenice. Below at line 19, J. W. quotes 
Juvenal iii. 66, Ite quibus grata est pict& lupa barbara mitdL 

• Callim. H. in Dian. 159, yvXa Ocwdc/c. Ov. Met. iv. 538, Abstulit 
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has exempted their limbs from old age, and because, being of his 
' brood, they are styled immortals. For to both the brave 8<m 
of Hercules is an ancestor, and both ^ reckon up their descefU 
to Hercules, as the source. Wherefore likewise when, at 
length satisfied with fragrant nectar, he goes from the feast 
to the chamber of his dear spouse, to the one he gives his 
bow and the quiver under his elbow, and to the other his 
iron club, studded with knots ; and they bear the arms to the 
ambrosial chamber of white-fancied Hebe, along with their 
ancestor, Jove's son himself. And among wise women how 
did far-famed Berenice shine, a great blessing to her parents ! 
Upon whose fragrant breas^ indeed, the august daughter of 
Dione, th^t occupies Cjrprus, impressed her slender hands. 
Wherefore 'tis said that never did any woman so please her 
husband, as Ptolemy in fact loved his own wife. She indeed 
returned his love far more than other vnves. Thus he could 
trustfully commit his whole house to his children's care, when- 
soever lover-like he ascended to the chamber of his loving wife. 
^^But of an unloving woman the thoughts are ever on a 

illis quod mortale fuit. Soph. (Ed. Col. 607, MiSvoic oif yiyvercu Bidltn 
yrjpaQ, The founder of the kingdom of Macedon was Caranus, an Argive, 
sixteenth in descent from Hercules. From him Philip and Alexander 
therefore traced their pedigree. See more, as J. W. refers us, in Yalkenaer 
on Herodot. viii. 137. 

' vkwoSiQt i. q> TSKva, a brood. Eustath. (quasi viSwodec, from vsog.) 
Cofmpare nepos, nepotes. It occurs in Gallim. Frag. IxxTii. 260. Apoll. 
Rhod. iv. 1745. 

* Juvenal yiii. 131, Tunc licet a Pico numeres genus. 'RpaKktida^. 
Hyllus. 

* Hehe, daughter of Jupiter and Juno, was the fahled wife of Hercules. 
Odyss. xi. 602, where Ulysses is represented beholding Hercules with 
KaX\((r0vpoc"flj3i7, a mythic union of strength and youth. 

^® The meaning of this and the foregoing verses seems — « A husband 
sure of his wife's love, can trust his children, because they are no bastards, 
with his interests and fortunes." As Ptolemy, son of Lagus, did, in sharing 
his kingdom with Philadelphus, his son by Berenice. Horat. Od. II. v. 

21—24/ 

Nullis poUuitur' casta domus stupris: 
Mos et lex maculosum edomuit nefas; 
Laudantur simili prole puerperee : 

Culpam poena premit comes. 
Compare Martial vi. 7, 24, 

Et tibi, quse patrii signatur imagine vultus, 
Testis maternae nata pudicitiae. 
Compare also Juvenal vi. 81; Hesiod O. et D. 235. Catull. lix. 229, 
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stnmger ; and her parturitions are easy, bat the children never 
like the father. O Lady Aphrodite, excelling the goddesses in 
beaot^y to thee she was a care, and on account of thee beauteous 
Berenice did not cross mournful Acheron ; but having snatched 
her awaj ere she had come down to the dark stream, and to 
the ever-rueful ferryman of the dead, thou placedst her in 
thy temple, and gavest her a share in thine honour. And 
gentle to all mortals, she ever breathes upon them soft loves, 
and to one that longs ^^ makes his cares light. 

**0 dark-browed Argive lady, thou didst bear Diomed, 
slayer of hosts, a Calydonian hero, when thou hadst been united 
to Tydeus. But deep-bosomed Thetis bare the warrior 
AchiUes to Feleus, son of jSSacus : and thee, O warrior Ptolemy, 
distinguished Berenice to a warrior, Ptolemy. ^^ And Cos did 
rear thee, having received thee a new-bom babe from thy 
mother, when thou sawest the dawn first. For there the 
^^ daughter of Antigone, weighed down with throes, called 
oat for ^^Ludna, the friend of women in travail. And she 
with kind favour stood by her, and in sooth poured down her 
whole limbs an insensibility to pain, and so b> lovely boy, like 
to his ^ther, was bom. 

"•And Cos when she beheld him broke forth into joy, and 

Sit 8U0 similis patri 
Manlio, et facile insciis 
Noscitetur ab omnibus ; 
£t pudicitiam suam 
Matris indicet ore. 
J. "W. aptly compares Shaksp. Much Ado about Nothing, act 1. sc. I, 
•*Truly the lady fathers herself," and Terent. Heaut. V. iv. 17. 

^ Koifag ^i^ot, i. e. Kovpi^tt, Cf. Idyll xxiii. 9, ^iXafia rb KoviftiZov tov 
ipmra, 

" Tydeus, son of ^neus, king of Calydon, flying to Argos, married 
Delpyle, daughter of Adrastns^ who bare him Diomed, called here Caly- 
donisn, because of his father's origin. 

" Ptolemy Fhiladelphns was bom at the island of Cos, whither his 
mother Berenice had accompanied her husband during the naval cam- 
paign of B. c. 309, against Demetrius. Comp. Callim. H. in Del. 165 — 190. 
** Berenice was the daughter of Antigone, the daughter of Cassander, 
the brother of Antipater. See Smith D. G. A. p. 482, toI. i. 

** Lucina, \v(riZf»tvoc.. Call. H. in Jov. 21, l\v(raTo fiiTpav, See Span- 
heim, note at this passive. To her belonged the influence we modems 
ascribe to chloroform. 

*• ^X5Xv^ey, uttered a cry of joy. Eur. Electr. 691. This impersonation 
of the island is bold and sublime. Folwhele compares with passages of 
holy writ, e. g. Why hop ye so, ye high hills. Break forth into singing, 
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said, with fond hands touching the infant: ^^ 'Blessed, boj, 
mayest thou be, and majest thou honour me as much as eves 
Phoebus Apollo honoured Delos of the azure fillet : and in the 
same honour mayest thou rank the ^^ promontory of Triope^ 
assigning equal ^^ favour to the Dorians dwelling near, as sdso 
king Apollo lovingly paid to ^^Ehensea." Thus, I wot, spake 
the island, and the propitious eagle-bird of Jove thrice from 
on high, above the clouds, screamed with its voice^ This 
methinks is a sign of Jove. To Jove the son of Satom 
august monarchs are a care : and chiefly he, whomsoever he 
shall have kissed at his first birth ; and great fortune attends 
him. Much land rules he, and much sea. Numberless con- 
tinents, as well as mjxiads of races of men, till corn-fields 
assisted by the moisture of Jove : but no region produces so 
much as low-^^ lying Egypt, when Nile gushing forth breaks 
up the moist clods. Nor hath any so many cities of men 
skilled in works. Three hundred indeed of towns have been 

ye mountains. Theocritus howeyer has a closer parallel here, in Callim; 
H. in Del. 264, A^ri) ^e XP^^'^^^^ ^^' ovhiOQ ctXco ^at^a, spoken of th« 
island Delos. Horn. H. in ApoU. 61, 119, q. v. Virg. Eel. v. 62, 

Ipsi Isetitia voces ad sidera jactant *" 

Intonsi montes. 

'' dXj3i€ fctSpc ykvoiOt for o\/3toc, a rare construction in Greek, Eorip. 
Troad. 1229. In Latin, TibuU. i. 7, 53, Sic Tenias hodierne. Fropert. 
II. XT. 2, Lectule deliciis facte beate meis. Yirg. ^n. ii. 282, Quibus 
Hector ab oris, expectate Tenis. 

^* Spanheim, at Callim. H. in Del. 160, says that Triops was king of 
Cos, and father of Merops, another king of the island ; and that from 
him the promontory of Cnidos was called Triopium. Comp. H. in Cerer. 31. 

'" The Dorian Fentapolis consisted of five cities, Lindus, lalysus, Ca- 
mirus, Cos, and Cnidos. Thirwl. H. of Greece, vol. ii. 88. 

^ Bhenaea, an island close to Delos, to which in the purification of 
Delos by Fisistratus, and afterwards in the Feloponnesian war, all dead 
bodies were carried from Delos for burial ; and all births of Delian 
children arranged to take place there. Cf. Thuc. iii. 104. Folycrates, 
t}Tant of Samos, bound it to Delos and dedicated it to Apollo. See Yirg. 
iEn. iii. 75. 

" «* iEgypti pars depressior." Tibull. i. 7, 23, 

Fertilis sestiv^ Nilus abundet aqu& 
Nile pater qu&nam possim te dicere caus^ 
Aut quibus in terris occuluisse caput. 

The Delta is here alluded to. See Georg. iv. 287 — 294, for another ac- 
count of the Nile. dpvTrrei, confringit. Herod, ii. 12, (quoted here by 
J. W.,) rj)v AlyvvTov pLi\ayyai6v « Kai Karappriyyvfikvriv uiffre iovaav 
CKvv r« Kal irpdxwrtv U AiOtovitig Kartvtjvtiyfdvrfv vwb rod TcorafAov, 
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bidh for himy aj and three thousand over and above thirty 
thousand, and two triads, and besides them thrice nine ; in ^^all 
which magnanimous Ptolemy is sovereign. And in truth he 
cuts off for his portion a part of Phoenicia and Arabia, and of 
Syria and Libya, and the black Ethiopians ; and he bears 
sway over all the Pamphylians, and warrior Cilicians, and 
Lydans, and war-loving Carians, and the island Cyclades, for 
^his ships are the best that sail over the sea ; and all sea and 
land and rushing rivers are ruled over by Ptolemy. And for 
him many horsemen and many shield-bearers arrayed in 
gleaming brass rage and roar. 

. In weahh indeed he outweighs all monarchs, so much every 
day comes into his splendid house from every quarter, and the 
peoples go about his works in peace and quietness. For no 
hostile infantry having crossed the Nile abounding in ^^croco- 
diles, has raised the battle-cry in strange villages ; nor has 
any armed man leapt ashore from a swift ship against the 
cattle of Egypt, as a foe : such a hero yellow-haired Ptolemy 
has established himself in her broad plains, skilful to wield 
the spear ; whose whole care is to protect his patrimony, as a 
good king's should be; and other realms he is himself ac- 
quiring. Not however to no purpose, I ween, is the gold in 
his wealthy house, ^even as the riches of labouring ants are 

** T&v uravTwv, referred to iroXeoiv, but in the neuter gender. Cf. 
Epigr. i. 3, 4. The whole number is 33,33ft Wordsworth refers us for 
the riches of Ptolemy, to the commentators on Daniel xi. 5. 
" His ships are the best, &c. Fawkes compares Waller, 
Where'er thy navy spreads her canvass wings, 
Homage to thee, and peace to all she hrings. 
Byron, Conair, opening. 

Our flag the sceptre, all who meet obey. 
ccXo^ovrcc* resonantes. Cf. Idyll vii. 137. Aristoph. Nub. 284, xal 
"Toraiuiv ZaBstiiv KsXadriiiaTi, 

*• For the crocodiles of the Nile, see Herodot. lib. ii. Senec. Natur. 
Quaest. iv. 1, p. 611, Elzev. J. W. At "yellow-haired Ptolemy," com- 
pare Horat. Od IV. xy. 17, 

Custode remm Csesare, non furor 
Civilis, aut vis exiget otium. 
** Cf. ^sch. Prom. t. 451, dfitrvpoi fivpfiriKtC* Horat. Sat. i. 1, 33. 

M agiii formica laboris 
Ore trahit quodcunque potest, atque addit acervo 
Quem struit. 
For the next line compare Yirg. £n. x. 619, 

Tua larg& 
Ssepe manu multisque oneravit limina donis. 



96 THEOCRiruS. iQT^un. 

ever poured in ; but much of it indeed the splendid temples of 
the gods have, whilst ever and anon he offers first-fniitg with 
other gifts : and much has he bestowed on brave kinga^ and 
much on cities, and much on good comrades ; nor haa< kaj 
man, skilled to strike up a sweet song, ^^come to the sacred 
contests of Bacchus, ^^to whom he has not presented a gift 
worthy of his craft. ^And the interpreters of the Maaes 
sing the praise of Ptolemj, in return for his beneficence. But 
what can be more honourable to a man of wealth than to win 
worthy renown among men ? This remains sure even to the 
sons of Atreus, while those countless acquisitions, as many as 
they made, when they had taken the mighty house of Priam, 
have been hidden some where in the ^^mist, from which there- 
after there is no longer a return. ^ This man, alone of men 
of former ages, impresses the foot-prints of his parents, yet 
warm in the dust, as he treads above them. ^^ To his loved 
mother and father he has placed incense-breathing temples, 
and has set them up therein conspicuous with gold and ivory, 
as helpers to all mortals. And many fatted haunches of oxen 
does he burn, in revolving months, on blood-red altars, him- 
self and his goodly spouse, than whom no nobler woman 

*• The festiTals of Bacchus celebrated by Ptolemy, and the *• sacred 
contests ** here alluded to, appear to have been either dramatic pieces, 
or the Dionysia at which poets contended with those dramatic pieces. 

^ Ptolemy's munificence drew to his court seven poets, called the 
Pleiades from their number, Theocritus, CalUmachus, ApoUonios, Aratus, 
Lycophron, Nicander, Fhilicus. 

^^ Horat. Od. III. i. 3, Musarum sacerdos. In Cicero's oration for 
Archias, Ennius is quoted as calling poets ** sanctos." Propert. III. i. 3, 
Primus ego ingredior puro de fonte sacerdos. Yirg. Georg. ii. 475, 
Me yero priroum dulces ante omnia Musse, 
Quarum sacra fero ingenti percussus amore. 
^ &€pi: caligine. See Hom. Odyss. ix. 144, 

dj)p ydp vrapoL vrivtri fiaBiV riv, ovdk fftXrivti 
ovpavoOev 7rpov6aive, 
Cf. II. V. 864. 

*> OTid. Met. Tii. 775, Pedum calidus vestigia puWis habebat. riom. 
II. zziil. 763, describes the act which gives rise to this metaphor, 

avT&p owiaOtv 
\xvia Tvirre 'TrSSetrtri, irdpoc k6viv afi^ixvB^vai. 
kKfidaatTai imitatione exprimit. 

** Ptolemy raised temples in honour of his parents, as well as one to 
his sister as Yenus Arsinoe. XP^^V • Signa auro illinebant antiqul. J. 
W. Vid. not. Wordsw. Theocr. p. 158. 
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emtoiiees her bridegroom in the palace ^^with bended arm, 
loving 88 she does from the heart her brother and husband. 
Thua too was consummated ^the holy marriage of the im- 
mortelfl, whom sovereign Ehea bare as sovereigns of Olym- 
pus :- and Iris, still a virgin, having washed her hands with 
Qngoents, strews one couch for Jupiter and Juno to sleep upon. 
Farew^y O king Ptolemy ; but of thee I will make mention 
like as of other demigods ; and methinks^ I shall speak a word 
moito be spumed by posterity : * Excellence at any rate one 
will gain from Jupiter.' 



IDYLL XVni 

THE EPITHALAMITJM OP HELEN. 
ARGUMENT. 

After the nuptials of Helen and Menelaus, the chief maidens of Sparta, 
ranging themselves before the bridal chamber, sing an Epithalamium, 
beginning with the jokes which would naturally be passed at the ex- 
pense of the bridegroom. Menelaus is next felicitated on the score of 
the ]Hrize of beauty which he has won, while so many of the noblest 
suitors ^Etiled. The poet passes naturally on to a description of Helen's 
personal and mental graces, and puts into the mouth of the chorus a 
warm expression of their loye and regard for her. This Idyll is of a 
lyric churmcter, and is amongst the most beautiful of its kind. Some 
ItaTB been led, by its dissimilarity from the other Idylls, to suppose 
Tbeocritiis not to have been its author. But there is no reason why 

•* iLfoartft with a bent arm, akin to ayn&v. 

" A comparison is instituted between the marriage of Jove and Juno, 
and that between Fhiladelphus and Arsinoe ; the brother in each case 
wedding his sister. Iris is represented as discharging the office which, in 
Idyll ii. 160 of Moschus, the Hours dischaige for JoVe and Europa. 

** ^cyCoftai, &c. The- moral sentence that follows is premised by 
fOky^ofioit and the sense is, that the observation of excellence in Ptolemy, 
granted him by the gods, causes the poet to exhort all that his words 
reach, not to scorn his example, but to seek from Jove, who alone can 
give it, like excellence. H^ig, The second person here is used, as else- 
where, for an. indefinite third person. Compare Sophocl. Trachin. 2. 
Ajax 155. Tacitus German : Nam magnum — hand tueare. 

H 
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he should not hare excelled in this as in more homely styles. He mi^ 
haye horrowed from Stesichorus, hut the Bpithalamium of that ^oet 
not heing extant, we haTO no means of deciding whether, or how &r» 
this was the ease. It is of that class of Epithalamia which is ealM 
tearoKoifiiiTiKbvt or slumher-inducihg. 

^ Whilome in Sparta, at the house of auburn-haired Mene^ 
laus, maidens having blooming ^hyacinth in their tresse^' 
formed the dance in front of a ^newly-painted nuptial cham* 
ber, the twelve first maidens of the city, *priie of the Spartan 
women, when the younger son of Atreus, having wedded 
Helen the beloved daughter of Tyndarus, had shut her witfaili 
his chamber. And they began to sing, I ween, all beating 
time to one melody with many-twinkling^ feet, and the bous6 
was ringing round with a nuptial hymn. "Hast thou then 
fallen asleep thus too early, O dear bridegroom? Art thou 

* It was Brunck's opinion that Theocritus wrote this Idyll with an 
eye to the Song of Solomon, many passages of which strikingly receiTe 
illustration from it. iv wok* apa STrapr^. Callimach. H. in Lay. Fall. 

« Milton's Paradise Lost It. 301, «« Hyacinthine locks." Odyss. vi. 230, 

KCtB St K&priTOV 

oS\a9 ^ice KOfiaVf vaKivdivio Si/6ct 6fioia9, * 
Horace Od. I. iy. 9, 10, 

Nunc decet aut viridi nitidum caput impedire myrto 
Aut fiore, terras quem ferunt solutae. 
' Embroidery, or tapestry, is here spoken of — ^provided at the husband's 
expense. Hom. II. xyii. 36, OaXafibio veoio. Odyss. xxii. 178. Comp. IdyU 
xxvii. 36. 

* fjisya xprifia. See Matt. Gr. Gr. § 480, p. 704. Herodot. i. 86. 
(TvbQxgrina /icya. Acham. Aristoph. 150; Nub. 2. Yalken. on Phoen. 
206. 

^ * 7r€pi7r\£i:rotc, which appears the true reading here, signifies literally 
'^ "intertwined." Some would read x^P**"^ ^^^ iroffi, bringing Herat. Od. 
I. Vf. 6, Junctfieque nymphis gratise decontes Altemo terram quatiunt 
pede, and Orid. Fast. vi. 329, Pars brachia nectit, Et viridem celerl ter 
pede pulsat humum, to support the reading. But these do not militate 
against vo(j<ri, which is borne out by Euripid. Troad. 2, 8; Iph. in 
AuUs, 1055—1057. 

Gray's Progress of Poesy : 

Thee the Toioe, the dance, obey, 
Temper'd to thy warbled lay. 
O'er Idalia's yelyet green 
The rosy-crowned Loves are seen 

On Cythersea's day. 
With antic sports, and blue-eyed pleasures, 
Frisking light in frolic measures : 
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then of a nature oyer sluggish, or art thou fond of slumber ? 
^Qr 'v^iist thou drinking a draught too much, when thou didst 
kj thyself on thy couch ? If thou didst want to sleep in season, 
thou shouldest have done so by thyself^ ^and have suffered the 
damsel to ^x)rt with her maidens beside her fond mother, 
until morning prime; since both the day after to-morrow, 
and to-morrow, and from year to year, O Menelaus, she^ is 
your bride. Blest husband, some lucky person ® sneezed on 
thee, as thou wentest to Sparta, (whither the rest of the 
nobles repaired,) that thou ^mightest accomplish thine object. 
Alone among demigods thou wilt have Jupiter, son of Saturn, 
as father-in-law. A daughter of Jove has gone beneath the 
same coverlet with thee, being such an one as no other of 
Greek women, that treads the earth. Surely a great thing 
would she bear to thee, if she bare one like its mother. For 
we are play-mates all, who had the same course to run, ^^ when 
we had anointed ourselves, like men, beside the banks of 

Now pursuing, now retreating, 
Now in circling troops they meet ; 
To brisk notes in cadence beating 
Qlance their many tioinkling feet. 

Muse of the many twinkling feet. Byron, The Waltz. 
Compare Horn. Odyss. yiii. 265 ; Iliad xYiii. 491 — 495. 

• iroXvv riv\ understand qivov. Eurip. Cyclops 666, xoXcTrdt/ rSd' 
dwac, Scrric &v irivy iro\i)V, Theogn. v. 509, oIvoq TrivSfitvoc novXiis, 
WK&if ^ m ric ahrov TLivy i7rifTTafdv<ag, oif Kcucbg aXK* aya96Q, 

' Compare Catull. Carm. Nupt. LX., 20, 

Hespere, qui coelo fertur crudelior ignis 1 
Qui gnatam possis complexu avellere matris, 
Complexu matris retinentem avellere gnatam, 
£t juveni ardenti castam donare puellam. 
fioBhf opOpov. Cf. St. Luke Evang. c. xxiT. v. 1, opBpov paOkog, 

• MwTopev, See Idyll vii. 96, ^ifuxi^q fuv tpiariQ kwkvrapov, 
Propert. II. iu. 23, 

Num tibi nascenti primis, mea vita, diebus, 
Aridus argutum sternuit omen amor. 

Catull. xliii. 9. Comp. Xenoph. Anab. III. ii. 9, trra^injTou tiq dyaOhgy 
homo boni ominis. So Callimach. H. in Lav. Pall. 124, AyaOai wTkpvyig, 
Propert. III. x. 11, Felicibus — pennis. Oyid. Fast. !. 613, Este bonis 
aribus visi natoque mihique. Yirg. Eel. v. 65, Sis bonus o felixque tuis. 

• dvvffato, Comp. Idyll y. 144, dvvadfiav rbv &ftv6v. With xXaTvav 
(two lines below) compare Sophocl. Trach. 539, 

Kal vvv dv ovaai fiifivojisv fAiag vwb 
xXaivijC iftrayKa \i<Tfui. 

** The riyer Eurotas ran close by Sparta. For the hardy nurture and 

II 2 
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Eurotas, four times sixty damsels, a youthful band of maidens ; 
of whom not one would be faultless, if haply she should have 
been compared with Helen. ^^As the rising morn would 
show out its beauteous face against the night, or as bright 
spring ^^when winter has relaxed ; so also the golden Hden 
was wont to shine out amongst us. ^^As a tall cypress hath 
shot up, an ornament to a fertile field or garden, or a Thes* 
salian steed to a chariot, thus also the rosy-complexioned Hekn 
is an ornament to Lacedsemon. ^^ Neither does any damsel 
weave such work in the wool-basket, nor cut off from the 
long upright beams a closer warp in the curiously wrought 
web, having woven it with the shuttle. **No, nor is any 
damsel so skilled to strike the cithern, ^^ singing of Artemis, 
and broad-chested Athene, as Helen, ^^in whose eyes are all 
loves. 

exercises of Spartan maidens, see Thirlw. Greece, vol. i. p. 327. Virg. Mn. 
i. 315, Yirglnis os habitumque gerens et Tirginis arma 

Spartanae. 

" 'Ad>g &vTs\Koiira. Comp. Solomon's Song vl. 10, ** Who is she that 
looketh forth like the morning t'^ Job xli. 18. In this passage, which Is 
unsound as it stands in MSS.,we have adopted the reading da»c dvTkWoia* 
an KoKbv i<J>tjve TrpoffWTrov iror* rav vvkt ^, which Kiessling seems to 
favour. Chapman quotes an exquisite parallel from Campbell's Gertrude 
of Wyoming. 

A boy ***♦♦*♦ 
Led by his dusky guide like morning brought by night. 
Wordsworth's suggestion is Tror' riv vv^ : Sicut praB te, nox, exorienB 
Aurora praenitet. As rising mom, compared with thee, O night, shines 
out with bright countenance. And this seems extremely probable. 

" XtinCiVOQ avkvTOQ, Solomon's Song ii. 11, '^ Lo, the winter is past, 
the rain is over and gone." xdiiaroQ oixofisvoiOf Meleag. ii. xictp^ 
fieydXa Ht', Wordsw. proposes wuip^ IXutu ut, ut abies, &c. 

'3 CatuU. Epithalam. Pel. 89—90, 

Quales Eurotse progignunt flumina myrtos, 
Aurave distinctos educit verna colores. 
OitraaXbc "iiriroQ. These were the most approved steeds of Greece. See 
Sophoc. Electr. 703. Solomon's Song i. 9, *' I have compared thee, O my 
love, to a company of horses in Pharaoh's chariots." 

*^ For the full understanding of these verses, read Smith's Diet. Or. 
Rom. Ant., art. Tela, p. 940—943. 

'* iEn. vi. 647, Jamque eadem digitis, jam pectine pulsat ebumo. 

'* Laconian maidens, so skilful at weaving, might fitly hymn Minerva, 
and, 80 hardy in nurture, sing the praise of the divine huntress, Artemis. 
Ov. Fast. iii. 817, Pallade placate, lanam mollire puellae Discant et plenas 
exonerare colos. Comp. Tibull. II. i. 65. 

" Bums, " The kind love that's in her e'e." Meleager Epigr. Anthol. 
xYj, Zrjvo^iKag ofifiaffi icpuTrTofievoc. Cf. Musaeus, 64. 
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^ O b^ateous, O graceful damsel, thou indeed art a matron 
now ; but we in tlie morning shall proceed to the course and 
the flowery meads, to cull chaplets breathing sweet incense, 
oft remembering thee, O Helen, as suckling lambs yearning 
for the teat of their mother. For thee first of any having 
platted a chaplet of ^® low-growing lotus, we will place it on 
the shady plane tree ; and for thee first, taking moist oil from 
silver flask, we will drop it beneath the shady plane tree, and 
letters shall be *^ graven on the bark, that any passer-by may 
recite in Doric : "Reverence me, I am Helen's tree." — Hail, 
thoa bride ! Hail, bridegroom, happy in thy father-in-law. 
May Latona indeed, Latona the nurse of youth, grant to you 
the blessing of children ; and Venus, goddess Venus, that ye 
may be loved alike one by other ; and Jove, Jove the son of 
Saturn, lasting riches ; that they may descend from nobly-born 
to nobly-born again. ^ Sleep on, breathing into the bosoms 
each of the other love and desire, and forget ^* not to rise to- 
wards mom. We too will return at dawn, as soon as the 
earliest ^songster having reared his crested neck, shall have 

" The Lotos, a flower of the Nile, is found composing garlands in 
Egyptian monuments. Ovid. Trist. III. i. 31, 

Sic nova Dulichio lotos gustata palato, 
lUo, quo nocuit, grata sapore fuit. 

^ Letters graren.] Fropert. I. xyiii. 22, Scribitnr et yestris Cyntbia 
corticibns. Yirg. £k;l. x. 63, 

Tenerisque meos incidere amores 
Corticibus : crescent illse : crescetis amores. 

Compare Idyll xxiii. 46.— Pope Past. III. 66, 67, 

Oft on the rind I canred her amorous vows, 
Wbile she with garlands hung the bending boughs. 

» Catull. Ixii. 331, 332, 

Languidulosque paret tecum conjungere somnos 
Leyia substemens robusto brachia collo. 

Compare Solomon's Song viii. 3, 4, " His left hand should be under my 
head, and his right hand should embrace. me. I charge you, O daughters 
of Jerusalem, that ye stir not up, nor awake my Ioto until he please." 
•* Idyll xxiT. 7, iJTrvoc iyepfft/itoc. 

** 6 irparoc dioiZhq, Cf. Idyll xxiv. 63, " The feather'd songster chan- 
ticleer." Pnidentius, Hymn Matutin. Daniels' Thesaurus Hymnologicus 
i. 119, 

Ales die! nuntius 

Lucem propinquam prsBcinit. 

St. Ambrose calls the cock « praeco diei,'' &c. Ovid, Jam dederat cantus 
lucis prtenuncius ales. 
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crowed from his roost, ^ Hymen, O H7men»us, mayest thou 
joy over these nuptials. 



IDYLL XTK. 

THE STEALER OF HONEY-COMBS. 
AB6UMBNT. 

This little poem seems to have been wrought out of the fortieth ode of 
Anacreon, which has been rendered into English by our freshly lost 
Thomas Moore ; to which however it is clearly inferior in the merit of 
originality and management of subject. Yalkenaer thinks it a poem 
of Bion ; but Stobeeus (c. 63) quotes the lines as the work of Theo- 
critus. Meleager (Epigr. cviii. Antholog. Jacobs) has taken the same 
subject for his muse. 

^ The naughty bee onoe stung the pilferer Eros^ as he was 
plundering a comb from the hives, and pierced all the tips of 
his fingers ; and he began to lament and blow his hand ; and 
struck the earth, and leaped aloft Then showed he his pain 
to Aphrodit6, and began to complain Hhat at any rate the bee 
is a little creature, and yet what great wounds it inflicts!' 
And his mother smiling said — How then ? are you not a crea- 
ture resembling the bees ? Since little though you be, yet the 
wounds you inflict, how great are they ! 

*^ Cf. Catull. Ix., Hymen o Hymenae, Hymen ades, o Hymeusee. 
Milton P. L. IV. " Heavenly quires the hymeneean sung." Chapman 
quotes at length a parallel from the same, lib. Tiii. 

* H. Voss observes that fiB\i<r<Ta is said collectively, not ** a bee," but 
" the bee," hence Tpauptaraj not rpavfjia, below at line 6. 

' X& TvrObg fikv irjg — Eo quod tantulus quum sis, quanta facis vulnera. 
The imperf. ejjg, observes Schsefer, has the force of a present, as at Idyll v. 
79, ^ (TTtofivXog iiffdalS^ofidra, Anacr. xxix. 40, rd S' iivdfuivi^, Bion 
XT. 4, Ki^v fjioi trvpitrdtv, Mvptruv 0(Xov. 
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THE HERDSMAN. 
ARGUMBNT. 

The poet in this Idyll introduces a rustic complaining of the seom and 
contempt of a city maiden in rejecting his addresses. Having de- 
clared the cause of this scorn, he shows how undeserving he is of it, 

' as being neither ugly nor a man of the lowest condition, seeing that 
gods and goddesses had sought out of his rank of life, objects of love. 
Heinsius holds this to be a poem of Moschus, but though Yallienaer 
inclines to the same opinion, the mass of testimony ascribes it to 
Theocritus. 

EuNiCA laughed at me when I wished sweetly to kiss her, 
and, teasing me, said thus:* 'Away with you from me! 
Clown as you are, do you want to kiss me, wretch ? I have 
not learned to kiss bumpkins, ^but to press city lips. Don't 
i^ou at any rate kiss my fair mouth, no, not in your dreams. 
What a look you have ! what a speech I 'how rudely you toy ! 
How mincingly you talk! what wheedling'words you utter! 
JIow ^smooth is the beard you have ! what sweet hair ! ^Nay, 
your lips in truth are diseased, and your hands are black, and 
you smell foully. Away from me, lest you contaminate me!' 

Speaking thus, ^she spat thrice on her breast, and ^eyed 

> t()p€, ^olic for etp£, (says Grsevius at Callim. H. in Del. 130,) as 

kf>puv for 0^ecpetv. Latin. Abin' in malamrem. Terent. Andria II. i. 
17. Horn. Iliad yiii. 164, l^pc, jcaffi) ykifvii, II. xxii. 498, Ipp' o^TiaQ. 

' 9\iPiiv x^tXca. Labra suaviter premere. Comp. Idyll xii. 32 ; 
Bion i, 44. 

' aypia vcdtrSug, Mosch. i. 11, and see the notes of this transL on that 
passage. 

* Yirg. Eel. Tiii. 34, Hirsutumque supercilium promissaque barba. — 
aSka X'^'''^^- Simple adjectives in vq are often common in gender. 
Comp. Matth. Gr. Gr. § 119, b. 4. 9n\vQ kkpati, Odyss. y. 467. Of 
course the lines 6—8 are ironical. 

^ Aristoph. Nub. 50, u^wv rpvyogf rpaviaCf kpiwv, A strong description 
of a rustic. 

* rpfc 6iC ^ov ivTvae koKvov, Compare ii. 62 ; Theocr. Vi. 39 ; Soph. 
Antig. 653. 

^ Comp. Virg. ^aSn. iv. 363, 364, 

Hue illuc Tolyens oculos, totumqae pererrat 
Luminibus tacitis. 



104 THEOCRITUS. 13-^7. 

me all over from mj head to my two feet, making mouths al 
me with her lips, and looking at me askance. ^ And she played 
the woman with much affectation as to her figure, and laughed 
at me with a mocking and proud kind of laugh. But ^quickly 
my blood boiled \ip, and I became purple in complexion by 
reason of my chagrin, as a rose is with dew. And she indeed 
left me and went away. But I bear wrath at my hearty 
because a worthless mistress has ridiculed me, pleasing though 
lam. 

Shepherds, tell me the truth ; *am I not beautiful?' *°Ha8 
one of the gods, I wonder, made me on a sudden another 
mortal ? "For formerly a pleasing kind of beauty was bloom- 
ing upon me, as ivy on the trunk, and used to shade my chin ; 
and my locks poured, like parsley, around my temples, and 
my white forehead was wont to shine over dark eye-brows ; 
my eyes were far more *^ bright than those of blue-^yed 
Athene ; ^^ my mouth more sweet even than cream cheese# 
and ^^from my lips flowed a voice more pleasant than from a. 

Hor. Epist. II. ii. 4, Hie et 

Candidus, et talos a Tertice pulcher ad imos 
Fiet. 

* Compare Bion xv. 18, where the word is used of Achilles in womaA'a 
apparel with Deidamia, xai yap \trov rrjvais 9i^\vvbto, ae<rapbs. Comp. 
Idyll Tii. 19. Literally, " of parted lips." 

* Compare CalUmach. Bath of Fallas, 27, 

Q Ktopai, t6 d* ^p€v9o{; aveSpafie^ irptljiov o*iav 
"H podov 1] aifidac k6kkoc tx^i XP^^^^* 
Cf. Bion i. 35 ; Moschus iii. 5. 

" Propert. I, xii. 11, Non sum ego qui fueram. Horat. Od. IV. i. 
3, 4, Non sum qualis eram, &c. The poet may allude to Homer; 
Odyss. xiii. 429. 
" Odyss. xi. 318, 

irpiv <rif>o»iv vird Kporaifwiaiv loi/Xovs 
ApO^aaif irvicao'at ts yivvv tvavOt'i Xdxvtf, 

Yirg. ^n. viil. 160, Tum mihi prima genas yestibat fiore JuTenta. See 
too Idyll XY. 85. 

^* Xapowtaropa. Anacreon Od. xxviii. opposes Minerva's bright blue 
eye to the languishing blue of that of Venus, x^po^oc seems originally 
to haye meant a bright fierce-looking eye, without any defined notion of 
colour. It came to mean such as haye a grayish or light blue lustre, 
darker than, but not differing much from, yXavKog, and indeed used here 
with it. Tacitus calls the eyes of the Germans, ** truces etcoerulei oouU." 
See Liddell and Scott, Lexicon. 

** Oy. Met. xiii. 795, Mollior et cycni plumis et lacte coacto. 

^* Compare Iliad i. 249, rov Kai civb yXwavtiQ fi^rog yXvKimv fiktff 
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hcmey-comb. And sweet is my melody, both if I warble to the 
shepherd's pipe, and if I sing to the flute, or the reed, or the 
^^ flageolet. And all the women along the mountains say that I 
am handsome, and all of them love me ; but the city miss has 
not kissed me, but has run past me, because I am a rustic ; 
^^and she is not yet aware that beauteous Bacchus used to 
drive the calf in the valleys. Neither did she know that 
Venus maddened after a herdsman, and tended flocks with 
him on the Phrygian mountains. ^^ Adonis, himself, she kissed 
in the woods, and in the woods she lamented. ^^ And who 
was Endymion? Was he not a herdsman? Yes, and him 
Selene kissed, as he fed his herds ; and coming from Olympus 
she went up to the Latmian glade, and slept beside the lad. 
^^Thou too, Rhea, bewailest thy herdsman. And hast not 
even thou, O son of Saturn, wandered ^in the form of a 
bird through love of a herd-tending boy. 

But Eunica alone has not kissed the herdsman, JEunica who 
is superior no doubt to Cybele, and Venus, and to Selene. 

avdr^. Gantic, or Song of Solomon, iv. 11, ** Thy Ups, O my spouse, drop 
as the honeycomb : honey and milk are under thy tongue." 

'^ vXaytavXoc* Hence flageolet, ** quasi dicas plagiaulet." ^mil. Port. 
Lex. Doric. Comp. Bion iii. 7. 

^ Virg. Eel. z. 18, £t formosus OTes ad flumina pavit Adonis, ii. 60, 
Quern fugis, ah demens! habitarunt di quoque silyas. Pope II. Past. 

59 62, See what delights in silvan scenes appear, 

Descending gods have found Elysium here. 
In woods bright Venus with Adonis stray 'd, 
And chaste Diana haunts the forest glade. 
" (Kid Trist. u. 299, 

In Yenere Anchises, in Lun& Latmius heros, 
In Cerere Jasion qiii referatur erit. 
Compare Bion's Idyll on this subject. 

» Endymion. Cf. Idyll iii. 49, A shepherd, by whose side, as he slept at 
Ht. Latmus in Caria, Selene, kissing him, lay. See Smith's Diet. Gr. B. 
Bio^. ii* 16, B. tva. One MS. has £/Aa, which Wordsworth approves. 
Catoll. Com. Berenices, v. 5, 

Ut Triviam furtim sub Latmia saxa relegans 
Dalcis amor gyro devocet aerio. 
Compare, Latmius Endymion non est tibi, Luna, rubori. Ovid. Ant. Am. 
iu. 85. 

** Atya, a shepherd of Celenes in Phrygia, beloved by Rhea or Cybele. 

Cf. Smith Diet. u. 417, B. See Ovid Fast. iv. 221—244. And see the 

poem of Catullus, bearing the name of Atys, and Propert. II. xxiii. 20. 

» For the legend of Ganymede see Smith Diet. G. B. B. ii. 230, and 

Yiig. Ma. T. 253 ; Or. Met. z. 255 ; Horat. iv. 4. 
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Love no longer even thou, ^i* would-be F«m«,' thy sweet one 
either in the city or on the mountain, but sleep al<me all night 
long. 



IDYLL XXL 

THE FISHBBMEN. 
ARGUMENT. 

This Idyll contains a conTersation of two fisbermen by night. Onr poet 
addressing one Diophantus with a few observations on the force of 
poverty in rousing men to active pursuits, describes the scene of this 
colloquy, which is laid in a scantily furnished sea-side hut. One of 
the fishermen calls upon the other to unriddle him the dream which 
he has dreamed. It was this : that he had in pursuit of his calling 
caught a golden fish, and thereupon determined with an oath to es- 
chew the trade for the future. Now that the golden hope and his 
dream have proved alike unreal, he fears lest he ought to consider his 
oath binding. His comrade bids him be of good cheer, telling him 
that his oath is clearly no more real than his dream was. This Is the 
only Idyll descriptive of fishermen's life that has come down to us ; 
and it has been su^ested, with much reason, that in it Theocritiis 
Imitated the 9vvvo9fipa or AXuvg of Sophron. 

ASPHALION AND A COMRADE. 

^Poverty, O Diophantus, alone arouses the arts: she is 
the teacher of labour ; for hard cares do not permit labouring 
men even to sleep. And even if a man shall have tasted 
sleep ^for a little space in the night, solicitudes on a sudden 

3^ " Would-be Yenus." It seems clear that the poet makes his nistie 
taunt Eunica in these last words, and the suggestion of Wordsworth, r^ 
'Apia, "thy Mars,** (alluding to Venus* amour with that God,) will give 
point to an otherwise obscure passage. Theocritus, in the 27th IdyU, in 
like manner makes a shepherd call himself ** Paris,*' and address his 
sweetheart as " Helen.** 

* Compare Virg. Georg. i. 145, 146, 

Tum varies venere artes : labor omnia vincit 
Improbus, et duris urgens in rebus egestas. 
Compare Aristoph. Flut. 652 — 554. Persius Prologus 10, Magister artis, 
ingenique largitor venter. 

' For kin\pav<ry<n, Wordsworth suggests iirivPkafrgai — shall have dis- 
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present themselves and disturb him. Two old men, ^hunters 
of the finnj tribe, were reclining together, having strewed for 
themselves dry sea-weed in their wattled cabin, and resting 
themselves against its wall of leaves ; and near them were 
lying the implements of their handicraft, the wicker baskets, 
the rods, the hooks, and *the gum cistus, covered by sea-weed, 
fishing lines, and weels, and bow-nets of rushes, cords, and 
^two oars, and an old boat on its rollers. Beneath their 
heads was a scanty cloak of mat-work, garments, and felt 
caps. This was to the fishermen their whole ® stock of im- 
plements, this their wealth. And neither had an earthen 
pot, or a ^measure; all, all seemed superfluous to them; 
^poverty was a friend to their fishing trade. And no neigh- 

sipated (his cares), comparing Horat. Od. II. xi. 17» Dissipat Evius curias 
edaees. dXiyov is used here adverbially — vvKTOCy the genitive of the part of 
time. Cf. Idyll xxiii. 32, &\X oXiyov ^y. Horn. Odyss. xix. 515, &c., 

Airrap l-niiv v^j^ cX6i7, UXricrL ts icoItos tfirai/rac 
Ket/uat ivl XdcrptOj irvKipai Si. fioi &fi<l>' iSivov Ktjp 
'O^tiai fieXtdSivaL oSvpo/xivriv ipiOovffiv. 

Jovenalziii. 217, Nocte brevem si forti indulsit cura soporem. 
» ^X*^oc— for ixOvutv. See Idyll xvi. 72. Mosch. v. 10. 

* Xiidapov was the " gum cistus," v^hich is found on the leaves of Xijdov, 
an oriental shrub. Some such herbs were used as baits in fishing, as we 
kam firokn Oppian Halieut. Various readings have been suggested to 
simplify the passage. The best is Briggs's dtXrjra for re Xijda ; as 
^eXf art becomes ^cX^rc. Heysch. It will thus be simply " baits." Words- 
worth prefers to erase the comma at TayKiarpa, and joining tA ^vKioev 
TO, with it ; and for re Xijday to read rd wrjda, the oars — a word used by 
Homer, Odyss. vii. 328, and elsewhere. Then we should construe " the 
hooka coTered with sea- weed, am^ the oars." But see Wordsworth's note. 

* Kiiiac rCf is the common reading, but obviously unsound. The fisher- 
men had scanty bed-clothes : if they had had skins or fleeces, they would 
not let them lie among their implements. The best suggestion seems 
Kieflsling's Kwva re, a pair of oars. But if so, Wordsworth's conjecture 
in. the last note is overthrown. J. Wordsworth, however, thinks that 
K&ac is the true readings and that it means the skin used as a " seat cover," 
at ** coverlet," as the case might be, of Greek sailors, mentioned by 
Thiilwall, Greece, vol. iii. 158, note. 

* ir^oc* There is no need here to substitute TrSpoc, with Schsfer 
and Bninck. vovog here signifies " id quo labor fit," as vs. 9, x^pot^v 
dOXflfjuiTa — 

' tv must be read here — i. e. a measure whose half was called iiiiiva, 
Eustath., iiiravra irtpuraa, Wordsworth suggests ob icXivav, not a bed. 

* Bead w&vr* 1$6kh n^votg. &ypaQ frtvla afiv kraipa, Sanctamand. 
This is the slightest alteration, though Wordsworth's suggestion is in- 
genious, who reads— ?ravr* U6kh rrivoii a ypoQ irspt, li c^' ay' traipovg. 
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bour had thej ^near ; but on all sides the sea would gently 
float up even to ^®the narrow cabin. Not yet was Sel^ies 
car accomplishing the mid-way of her course, when their 
wonted toil began to wake the fishermen, and having thrast 
away slumber from their eyelids, they proceeded to rouse a 
^ Jl/^- song in their minds. 

Asph, They were all liars, friend, as many as used to say 
that the summer nights shorten, when Jove draws out tlie 
days to a great length. Already have I seen a myriad dreams, 
nor is it yet dawn. Have I forgotten myself ? What is llie 
matter ? ^^ Are the nights then lagging ? 

Com. Asphalion, are you blaming the fair summer ? For if 
is not the season which has of its own accord oyer-stepped 
its due course, but your cares, disturbing your sleep, make the 
night long to you. 

Asph, Hast ever leai^t, I wonder, to interpret dreams ; 
for I have seen a good one. I would not have you be with- 
out a share in my vision ; be partner of all my dreams, even 
as you are of my spoils. For you will not be surpassed in 
understanding ; ^^he is the best diviner of dreams with whom 
understanding is the teacher. Besides there is leisure too ; 
for what can a man do as he lies on a bed of leaves dose by 
the waves, ^^and sleeps uncomfortably on prickly shrubs, 

Omnia lis yidebantur supervacanea prae piscatione et prsediL, qusB eos fecit 
socios. ' 

' i. e. between the cabin and the sea. 

*• BXifiofikvaVf pressed for room. Theoc. xx. 4, 0\ij3tiv x^^'h to 
press the lips. Musseus 114, riphfia fikv OXijibtv podond^a SdKrvXa. 
Kovpijc- For Travra, (or invia, which is the reading of MSS.,) Words- 
worth would read Tcvotg. dtf connecting it with 9\i^o/A6vav, which would 
then signify " fractam vento." 

" Aristoph. Nub. 2, 3, 

t6 xprifia T&v vvKTutv o<rov ; 
dtripavTou. oifdivod* -fifiipa ytv^trtrai. 

*' Scaliger reads hg yStp dv eiKo^yr— which seems borne out by the fol- 
lowing quotations. Cic. de Divin. ii. 6, Qui bene conjiciet Tatem 
perhibebo optimum. Eurip. apud Plutarch, fiavrig ^ dpifrroQ Zaric 
cijca^ci KoXiog. Better perhaps is Wordsworth's rovvap cV tiKa^yg. 

^' dfffiivog Iv pdfivqf. Such is the common reading, which yields a 
tolerable sense, viz. that Asphalion cannot comfortably, without fear, 
sleep on thorns, in a rough and dangerous place. If we adopt any 
yarious reading, firidk KaOivdotv dWvxvoc sv (ody/iy , i. e. " without a ligh^ 
on the sea*8 edge," is best. This reading has the merit of introducing the 
words following less abruptly. 



36— 5S. IDTLL ZXI. 109 

^^and the light is in the Prytaneum, not here, ^^for thej say 
that that is ever catching spoil. 

Cam, Tell me, pray, the vision of the night, and say and 
signify all to 9it€ your comrade. 

Asph* ^® At evening, when I fell asleep over my sea-faring 
labours, (I was not indeed full of meat; for dining ^^at the 
proper time, if you recollect, we were sparing of our stomachs,) 
1 fancied I saw myself on a rock, busy, and I was sitting and 
watching for fish, and throwing the sly bait hanging from the 
rod. And one of the fat fellows made a bite ; (for even in sleep 
every dog scents loaves, and so do I a fish ;) and it indeed 
clung to the hook, and the blood began to flow, and I was getting 
the rod bent by his movement. So stretching out both my 
hands, I found a struggle about the creature, how I should catch 
a large fish with hooks rather small for him. ^^ Then, remind- 
ing him of his wound, 'will you prick me then,' said I : *Nay, 
rather you shall be pierced sorely;' and I extended my rod, 
while he did not escape it. I seemed to have accomplished 
my labour, I drew ashore a golden fish, altogether wrapt up 
in the gold. But fear possessed me, lest haply it should be a 

M, u To this Tery difficult passage the only light which seems clear, is 
the explanation of Strothius. The comrade says, (34 — 37,) Unfold your 
dream, since we have leisure : we cannot sleep, so comfortless is our 
couch, and wc cannot work because *tis dark. We haye not the same 
means of dispelling darkness as the rich, or public halls, which can keep 
their lamps (Xvx*"^) fuming all night ; nor is our dfypa, our gain from 
our craft, silch as to enable us to get a light for the dark nights. When 
it is said the light is in the Prytaneum, (the common hall of Athens, 
Syracuse, and other large towns,) it is implied that it U ** not in thefiaher- 
mem*8 hut** by the same figure as we say ** wine is the rich man's drink," 
i. e. ''not for the poor man." And so in the New Testament, St. Matt, 
xi. S, '* Behold, they that wear soft clothing are in king's houses,'' i. e. 
you must not look for them in the desert. The 37th Terse implies that 
public halls can always afford to be lit up. These fishermen, says Chap- 
man, were honest radicals. 

" ^siXtv^, adTcrbially. Compare Idyll 1. 1.5; xiii. 69; xxiv. 11. 

*' kv &p^. Fierson's suggestion, awpi, intempestiv^, yields a better 
seme. For luiuUHra, two lines below, Wordsworth reads fiificuara] and 
at Iff tcak&iuaVf in the line below, compare Orid Met. xiii. 923, Nunc in 
mole aedens moderabar arundine limum. 

1* For the obscure reading of the books, which has been literally 
Englitbed in the text, but yields no adequate sense, Kiessling, after 
revie w i ng many other suggestions, proposes tiff vwofjuiAvdffKunf rSt rp^' 
ftarof fipifM vvtof Koi vv%aQ lx&ka%af koS oh ftiyovTOQ iruva — I gently 
pricked bim, and when I had done so, relaxed m^ hoVi otL>i^«TQ&^ ^. 
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fish beloved hj Neptune, or perhaps a treasure of bluc-«ycd 
Amphitrite. Then softly I disengaged him from the hook, 
lest ever the hooks should retain the gold from his mooth. 
^^ And tkejish indeed I hauled ashore with ropes, and I swore 
that never in future would I set foot upon the sea, but abide 
on land and reign over the gold. This was even what awoke 
me : but do you, my friend, resolve my mind henceforward, 
for I am alarmed at the oath which I have sworn. 

Cam, Why then fear it not ! you have not sworn ; for 
neither did you find, as you saw, a fish of gold. But visions 
resemble falsehoods. ^^^ And if in reality, and not in sleep, you 
shall search these spots, the hope of your dreams requires a 
fish of flesh, lest you should die by famine, though amid 
dreams of gold. 



IDYLL XXn. 

THE DIOSCURI. 
ARGUMENT. 



This hymn to the Dioscuri is divided into two parts — the first (27-^184) 
in praise of Pollux, the second of Castor. After a proem (1 — 26) 
sounding their common praises, a most renowned contest between 
Pollux and Amycus is described. When the Argonauts touched at the 



" Wordsworth, seeing the absurdity of the text, which makes the fisher- 
man haul ashore a fish, after he has disengaged the hook from the mouth, 
suggests — Kol rbrt fiikv Ktary KarkKKa^a rbv ivr* dppriTov, Et tunc ego 
arcit eum conclusi tanquam sacrum. This reading he supports by Horat. 
Sat. I. i. 67, and y. 71; as well as by Oyid Met. ii. 557, clausertt 
Actaeo text& de Timine cistS.. 

^ Here Bindemann suggests 

tl 6* Oirap, ov KVUKrcraav Tit rck X^P*'' TavTa futTsvcrsK 
iXirlda Ttov (lirvcui/, JcTst. k. t. X- 

If you in reality, and not in sleep, shall seek in these places the hope 
raised in your dreams, seek then, &c. A sense which, it will be allowed, 
is clearer than that of the text. Wordsworth reads iXme r&v ^mwPf 
placing a colon at ^wvtDV, and then ^arct, «. r. \., i. e. There is hope iH 
your dreams : seek the fish of flesh. In the next line he reads, with 
Scaliger, toIq for rot ; the article for the possessive pronoun ** tuis," 
**Lest you die in famine, and your golden dreams." 
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ghoret of the Bebrycians, Pollux and Castor, going in quest of water, 
find in the region, which abounds in springs, one Amyous of great 
bodily strength; who gives out to them that they shall then only 
draw water, when they can conquer him in boxing. Terms are 
accepted, the Argonauts and fiebrycians couTened, and in the conflict 
FoUnx comes off Tictorious, although there was reason to fear that his 
adversary's vast strength might overwhelm him. In the remainder of 
the Hymn is commemorated Castor's fight with Lynceus. The cir- 
cumstances of which were these. When the Dioscuri had carried off 
the daughters of Leucippus, Idas and Lynceus, the sons of Aphareus, 
their betrothed lovers, overtake the ravishers at the tomb of Aphareus. 
Then Lynceus having in vain tried to persuade the Dioscuri to give 
back the maidens, challenges Castor to single combat. Castor accepts 
the challenge, and they fight first with spears, and then with swords, 
till Lynceus is wounded, and pierced through at his iather's tomb, to 
which he had fled. Idas, grieved at the loss of his brother, seizes a 
fragment of the tomb to hurl at Castor, but is himself overthrown in 
the act by a thunderbolt from Jupiter. 

^We celebrate the two sons of Leda and -^gis-bearing 
Jove, 2 Castor and Pollux, formidable to contend in boxing, 
when he has bound his knuckles over with thongs of ox-hide. 
We celebrate both twice, and the third time, the male offspring 
X)f the ^daughter of Thestius, twin Lacedaemonian brothers, 
^preservers of men. when already at the utmost extremity, 
and of horses thrown into confusion in the bloody rout, and 
of ships ® which, running counter to setting and rising stars of 
heaven, have chanced upon rough gales. For these having 
raised a huge wave at the stem of them, or even at the prow, 
or wheresoever each may choose, are wont to dash it into the 

* For the conflict of Pollux with Amycus,.cf. Apollon. Rhod. lib. ii., 
and Valerius Flaccus iv. Argonaut. 99 — 334. 

' Horn. Odyss. xi. 299, Kanropa & iinrSdauov, . xai wi)^ ayaOov 
HoKvdtiKta, Horat. I. xii. 25, 26. Fuerosque Lease, Hunc equis, ilium 
■operare pngnis nobilem. Yirg. Mn. v. 405, Tantorum ingentia septem 
Tinga bourn plnmbo insuto ferroque rigebant. 

' KoOprig OtffTidBoQ, i. e. Leda. Just as in Idyll zv. 1 10, a Btpivixtia 
Ovyanip, Comp. Hom. II. iv. 367. Her female ofirapring is commemorated 
in Enripid. Iph. Aul. 49. 

♦ Horat. Od. I. iii. 2, Sic fratres Helenae, lucida sidera. — iirl ^vpov 
,^iMa<. €f. Hom. II. x. 173 ; Herodot. vi. 11 ; Sophocl. Antig. 1009. 

' BrnZofUvai — struggling against. Herodot. iz. 41 ; Hom. II. xi. 
558, ifiitftraro waidag. Sophoc. Fri^^. ap. Stobseum, frdvTwv apiffrov 
fii^BtiZ&rBtu OtoiiQ. Compare St. Matt. xi. 12, 17 fiatriXeia r&v oifpavwv 
/SM^frcn, Chapman Englishes it "star-defying;" setting at a wrong 
■ea«m of the year. The fate of such is given in the poet's 9th Epigram, 
iafra, VI. 5, 6. 
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hold, and then hreak up both the sides of* the ship^ whilst all 
the tackle hangs with the sail, broken off hap-hazard ; and 
there ^ t« a vast rain from the sky, as night steals on, and tiie 
broad sea murmurs, ^struck by the blasts, and by the inces- 
sant hail. ^ Yet, notwithstan<Ung, je, on your part, draw out 
even from the depths ships with sailors and 9^ just as thej 
think they are going to perish. Then quickly cease the winds 
and there is a clear calm over the sea, and the clouds flee 
away in different directions ; and the Bears shine out again, 
and in the midst of the ^'asses' a dusky crib, indicating ^^that 
all the weather for sailing is clear and fine. Oh ! both of 
you, helpers to mortals, oh both of you, friends, as horsemen, 
harpers, wrestlers, minstrels — Shall I begin to sing of Castor, 
or Pollux first ? Celebrating both, I will sing of Pollux first. 
Now the ship Argo, I ween, having cleared ^^the rocks 

* Mn, T. 10, 11, 

Olli caeruleus supra caput astitit Imber 
Noctem hyememque ferens. 

Horn. II. ii. 413, koi ivi Kvs<pag IXdcTv. We have here translated the 
emendation of Kiessling, i<p€pTroi<rac» 
' See Virg. -^n. ix. 669, 670, 

Qu^m mult& grandine nimhi 
In Tada praecipitant ; cum Jupiter humidus Austria 
Torquet aquosam hyemem, et ccelo cava nubila rumpit. 

Two lines below for aifToXmv vavraiffiv, compare Eurip. HippoL 1188, 
ahratcriv &ppv\aiaiVt and Bp. Monk's note thereon. Matth. Gr. Gh:. ( 
405, Obs. 3. 

* Cf. Horat. Od. I. xii. 25, Quorum simul alba nautis Stella refulait, 
&c., and Od. I. xiv. 10, Non di, quos iterum pressa voces male : add to 
these Od. IV. viii. 32, 

Clarum Tyndaridue sidus ab infimis 
Quassas eripiunt sequoribus rates. 

* Cf. Aratus 905, Bvwv ipdrvri, two stars in the breast of the crab, of 
which Pliny, H. N. xvlii. 35, says, Sunt in signo Cancri duee stellse parve. 
Aselli appellataBi exiguum inter illas spatium obtinente nubecula, quam 
Prsesepia appellant, tf 'ApicTog was the Great Bear, or Charles's Wainj m 
dpKTOi, the Greater and Lesser Bear. Cic. N. D. ii. 41 ; Virg. Georg. i. 245 ; 
^n. vi. 16. 

'* TO. 7rp6c trXdov evSia, Mn, iii. 518, Postquam cuncta videt ccelo 
constare sereno. 

'^ (TvviotKTaCf the Cyanean rocks. See Idyll xiii. 22 ; Ovid Trist. I. x. 
34, Transeat instabiles strenua Cyaneas. Pliny iv. B. 27 ; Ovid Heroid. 
£p. xii. 121, Complexos utinam Symplegades elisissent. Theocritus differs 
from Apollon. Bhod. II. 565, respecting the site of the Bebrycians, the 
latter making it on this side the Bosporus in Propontis, while Theoc- 
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that meet in one, and the mischievous mouth of snowy Pontus, 
arrived at the country of the Bebrycians, carrying the dear 
ehildren of the gods ; here upon many heroes were descending 
by one ladder from both the sides of Jason*s ship. Ana 
having landed on the low beach and ^^ sheltered shore they 
were strewing couches, and ^^ rubbing sticks to and fro in their 
hands. But Castor, manager of steeds, and the dark complex- 
kmed Pollux, were both keeping aloof, having strayed from their 
comrades. And spying on a mountain ^^ a wild wood of vai 
size, they found under a smooth cliff an ever-flowing spring, 
filled with pure water, and the pebbles beneath seemed like 
crystal or silver, from the depths; and near the spot there 
had grown tall pines, and poplars, and plane trees, and cy- 
presses with leafy tops, ^^and fragrant flowers, pleasant work 
for hairy bees, flowers as many as, when spring is ending, 
sprout up along the meadows. 

And here a man of overwhelming size would sit and take 
the air, terrible to look upon, ^^ having his ears bruised with 
hard thumps, ^^and his huge chest and broad back were 
arched and rounded with iron flesh, like a forged colossus. 
And on his strong arms the muscles stood out at the surface 
of the shoulder, like ^® round stones which the river torrent 

ritus places it beyond the Bosporus, on the shore of Bithynia, which the 
Pontus washes. 

" vtrttvifioVf sheltered from the wind. Soph. Antig. 411, KaBfifuB' 
&Kpt»v Ik wdy(ov vTr^vc/xoi. Xen. ^c. xviii. 7. ^n. iii. 223, Turn littore 
cunro exstruimusque toros. 

<* Pieces of wood for striking a light. See Horn. Hymn to Merc. 111. 
Tid. ApoUon. Rhod. i. 1184. Add Sophocl. Philoct. 36, kui wpu ofiov 
rddt, 

w Virg. Mn. i. 165—167, 

Desuper horrentique atrum nemas imminet umbr& : 
Intus aquae dulces vivoquc sedilia saxo. 
Wordsworth compares very aptly some beautiful lines of Ausonius in his 
Moaella, 60—75. 

"* Compare Idyll vii. 80. 

u Mn, iii. 621, Nee visu facilis, nee dictu affabilis uUi. Hard thumps, 
i. e. those of hands covered with the'csestus, which some say Amyous in- 
tioduced. It is described by Virgil ^n. v. 405, Terga bourn plumbo 
insuto, ferroque rigebant. Ibid. 478, Duros libravit csestus 436, dvro 
crepitant sub vulnere mals. 

" Comp. Val. Flacc. Argon, iv. 202, &c., At procul e silvis, &c. 

•• bXoirpoxott rolling stones thrown from a wall, on besiegers. Herodot. 
Tiii.52. oXooirpoxoc, occurs II. xlii. 137, which place Virgil has copied. 
Ma. xii. 684. 

I 
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has polished by rolling in its vast eddies ; ^^but over his badi: 
and neck was hung a lion's, skin, fastened on by tbe pavB. 
And him the prize man Pollux first bespoke. 

PolL Save you, stranger, whoever you are. Who are the 
mortals to whom this country belongs ? 

Amyc, How can I be ^^safe, that is, when I see men, whom 
I have nev»er seen ? 

Poll. Be of good cheer ! deem that you see neither unjust 
men, nor unjust men's sons. 

Amyc, I am of good cheer ! And not from you is it meet 
that I should be taught this. 

PoU. You are savage, in every thing malignant and over- 
bearing. 

Amyc. I am such as you see me : yes, and I am not setting 
foot on your country. 

PolL Come — and return home again, ay, having met with 
hospitable treatment. 

Amyc. Do not either you entertain me, and my entertain- 
ment is not in readiness. 

Poll. My good sir, would not you at any rate allow us even 
to drink of this water ? 

Amyc. You shall learn, when thirst ^^ shall dry your re- 
laxed lips. 

Poll. Is it silver, or what is the pay, will you tell us, by 
which we might persuade you ? 

Amyc. ^Lift your hands against me in single combat; 
having stood man against man. 

Poll. As a boxer, or even tripping up the heels, and keep' 
ing eyes right ? 

Amyc. Having laboured might and main in boxing, spare 
not your craft. 

*• Diomed is thus arrayed, Horn. x. 177, 178. Claudian Rapt. Froserp. 
i* 16, Simul procedit lacchus, 

Crinali florens heder&, quern Parthica tigris 
Yelat, et auratos in nodum coUigit ungues. 

*• XoiQ^ — X^^9^ Tf&c. J. Wordsworth points to similar puns on this 
word in Alcest. Eurip. 527, and Monk's note, and Matthiae at Hecuba 424. 

*^ TspffH. We have here translated according to Buttmann's vie\f, 
who holds it to come as if from a present ripput. The aor. imperat. rkpaw 
occurs, Nicand. Theriac. 96, 693, 709. 

^ So Apollon. Bhod. ii. 14, irpiv ^ctpcffcriv ifiijaiv td£ avd x**P^C 
asipat. 
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Poll. ^Why, who is there with whom I shall match mj 
hands and caestus ? 

Amyc, He is near. Don't you see me ? The boxer shall be 
called Amyous. 

PolL Is the prize also ready for which we shall both con- 
tend ? 

Amyc. I will be called thine, or thou shalt be called mine, 
if I shall have conquered. 

Poll. ^ Such as these are the cock-fights of crimson-crested 
birds. 

Amyc, Whether then we be like birds or lions, at all events 
we will fight for no other prize. 

So spake Amycus, and '^having taken a spiral shell, raised 
a sound^om it. And they quickly gathered together to the 
shade of the plane trees, at the blast of the trumpet, the always 
long-haired Bebrycians. In like manner too Castor, pre- 
eminent in fight, went and summoned from the Magnesian 
ship all the heroes. Now they, when, in fact, they had forti- 
fied their hands with coils of ox-hide, and had rolled great 
thongs ^around their arms, proceeded to engage in the midst, 
breathing slaughter one against the other. Hereupon a great 
struggle arose to them, as they were urgent which of the two 
should get the glare of the sun at his back. But by skill you 
over-reached a great hero, O Pollux, and all the countenance 
of Amycus was being struck with the rays. Then he, in sooth, 
enraged at heart, was advancing forward, taking aim with his 

^ Folwhele compares here the conflict between David and Goliath. 

2* The Scholiast at Aristoph. Aves, (70, 71,) states that in cock-fights 
it was usual that the vanquished should ever afterwards follow and ohey 
the victors. Here FoUuz refiers to such a custom. It may be remarked 
that, after the Persian war, cock-fights were annual occurrences at Athens. 

«* xSykov i\kw. Ct, Virg. ^n. vi. 171, Sed turn forte cav& dum 
personat sequora conchft. Ov. Met. i. 333 — 338, gives a fall account of 
this instroment. 

^ yvXa. CalUm. H. in Dian. 177. Emesti at that passage shows that 
yvta is said of all the members, especially the hands, and feet, and knees, 
in which lies the greatest force of the body. Hom. II. xiii. 61, yvXa ^ 
iBtiKiv ika^iAt r^ac cai x^^P^'^S lawtpQiv. Here it clearly stands for the 
lower part of the arm, which was bound with thongs, as the old statues 
of boxers would show. Compare Smith's Diet. Gr. R. Antiq. pp. 215, 216, 
art. 'caestos.' Below at vs. 84, cf. Shakspeare's Love's Labour Lost, 
iv. 5, Down with tibem, but be first advised 

In conflict that thou get the sun. oi lA\«m. 

I 2 
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hands ; when the son of Tyndanis hit the tip of his chin as he 
came on, and he was roused more than before, and dealt his 
blows ^at random, and kept rushing on with great fozee^ 
bending over towards the earth. And the Bebrycians b^;an 
to shout; but on the other side the heroes were cheering en 
strong Pollux, though fearful lest haply in a narrow spot ^a 
man resembling Titjus should bear down and subdue him. Bat 
in truth the son of Jove on his part commg up with him 
in one place and another kept wounding him with both handi 
in turn, and was checking from his onslaught the son of Nep- 
tune, overbearing though he was. And he ^ stood reeling with 
blows, and spat out gory blood : and then all the chiefs raised 
a shout together, when they saw grievous woupds about his 
mouth and jaws, and his eyes were straitened for room on his 
swollen visage. 

^Him, indeed, the prince (Pollux) disturbed, htf making 
feints with his fists on every side ; but when at length he 
perceived that he was distressed, he drove his fist above die 
middle of his nose right down his brow, and stripped oSt all 
his forehead to the bone. ^^ But he, having been stricken, 
measured his length on his back, among the green foliage. 
^ Hereupon, a fierce fight arose again, when he had righted 

^ Pugnam concussit. Something like this is "Virgirs — ^Nunc dextii 
ingeminans ictusi nunc ille sinistra, ^n. v. 458 ; and Scott's Lady of 
the Lake, ** And shower 'd his blows like wintry rain." 
« Ovid Met. iv. 466, 

Viscera preebebat Tityos lanianda, noyemque 
Jugeribus distentus erat. 

Virg. -En. vi. 695, &c., 

Necnon et Tityon terne omnipotentis alumnum 
Cemere erat, per tota novem cui jugera corpus 
Porrigitur, &c. 

^ fieOvuiv, A metaphor, the idea of which may have arisen from 
Odyss. xviii. 239, fjtrrai vevaTa^tov xeipaXy, luByovri hiieutc So Psalms, 
«* They reel to and fro, and stagger like a drunken man." In the lan- 
guage of the English ring ** groggy,'* as Chapman observes. 

** Xip(f'' TTpodtucvvQ. Some read x£ip£, unnecessarily, for vKtiitrpif 
irpoBeuevvg occurs in Sophoc. CEd. T. 466, "Feeling his way," As 
Seneca, **Baculo seniliter pratentare." Virg. ^n. v. 433, Multa viri 
necquicquam inter se vulnera jactant. 

^' Virg. ^n. 446, Ipse gravis graviterque ad terram pondere vast^^, 

Goncidit. 

^ Ibid. 463, At uon tardatus casu, neque territus heros, 
Acrior ad pu^am redit, ac vim suscitat iri. 
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himself, and tliej were hurting one another by blows with 
the hard caestus. But the ruler of the Bebrjcians for his part* 
was directing his fists against the chest, and outside the neck 
of his foe, while Pollux the invincible was disfiguring all the 
ather^s visage with unseemly blows. And his flesh (i. e. that 
of Aniens) was sinking through sweat, and from being huge 
he had become on a sudden a little man ; but the other, as he 
tasted toil, was bearing limbs ever stronger, and still im- 
provmg In healthy, colour. 

Now how at last the son of Jove overthrew **the athlete, 
declare^ thou goddess ! for thou knowest ; and I, the inter- 
preter of others, will speak as much as thou desirest, and as is 
i^reeable to thyself. In truth, Amycu$ for his part being 
desirous to do some great deed, seized with his left hand the 
lefl hand of Pollux, bending slantwise with a lunge ; and 
with the other hand making his assault, raised ^his broad fist 
firom his right side, and he would have hit and injured the 
king of the Amyclseans, but he in turn came up secretly from 
under with his head, and then with his strong hand struck 
him under the left temple, and fell on his shoulder ; then the 
dark blood poured out rapidly from his gaping temple: ^and 
with his left hand he struck his mouth, and the thickset teeth 
rattled ; whilst he kept maiming his face with ever sharper 
blows, until he had smashed his cheeks ; but then all on the 
Aground he fell senseless, ^^and lifted up both hands at once, 
as renouncing the victory, for he was nigh imto death.. 

^ ddfi6dyov, "gluttonous." Cf. Ffailoct. Sophocl.313, where the word 
is applied to vonov. It is elsewhere an epithet of cttttoc, l^&a, &c., and 
seems to stand for an expression of the good keep which is commonly 
connected with brute strength. See Fierson on Msris Atticist. pp. 89, 90, 
With the. next line compare Yirg. ^n. vii. 645, £t meministis enim, 
divae, et memorare potestis. . 

•♦ Compare JEn. v.*443— 446, 

Ostendit dextram insurgens Entelliu, et altd 
Extulit : ille ictum Tenientem a Tertice velox 
PrsBTidit, celerique elapsus corpore cessit. 

» ^n. T. 469, 470, 

Crassumque cruorem 
Ore ejectantem mixtosque in sanguine dentes. 

^ iiXko^ovUiv (Horn. II. xxiii. 698) is explained oitt Iv avrtf wv, 
£KK* f^urrdfuvog ry diavoi^. 

" The worsted combatant in encounters of this kind used to signify 
his discomfiture by holding up his hands, or by faWmg on \Yi« ^omtl^.- 
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To him then, though thou wast victor, O boxer Pollux, thou 
didst nothing madly violent ; and he sware to thee a great 
oathy calling his sire Neptune from the deep to witness, that 
never more would he be vexatious to strangers. And thoa 
indeed, O king, hast been celebrated by me. But I will sing 
of thee too, Castor, son of Tyndarus, swift on horseback, 
brandisher of the lance, clad in brazen mail. 

The two sons of Jupiter indeed had caught up, and were 
carrying off, two daughters of Leucippus : ay, and in sooth 
these two, ^two brethren, sons of Aphareus, wooers about to 
marry, Lynceus and the stout Idas, were pursuing at foil 
speed. But when they reached the tomb of the deceased 
Aphareus, from their chariots all at once rushed, one against 
the other, burdened with spears and hollow shields. Then 
spake Lynceus to them from out his helmet, shouting loudly. 
*Fair sirs, why long ye for battle? And how is it je Bxe 
wrongful in the case of the betrothed of others ; and^^ wkif are 
naked swords in your hands ? To us, look you, Leucippus 
promised these his daughters long before any ; to us this 
marriage stands upon oath. But ye, in no seemly manner, 
in the case of the brides of others, ^^by oxen, and mules, and 
by goods not your own, have perverted the man ; and by gifts 
have stolen our affianced brides. Li very truth I myself have 
often said the following words before the face of both of you, 

See Lambert Bos. ; Antiq. Grcec. 58, where much information respecting 
pugilistic encounters among the ancients may be found. 

^ Idas and Lynceus, sons of Aphareus and Arene ; or, as she is called 
ys. 206, Laocoosa. Theocr. has related their story with great yariations. 
Lynceus was the same to whom Horat. alludes Epist. I. i. 18, Non 
possis oculo quantum contendere Lynceus. For the full history, see 
Smith's Diet O. R. B. ii. 561, 562; Oyid Met. yiii. 304 ; Fast. t. 699^ 
720, where the scene is laid at Aphidna. Fropert. I. ii. 15. 

»» Horat. Epod. yii. 1, 2, 

Qu6, qu5 scelesti, ruitisi aut cur dexteris 
Aptantur enses conditi 1 

The daughters of Leucippus, brother of Aphareus, were Phcebe and 
Hilaira. Non sic Leucippus succendit Castora Fhcebe 

Follucem cultu non Hilaira soror. 
I. Fropert. ii. 15. Uvdut, to betroth for presents. Odyss. ii. 58, &c k 
aifTbs UdvuKiaiTO Ovyarpa, 

*^ The Dioscuri and Aphareidee appear by some accounts to haTC 
been engaged in a plunder of cattle conjointly, and after gaining theij 
object the former cheated the latter of their share. 
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even though I am not a man of many speeches : — Not so, kind 
sirs, is it fitting that princes should woo spouses, for whom 
brid^rooms are already provided. ^^ Wide, look you, is Sparta, 
and wide equestrian Eiis, and Arcadia rich in flocks, and the 
cities of the Acbasans, Messene and Argos, and all the Sisy- 
phian coast*land, where myriads of damsels are nurtured 
under the care of their parents, lacking neither figure nor 
mind. *Tis easy for you to wed of these whichsoever you 
may choosei, since many would wish in sooth to be fathers-in- 
law to tho noble ; and ye are distinguished among all heroes, 
and 90 are your fathers, and your mother's race at the same 
time by deseent. Nay, friends, suffer this marriage to be con- 
summated for us, and for you two let us all look out another 
bridal* — Many such words I was wont to say, but a blast of 
wind would bear them away to the moist wave, and favour 
did not follow my speeches. *^For ye two were inexorable 
and hdrsh. But yet even now be persuaded, for ye both *^are 
kmraien to us on the father*s side. But if your heart yearns 
Ibr war, and it must needs be that, ^^ having made mutual 
strife break forth, we end our feuds with bloodshed, Idas, 
indeed, and his cousin, brave Pollux, shall hold off their hands, 
having kept from the battle ; but let us two, I and Castor, 
being the younger, decide the issue in fight, and let us not 
leave to our parents exceeding grief. One corpse is enough 
£nom one house, but the others shall feast all their friends as 

** The yarious parts of the Peloponnese are enumerated. Stcrv^tCt 
Corinthian ; so called from the fahled king Sisyphus. Odyss. zi. 593. 
Two lines below compare Yirgil Ma. xii. 24, 

Sunt alls innupts Latio et Laurentibus agris 
Nee genus indecores. 

*• 6.Kfi\fiTu, Sophoc. Trach. 999, res' &Kii\riTov fiaviag avQoQ Kara- 
ispxBrjvai : unappeasable. 

** Aphareus and Tyndarus were brothers, sons of Gorgophone, the 
former by her first husband Perieres, the latter by ^balus, the second 
husband of Gorgopbone. Thus their children, the Dioscuri and Aphar- 
eidae would be cousins. For Xvaai there is another reading Xovaat, 
Wordsworth thinks that this is a mistake of transcribers for d^vaai — 
rigare hastas sanguine. Yirg. ^n. xii. 308, Sparse rigat arma cruore. 
Cf. Horn. II. p. 51. 

** Yirg, Mn, ii. 129, vocem rumpit. iv. 563, Tantos ilia suo mmpebat 
peetore questus. avappiiaotiv is used as here, Pindar Fragm. 172 ; 
Aristoph. £q. 626. Below compare ^n. xii. 78, TeucrQm anna quies- 
cant, et RutilQm : nostro dirimamus sanguine bellum. 
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bridegrooms instead of corpses, and shall wed these xnaid^is ; 
'tis meet, look you, to remove great strife by a little. evil.' 

He spake, and his words in truth the god was not about to 
render idle. For they, two, indeed, who were elder in age, 
put off their arms from their shoulders upon the ground; 
whilst L3mceus, advanced to the mid space, brandishing his 
strong lance under the topmost ^rim of his shield ; and in like 
manner brave Castor braadished his pointed spear, and the 
plumes of the crests of both kept nodding. First of all, indeed, 
with lances *^they were busied in aiming at each other, if haply 
they saw any part of the body exposed. But, in truth, the 
points of their spears, ere they had wounded one or the other^ 
were broken, having stuck fast in their *' mighty shields. Thea 
they two, having drawn their hangers from the scabbards, 
again proceeded to deal out slaughter one against the other, 
and there was no withdrawal of battle. Oft, indeed, Castor^ 
pierced into the broad shield and ^horse-plumed helmet^ and 
oft the ^^ keen-eyed Lynceus struck the other's shield, and the 
point reached ^^as far as the purple crest. Now of this man's 
hand, as he brought his sharp sword in the direction of his 
(Castor's) left knee. Castor lopped off the extremity, having 
removed from under the blow with his left foot ; and he, 
having been wounded, cast away his sword, and speedily set 
off to fly to the tomb of his father, where brave Idas was re- 
clining, and beholding the battle of men akin to each other. 
But the son of Tyndarus having rushed after him, thrust his 
broad blade right through his flank and navel, and the steel 

** The parts of the shield were avrv^, or Itvq vipupBpua, or kvkKoc, 

the rim ; (Horn. II. xviii. 479 ;) 6fi6a\6g, the boss; (cf. Horn. II. tI. 118, 

dtrmg 6fi<lia\6i<r(Ta ;) reXa/icuv, the thong, or shoulder-strap ; v6pira^,the 

ring, by which it was held, for which 5xavov, a handle, was substituted. 

*« vovov dxov* Cf. Idyll tU. 139. Cf. Virgil ^n. ii. 748, 

Partes rimatur apertas 
Qu^ Tulnus lethale ferat. 

^' SeivoXfft, II, Tii. 145. The epithet is worthy to be applied to shields, 
if, as Kiessling suggests, we remember, ^sch. S. c. Theb. 372, &c., 
the devices on the shields of the seven chiefe. Reiske conjectures iv 
iritvoKTi, 

" lirvoKOfiog, II. xii. 339 ; Idyll xvi. 81, which see. 

** Cf. note atTS. 140, above ; Find. Nem. x. 116, Ktivov ydp LirixOovitav 
vdvTiiiv ytviT S^vrarov ofifia. Horace Epist. I. i. 28, Non possis oculii 
Quantum contendere Lynceus. 
^ Bffov, Compare Idyll i. 45. 
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quickly scattered in different ways his intestines within, and 
LynceuB lay bowed to the earth, and down his eye-lids, I 
ween, a keavy slumber coursed. 

"No^ nor did Laocoosa see even the other of her sons con- 
summate a marriage dear to him at his father's hearth ; for of 
a truth be on his part, Messenian Idas I mean, having broken 
off a column standing out from the sepulchre of Aphareus, 
was in act to throw it speedily at his brother's murderer ; 
^bot Jupiter bore aid, and dashed out of his hands the 
wrought marble, and burnt him up with his blaze of light- 
ning. Thus to fight with the sons of Tyndarus ^^is no light 
matter. Both they themselves are mighty, and were born of 
(Hie who is mighty. 

Hail, children of Leda ! and may ye ever send worthy fame 
to my hymns, for friendly, I wot, are all poets to the Tyn- 
daridte, and Helen, and to other heroes, who sacked Troy, in 
tad of Menelaus. For you, ye princes, the Chian bard 
wrought glory, when he had sung the city of Friam, and the 
ships of the Greeks, and the Ilian battles, and Achilles, 
**tower of war. And to you, in my turn also, I bear pro- 
pitiatcnry offerings of sweet Muses, such as they themselves 
provide, and according as my means are ; and to the gods the 
^noUest of honours is song. 

" Compare with this Eurip. Phoeniss®, 336—350. (Dindorf.) Just 
aboTe, for the death of Lynceus, compare Yirg. ^n. x. 745, 
Olli dura quies oculos, et ferreus urget 
Somnus : in aeternam clauduntur lumina noctem. 
»» Oyid Fasti, v. 712, 

Ibat in hunc Idas ; yixque est Joyis igne repulsus, 
Tela tamen dextrse fulmine rapta negant. 
** ovK Iv iXatppif. So Herodot. i. 118, oIk Iv iXafftptf iroiHtrOat. Com- 
pare Iphig. in Aul. Eurip. 969 ; Helen. 1227, iv iiifuipii ; and Electr. 530. 
** irvpyov Avrfig, Odysg. xi. 555. Eurip. Alcest. 311, iraiQ — irarsp' 
Ixii frvpyov fuyav» 
" Compare Idyll xyii. 8. 



IDYLL XXIIL 

THE LOVER; OR, LOVE-SICK. 
ARGUMENT. 

This Idyll represents the ungoTemable loTe of a young man for a. friend, 
who despised him, in consequence of which he at last hangs himself. 
The other, nowise moved, goes to the baths, and is there slain by a 
statue of Eros which falls upon and crushes him. Virgil has taken 
the idea of his second Eclogue partly from this. Compare also Ovid 
Met. xiv. 698. 

^ A CERTAIN love-sick man was enamoured of a hard jonth, 
in beauty fair, but in disposition no longer on a par. He 
hated him that loved him, and had not even a jot of mildness, 
and he knew not Eros, what god he was, and ^what sort of 
bow and arrows he holds in his hands, how grievous shafts 
he hurls against bojs ; but in all respects, whether in 
speeches or in approaches, he was unbending. Nor was 
there any solace of the fires of love, not quivering of Kp, 
nor bright flash of eyes, ^nor rosy cheek, nor word, nor kiss 
that relieves love. ^But as a beast of the forest watches the 
hunters, so would he do all things against the man : and 
fierce were his lips, and sternly looked his eyes ; ^ they had 
fate upon them : and his countenance answered to his bile, 
and the colour fled from it, ^clad in arrogance from his 

' iroKvi^tKTQOQy suifering from many love-charms. Hence enamoured, 
love-sick. Virg. Eel. II. i., Formosum pastor Corydon ardebat Alexin, &c. 

* Mosch. i. 21, roc iriKpoi KaXafiot^ roig iroWaKi KrjfU rirpfatncei . Ovid. 
Met. V. 380, 381, Et arbitrio matris de mille sagittis 

Unam, seposuit, sed qu^ nee acutior ulla, 
Nee minus incerta est. 
« poSSfiaXov. Compare Idyll vii. 117 ; TibuU. in. iv. 34. 

* Compare Apollon. Rhod. i. 1243. 

* e7%ov dvdyKav. Heinsius reads tUiv iiv&yKav, ** she looked necessity," 
but the reading of the text seems best. For dvayKti, necessitas, see 
Horat. Od. I. iii. 35, Tarda necessitas lethi ; I. xxzv. 17, Te semper 
anteit sseva necessitas. 

* Ov. Met. xiv. 714, Spemit et irridet, factisque immitibus additYerba 
superba ferox. TrepiKsiutvoc, The construction is like the Homeric 
dXKTiv, dvaideiriv iniHfuvog. II. i. 149 ; viii. 262, &c. Perhaps the comma 
should be removed after XP'^C ^^ ^^^ preceding line. 



14—31. UDYLL XXin. 123 

wrath. But even under these circumstances he was beautiful, 
"^and from his wrath the lover was the more inflamed. ® At 
last he could not endure so great a blaze of Cjtherea, but 
went and ^ began to bewail at the cruel dwelling, and kissed 
the door-post, and thus lifted up his voice : — 

Cruel and morose youth, offspring of an evil lioness, *® flinty 
youth, and unworthy of love, I have come bringing thee this 
last present, my rope ; since no longer do I wish to pain thee, 
lad, angered as thou art, but I am going whither thou hast de- 
voted me ; where, 'tis said, the road is common, and ^^ where 
oblivion is the remedy, for them that love. ^^But even though I 
should have taken it all to my lips, and have drained the cup, 
not even thus shall I quench my yearning thirst. But now I 
add farewell to your vestibule — I know what is qoming. 

*'Both the rose is lovely, and time withers it. And the 
violet is beautiful in spring, yet quickly it grows old. 
White is the lily; when it fi^s, it withers: the snow too 
is white, and it melts after it has become frozen. And 

^ Compare Martial, Ep. t. 47, 

Basia dum nolo, nisi quae luctantia carpsi : 
£t placet ira mihi plus tua, qu^m fades. 
Chapman compares Shakspeare's Twelfth Nighti 

" 0| what a deal of scorn looks beautiful 
In the contempt and anger of his lip ! *' 

• Ot. Met. xiv. 716, 

Non tulit impatiens longi tormenta doloris 
Iphis, et ante fores haec verba noTissima dixit. 

* An allusion to the custom referred to in Idyll iii. Horat. Od. I. xxt. 
1, Parcius junctas quatiunt fenestras, &c. 

^* Xacvc. See Idyll iii. 18, rb wdv XiOoQ, Ibid. 39, adaudvTiva, 
TibuU. I. vi. 32. 

" Here some read rbXaOas. Cf. Virg. ^n. vi. 714, 
LetboBi ad flnminis undam 
Securos latices, et longa oblivia potant. 
Hor. Od. I. xxviii. 1 5, Omnes una manet nox, 

Et calcanda semel via lethl. 
^ Comp. Song of Solomon viii. 6, 7, <'Love is strong as death: 
jealousy is cruel as the grave, the coals thereof are coals of fire, which 
has a most vehement flame. Many waters cannot quench love, neither 
can the floods drown it." 

** Tirg. Eel. ii. 18, Alba ligustra cadunt, vaccinia nigra leguntur. 
Tiball. I. iv. 29, Quam cit6 purpureos deperdit terra colores : 

Quam cixh formosas populus alta comas. 
For iK-ax^» (line 31,) Wordsworth suggests 0aXiry, cum sol feam 
calefSusiat, cr cum nix calefiat, as Soph. Antig. 415. 
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the beauty of childhood is fair, yet it lives but a is^ort- 
space. That time shall come when even you will love ; when, 
scorched at your heart, you shall weep briny tears. Nay, do 
you, boy, even now for this last time, do a pleasant aet, 
'* whensoever, having gone forth, you shall have beheld- me 
suspended at your vestibule, pass me not by, wretch as I am, 
but stand and weep though briefly ; and having shed the liba- 
tion of a tear, loose me from the rope, and place about me gar- 
ments from your limbs, and cover me, and for the last time 
^^kiss me, and make the dead man a present of your Hps. Be 
not afraid of me. I cannot live, no, not if, having been recon- 
ciled, you shall kiss me. And hollow me out a tomb, ^® which, 
shall bury my love. And if you depart, ^"^ shout this over me 
thrice: *0 friend, thou liest low.' Yes, and if you will, say. 
this too: 'And for me a beautiful companion has perished.' 
And write this inscription, which I will engrave for ^^you in 
verses : * Traveller, this man Love slew ; pass not by, but stop 
and say this, He had a cruel comrade.' 

Thus having said, he took up a stone, and having planted 
it against a wall even to the middle of the door-posts, a dread- 
ful stone, he proceeded ^^to attach to them the slender rope, 

" Ov. Met. xiT. 733, &c., 

Dixit et ad postes, omatos ssepe coronis, 

Cum foribus laquei religasset vincula suinma 

" Haec tibi serta placent, crudelis et improba," dixit, &c. 

** See Bion, i. 45, &c., lyptv wrBbv "Adtavi, t6 S* ai irvftarov fu 
0iXa<rov. 

" Propert. I. xvii. 19, 20, 

lUic si qua meum sepelirent fata dolorem, 

Ultimus et posito staret amore lapis. Cf. Yirg. Ed. v. 42. 
" Prop. I. vii. 23, 24, 

Nee poterunt juvenes nostro reticere sepulchro ; 
Ardoris nostri magna poeta, jaces. 
»• Ovid. Trist. III. iii. 71—74, 

Quosque legat yersus oculo properante viator 
Grandibus in tumuli marmore coede notis : 
Hie ego qui jaceo, teuerorum lusor amorum, 
Ingenio perii Naso poeta meo. 
Comp. Idyll xvii. 47 ; Tibull. III. ii. 27. But Wordsworth's reading, 
rSixoioi, is far more probable, and rests on good ground. 

'* For SiTT* aifTiHv, which must refer to the beam above the doors, 
Yossius would read dvw9ip (as ^sch. Agam. 884, iroXKac avutOsv 
iprdvuc ifJiiJQ depfis iKvtrav), But Kiessling thinks an* airH "unicd 
verum,'* 
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and began to throw the noose around his neck ; and then he 
rolled the stepping-stone from under his foot, and hung, a 
oorp^ But the other in his turn opened the doors, and 
beheld the dead man suspended from his own haH-door ; nor 
was he overcome in his spirit, nor did he weep ^^for the 
slaughter of a young man : but yet more, he polluted for the 
dead man all the youthful garments, and proceeded to go to 
the contests of the wrestlers, and to seek, afar off, pleasant 
baths ; and he came to the god whom he had insulted, for 
Eros was standing on a stone basement above the waters. 
** And the statue leaped forth and slew the wretched youth, 
and the water became purpled, but the voice of the lad kept 
coming to the top. Rejoice, ye that love, for he who hated 
has been slain ; and ye, beloved youths, be affectionate, for the 
god knows how to punish. 



IDYLL XXIV. 

THE LITTLE HERCULES. 
ARGUMENT. 

In this Idyll the first achieTement of the boy Hercules is recounted, his 
Tictory, to wit, over the hostile dragons sent against him by Juno. 
Alcmena, terrified by this prodigy, (62,) sends for Teiresias, the seer, 
to explain it, and to point out means of appeasing the wrath of the 
gods. He comes, and unfolds the labours, the earthly and the hea- 
venly glory which should attend the child, when grown to man's 
estate. He also orders the dragons to be burned, and the house to be 
purified. There follows an enumeration of the masters, whose train- 
ing conduced to make Hercules a worthy hero. The end of the poem, 
which we may suppose to have gone deeply into the history of his 
training, has been lost. Valkenaer thinks that this Idyll, and the 

^ vkov ^6vov for 0<$vov rov vkov. Find. 01. ii. 78, vka MXa for 
diOXa Tutv vkiav. But J. Wordsworth shows by a number of passages, 
that wov stands here, by a sort of euphemism, for vi6K0ToVt ** strange, 
unwonted." kvlviKpif. A better reading is suggested, ere, by Kiess- 
ling, which we have adopted. 

^ Polwhele in his notes compares (as regards the manner of death) 
Callimachus, Epigr. yii., which see ; and also giyes a yersion of the same 
by Duncombe. 
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26th, and the Megara of Moschus, are the three parts of one poem, 
the Heraclea of some nameless author. Reiske supposed Idylls 24th 
and 25th to he parts of the Heraclea of Pisander; hut Klessling 
points out that the non-preserration of the customs of the heroic age 
in these two Idylls disproves this theory. We may safely, with War- 
ton, reckon it among the Idylls of Theocritus. 

Once upon a time Alcmena of ^ Midea, having washed both 
Hercules, now ten months old, and Iphiclus, younger by a 
night, and having filled them with milk, had laid them down 
in a 2 brazen shield, which, a noble piece of armour, Amphi- 
tryon had taken as spoil from fallen Pterelaus. And the 
woman, touching the head of her children, spake thus: * Sleep, 
my babes, a sweet sleep, and one from which ye may awake ; 
sleep, my lives, two brothers, secure children, happily may ye 
sleep, and happily arrive at mom.' Thus having said, she 
rocked the great shield, and sleep took possession of them. 

But what time ^the Bear revolves at midnight toward the 
setting, opposite Orion himself, and he displays his broad 
shoulder, then in sooth Juno of many schemes set in motion 
two dreadiul monsters, dragons bristling with azure coils, 
against the broad threshold, where the door-posts of the cham- 
ber are hollow, having urged them by threats to devour the 
babe Hercules. 

These twain then having uncoiled themselves, were rolling 
their ravenous bellies along the ground; and *from their 
eyes, as they went, evil fire was glancing, and they were spit- 

> Midea. See Idyll xiii. 20. 

' Meursius (at Callim. H. in Jov. 48) tells us that the shield was often 
the cradle of a hero's child, the father praying his oflfepring might he 
thereby inspired with a taste for war. He quotes a fragment of the 
Andromeda of Ennius, " Nam ubi introducta est, puerumque ut layerent, 
locant in clypeo." Pterelaus, king of the Taphians, was subdued by Am- 
phitryon, who made war upon him in behalf of Electryon, the fiither of 
Alcmena. He had one golden hair, which Neptune had given him, till 
which was taken, he was to be immortal. This his daughter ComiBtho 
gave to Amphitryon. See Smith Diet. G. R. B. i. 152, Amphitryon. 

* Anacr. iii. 1 — 3, MEtrovvKrioiQ voO' utpatg SrplAerai 8r*'Ap«rof 4^^ 
Kard xeipa r^v Bowrov, Hom. Odyss. v. 274, ApKrov — ^ r* aifTOv 
<rrpkij>(Tait tai / 'Qpiiova doKtvUy i. e. keeps his head turned towards 
Orion. The same is meant here by Kar avrhv, 

* Compare ^n. ii. 210, Ardentesque oculos sufiTecti sanguine et igni. 
And compare the whole passage. Milton, in his description of the old 
serpent, speaks of <<eyes that sparkling blazed." P. L. ix. 496. Fur 
epxo/ilvocf , Pierson suggests SepKOfihoig, ingeniously. 
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ting forth noxious venom. *But when at length, licking 
their forked tongues, they had come nigh the boys, then, I 
wot, as Jove knoweth all things, the dear children of Alc- 
mena awoke, and a light was raised all over the chamber. In 
truth, the one, namely Iphiclus, forthwith shouted out, when 
he perceived the evil ' monsters above the hollow shield, and 
saw their ruthless £euigs ; and kicked away with his feet the 
fine coverlet, being eager to escape : but the other, Hercules, 
opposing them, held fast to them with his hands, and bound 
both in a firm grasp, having seized them by the throat, where 
baneful poisons, such as even the gods abhor, are wrought by 
murderous serpents. ® And they two, on the other hand, 
began to wind with their coils around the child, late-bom, 
sHll a suckling, ever tearless under his nurse's care : but again 
they began to uncoil, since they were wearied in their spines, 
in trying to find a riddance from his constraining grasp. And 
Alcmena heard a cry, and awoke first. *Rise, Amphitryon, 
for timid fear possesses me : rise, ^nor put your sandals on 
your feet. Hear you not how greatly the younger of the 
children is crying ? ® Or perceive you not that, some where in 
the early night, these walls also around are all plain to be seen, 
without the aid q/* clear dawn ? There is some strange thing, 
I know, in the house, there is, dear husband.' 

Thus said she: and he, having complied with his wife's 
request, descended from his couch, and rushed in quest of his 
curiously- wrought sword, which was ^always suspended for 
him upon a peg, above his cedar couch. In truth he was 
reaching after his new-spun belt, lifting in the other hand a 
large scabbed, a work wrought of the lotus ; when, I wot. 



3 Yirg. ^n. ii. 211, Sibila lambebant Unguis vibrantibuf ora. 

* Yirg. ^n. ii. 214, Colpora natorum serpent amplezut uterque, 
Implicat ; and 217, Spirisque ligant ingentibuf . 

f I. Tibull. iiL 91, Tunc mihi, qualu eris, longot turbata capiUot 

Obvia nudato, Delia, curre pede. 

* Here, as in vs. 22 above, there seems to have been a supernatural light 
intended. Compare Hom. Odyss. six. 37 — 39, where Telemaehus from 
the flood of light draws the inference tj ftaka tiq Bibg Mov, And com* 
pare Plaut. Amphitr. Y. i. 44, ^des tots confulgebant tu», quasi 
essent aureae.— awpi. CL xi. 40. John Wordsworth suggests iot Anp 
dxep, tanquam, sicut. 

* dw^o, the epic plusq. perf. of atipw. XL iiL 272 ; xix, 2>)3. Matt. 
Gr. Gr. p. 233. Kiessl. 
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•the spacious chamber was filled again with gloom. Then at 
length he shouted to the servants ^^ snoring heavily in sleqi: 
* Bring fire with all speed, having snatched it from the hearUi, 
my servants, and force back the strong bolts of the doors: 
rise, ye patient-hearted servants, ^4he master calls.' ^^The 
servants then speedily came forward with blazing lights, and 
the chamber was filled with the bustling of each. In good 
truth, I ween, when they saw the suckling Hercules tightlf 
> holding two monsters in his tender hands, they shouted oat, 
p'^^ clapping t heir hands togeth er: but he began to point out the 
serpents to his sire Amphitryon, and to leap aloft with j<^ 
in his boyishness, and laughingly he laid before his father's fedt 
the dire monsters stupified with death. Alcmena indeed then 
took to her bosom, dry by reason of fear, Iphiclus in passioiH 
ate distress ; and Amphitryon placed the ^^ other boy under his 
coverlet of wool, and again returned to his couch and was 
mindful of slumber. The cocks a third time now were pro- 
claiming the last of dawn : then ^^ Alcmena having summoned 
Teiresias the soothsayer, telling all things true, recounted to 
him the strange matter, and bade him answer how it was 
likely to end. *And do not,* said she, ^®*if the gods intend 
any thing adverse, hide it from me through scruples : for that 
'tis impossible for men to escape whatever the Fate ** forces 
down the spindle, I teach thee, prophet son of Eueris, very 

'® Comp. ^n. ix. 326, Exstructus ioio prq/labat pectore somnum. Cf. 
^8ch. Choeph. 612. 

" avrbc properly means oneself as opposed to others. Hence it implies 
emphasis, without opposition ; the master, for instance, as in the Pytha- 
gorean aijTbQt<l>ay Ipse dixit Cf. Aristoph. Nub. 219; Ran. 620; Liddell 
and Scott Lex. 

" Hom. II. xviii. 625, ol Sk rdxa wpoyhovro, 

" xKaivav, Comp. Idyll xviii. 19 ; vii. 36. 

^* Teiresias the soothsayer, son of Eueris ; stricken with blindnestt 
because he had seen Minerva at her bath. Cf. Callimach. H. in Lavaer. 
PaUad. 91. Propert. IV. x. 67, 

Magnam Tiresias aspexit Pallada vates 

Fortia dum, positd, Gorgone, membra lavat. 

" Compare Eli's abjuration of Samuel, I. iii. 17, " I pray thee hide it 
not from me," &c. The poet here passes abruptly from his own person 
to that of Alcmena. 

** KKiaarijp is the same as " fusus." Virg. Georg. iv. 349, 
Carmine quo captae dum fusis mollia pensa 
Devolvunt. 
Virg. ^n. i. 22, Sic volvere Parcas. 
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wise though thou art!' Thus spake the queen. And he 
answered thus : * Cheer up, lady, mother of noblest progeny, 
^'of tibe blood of Perseus ; ^®for, by my dear light, long since 
gone from mine eyes, many Achaian women shall ply the soft 
yam with the hand about the knee, *^at even-tide singing of 
Alcmena by name : ^^ thou shalt be a glory to the women 
of Argos. This thy son, being such a hero, is about to ascend 
to the star-bearing heaven, ^^ a hero with a broad chest, to 
whom both all monsters and all other men shall be inferior. 
To him it is fated, after he has accomplished twelve labours, 
to dwell in the halls of Jove : but all his mortal parts ^ the 
Trachinian pyre shall have. And he shall be caUed son-in- 
law of the very immortals, who set on these skulking monsters 
to destroy the babe. ^ Li truth, that day shall come, when 
the sharp-toothed wolf, having seen the kid in his lair, shall 
not be willing to harm it. But, lady, let the fire be in readi- 
ness, look you, under the ashes, and make ye ready dry logs 

^' Of the blood of Feneus. She was daughter of Electrjon, son of 
Perseus. 

^ Compare Idyll xi. 53, and Gray's Bard» ** Dear as the light that 
Tisits these sad eyes." Remembrance of lost blessings is keener than the 
sense of possession. Chapman compares Milton, Paradise Lost, B. iii. 
38— S7. 

i» Yirg. Georg. i. 390, Nee noctuma quidem carpentes pensa puellse. 
Macaulay's Lays of Ancient Rome, 

And as she twirled the distaff 

With solemn steps and slow, 
She sung of great old houses, 

And of fights fought long ago. 

» Compare Odyss. xxiv. 196—199. Ovid. Ep. ex Pont. IV. viii. 47. 

** iirb ffTipviov itXc^tvq. See Idyll xvi. 49, OtjXvq dirb %pota£. 

^ The body of Hercules was burnt on a pyre at the top of (Eta, a 
mountain of Thessaly. Trachinian is the same as Thessalian, from 
Trachis, a city of Thessaly, called after Hercules, Heraclea. Hence the 
name of the tragedy of Sophocles, *' Trachinise." Comp. Spanheim's 
note at Callim. H. to Dian. 159. Below at yafifSpbg d* aOavdrutv, the 
plural is' for the singular, Juno being the goddess indicated. 

^ Theocritus may have read Isaiah xi. 6, " The wolf also shall dwell 
with the lamb, and the leopard shall lie down with the kid ; and the calf, 
and the young lion, and the fatling together ; and a little child shall 
lead them." Cf. also Ixv. 25. Virg. Eel. iv. 22, Nee magnos metuent 
armenta leones. Cf. Eel. v. 61. Lactantius, lib. Tii. 24, quotes the 
Erythraean Sibyl, 

aapKop6po9 re \ioav <f>dytT* &-)nfpov nrapA tp&TvaiK 
4rbv fipi^scriv Tt dpdKourtt dfiaropai KOifn^aovrai. 

K 
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of 24 aspalathus, or paliurus, or of bramble ; or the brittle 
wild-pear wood shaken bj the wind : and at midnight^ 
when they wished to destroy thy child, bum these two 
dragons upon the wild cleft- wood. ^ Then at mom let one of 
the attendants, having gathered -the ashes of the fire, cfirry 
and throw it thoroughly every whit across the river, upon 
the rugged rocks, over the boundary, and return hoipa 
without turning back : but first of all ^ purify the house 
with clear sulphur, and next remember to sprinkle with a 
green branch ^^ plenty of pure water, mixed, as is usual, with 
salt ; and to sacrifice to supreme Jove a boar pig, that ye 
may ever be superior to your enemies.' 

Teiresias spake, and withdrew with his ivory seat, though he 
was bent with the weight of many years. And Hercules was 
reared under his mother's care, like a ^ young plant in a 
garden, being (sailed the son of Argive Amphitryon. Letters 
^aged Linus, son of Apollo, a sleepless guardian, a here^ 
taught the boy : and to bend the bow,^ and to be a good 
shot with arrows, ^® Eurytus, rich in broad lands from his 
forefathers. ^^ Eumolpus, son of Philanunon, made him a 

*^ Aspalathus.] Cf. Idyll It. 57, Rose of Jerusalem. — ^Faliurus.] Viig. 
Eel. V. 39, Spinis surgit paliurus acutis. All kind? of thorns were con- 
sidered efficacious for dispelling e-vil agency. Ovid Fast. 11. 28, Februa 
poscenti pinea virga data est. dxip^og, Odyss. xiv. 10. Soph. O. GL 
1596. A wild prickly shrub. 

" Eel. Tiii. 101, Fer cineres Amarylli foras; rlvoque fluent!, 

Transque caput jace, ne respexeris. 

Cf. ^sch. Choeph. 93, atrTpStftoioiv ofifUKTiv, and Blomf. Glossary at that 
passage. 

" For the use of sulphur in purifications, see Tibull. I. t. 11. Ipseque 
te circum lustravi sulfure puro. Compare also Odyss. x. 527, &c. 

^ IffrsfifiBvov might be translated ** brimming." It seems to convey 
the idea of excessive fulness. Compare iTrtarc^laf, II. i. 471 ; vlii. 232. 
Compare also Idyll ii. 2. 

» In a garden.] Cf. Hom. II. xviii. 57 ; Odyss. xiv. 175. In the 
Psalms, too, we have children compared to olive branches. 

«» Linus. Virg. Eel. iv. 56, 

Nee Linus ; huic mater quamvis, atque huic pater adsit, 
Orphei Calliopea, Lino formosus Apollo. 

Cf. Smith Diet. Gr. R. Biogr. p. 787, vol. ii. 

»« Eurytus (Odyss. viii. 224; II. ii. 730) was of -Slchalia in Theawdy. 
Cf. Smith Diet. G. R. B. ii. 113. 

^* Eumolpus, son of Fhilamraon. Fhilammon was the son of Phoebos 
and Chione. Ov. Met. xi. 317, Carmine vocali clams cithar&que Phil- 
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minstrel, and moulded both his hands upon a cithern of box- 
wood. And in how many ways men of Argos, throwing their 
(zdversaries from their legs with a cross-buttock, trip up each 
other in wrestling, and in how many ways boxers are formi- 
dable in the caestus, and what tricks adapted to their art men 
ready for every kind of contest have invented, bi/ falling for- 
ward to the earth, all these he learned under the teaching of 
®Harpalycus of Phanote, son of Mercury, whom not though 
beholding him afar off, could any one withstand, as he con- 
tended in the games. Such a scowl rested on his awe-in- 
spiring visage. Moreover, with feelings of love, Amphitryon 
himself was wont to teach his son to drive steeds in the 
chariot, and turning safely ^ round the post, to guard the 
box of the nave of the wheel, since full oft in equestrian 
Argos he had carried off prizes in contests of speed ; and his 
chariots on which he used to mount, ^ still unbroken, burst 
their reins by reason of age. But to aim at his man with 
outstretched spear, keeping his back under cover of his shield, 
and to bear up against sword-wounds, and to marshal a pha- 
lanx, and in making his attack to measure again and again 
the ambuscades of the enemy, and to cheer on the cavalry, 
Castor the horseman taught him, having come an exile from 
Argos, what tune ^ Tydeus was holding the whole inheritance 
and broad vineyard, having received equestrian Argos from 
Adrastus. Among the demigods was no other warrior 
like to Castor, before old age wore out his youthful vigour. 

ammon. The Eumolpus who is said to have instructed Hercules in 
music was son of Musseus, a pupil of Orpheus. Ov. Met. xi. 93, 

Cui Thracius Orpheus 
Orgia tradiderat cum Cecropio Eumolpo. 
Cf. Smith Diet. G. R. B. ii. 92. 

*• Harpalycus, the tutor of Hercules in wrestling, (109, 110,) boxing, 
(111,) pancratiasm, (112,) was the son, it would seem, of Mercury, and a 
native of Panope, or Phanote ; which, according to Strabo, (ix. 538,) is 
synonymous, and is in the region of Lebadeia in Bceotia. Cf. Ovid Me^. 
iii. 19 ; Horn. Odyss. xi. 680. 

" vtpi vvvoav. Ck)mpare the advice of Nestor to Antilochus, (H. xxiii. 
334 — 337,) to^ near the post as closely as possible, yet without grazing it. 
Cf. Hor. Od. I. i. 4, Metaque fervidis Evitata rotis, &c. 

•• So skilful had been the charioteering of Amphitryon, that though his 
chariot's thongs, or reins, failed at last through age, no breakage had 
ever damaged them. 

** ^neus, king of Calydon, after the death of Athsea, married Perebwa, 

K 2 
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Thus indeed his loving mother ^had Hercules brought up. 
And a couch was made for the lad near his father, ^-^a lion's 
skin, a couch very agreeable to himself: and ^his dinner was 
roast-meat and a huge Dorian loaf in a bread basket ; it would 
be safe to satisfy a digger and delver. But ^^ at the close of 
day he was wont to take a little supper, uncooked ; and he 
was clad in unembroidered garments ^ above the calf of the leg. 



IDYLL XXV. 

HERCULES THE LION-SLAYER, OR, THE WEALTH OF AUGBAS., 



ARGUMENT. 

In this fragmentary poem we find Hercules in the land of Elis, in the 
neighbourhood of the famous stables of Augeas. Having arrived 
thither, he is led to the king by an old rustic. The king has retired 
into the country to visit his herds. A description of a vast l^erd re* 
turning from pasture is finely interwoven, (84 — 137,) and Hercules is 
exhibited repelling with ease the assault of the finest bull of the herd, 
a proof of valour which excites the admiration of the king and hk 
son. This son of Augeas, as they travel by the same road, begs Her- 
cules to recount to him, by what means he slew the Nemean lion. 
The hero, complying, narrates the whole exploit. Some have doabted 
whether Theocritus wrote this poem. It is variously assigned by such, 

daughter of Hipponous, by whom he had Tydeus. Tydeus, when grown 
up, was banished, and fled to Adrastus, king of Argos, and marrying hit 
daughter Deipyle, begat Diomed. 

*• vaiMoaro^ h. e. ** educendum curavit.** 

*' The custom of sleeping on skins occurs Virg. ^n. vii. 87, 
Csesarum ovium sub nocte silent! 
Pellibus incubuit stratis, somnumque petivit. 

*■ For a notion of the appetite of Hercules, see Eurlp. Alcest. 750 — 
760; Aristoph. Vesp. 60 ; Ran. 62; Av. 1690; Pax, 741. Dorian bread 
was of the commoner and less fine kind. 

^ kv afiariy post diem. In the same sense is Ivl ry rcXctirjf rov 
/3cov, *• at the close of life." 

40 Virg, ^n. i. 317, describes Harpalyce, a Thracian princess of manly, 
hardihood, as *' nuda genu." 
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to PIsander, a contemporary of TyrtsBus, to some unknown poet 
earlier than the date of Theocritus, and to some Alexandrine Rhapso- 
dist. Hermann deems it not unworthy of Theocritus. Old editions 
haTe prefixed to this Idyll a poor attempt of some nameless gram- 
marian to furnish a beginning. 



And to him spake the old man, a husbandman Un oharge 
of the tillage, having ceased from the work which lay on his 
hands : * Stranger, I will readily tell over to you all that you 
ask, since I stand in awe of the dre^d vengeance of ^ Hermes 
by the wayside. For they say, that, most of all the 'gods of 
heaven, he is incensed, if so be that any one spurn a traveller 
very anxious to know the way. The fleecy flocks indeed of 
king Augeas ^feed not all on one pasture, or one spot ; but 
some, I ween, pasture round about on the banks of * Elisus, 
others beside the sacred stream of divine ^ Alpheus, others 
again hard by ® Buprasium teeming with grapes, and others 
also here. Now separately, for each of these, folds have been 
built. But for all the herds, overflowing though they are, still 
there are here pastures ever rich, along the wide standing- 
waters of ^ Menius ; ® for dewy meads and water-pastures 
luxuriate in fragant herbage in abundance, which in sooth 
increases the strength of horned heifers. And here, to your 
right hand, appears their stall, all of it j:iuite on the other side 
of the flowing river, in that quarter where the planes grow all 

' liriovpoCi Etym. M. 362, 29, 6 i^ioTfiKCjQ 0vXa^ ; from bgiHi IviogoQt 
and by epenthesis, kiriovpoq, 

* iv6SioCf said specially of Mercury, who had his statues in the cross- 
ways. Yidkn. Diatr. 138. In Aristoph. Plut. 1159, we find him call- 
ed irftiUvtoQt the guide and protector of travellers, and these two epithets 
are coupled together in his case hy Arrian de Yenat. c. 35, *£p/iov ivodiov 
Koi rfytfioviov, 

* pSiTKovTai lav pSoiv, Cf. Matth. Gr. Gr. § 421, obs. 3, p. 680. 

* Elisson, or Elissa, was a river of Elis, not far from Olympia. (Strabo.) 
^ Alpheus, a river of Elis. Compare Idyll iv. 6. 

* Buprasium, a city of Elis, mentioned by Homer, II. ii. 615, where 
the fiMTces of the Epeans, who occupied the north of Elis, as it would 
seem, are being enumerated. See also II. zi. 759, and 11. xxiii. 631. 
Augeas ruled over the Epeans. Cf. vs. 166. 

' Mijvtov. Heyne suggests Tliivcov, (as in Pindar AXAeov for AX^uov,) 
which Kiessling approves. The Peneus was a river of Elis. 

* Nonnus. Dionys. b. 3, 15, lapivaig lyiXaafft XsKovfikvov dvOoi: 
iep<ra7c. ilafuvaif II. iv. 483, derived perhaps from j/iat, low, flooded 
meadows. 
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the year long, and the green wild olive, a sacred holy-grove 
of ^ pastoral Apollo, a most perfect god, stranger. 

* And right forwards are built very spacious dwellings for os 
husbandmen, who zealously guard for the king his great and 
untold wealth, sometimes casting *®the seed into thrice-plough- 
ed fallows, and in Hke manner into four times ploughed. Now 
his bpundaries the diggers and delvers know, who, hard" 
vrovking fellows, come to the wine vats, when the ripe summer 
season shall have arrived. For in truth all this is the plain of 
prudent Augeas, and these his wheat-bearing '^ acres ancl 
wooded orchards, even to the extreme points of the moun- 
tain ridge having-many-springs, which we ply with our 
labour all day long, as is the law for servants, whose life is 
a-field: But tell you also me, [which likewise will be better 
for yourself,] ^^ being in need of what have you come here i 
Either, I suppose, you seek Augeas, or one of his servants, 
whom he has. Now I, look you, can fully tell you every par- 
ticular, as I know them accurately ; for I think that you at 
any rate come not of evil people, nor are yourself like unto 
evil men, such a noble figure is conspicuous about yofU! 
surely, methinks, of such a stamp are the sons of immortals 
among mortal men.' And him the valorous son of Jove 
addressed in answer : ' Yes, old man, I would wish to see 
Augeas, ruler of the Epeans, for it was even a want of this 
which brought me here. But if now he is abiding in the city 
among his citizens, engaged in caring for his people, and is 
deciding questions of law, prythee, aged sir, bid you one of 

* Pastoral Apollo.] Compare Callim. H. in Apoll. 47, 

i^oT «Tr* Afi(bpv<rto JewytTi^os Irpe^ti/ *linrov9, 
Virg., Georg. iii. 2, calls Apollo, Pastor ab Amphryso. 

The wild oliye, dypikXaiog or KOTivoQt bore the leaves which composed 
the crown of the yictor at the Olympic games, 
w Virg. Georg. i. 47, 48, 

Ilia seges demum Yotis respondet ayari 
Agricolae, bis quae solem, quae frigora sensit. 
Yirg. Georg. i. 398, Namque omne quotannis 

Terque quaterque solum scindendum. 
^^ yvai, from yvris, 6. Elmsl. Soph. O. C. 58. Eurip. Bacch. 13. 
Heracl. 839. Vid. Valkenaer ad Phoeniss. Eurip. ys. 648. 
" Compare Virg. .^n. yii. 197, 

Qu8B causa rates aut cujus egentes 
Littus ad Ausonium tot per yada cserula yexit 1 
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the servants to be mj guide,* whosoever is the most honour- 
able ^' manager over these lands, to whom I might say some- 
what, Kudfrom whom I migtkt learn somewhat, when he speaks. 
F<Mr God, in sooth, hath made one man in need of one, and 
anoth)^ of another.' 

And him the old man, trusty husbandman as he was, an- 
swered yet again : ' By the advice, stranger, of some one of the 
gods you come hither. Since to you every business, which you 
wish, quickly finds its accomplishment. For hither hath come 
bat ** yesterday from town Augeas, dear son of the Sun, 
with lus child, the strong and noble Phyleus, to visit after 
many days the property, which he has in countless extent in 
the oountry. Thus, I suppose, even to princes their house 
seems to be safer, to their mind, if they manage it themselves. 
Bat let us go to him by all means ; and I will be your guide 
to my stall, where we shall find the king.' 

Thas having spoken, he began to lead the way ; but ^^ in 
mind he at least was pondering much, as he saw the lion's 
skin, and the club, which filled his hand, whence the stranger 
coald be : and he was eager to question him. But again 
through fear he was keeping within his lips his speech as it 
rose, lest he should address to him, in his haste, any inoppor- 
tune word : for 'tis hard to know another man's mind. And 
as they approached, ^^the dogs quickly noticed them from afar 

^ aiffVftvriTtigt a manager, from alma ve/itiv, to gWe each his due. Here 
tiie person indicated seems to be the Latin ** yillicus.*' aiavfitnfTrig stands 
for the electiye prince of the Mityleneeans in Aristot. Politic. III. xiv. 8. 
Cf. Smith, D. G. and R. Antiq. pp. 32->36. 

" xOiZ^C, elegantly for x^«C« So 11. A. 497, jjeptij S' dvtfiii fikyav oifpa- 
vbv. See below at vs. 223. Horat. Epod. xvi. 51, Nee yespertinus cir- 
cumgemit ursus ovile. 

— From town.] Elis was not built in Homer's day, much less that of 
Hercules. There is no doubt an anachronism, unless we suppose, with 
Warton, that dtTTv here stands for the palace or seat of goTernment. 

'* Polwhele remarks, that the ancients neyer inquired the names of their 
stranger guests, instancing the Phaeacians of the Odyssey, and the Ger- 
mans of Tacitus, De Mor. G. c. 21. 

*• Compare Homer Odyss. xiv. 29, 30, 

ij^airiini^ d* *OSva-ria tSov icuvcs vXaKOfiaapoi 
OI fikv KBKXtjyovTti iiriSpafiov^ 

Comp. Odyss. xri. 5. ** Princes of old made much of dogs. Telemachus 
is attended by two house dogs, Odyss. ii. Achilles has nine at his 
board, II. xxUL Two attend Evander, .£n. 8, and Syphax in Liyy." — 
Warton. 
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off, in both ways, by their scent of flesh, and by the sonnd of 
feet. And barking furiously they rushed from different sides 
on Hercules, son of Amphitryoft : but about the old mao^ 
barking without need or cause, they kept fawning on ibe 
other side. These indeed he for his part proceeded to frighten 
into retreating, by stones, merely lifting them from the ground ; 
and sharply with his voice did he threaten every one of them, 
and check their barking, though he rejoiced in his heart 
that they protected his stall, yes, when he was absent ; then 
spake he such words as these : ^ Strange ! what an animal 
this is, that the gods our rulers have made to be with men : 
how sagacious ! if it had but a mind, so far intelligent^ 
within, as to know with whom 'twere right to be angry, and 
with whom not, then no other of brutes had vied with it for 
the meed of honour. But, as it is, 'tis a very wrathful kind 
of beast, and *^ savage to no purpose.' { 

He spoke ; and speedily they came in their prepress to the. 
stall. The ^^ Sun indeed at that time had turned his steeds 
towards the west, bringing on eventide : and the fat sheap" 
arrived, coming up from pasture to their ^^ folds and pens. 
Next full mjrriads of heifers were seen, one after another, oouk 
ing, like rainy clouds, as many as in the heaven are being- 
driven forward, either by force of the south wind, or <rf 
Thracian Boreas : of which there is no numbering, as thej 
move in air, no, nor cessation ; for so many does the violence 
of the wind roll after the first, and the rest too rise and swdl 
upon others again : so many herds of heifers, 1 say, were 
coming up ever and anon behind. Then in sooth all the plain 
was filled, and all the ways, with the cattle coming in, while 
the fertile fields were full of lowings, and the stalls easily 
crowded with trailing-footed oxen ; the sheep too were fold- 
ing themselves in the pens. '^ Here, indeed, no man, though they 

*7 apprivkg^ savage, (a collateral form of dppfiv, from prjvt L. and S.,) 
dypioVf SvftxtpiQ, Hesych. 
" Compare Horn. Odyss. xvii. 170, 

*A\X' Sre ir\ ^iiirvr\<rT6i iijVf Kai iirriX.vdt fiijXa 
Hairrodtv e^ dypStv. 
Virg. Georg. iv. 433, Vesper ubi e pasta vitulos ad tecta reducit. 

*• avXia, shelters JFor the smaller stock ; ariKovQ^ for the larger. Cf. 99, 
18, 61, 76, 169, (for avXm,) of this Idyll ; for 911x01, see ts. 98. 
Hom. II. iv. 433, w<rr SU^ TroKwdfiovov ivdpdvy iv ai/Xfi 

Mvplat iarTriKaauf itfiiXyofitvai ydXa Xt^KOV. 
^ * Though they were numberless,* is to be understood, says Kiessling, 
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were numberless, stood inactive by the oxen, in lack of work : 
but one was fitting with well-cut thongs wooden logs about the 
cowi feet, for the purpose of standing close beside to milk 
them. Another, again, was putting the dear calves to 
their own mothers, all eager as they were to drink of the 
pleasant milk : another was holding a milk-pail ; another was 
^Hhickening a rich cheese ; another was driving in the bulls, 
apart from the cows. And Augeas was going over all the ox- 
stalls, and noting what fruits of his possessions his herdsmen 
were making for him. And with him his son as well as mighty 
and wise Hercules were following, as the king went round his 
lai^e property. Hereupon the son of Amphitryon, though hav- 
ing in his bosom a spirit unbroken ^and sternly fixed for ever, 
yet was vastly astonished on seeing the countless tribe of oxen, 
I ween. For no one would say, or ^ have supposed, that the 
stock of one man, no, nor of ten others, ay, such as were rich 
in flocks be3rond all other men, was so great. Since Phoebus 
hfld presented to his son this special gift, to be rich in cattle 
above all men ; yes, and he kept altogether prospering for 
inm all his beasts to the uttermost ; ^^for no disease, of 
those which destroy the labours of herdsmen, assailed his 
herds. But ever more in number, ever finer sprang up horned 
heifers duly from year to year: for of a truth all were 
s^mothers of Hve offspring, far beyond others, and all of fe- 
male offspring. And together with thede, three hundred bulls 
were ranged in rows, white-legged and crumple-homed ; nay, 

of the cattle. Harles refers the words to the men, and illustrates the 
number of servants by Dido's Feast, Yirg. iBn. i. 701. 

^ The first meaning of rpl^oi is, to thicken, congeal, or cardie, hence 
rpoAoXiC, Aristoph. Yesp. 338, fresh cheese. Odyss. ix. 246, AvrUa 
a mutrvukv OpiipaQ XivKoio yaXaKTog. Cf. II. v. 902. Virg. Eel. i. 36 
and 82, Pressi copia lactis. For the next line compare Yirg. Georg. iii. 
212, Ant intns clausos satnra ad presepia servant. 

^ Ov/ibg Aptipiag, Odyss. x. 553, ovrt pptviv jcriv apijpwg. — tOvog, used 
of bees, Iliad ii. 87 ; of birds, y. 459 ; of flies, v. 469. 

^ litfX«rci, arbitratus fuisset. C!ompare Mosch. ii. 146, ssXirofiai ilffopd- 
aoBai. Idyll It. 55 — 80, loXira. Spero is so used by the Latins. Mn. i. 
543, At sperate deos memores fandi atque nefandi. £cl. viii. 26, Quid 
non speremus amantes. ^n. xi. 275. 

•* vovffoc — airt. A rare construction. See Porson's note at Eurip. 
Orest. 910, ai/Tmipybg, otVcp. Forson ap. Monk Eurip. Hippol. 78. 
Yii^. iEn. Tiii. 427, Fulmen — quie plurima — 

** Genesis xxxi. 38, ** These twenty years have I been with thee : thy 
ewes aod thy idie-goats have not cast their young." 
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there were other two hundred red; and all such as w&e 
even already full-grown. And other twelve again beside 
these were feeding, ^6 sacred to the Sun, and in colour they 
were like swans, so white were they, and they were conspicu- 
ous among all the trailing-footed oxen, which also were feeding 
on the verdant herbage apart from the herd in the pasture ; 
so exceedingly were they exulting over themselves^ 

And whensoever swift wild beasts chanced to sally fortii 
from the bushy thicket into the plain, for the sake of heifers 
afield, these were they, I wot, that would rush first to the con- 
fiict, guided by their scent of the skin ; and bellow fearfullyv 
^7 looking slaughter in their visages. And chief of them in- 
deed both in strength, and in his natural force and high 
courage, was huge Phaethon : whom in sooth herdsmen were 
all ^^wont to liken to a star, because as he moved he shone 
out greatly among other oxen, and was very conspicuous. Now 
he in fact, when he beheld the dry hide of a fierce-eyed lion, 
upon this rushed against wary Hercules himself, so as to bring 
against his sides his head and sturdy forehead. But, as he 
approached, ^Sthe hero quickly seized his left horn with his 
broad hand, bent his neck, ^hard though it was, down to 
the earth beneath ; and then thrust him back again, having 
pressed heavily with his shoulder ; so the bull, having the 
tendons of the muscles strained, stood right up on his haunches. 
Then marvelled both the king himself, and Phyleus, his war- 
like son, and the herdsmen over ^^ crumple-horned kine, as 
they beheld the immense strength of the son of Amphitryon. 
Then they two, Phyleus and strong Hercules, began to pro- 
ceed to the city, having left there behind them the fruitful 
fields. But as soon as they had set ^^foot on the highway, 

^ Sacred to the Sun.] Herodot., ix. 93, mentions a flock of sheep in 
Ionia sacred to Fhcebus. Cf. Horn. Odyss. xii. 123. 

27 ^ovov \tvff(rovT€. Compare Idyll xiii. 45, and see Matt. Gt. Gr. } 
409, 2, p. 653. 

28 Horn. II. vi. 295, <i(rri)p S* &c dvsXaftvev, sc. vbttXoc* Kiessling. 

^ dvaK* Thus Homer calls all his heroes. In later poets the term i» 
applied to the sons or near kinsmen of soTereigns. 

'<> Hercules seizing the bull's left horn forces his head down to the 
ground ; then pressing with his shoulder, he shoves him back. The bull 
in Tain strains every nerve against Hercules, but unable to repel him, is 
at last forced right up on his haunches by the efforts of his antagonist. 

^^ So Archilochus (Fragm. viii. ) has fiovg KopiavSg. 

^ The meaning seems to be, that as soon as they had got over the 
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baying got over ^with active feet a narrow path which in 
sooth extended through the vineyard from the ox-stalls, not 
bdng in any way very distinguishable amid green foliage, here 
then, I say, the dear son of Angeas addressed the offspring 
of Idghest Jove, as he came on behind him, having slightly 
b^it his head over his right shoulder : 

*** Stranger, I am just now pondering in my mind, that I 
have certainly heard long ago some famous story about thee. 
Pot there came hither on his way from Argos, one, ^ quite a 
yoDng man, an Achaean from ^ Helice by the sea-shore, who in 
tmth, look you, was also discoursing among many of the 
Epeans, that one of the Argives in his presence had destroyed 
a wild beast, a savage lion, a monster of evil to rustics, having 
a hollow den ^"^ in the grove of Nemean Jupiter. I know not 
aeoiitately, whether he was from *^ sacred Argos, on the spot, 
or an inhabitant of the city of Tiryns, or Mycenae. Thus he 
at least used to say : but by birth he reported that the hero 
was (that is, if I recollect rightly) ^®of the lineage of Perseus. 
I deem that none other of the ^^^gialaeans, but you, has had 

Irf-path, where Hercules and Fhyleus could not walk abreast, and make 
may way, being at last on the high road, Fhyleus made room for Her- 
esies Reside him, in order that they might conyerse without difficulty. 

** KopwaXifwii; voaL II. xvi. 342. 

^ Bead with Briggs, whom Kiessling approTes, 

£e(ve iraKai rii/d Trdyx^ a-iOiu iript fivOov aKovva^ 
wtrtiTTtpf &c. 

** its viog dKfiriv, aKfiriv, in later writers, stands for en. See Pierson, 
Mieris, 79. Only once so in Xenophon, Anab. It. 3, 26. 

** Helice by the sea-shore.] Cf. Idyll i. 125, a city of Achaia, on the 
Feloponnesian coast of the '* Corinthiacus Sinus." Spanhem. ad Callim. 
H. in Del. 100, who quotes Ovid Met. xv. 293, 

Si quseras Helicen et Burim Achaidas urbes, 
Invenies sub aquis. 

** In the grove of Nemean Jupiter.] The Nemean games were held in 
a grove in Argolis, between Gleonae and Fhlius. Strabo viii. 6, p. 210 
(Tanchnitz). It appears that Hercules either revived these ancient 
games, or introduced the alterations by which they were henceforth 
celebrated in honour of Jupiter. Of the Nemean lion, vid. Trachiu. 
Sophocl. 1092, 1093. 

•• Argos was sacred to Juno. Iliad iv. 62. Ov. Met. vi. 414. Fast. 
vL 47. Yirg. ^n. i. 24, Memor Satumia belli 

Prima quod ad Trojam pro caris gesserat Aigis. 
Her temple there was called Hereeum. 

• U UtofffjoQ. The line ran thus, Perseus, Alcsus, Amphitryo, Hercules. 
Cf. IdyU xxiv. 72. 

^ ^gialaeans, the inhabitants of the sea-coast of Achaia and Argolis, 
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the courage to do this deed, and the wild beast's hide, which 
envelopes your sides, very clearly bespeaks the work of your 
hands. Come now, tell me first, (that I may know in my ihind, 
O hero, whether I guess rightly or not,) if even you are that 
hero, *^ of whom the Achaean from Helice told us, his hearers, 
and I judge of you rightly. And tell me how you yourself 
slew this dreadful wild beast, and how it came into the land 
of well-watered Nemea. For such a monster you could not 
find, though you desired to see it, in ^^ Apis ; since it surefy 
rears none such, but only bears, and wild boars, ^and the 
destructive seed of wolves. Whereat they used to wonder 
then, as they heard the story, and some too even thought that 
the traveller was telling a falsehood, giving freely of a fake 
tongue to please present company.^ 

Thus having spoken, Phyleus ** made way from the middle 
of the road, that it might suffice for them to walk together 
upon, and also, I ween, that he might more easily hear Her- 
cules speak, who, having accompanied him, addressed him iB 
such a speech as follows. 

' O son of Augeas, as to that which you asked me first, yon 
have yourself, and very easily, guessed aright. And concern'^ 
ing this monster, I will tell you each particular, how it was 
accomplished, since you desire to hear ; that is to say, except 
whence it came ; for that, though there be many Argives, no 
one can clearly state : only we conjecture that some one of the 

before the lonians settled there. Eustathius says the whole Pelopojmese 
was so called. 

** '6v Uiniv. Compare Sophoc. Electr, 984. Eurip. Med. 250, 
\iyovaL 6' n/ua?, w9 aKlvdwov Biou 

De quo referebat. 

*' Apis and 'ATria ytf — "The Peloponnese," especially "Argolig,** 
(iBsch. Suppl. 262,) said to be so called from Apis, a mythical king of 
Argos. Compare Horat. Od. I. xxii. 13, 

Quale portentum neque militaris 
Daunia in latis alit sesculetis. 

^ ipvog, Lucret. iii. 741, Triste leonum seminium. Virg. Georg. 
ii. 151, SsBTa leonum semina. In II. xTii. 53, ^pvog appears in its 
proper sense, a shoot or scion, used of plants ; here in its secondary mean- 
ing, or second intention. ' Below, (vs. 188,) J. Wordsworth conipkret 
iEsch. Choeph. 260. Prom. v. 294. 

** €$€pw€w, a rare word ; it occurs Horn. II. xxiii. 468, at S* t^ripwrjffav, 
iyrd fiivoc AAa/3« Ovfidv, 
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immortals, ^ angry on account of sacrifices, inflicted the pest 
on the men descended from Phoroneus. For overwhelming, 
like a river, all ^the men of Pisa, the lion kept ravaging them 
fiirioasly, and most of all the ^'^Bembinseans, who were dwell- 
ing near to him, being in most intolerable plight. Now this 
eooflict Eorystheus imposed on me to accomplish first of all, 
fat he desired that the savage beast might kill me. But I took 
my supple bow, and hollow quiver filled with arrows, and 
set {orth : and in mj other hand wets my stout club, bark and 
all, of the shady wild olive, of a good size : which I myself 
having found under sacred Helicon, had pulled up whole with 
ks thick roots. But when I had come to the place where the 
lion was, then it was that, having taken my bow, and applied 
the string to the ^hooked tip, I forthwith set upon it a bane- 
ful-'arrow- And moving my eyes every where, I proceeded 
to lo<^ oat for the destructive monster, if haply I might spy 
him, and that too before he had caught sight of me. ^^ 'Twas 
mid-day, and no where was I able to discern tracks of him, 
or to hear his roar. No, nor was there any man, set over 
eattie, or engaged in tillage, to be seen throughout the arable 
hmd, whom I could question : but pale fear was keeping each 
in his dwelling. I had not however stayed my steps, recon- 
noitring a woody mountain, ere I even beheld him, and 
straightway began to make trial of prowess. In truth, he 
was Agoing before evening to his den, having fed on fiesh 
and blood ; and he had got his squalid mane, and grim visage, 
and chest, bespattered about with gore ; and was licking his 

** Ip&v /itivhavra, Jast as in Horn. 11. i. 65, elr dp' oy cv^cuXijc 
tTrtfu/ipeTai, tiff UaTonftfiQ, See also Iliad ix. 529. Soph. Aj. 176. 
— Phoroneus was the son of Inachus, king of Argos, and the Fhoroneans 
are therefore identical with the ^gialeans, ts. 174. 

^ Men of Pisa,] a town of £lis, celebrated for the Olympic games. 

^ BembineMUis,] the people of a village near to Nemea, mentioned 
by Strabo, viii. 6, p. 210, Tauchnitz, referred to at 169. 

^ KoptSnni, Tb dicpov tov rd^oVf tig 5 i) vBVfkd dsStrai. Hesych. The 
word occars, Horn. II. It. 111. Odyss. xxi. 138, .165, a^rov ^ &kv pkXog 
coXy frpocrlicXiW Kopiitvy. 

*• Warton compares here ApoUon. Rhod. iv. 1247. Four lines below, 
compare Oyid. Met. Tiii. .298, 

Diffugiunt populi : nee se, nisi meenibus orbis 
Esse putant tutos. 

** irpoitUKoCf before eventide. Compare 1. 56 of this IdyU and the 
note tiiere. 
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jaws with his tongue. But I quickly hid myself amid shady 
bushes on a woody hill-top, awaiting when he might come 
upon me: and I hit him, as he drew nearer, on his left flank, 
but ^^ to no purpose ; for in no wise did the barbed missile 
penetrate through his flesh, but glancing back fell on the green 
herbage. Then speedily did he raise in astonishment his blood- 
red head from the ground, and ran over it on all sides with 
his eyes, making his observations, and, in yawning, ®^he gave 
me a view of his gluttonous teeth. Now at him I proceedeid to 
shoot another arrow from the string, being vexed that befoire 
it had escaped fruitlessly from my hand, and I hit him be- 
tween the breasts, where the lung is seated. But not even m 
did the painful arrow pierce beneath the hide, but fell before 
his feet, absolutely to no purpose. Again the third time I 
was preparing, though grievously disgusted in mind, to draw 
my bow anew^ when the furious beast caught sight of me^ 
^3 as he glared around with his eyeballs : and ^he ndled his 
great tail about the hollow of the knee, and quickly bethouglit 
him of battle : his whole neck was swollen with rage, and 
his tawny mane ^bristled, as he chafed ; whilst his back-bona 
became curved, like a bow, as he gathered himself up from 
all sides towards his flanks and loins. And as, when a chariot* 
maker, skilled in many works, ^^ bends shoots of the easily 

** rijufftwc, the Homeric word for fiaTaiov. Vid. Odyss. iii. 316 ; xv. 13b 
Hymn to Apoll. 540. (Either Ionic for TavffioQy or avaiog &= ftdrcuo£f or 
from Aviat avTsu), noisy. L. and S.) 

•2 Compare here Homer 11. xx. 165—168, 169, 

"Sivrti^f ov Tc Kai dv$pii avoKrcifisvat fitfidaffiv 

tpX^Tai aW ore Kkv Tts 'AprjfiOooiV aV^tjStVf 
dovpl pd\-^f idXti T£ •xavtjJVf trtpi t* d<l>p6t diovra^ 
yiyvETai. 
*•'* ^n, ix. 793, where the lion is represented at bay, " asper, acerba 
tuens." irag ds oi aiixnv. Compare Job xxxix. 19, " Hast thou giren 
the horse strength 1 hast thou clothed his neck with thunder 1 " 
" Compare 11. xx. 168—173, above, and Hesiod, Sent. 426—432. 
» l0pi$av. So the Latins use ** horrere." Horat. Epod. y. 27, 
Horret capillis, ut marinus, asperis 
Echinus, aut currens aper. 
^n. Ti. 419, Horrere videns jam coUa colubris. ^n. i. 685, HoRentii 
centum Terga suum. 
»• Comp. Hom. 11. xxi. 37, 

od iptutdv 6P£i yaXKctf 
Tdfwtf vioui opirijKait iv ap/xaTos dvruyii elei/. 
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cleft wild fig-tree, haying first warmed them in the fire, to be 
wheels for the chaiiot-seat on its axles, the thick-barked fig- 
shoot is apt to fij from out his hands in the bending, and leaps 
to a distance with one bound, so. upon me sprang ^^ all-at-once 
the fierce lion from afar, eager to glut himself on mj fiesh : 
but I in one hand was holding before me my arrows, and my 
double-folded cloak from my shoulders, while with the other, 
having raised my dry club above his temple, I struck him ^ 
up<Ni the head, but broke my sturdy olive club right in twain, 
there upon the shaggy skull of the enormous beast. Ay, and 
he fell, even before he reached me, from on high upon the 
earth, and stood upon trembling feet, nodding with his head : 
for dimness had come over both his eyes, the brain having 
received a concussion within the skull from the violence. 
Now when I observed .him to be stunned by severe pain, ere 
at least he had recovered himself and breathed afresh, being 
beforehand I struck him on the nape of his sturdy neck, hav- 
ii^ cast on the ground my bow and well-sewn quiver : and 
I proceeded to throttle him vigorously, having set my strong 
huids firmly together behind him, lest he should lacerate my 
flesh with his claws ; ^^and with my heels I kept strenuously 
pressing to the ground his hinder feet, having mounted upon 
him : while with his sides I kept protecting jwy thighs, until 
I had strained his shoulders to the uttermost, having lifted 
him upright, ^breathless as he was : and Hades received a 
monster soul. 
And then, in fact, 1 began to deliberate how I should draw 



The opinj^ vna more commonly used for the rails of the chariot, di/rv- 
yeg, Cf. Diet. G. R. Ant. p. 56, b. 

*' aOpooQ. C!omp. Idyll xiii. 60. 

*• fjXaffa, Idyll xiy. 36. 

^ Hercules as it were rides the lion ; so that his thighs are, as it were, 
shielded by the sides of the lion. 

• dfrvtverov, Cf. Ovid, Epist. ix. 61, 

Nempe sub his animam pestis Nemeaea lacertis 
Edidit : unde humerus tegmina Istus habet. 

And Sophocl. Trachin. 1089, &c. The souls of beasts descended to 
the shades, according to Homer and Virgil. Virg. ^n« vi. 285, enu- 
merates animals beheld by iEneas in the shades, Multaque pneterei 
>ariarum monstra ferarum. Orion (Odyss. xi. 572,) is described hunting 
in Orcus the shades of wild beasts which he had slain on the barren 
mountains. 



144 THEOCRITUS. 272—^81. 

the shaggy hide from ofP the limbs of the dead beast, ^^ a very 
laborious task : for it was not able to be cut with steel, nor 
with stones, though I tried, no, nor with wood. Therenpon 
one of the immortals put it into my mind to devise, how to rip 
up the skin of the lion with his own claws. With these I 
speedily flayed him, and placed the shin around my limbs, thftt 
it might be to me a defence against skin-wounding EnyaliiiB. 
Such, look you, friend, was the destruction of the Nemean 
monster, after he had first brought many deaths upon she^ 
and men.' 



IDYLL XXVL 

THE BACCHANALS. 

ARGUMENT. 



This poem narrates the slaughter of Pentheus, king of Thebes. While 
Agaye his mother, with her sisters, Ino and Autonoe, is celebrating the 
orgies of Bacchus, Pentheus is spied hy the Bacchants, concealed 
amongst some shrubs. Hereupon they make an attack upon the un- 
fortunate offender, and, under the influence of Bacchic phrensy, adie 
him and mangle him. At the close of the poem, our poet prays the 
gods that it may be permitted him to liye purely and safely, and adda 
an encomium on Bacchus and Semele. The subject has been treated 
by Euripides and by Lucius Accius, his translator. See also OTid't 
Metamorph. iii. 701 — ^733. 

Ino and Autonoe, and ^apple-cheeked Agave, led three 
2 companies, themselves being three, to a mountain. And they 

'^ dpyoKiov — fioxOov, accusative in apposition with the sentence. Cf. 
Virg. -^n. vi. 222, Pars ingenti subiere feretro, 

Triste miuisterium. 
Comp. Matth. Gr. Gr. § 432 — 434. — oidriptp, Harles argues from the use 
of this metal, and not x^koc, here, that the author of this Idyll disre- 
gards the manners of the heroic age. But Kiessling shows that both 
were in use, by the references, II. iv. 485 ; Odyss. i. 483, 484 ; ix. 891. 
For ^\rj, (275,) Wordsworth suggests (iXXy, h. e. NuU^ ali& ratlone. • 

^ Apple-cheeked.] Hesychius thinks fiaXondpfiog is equivalent to 
XiVKowapriOQ, albis geris praedita ; but it is clear from Id. yii. 117, xxiii. 
8, and xxix. 16, as well as the Scholiast on Hom. II. zxii. 68, that the 
word equals peOofiaXiQ, or dirdXoirdpyogt generally rosy-cheeked. 

^ Yirg. Eel. T. 30, Daphnis thyasos inducere Baccho. CL Eiirip. 
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indeed having plucked wild foliage of a ^ bushy oak, and green 
ivy, and asphodel that grows over the ground, had reared *in 
an open meadow twelve altars, the three for Semele, the nine 
for Bacchus : and, when they had taken in their hands ^from 
the mystic chest curiously-wrought sacred images, had laid 
them down silently upon the ® newly plucked altars, as Bacchus 
himself was wont to teach, as himself was well pleased it 
should be. But Pentheus was beholding all from a high rock, 
creeping under an ancient mastich tree, a shrub of the country. 
Autonoe first spied him, and raised a fearful cry, and rushing 
in suddenly, with her feet disturbed the orgies of frantic Bac- 
chus: and these, ^uninitiated persons behold not. Maddened 
indeed both she, and maddened, I ween, straightway also others. 
Pentheus was flying affrighted; while they kept pursu- 
ing, having drawn-up-,tight their robes by the waist to the 
knee. Now Pentheus spake thus, * What want ye, women ?' 
But Autonoe said this, * Soon shalt thou know, ere thou hast 
heard it.' His mother, on the one hand, roared out, as she 
seized the head of her son, deeply ®as is the roar of a lioness 
with cubs : and Ino on the other hand brake his great shoulder 

Baoch. 679. Propert. iii. 17, 24, Pentheos in triplices funera grata greges. 
— ig opoQ. The mountain was Citheeron, according to Euripides ; Par- 
nasBUS, according to iEschyl. Eumen. 26. 

* XcuriaQt bushy. So Callim. H. ad Dian. 192, ») ^ brk fikv Xaaiyviv 
inrh Spvai KQvirTiTO Kovpij. 

* KoOapif, open. So Virg. ^n. xii. 771, Puro ut possent concurrere 
campo. 

^ Beiske understands this of the curiously wrought images of Bacchus 
and Semele, drawn on this occasion from the cista or mystic chest or 
vase, mentioned Catull. Nupt. Pel. et Thet. 260, 261, 

Pars obscura cavis celebrabant orgia cistis, 
Orgia, quse frustra cupiunt audire profani. 

For mTTOvafuvat Wordsworth proposes to read TrowavtvfAara, baked flat 
cakes used at sacrifices. 

* vfoipkwTiav, newly plucked. As these altars were composed of 
bougha, poetic liberty uses the material of the altars for the altars 
themselves. 

^ fikfifiXoif pro&ni. Horat. Od. III. i. 1, Odi profanum vulgus. Callim. 
H. to ApoU. 2, and Spanheim's note there. Oyid. Met. yii. 156, £t 
monet arcanis oculos remoyere profanos. 

' Horat. Od. III. ii. 41, Qusb yelut nactse yitulos lesense* 

Singulos eheu lacerant. 

Callim. H. to Ceres, 62, lijk Kvvaybv 'Qpttnv iv Tfiapioioiv virofiXkvu 
&pipa Xiatva Ofior^coc* Cf. Eurip. Bacch. 1137 ; Ovid Met. iii. 725. 

L 
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with the shoulder-blade, when she had trampled on his belly : 
and the same was Autonoe's manner of acting : and the rest of 
the women tore in pieces the remainder of his flesh, and arrived 
at Thebes all of them stained with blood, bearing from the 
mountain ^not Pentheus but Trivdrifia, I care not *®for it, 
nor let another think of being hostile to Bacchus, not even 
though one has suffered worse treatment than this, and is but 
nine years old, or even entering on his tenth year. But may I 
be pure and holy, and please the pure and holy. From ^gis- 
bearing Jove this omen hath honour, namely, ^^ ' To the sons 
of the pious comes the better fortune, and to the impious 
not so.' 

Hail to Bacchus, whom on snowy ^^ Dracanus supreme Ju- 
piter deposited, having relieved his vast thigh : and hail to 
beauteous Semele, and her Cadmeian, sisters, objects of love 
and care to many heroines, who at the instigation of Bacchus 
performed this deed, undeserving of blame : let no one blame 
the acts of the gods. 



IDYLL XXVn. 

THE ^FOND DISCOUBSE OF DAPHNIS AND THE DAMSEL. 

ABOUMENT. 

In this truly pastoral Idyll, the herdsman Daphnis is represented as 
striying to win a maiden, who is tending her goats. His efibrts at 

' Not Pentheus, but vkvOfjpuit] i. e. grief, a source of mourning. The 
pun is untranslateable. For instances of it, see Eurip. Phoeniss. 698, 699. 
Soph. Ajax 430. ^schylus calls Helen *BXkvavv, Shakspeare is fond of 
these ** concetti." He makes a strange prince say of Rome, This is 
Rome, and room enough. He makes a pun on Hotspur's name, calling 
him, when dead, Coldspur. Gf. Bacch. 367, UevOtiig S' Srwc fi^ vMof 
tiaoivH dSfWit, 

^^ I care not for it.] The sense appears to be, 'This treatment of 
Pentheus shakes not my reverence for Bacchus : whom I adyise none to 
offend or quarrel with ; even though a harder case of punishment shoidd 
come under his notice, e. g. a child of nine or ten years punished by the 
Bacchants, for chance privity to the orgies.' 

" Melancthon called this verse the best in Theocritus. 

'* Dracanus, a promontory and city of Samos. 

' 6ap(OT6c* Juno, in Homer II. xiv. 216, recelTes from Aphrodite a 
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wooing and the damsers coyness are very graphically pictured. There 
has been much dispute as to the authorship of this Idyll, which some 
ascribe to Moschus ; others, to an imitator of Theocritus ; whilst 
Warton, Eichstadt, and others, agree in determining that it is not the 
work of Theocritus. 

Daphnis. ^The prudent Helen Paris, another herdsman, 
carried off: mj Helen here is kissing me, the herdsman, 
rather. 

DamseL Brag not, little satyr, 'tis said the kiss is an empty 
favour. 

Daph. * There is even in empty kisses sweet delight. 

Dams. I wipe my mouth, and spit out your kiss. 

Daph. Dost wipe thy lips ? Give me them again that X 
may kiss. 

Dams. !Tis good for jou to kiss heifers, not ^ an unwedded 
girl. 

Daph. Boast not : for soon youth passes hy you, like a 
dream. 

Dams. The hunch of grapes is stUl a bunch of raisins, and 
the withered rose will not perish wholly. 

Daph. Come under the wild olives, that I may tell thee a 
tale. 

Dams. I don't choose : before now you have cajoled me by 
sweet tales. 

Daph. Come beneath the elms, that you may hear my pipe. 

Dams. Satisfy your own taste: nothing sorry ^pleases 
me. 

Daph. Fie, fie, regard, yes, even thou, maiden, the wrath 
of the Paphian goddess. 

Dam*. Farewell to her of Paphos! Only be Diana pro- 
pitious ! 

cestus, or girdle. Iv^ ivi /ikv ^iKortig, Iv S* ^fiipo^t iv ^ dapiorvg. 
Compare II. xxii. 126. 

* Cf. Idyll zTiii. 25, &c. Bion zt. 10. Horat. Od. I. xt., Pastor 
•com .traheret per freta nayibus, &c. Homer always represents Helen as 
right-minded, and sensible of her error. II. iii. 171 ; vi. 344. 

s Tbu line ocenrs in IdyU iU. 20. 

* Comp. Horn. Odyss. tI. 106, vapOivoc idfiris. Two lines below 
Wordsworth reads iarai for ccrrc. 

^ dtl^vop. So Yirg. Eel. iii< 27, Strident! miserum stipul& disperdere 
carmen. Calpom. Sic. iii. 59, 

Torrida Mopsi 
Yox, at carmen inops at acerbee stridor ayense. 

L 2 
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Daph, Say not so ; lest she smite you, and you come into 
an inextricable net. 

Dams, Let her smite as she will ! On the other hand, 
Diana aids me. Lay not your hand upon me. ^If y(m da, 
I will tear your lip too. 

Daph. You do not escape Love, whom never did other 
maiden escape. 

Dams, I do escape him, yes, by Pan ! But you ever bear 
the yoke. 

Daph, I fear lest, in truth, he shall give thee to a worse 
man. 

Dams, Many were my wooers : but not one pleased my 
taste. 

Daph. I too, as one of many, come hither as your suitor ! 

Dams, And what can I do, kind sir ? Marriages are full 
of trouble. 

Daph, Nor care nor grief hath marriage, but dancing ! 

Dams, ♦Well, but in sooth they say that women fear their 
husbands. 

Daph, Eather they always rule them ! Whom do women 
fear ? 

Dams, I fear to be in labour : Lucina's dart is painfnL 

Daph, But your queen is Diana, ^that helps in hard 
labours. 

Dams. But I fear to be a mother ; lest I should lose my 
fair complexion. 

Daph, Yet, if you shall have borne dear children, you will 
see a new light in your sons. 

Dams. And what ® nuptial gift bring you me, worth marry- 
ing for, if I should consent. 

* Horat.Epod. iii. 19, Manum puella suavio opponattao, 

Extremli, et in spondft cubet. 
Warton reads Kat tiakri x^^^^H ^/^v^cic ; ^iU you again assail my lips 
with bites t Wordsworth, cat iiy* in x<(-^oc> afiv^ia, Ne mibi iz\)id«B 
manum, et si insuper labium tuum (injeceris) mordicabo. 

7 fioyooTOKOQ, an epithet of Lucina, in Hom. II. zvi. 187, xiz. 103. 
Here of Diana. Horat. Carm. See. 15, 16, 

Sive tu Lucina probas Tocari 
Seu Genitalis. 
Cf. Odyss. iii. 22, 2. 

^ Idvov, the bridegroom's present to the bride, in Homer frequestlyi 
and in ^sch. Prom. Yinct. 560. Compare Idyll X3ui. 147. 
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Daph. You shall have all the herd ; all the groves, and pasture. 

Dams, ^ Swear not to go away after wedding, deserting 
me against my wish ? 

Daph, I will not indeed, no, by Pan; even though you 
should wish ^® to drive me off. 

Dams. Are you going to build me a nuptial chamber, and 
build me a house and stalls ? 

Daph. I am building thee chambers : and the flocks I tend 
are beautiful. 

Dams. And what, what story should I tell my aged father ? 

Daph. He will approve your marriage, when he has heard 
my name. 

Dams. Say that name of thine : even a name often pleases. 

Daph. I am Daphnis ; and my sire Lycidas, and my mother 
Nomaea. 

Dams, You come of gentle blood ! but I am no worse than 
you. 

Daph. Neither are you honourable in the highest degree ; 
for your sire is Menalcas. 

Dams. Show me your grove, where your stall stands. 

Daph. Come hither and see how my tall cypresses bloom. 

Dams. Feed ye, my she-goats : I shall go see the works of 
the herdsman. 

Daph. " Graze well, my bulls, whilst I show the maiden 
the groves. 

Thus they indeed, delighting in young limbs, were whis- 
pering one to the other. *^A stolen embrace was springing 
up. And she indeed, when she had arisen, I wot, went for- 
Tirard to tend her flocks, showing shame in her eyes ; but her 
heart was warmed within : and he proceeded to his herds of 
oxen, rejoiced at his marriage. 

* She fears what Simaetha found too true, Idyll ii. 40. 

"^^ diMKtiVt fugare. 

" jcoXd i4f/na9i. So Idyll iii., rb leaXov is used adverbially, 'iva 
" dum," de tempore. Horn. Odyss. vi. 27, ** quo tempore.'* So oirov, 
Xenopb. Cyr. III. iii. 6. Kiessling. 

" I hesitate not to leave untranslated these verses, following Pol- 
whele's example. J. B. For a sufficiently close rendering, see Chap- 
man's version. 

w 0itfpioc fifvA. Blon, xv. 6, XdBpta njjXsiSao <})iXd|ittTtt, Va^^vov 
ihvAv. Yirg, Mn. ir. 171, Nee jam furtivum Dido med\X\itvrc waox^ov. 



IDYLL XXVin. 

THE DISTAFF. 
ARGUMENT. 

This sweet ditty was written to commend an ivory distaff, which the 
poet, about to sail to Miletus, intended as a present for Theugenis, the 
wife of Nicias the physician. Under the semblance of teaching the 
distaff what sort of a mistress it is about to have, he cleyeriy and 
gracefully praises a most honourable matron and her husband. The 
Idyll is of the lyric class ; the metre Choriambic ; a fitvourite of Alcsus, 
and one which Horace imitates in the I8th Ode of the first book. 

Nullam I Yar^ s^cra | 'vit^ prius | seT&ls ar | b6rem. 

O DISTAFF, ^practised in wool-spinning, gift of blue- 
eyed Minerva, labour at thee is fitting to wives who are pru- 
dent-housekeepers. Attend me confidently to the famous 
city of ^Neleus, where is ^ the temple of Venus, green by reason 
of the soft reed. For thither we ask of Jove a favourable 
voyage, that ^I may be gratified by the sight of my friend 
Nicias, and be loved by him in turn ; Ntcias^ a sacred scion 
of the Graces of lovely voice ; and may present thee, that wast 
wrought of much worked ivory, to the hands of the wife of 
Nicias, as a gift. With her you will finish off much work for 
men's robes, and many * gauze-like garments, such as women 
wear. For twice in the same year will the mothers of lambs 
yield their soft fleeces to be shorn in the pastures, even for 
the sake of Theugenis of the beautiful ancle. So industrious 

' Idyll XV. 80, irdial <t0' iirovaaav ipiBoi ; Fierson in Mcer. Atticist. 
says that avvkpiOoQ and ^iXkpiOos are used in much the same senses. 
ffwspiOogt Leonid. £pigr. cxxiii. 3. 

' Net\c(u. Neleus, son of Codrus, leaving Athens, went to Ionia, and 
built or restored Miletus, iElian Y. H. viii. 5. The ct in NciXcw mnit 
be considered a peculiarity of Dialect. Wesseling defends it at Herodot. 
ix. 97. 

* Athenseus, b. 13, p. 372, Trjv iv ^dfiift 'A^podirfiv, jjfy ot gdv iv 
KdKdfioig KoXovtriv, *' Yon deep bed of whispering reeds.'^ 

* Futures middle for passive. See Matt. Gr. Gr. § 496, 8. 

^ v^anva =:Thalassina, fine gauzy Milesian textures. See Ovid. Art 
A. iii. 177, Hie undas imitatus habet quoque nomen ab ixndis, 

Crediderim nymphas hdc ego veste tegi. 
Yirg. Georg. iii. 316, Quamvis Milesia magno 

Yellera mutentur Tyrios incocta rubores. 
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is she, and loves all that ^discreet women love. Now, I 
should not wish to present thee, as thou art from our land, to 
slack and idle houses. ' For thy country is that which ^ Archias 
from Ephyre founded of old, the richest part of the island, 
Trinacria, a city of men in repute. Now indeed, keeping the 
house of a man who has learnt many saving medicines to 
ward off from men grievous diseases, you will dwell in lovely 
Miletus, among lonians ; that among townsfolk Theugenis 
may have a good distaff, and you may ever and anon put her 
in mind of a fiiend who loves the song. For looking at you, one 
shall say this to another : ' Sure there is great grace with a 
trifling gift : and all the gifts from friends are precious.' 



IDYLL XXIX. 

LOVES. 
ARGUMENT. 



In the Idyll, which is of the lyric character, our poet blames the in- 
constancy and fickleness of a beautiful youth, and urges him to con- 

* Penelope, Helen, (Hom. Odyss. iv. 130,) Lucretia were all industri- 
ous workers in wools. Polwhele here quotes Epitaph. Spon. Miscell. 
Antiq. Erudit. p. 151, 

HIC . SITA . EST . AHYMONE. 
HARCI . OPTIMA . ET . PULCHBR 
RIM A . LANIFICA . PIA . PUDICA. 
FRUGI . CASTA . DOMISEDA. 

St. Paul, Ep. to Tit. ii. 5, ad^povaQf Ayvag oiKovpovg. 

' (icipctfC* According to Liddell ^nd Scott, Lex., this is the same as 
aaSvog, weak, faint, &c. It is only found here, and as a yarious read- 
ing, Hesiod, O. et D. 233. — ifioXXSfiav, the earliest form of k^ovKSfifiv. 

• Corinth, or Ephyre, was the mother country of Syracuse, which was 
founded by Archias. See Idyll xy. 91, xvi. 83, and notes there.— ^vcXov, 
raedallam, the marrow, i. e. the richest land. Callim. H. to Del. 48, 
IMorbv vapQivifiQ, Yirg. iBn. iii., 

Quae Tos a stirpe parentum 
Prima tulit tellus, eadem tos vbere lato 
Accipiet reduces. 

Yarro de B. B. I. yii 10, CsBsar — campos Bosese Italiae dixit esse 
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suit his good name by better faith in future. The metre ia ^oUc. 
g-a; — WW — >^s^ — ^>-/— ^. See Hermann, Element. Doctr. Metr. p* 
360, seq. 

1 ' Wine,* dear youth, * and truth,' ia the saying ; and we 
must be true as drunkards. And I indeed will tell what liei 
in the depths of my heart. You choose not to love me with 
your whole soul, I know it : ^for the half of life, which I 
have, lives in thy beauteous form, and the rest has perished. 
And whensoever you choose, I pass a day like. the gods ; ba( 
when you choose not, / am wholly in gloom. How is thil 
seemly, ^to consign him that loves thee to cares ? Nay, if 
you would be persuaded at all by me, the younger by tin 
elder, then you yourself would be better circumstanced, and 
commend me for it ; build one nest in one tree, where no 
savage reptile shall reach. But now you occupy one branch 
to-day, and another to-morrow ; and you seek one after 
another. And suppose any one shall have seen and praised 
^your fair face, to him then you straightway become a friend of 
more than three years' date ; whilst you place your first admirer 
in the third rank. You seem to savour of arrogant men. 
Nay, prefer, as long as you live, to have always one like your- 
self. For if you thus do, you will be well-reported of by 
the citizens ; and Love would not be troublesome to you, Lov€f 
who easily subdues the minds of men, and hath wrought me 
into softness from being iron-hearted. But be this as it mapy 
^ I approach thee closely by thy tender lip. 

® Remember that last year thou wast younger, and that we 

1 " In vino Veritas," Erasmus. Cf. Horat. Od. I. xviii. 

2 Horat. Od. II. xvii. 6, 

Ah ! te mesB si partem animse rapit 
Maturior vis, quid moror altera ; 
Nee carus seque nee superstes 
Integer t 

* iiBZVf Doric for diSovat, or didovv. 

* piOoQ, a face, Soph. Antig. 529. Cf. Idyll xxvi. 1. 

* 'TTsdkpxofiai for fiiTspxo/Jtai : so in line 37, irsda for fikra* iBschyhis 
has several such Doricisms or ^olicisms, see From. Yinct. 269, Choeph. 
589, 590, &c. 

* Hermann ad Viger. p. 926, pronounces fisfivaffo to be the tme 
substitute for the hopelessly corrupt reading dfivdeBtiVj which none can 
render. Wordsworth suggests a much slighter alteration, dfivaaOifVf the 
^olic 1st aorist infinitive for dvafiv fiaOijvai, as fuOvtrOriv for /icOvoO^fyfli 
in Alcaeus Mus. Grit. i. 425 ; Fragm. 3. He suggests likewise that 
Srt yrfpaXhi iriXofUCf depends not on dfivavBiiv, but avovrvaai, i.e. Bo- 
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are old, before you spurn us, and wrinkled ; and to have youth 
recalled is impossible ; for it hath wings on its shoulders, and 
we are '^too slow to catch the flitting runaways. Considering 
this, you must ®be more agreeable, and return my love, who 
love you without guile, that so, when you get your mannish 
chin, we may be to each other fast friends like Achilles. But 
if you commit these words to the winds to bear away, and say 
in your heart, * Good fellow, why do you trouble me ? ' now let 
me go for love of thee, even after the golden apples, and in 
quest of Cerberus, guardian of the dead ; but then, not even 
though you called me, would I come forth at the hall-doors, 
having ceased from violent love. 



IDYLL XXX. 

THE DEATH OF ADONIS. 
ARGUMENT. 

Wfaen Venus, on the death of Adonis, had bidden a boar, the author of 
the crime, be brought before her, the animal tries to excuse his sin, 
by pleading, that he had been smitten by love of the beauteous 
youUi, and had therefore longed to kiss his limbs. Then he surren- 
ders himself to Venus, that she may inflict upon him the penalty due 
to his guilt. The goddess, taking pity, orders him to go free. In con- 
sequence of which, the boar theuceforth voluntarily attends Venus. 

The argument, no less than metre, of this Idyll prove it Anacreontic : 
but though Warton deems it the work of Anacreon, or an imitator, 
it seetns to have bad a place among the Idylls of Theocritus, from the 
very oldest edition. Porson says of it, ad Aristoph. Lysistr. 1246, ** Idyl- 
lium Theocriti fals6 inscriptum.'* The metre runs Z^Z'^Z'^Z- Herm. 
Elem. Doctr. Metr. p. 475. 

When Cytherea beheld Adonis already dead, with locks 
unkempt, and his cheek pale, she bade the Loves bring the 

member that last year you were younger, before you spurn me, because 
I am old and wrinkled. For a parallel on the whole passage, (26 — 30,) 
see Horace's beautiful Ode to Ligurinus, lib. IV. x. 

' Papi^Ttpot, Cf. Idyll xv. 104. 

* TTorifUiinpov, a metaphor from mellow and mi\d 77\tl&%. 
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wild boar before her. And they forthwith on wings, ^ having 
traversed all the wood, found out the ^ hateful boar, and bound 
him once and again. And one, having tied him with a rope, 
was dragging on his captive ; while another, driving him in 
the rear, kept striking him with his arrows. Now the beast 
was advancing timidly, for he was afraid of Cjiiherea. Then 
Aphrodite said to him, * Thou worst of all wild beasts, didst 
thou wound this thigh ? Hast thou stricken *my lover ?' 
But the beast answered thus, ' I swear to thee, Cytherea, by 
thyself and thy lover, and these my bonds, and these my 
hunters, I did not wish to wound thy beauteous lover ! but I 
gazed on him ^as though / had been a statue, and not being 
able to endure my warmth, I was mad to kiss the limb which 
he had bare ; and then ^my tooth hurt him. Take these, 
Venus, and punish them, wrench out (for why do I carry 
them beyond the due number ?) these passionate teeth. But 
if these do not satisfy thee, then take these my lips also ; for 
why did they dare to kiss ? ' 

But Venus pitied him, and bade the Loves to loose his bonds. 
Thenceforth he was wont to attend her, and would not go to 
the woods ; ^and having approached the fire, kept burning 
his loves. 

' For this transitiTe use of an intransitive verb, compare Virg. ^n. 
ill. 191, Yastumque cay& trabe currimus eequor. 

2 arvyvhv top vv dvivpov, must mean *' Found the boar sad,*' as J. 
W. shows by reference to iBsch. Agam. 625, &c. It cannot have the 
same force as rbv cTvyvbv vv dvivpov, "Wordsworth suggests trrvyvoh 
i. e. ** Sadly found out the boar." 

^ 6 avripi is "amator," just as "vir ** is used by Terence Andria III. 
i. 2, Fidelem baud ferm^ mulieri invenias virum : and Hecyra, I. i. 2. 

^ aydKfia might be referred to Adonis as an accusative, or as a nomi- 
native to the boar, which is much the most agreeable to the sense of the 
passage. 

' KpavTTip, the wisdom teeth were so called. In Latin, ** genuini." 
They are those teeth which come last and complete the set, from Kpaivu. 
Shakspeare, in his Yenus and Adonis, makes the same excuse for the boar. 

* Bindemann, whom Kiessling approves, takes this passage to mean 
that the boar, approaching thi funeral pile of Adonis, thrust himself up- 
on it, and so made an end of his love. Scaliger would read ticXatc, kept 
lamenting his wretched love. May not the fire be that of Yenus ever 
present, and the boar's constant attendance the means of keeping up hiB 
warmth of love t I see Chapman inclines to this idea, explaining it, 
*' He became one of Aphrodite's train, and his contemplation of the 
charms of Beaut}- might bum out his recollection of beauty's paramour." 
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Thig frngment from the Berenice, as it is inscribed, is given by Athenaeus 
tH. 284, A. Casaub., and mentioned by Eustathius ad Horn. Iliad 
▼., Upw Ix^vv, p. 1067, 41. Berenice, called Oiog in verse 3, is the 
Queen of Egypt, wife of Ptolemy Lagidas, who was divinely honour- 
ed by her son Ptolemy Philadelphus, (Idyll xv. 106 — 108, xvii. 34, 
&c.,) and was supposed to vouchsafe most benignantly all the bless- 
ings of plenty. 

And if a man asks good sport and wealth for himself^ 
^ whose subsistence is from the sea, and his nets are his 
ploughs, then let him slay ^ at nightfall to this goddess a 
sacred fish, which men call * white,' for it is the sleekest of 
all others ; and then he will set his nets, and draw them up 
out of the sea full. 

^ Ck>mpare Theocr. Idyll vii. 60, $eaioi vep U aXhs dypa. 

' iucpSwxoQ* Reiske has confounded this with aKpuvvxoCy or dKpavvK 
— tnmmis unguibus. The Scholiast rightly explains it karrtpivoQ, Nicand. 
Theriac. 762. Compare Ajax, Sophocl. 283, and Lobeck's note on the 
words diepag vvktSq, 

' ^iopof is used, Theocr. xi. 21, of Galatea, q. v. 



EPIGRAMS 

OF 

THE0CEITU8 THE 8YMCUSAN. 



I. 

These Mewy roses and yon thick * creeping-thjrme aie 
dedicated to the Heliconian Muses. And the dark-leaved 
bays to thee, O Pythian Paean : for the * Delphic rock hath 
given thee this for an ornament. And this ^ white he-goat 
with the horns, browsing the extremity of a iSranch of the 
turpentine tree, shall stain thy altar. 

n. 

^ Daphnis the fair-complexioned, that did modulate pastoral 
hymns with beautiful pipe, dedicated to Pan these gifts; his 
reed-pipe with stops, his shepherd's crook, his sharp dart, his 
fawn's skin, and ® the wallet, in which he once used to carry 
apples. 

^ Roses were sacred to the Muses» Anacreon, Ode 53. Sappho, Fragm. 
2. Polwhele. 

' lEptrvWog. Yirg. Eel. ii. 11, Allia, serpyllumque, herbas contandit 
olentes. Georg. iv. 31. 

' AeXftQ vsTpa. (See Soph. (Ed. Tyr. 463. Eurip. Androm. 998.) 

* 6 fiaXot, white. Hesych. Others, (as if it were ftaXXbg,) shaggy. 
We have translated dyXaitre as if transitive, with Brunck. Kiessling 
renders it, " Delphica petra hoc decore nituit." 

' Daphnis, in this Epigram, dedicates to Pan his pipe, his crook, and 
dart, in token of bidding adieu to music, hunting, and love. 

* An allusion to the custom of lovers, to carry apples to their mis- 
tresses. Compare Idyll ii. 120 ; iii. 10 ; xi. 10. Kiessl. Compare also 
Virg. Eel. iii. 70. 
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m. 

Daphnis, you sleep on leaf-strown ground, ^ resting your 
wearied body ; and the ^ poles are fresh fastened along the 
mountains. But Pan is in chase of you, and ^Priapus, who 
has saffron-berried ivy bound about his lovely head, advancing 
to the interior of the cave with one bound. But do you 
take flight, fly, having ^ shaken off the lethargy of sleep, that 
is stealing over you. 

IV. 

* When you have turned down yon lane, goatherd, where 
the oaks are, you will find ^a fresh-carved image of fig-wood, 
^with three legs, with the bark on, and without handles, but 
with creative phallus able to accomplish works of Venus : 
and an enclosure duly sacred surrounds it, and an ever-run- 
ing stream from the hollow rocks luxuriates on all sides in 
laurels and myrtles, and fragrant cypress : where the grape- 
begetting vine sheds itself around with its tendrils, and ver- 

» Compare IdyU L 16, 17. 

' ordXtKtg, the poles on which hunters fastened their nets. Daphnis, 
weary of hunting, had ceased from snaring wild heasts, when, lo ! he 
hi]a himself into the snare of Pan and Priapus. The poet works upon 
the ground of Pan's love for Daphnis. 

» See Tlbull. I. iv. 1, 

Sic umbrosa tibi contingant tecta, Friape, 
Ne capiti soles, ne noceantve nives. 
Catoll. zix. 10, 

Florido mihi ponitur picta yere corolla 
Primitu', et teneriL virens spica mollis aristlt. 

* f;irvov KtufjMf a lethargic sleep. For a like construction, see Virg. 
Georg. i. 134, Frumenti herba. £cl. t. 26, Graminis herbam. Soph. 
Txach. 20, tig iLy&va iid%fig» It is difficult to decide between the vari- 
ous readings suggested in place of Karaypdfiivov, Wordsworth approves 
of KaTttfiSfitvoVt ** pouring down,*' which is not unlikely to be right, as 
in the MSS. ay and et are written with the same mark over them. 

* A shepherd describes a statue of Priapas, and the &ir spot where 
it ftands dedicated to the god : and at the same time he vows an ample 
sacrifice to him, if he will free him from love of Daphnis, vHth whom he 
is smitten. Failing this, he would fain have his love returned, and in 
this case he promises three victims to the god. 

* Horat. Serm. 1. viii. 1, Olim truncus eram ficulnus, inutile lignum. 
' Since Priapus is generally represented as standing on one foot, or a 

stake rather, Jacobs proposes to read ii<rKt\ig. 
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nal blackbirds, with sweet-voiced songs, chaunt various-noted 
melodies : yellow nightingales respond with their plaints, 
warbling with their throats the sounds of music. ^Prjthee, 
take your seat there, and supplicate the graceful Priapus, that 
I may discourage the loves of Daphnis': and say that I will 
straightway sacrifice a fine he-goat: but if he shall have re- 
fused, I am willing, ctfter having succeeded in this, to pay 
three victims. ^ For I will ofier a heifer, a shaggy he-goa^ 
and a lamb which I am keeping in the stall : and may the 
god hear propitiously. 

V. 

Abe you willing, / ask you by the Nymphs, to sing me 
some sweet trifle on the ^ double flutes ? And I will take up 
^a harp, and begin to strike it somewhat : and the cowherd 
Daphnis shaU charm us at the same time, singing to the 
breathing ^of a wax-bound pipe. Then standing near a leafy 
oak, behind the cave, would we rob of sleep ^the goat-footed 
Pan. 

VI. 

Ah I thou wretched Thyrsis, what boots it thee, if thou 
waste with tears thy two eyes in lamentation ! The young 
she-goat ^is gone, the pretty kid is gone to the shades ; for 
a ruthless wolf crushed her with his talons. And ^the dogs 

* piKu. So Virgil Eel. iii. 77, Cum fadam vitulA pro irugibus, ipse 
venito. Y^aKirav, See Idyll i. 10. 

* " Sometimes one person played two flutes {aiiKoXS at once. See 
a painting from Pompeii, and Diet. Gr. and Rom. Antiq. ▼. tibia." 
Liddell and Scott, Lexicon. 

3 "A harp.** Trarre^, from Tniyvu/w. It appears to have been an 
ancient kind of harp with twenty strings. Sophocl. Fragm. 227, uses 
the word. 

* " capo^er^ trviviiart, i. e. ddvaxi KtipovXatmn : fistula." Briggs. 

* AiyifSdrav, capripedem, a dubious reading is aty(/3drav, a goatherd. 
Jacobs remarks, from a comparison of this passage with Idyll i. 15, that 
shepherds and cowherds had less rcTerence for Fan than the goatherds, 
whose tutelary god he was. 

* oixerat is a ' vox solennis ' of the dead common in pastoral and 
other poets. 

' Briggs observes, ** It was late for the dogs to bark, when the kid 
was devoured." 
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then give tongue. What boots it, when, gone as she is, nor a 
bone nor ash is left of her ? 



vn. 

UPON A STATUE OP -fflSCULAPIUS.^ 

Tbce son of Paean came even to Miletus, ^to dwell along 
with a man that heals diseases, Nicias by name: *who ever 
day by day approaches him with sacrifices, and has had this 
statue carved out of ^fragrant cedar, having promised the 
highest price to Eetion, because of his skilful hand ; and he 
has thrown all his art into the work. 

vni. 

THE EPITAPH OP OHTHON. 

Strangeb, Orthon, a man of Syracuse, gives thee this 
charge : Walk no where, in your cups, of a wintry night. For 
such is the fate, which I have met : and ^instead of my ample 
father land, I lie having wrapped myself in foreign soil. 

IX. 
GrOOD man, ®be careful of your life, nor be a voyager out 

^ This is an Epigram on a statue of ^sculapius by the hand of Eetion, 
set up by Nicias the physician of Miletus, concerning whom see Idylls 
xi., xiiL, xxyiii. 

' avft^kpoftai is used elsewhere in this sense. Fhiloct, Sophocl. 1084, 
dXX' ifiol Kai Qvyiokovti avvoian, 

' iv dfiap itit '* Quotidle." So Soph. (Ed. Col. 682, kot ijfjiap aUL 
iKvtgaBai for Uurtvuv frequently occurs, as here, in Sophocles. 

* Fragrant cedar,] often used for these purposes. See Yirg. ^n. 
vii. 177y where in the palace of Picus are to be seen, 

- Yeterum effigies ex ordine aTomm 
Antique e cedro. 

* Wartpn remarks that the ancients held it a misfortune, if a man was 
buried under only a little earth, yrjv kins(r<rcur9ait to shroud oneself in, 
or be buried in, earth. Pindar, Nem. ii. 21. Xenoph. Cyrop. vi., where 
Panthea assures Abradates that she would prefer, with him, Koivy yijv 
iwUveurOai, fioXXov ^ Kvfi^ l^f* altrxwofdvov aiaxwoiUvri, For dvri ik 
ToXXoc, Wordsworth suggests ivri ^iXtis dk, 

* The four last lines of this Epigram were introduced into the text 
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of season : since life is not long to a man. Wretched Cleoni- 
cus, you, on the other hand, were in haste to go cts a, merchant 
from ^Coelesyria to fruitful ^Thasos. Ai/, a merchant, 
Cleonicus ; but crossing ocean just about the ^very setting of 
the Pleiad, you went down along with the Pleiad. 



X. 

UPON A STATUE OP THE MUSES. 

To you, goddesses, Xenocles dedicated this marble statue, 
in gratitude *to Nine altogether: a musician, no one will say 
otherwise, and enjoying repute on the score of this talent, he 
'is not forgetful of the Muses. 

XI. 

AN EPITAPH ON EUSTHENES THE PHYSIOGNOMIST. 

This monument is of Eusthenes : he was the philosopher 
* who judged men by their features; being clever at learning 
even the mind from the eye. Worthily have his frien(£ 
buried him, though a foreigner, in a foreign land: ^and to 

by GreBvius, from a very ancient Palatine codex. To illustrate the Epi- 
gram, see Hesiod, 0. et D. 616. 

^ kSiXtjq 2vp(i7f, Ccelesyria, so called from its lying as it were in a 
valley between Libanus and Antilibanus. It is here that the Orontes 
(Pharphar) rose. 

3 Thasos, an isle in the ^gean Sea, very fertile. Dionys. 523, wyvyiff 
re QdffOQy Arjfirjrepoc clktt), 

® Setting of the Pleiad.] Compare Callimach. (Emesti) Epigr. xix. 

0£uyE da\aT*nj 
^vfjifiiayEiv ipi<l>aVf vauTiKtf duofxivtav. 
Where, however, Blomfield and others remark, that, according to Ptolemy 
and Horace, there was danger in sailing in the season ** Orientis bsBdi." 

* ivvka irdffaic^ nine in all. This is a common signification of xoc* 
Mosch. i. 6, kv tiKOffi Tra<ri fidOois viv. Callim. in Dian.%105, irivr taav 
ax watrai. A Latin poet, Gratius Faliscus, author of a poem on the 
chase, has a parallel usage of '' omnes." 

Accessere tuo centum sub nomine Divse 
Centum omnes nemorum, centum de fontibus omnes 
Naiades. 
^ What the ancients meant by (pv(rioyv«MtfHt)v appears in Aristot. Prior 
Analyt. ii. 28. 

* XVfivoOsTyg. We have translated the reading of D. Heinsius and 
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lyric poets lie was wondrously dear. The philosopher in 
death hath all it was fitting he should have ; even though he 
was ^ powerless, I wot he found friends-to-care-for-him. 

XII. 

UPON A TEIPOD DEDICATED TO BACCHUS BY DEMOTELES. 

Demoteles, ^the leader of the choir, who set up the 
tripod, O Dionysus, and ^ thee the sweetest of gods, was pretty- 
^well-in-merit among boys ; but in the choir of men he gained 
victory, seeing both the beautiful and the becoming. 

xin. 

UPON AN IMAGB OP THE HEAVENLY APHRODITE. 

^ Our Venus is not the vulgar : propitiate the goddess by 
having called her * heavenly,' the offering of chaste Chryso- 
gona in the house of Amphicles, with whom she had both 
children and life in common ; and ever it was better to them 
^from year to year, ^as they began with thee, O divine lady ; 
for if they care for the immortals, mortals find advantage in it 
themselves. 

To]Dp. But the majority of editors consider the passage corrupt. Three 
MSS. read airrig, and for Satfioviti>Q 0cXoc rjv AAIMQN QS, against sense 
and metre, Wordslnrorth proposes a very desirable emendation grounded 
upon this, i. e. QiAlMON, i. q. ioidifiov, toQ 0iXoc ijc* 1^ we accept this, 
the meaning of the passage will be, they buried him, a stranger, in a 
foreign land ; and cu one worthy to be sung of by its {^eivric) minstrels, 
how dear he was to them. 

' For aKiKVQt Heinsius reads doiKog — KtiSefiSvag, The poet says that 
Eusthenes had neither wife, children, nor relations, yet his worth and 
genius found him friends to mourn and bury him. 

' o X^'PVy^C* not the provider of the chorus, whose office every reader 
of the Greek theatre, and of the Midias of Demosthenes, knows ; but 
the choir-leader, as is seen by verses 3 and 4. 

* okr that is, thy statue. 

* uirpioe tfv, ** modicam laudem adeptus est." — X°P*? — 'Av^pwv. See 
Idyll xvii. 112. 

* Plato, in his Symposium, says there were two Venuses ; one, the 
daughter of CcbIus, who is called Ovpavia, Urania: the other, the 
daughter of Jupiter and Dione, who is known as Udvdiifios, or popular. 

* tie ^TOff. Understand ^^ ireog, Comp. Idyll xviii. 15. 

' Ik triOtv ipxofuvoiQ. " A te omnia iiuspicantes inde felicitatis fructum 
retulerunt." Briggs. 

M 
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XIV, 

AN EPITAPH OP EUBTMEDON, 

You left an infant son ; and yourself too in life's prime, 
Eurymedon, found a tomb here, in death. For you indeed 
there is ^a seat amid godlike men; but him citizens will 
honour, remembering his sire as worthy. 

XV; 

, UPON THE SAME. 

Traveller, I shall know, whether you pay any more 
honour to the good, than the body or if even the coward gets 
likewise an equal share from you. You will say ^ Hail to this 
tomb, for it lies light upon the sacred head of Eurymedon. 

XVI. 

UPON A STATUE OP ANACREON. 

Stranger, regard this statue 'carefully, and say, when 
you have returned home, *'In Teos, I saw a likeness of 
Anacreon, ^pre-eminent, if ever man was, among bards of 
old.' And by having added also, that he delighted in the 
young, you will truthfully describe the whole man« 

XVII. 

UPON EPIOHARMUS. 

Both the inscription is Doric, and the man, he who in- 

* %^pa, "statio.*' Compare Callim. H. in Del. 233, and Spanheim 
and Emesti thereupon, kcivij ^ oUkvoTt ff^srkpriQ i'^rtXr/Oerai iiprit' 

^ %aiplrai, i. e. if you are fayourable to the good, you will say, ** Hail 
to this tomb," &c. 

' ffTTovdf, attento animo. Briggs. 

^ Teos, a city near Colophon, the birth-place of Anacreon and £rimia> 
Horat. Epod. xiv. 10, Anacreonta Teium. Od. I. zvii. 18, Et fide 
Tei& Dices, &c. 

s Twv TrptSirO' €1 rt 7rtpitr<r6v» Understand 6vtoq irtpivtrov. Compare 
Idyll yii. 4, and notes there. Apollon. Rhod. iii. 347, Uavaxaddoc <* 
ri ^kpiOTOv riputiov. 
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vented comedy, ^ Epicharmus. O Bacchus, to thee ^ the Pelo- 
rians, who are settled in the city of Syracuse, set him up here 
in brass instead of in his true nature, inasmuch as they are 
mindful to pay the price of his labours to a fellow citizen, 
^ for he bad abundance of wealth ; for many saws useful for 
life and conduct taught he to their children. Great gratitude 
is due to him. 

xvni. 

THE EPITAPH OP CLEITA, NURSE OP ft^EDEIUS. 

The little Medeius raised this monument by the way-side 
to his * Thracian nurse, and inscribed it * Of Cleita.' The 
woman will enjoy his thanks in requital for her having reared 
the boy. Why not ? *» She has yet another name, Usef uL 

^ Epicharmas, though bom at Cos, was carried, when three months 
old, to Megara, about B. c. 540. From about b. c. 484 to his life's end 
he dwelt at Syracuse. He was the great comic poet of the Dorians. 

^ IviSpvvrai neXwpeic rf wSXu, Reiske asks with reason what had 
the Felorians, dwellers about the promontory of Pelorum, to do with 
Syracuse. Tyrwhitt and Jacobs read for HsKutptX^ rf — ^rc^oipidr^ ttoXbi, 
exeehk nrbe — but Syracuse is low. Wordsworth proposes to read 
frtdoueurrai, coloni, inquilini, Doric for furoiKioTai, just as we haye 
wiBa for lura in Idyll zziz. 25 — 38, and Tery frequently in ^schylus 
TTtdaopoi, TTtSdpnoQf &c. (See Blomf. in Gloss. From. v. 277, 735, 
952.) The Syracusans, it will be remembered, were a Corinthian colony, 
and ividpvvrai is properly used of colonists. This suggestion, therefore, 
is especially to the purpose. In his addenda, Wordsworth prefers rrc- 
ionuarf to agree with TrdXcc. 

' A curious reason for honouring him. To clear the Syracusans of 
sadi a charge, some editors have read ptifidrwv, for %pQfiar(i>v, but *' a 
heap of words *' is no stronger ground for a statue of him at the .peo- 
ple's expense than a heap of gold. Wordsworth has probably come very 
near the truth, when he suggests, 

iStpov irapiiytf xph P-^v &v psfivapivovv 
TtXeiv i'trlxupa. 

Donum nobis dedit, (see 9, 10,) oportet igitur nos ejus ben^ memores 
eum remunerari. 

^ Thracian nurses seem to have been in esteem. See Idyll u. 70. 
Callimachus has an Epigram somewhat similar to this. 

* ItI xptitripri koKhtcu — If we read the words as they stand, the 
Epitaph turns on . the nurse's name, Cleita, (famous,) and her sur- 
name, given for her useful qualities, ;^p}}0't/ii}. But some MSS. read 
rcXfvra for-KaXeirac, and Wordsworth suggests that the passage should 
be read ri fidv ; in xpri^nC ov rcXevr^. Quidni ita faceret t Nam ipsa 

m2 
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XIX. 

UPON ARCHIL0CHU8. 

Staio) and behold the ancient poet, ^ Archilochus, him of 
the Iambics, whose ^infinite renown has reached both to the 
west and to the east. Of a truth, I ween, the Muses and 
Delian Apollo were wont to love him : so melodious was he, 
and skilful both in making Iambics and singing to his lyre. 

XX. 

UPON A STATUE OP PISANDER, WHO COMPOSED "THE 

LABOURS OP HERCULES." 

For 70U this man, ^ Pisander from Camirus, first of the 
former poets, wrote the exploits of Jove's son, the lion-subduei'^ 
the quick-of-hand ; and declared how manj labours he had ac- 
complished. And this very man, that you may duly know 
it, the people setup here, having made him of brass, ^many 
months and years afterwards. 

XXI. 

UPON Hn»PONAX, THE POET. 

Here lies ^Hipponax the poet. If thou art worthless, 

quldem periit, sed ejus officia adhuc utilia, (her rearing of the boy,) non 
perierunt. Though the nurse is dead, her care of him keeps her memoiy 
alive. Wordsworth suggests also xpijffi/i' ovk oXtXrai — Utilia non 
peribunt. 

^ Archilochus of Faros, one of the first Ionian lyric poets, and the 
first Greek jpoet who composed Iambics on fixed rules. He flourish- 
ed 714 — 676 B. c. The biting character of his Iambics is marked by 
Horace A. P. 79, Archilochum proprio rabies armavit lambo. 

* uypiov. Infinite. So ih Idyll viii. 50, (J pdOoQ vXaQ Mvpiov. 

^ Pisander, a poet of Camirus in Rhodes, who flourished about b. c. 
648—605, was author of a poem, in two books, on " The Labours of 
Hercules." Vid. Miiller's History of Greek Lit. ix. § 3. 

* Theocritus publishes the fact, that the inhabitants of Camirus neg* 
lected the memory of their bard until long after his death. 

^ Hipponax of Ephesus was the third Iambic poet of Greece, after 
Archilochus and Simonides. His date B. c. 546. Horace, Epod. vi. 14, 
"Aut acer hostis Bupalo," alluding to the savage Iambics which he 
launched at Bupalus and Anthermus, brothers and statuaries of Ephesus, 
who had made his image ridiculous. They were driven by his satires 
to hang themselves. 
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come not nigh his tomb ; but if thou art both ^good, and 
come of good stocky sit down boldly, and sleep, if thou wilt. 

xxn. 

AN EPIGRAM OP THEOCRITUS UPON HIS OWN BOOK. 

^ The Chian Theocritus is another ; but I, TheoQritus who 
wrote these Idylls, am a Syracusan, one of the commonalty, 
^son to Praxagoras and well-known Philina, and I have 
never ^claimed to myself another's muse. 

xxra. 

This bank allows the same to strangers as to citizens. 
Deposit 1/our money ^ and take it up again, '^a calculation 
being duly made. Let some one else make excuses; but 
®Caicus tells back the monies of others, even by night if 
they wish it. 

XXIV. 

■^The inscription will declare what is the tomb, and who 
under it : I am the grave of her that was called Glauc^. 

* Kf»r/yv^C« ^i<i* xx. 19, and Horn. II. i. 106. 

* The Chian namesake of our poet was an orator and sophist, and 
perhaps historian of the time of Alexander the Great. This Epigram is 
pTohably the work of some grammarian who wished to mark the differ- 
ence between the two persons. See Smith's Diet. Gr. Bom. Biog. 
ToL iU. pp. 1031, 1032. 

' Some have supposed, from Theocritus seeming to represent himself 
under the character of Simichidas, or son of Simichus, Idyll vii. 21, 
that he was son of Simichus : but it seems better to consider that he 
used that name as an assumed one, just as Virgil does Tityrus. And 
indeed this Epigram seems to establish his parentage. 

* " Alienae laiidis appetens nunquam fui." Briggs. ** I never flirted 
with another's muse." Chapman. 

s iffilpov. The ancients used pebbles and counters in casting up ac- 
counts, ijni^ov irp6c \6yov ipxo/uli^C» is ui Latin "rationibus rectS 
subductis." 

* Caicus is of course the manager of the bank, which neyer fears a 
nm upon it. 

' This Epigram (Anthol. Pal. vii. 262,) is printed among those of 
Theocritus only in Wordsworth's edition. He is led to print it there 
by the reasons given for ascribing it to Theocritus in the Anthologia 
Palat. 
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IDYLL L 

THE EPITAPH OP ADONIS. 



I WAIL for Adonis ; beauteous Adonis is dead. 'Dead is 
beauteous Adonis;' the Loves join in the wail. Sleep no 
more, Venus, in purple vestments ; rise, wretched goddess^ in 
thy robes of woe, ^ and beat thy bosom, and say to all, * Beau- 
teous Adonis hath perished.' I wail for Adonis : the Loves 
join in the wail. Low lies beauteous Adonis on the moun- 
tains, having his white thigh smitten by a tusk, a white tusk, 
and he inflicts pain on Venus, as he breathes out his life 
faintly ; but adown his white skin trickles the black blood; 
and his eyes are glazed neath the lids, and the rose flies from 
his lip ; and round about it dies also the kiss, which Venus will 
never relinquish. To Venus, indeed, his kiss, even though 
he lives not, is pleasant, yet Adonis knew not that she kiss- 
ed him as he died. 

I wail for Adonis : the Loves wail in concert. A cruel, 
cruel wound Jiath Adonis in his thigh, ^ but a greater wound 
doth Cytherea bear at her heart. Around that youth 'indeed 

1 And beat thy bosom.] See Ovid Met. x. 720, 
Utque eethere Tidit ab alto 

Exanlmem, inque sue jactantem sanguine corpus 

Desiluit, pariterque sinus, pariterque capillos 

Rupit et indignis percussit pectora palmis. 
' 0lpe( TTOTiKaghov IXkoq* Ov. Met. v. 426, 

Inconsolabile vulnus Mente gerit tacit&. 
» Faithful hounds whined.] Senec. Hippolyt. 1108, 

Maesteeque domini membra yestigant canes. 
Osslan, ** His dogs are howling in their place." 
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faithful hounds whined, and Oread Nymphs weep ; but 
Aphrodite, having let fall her braided hair, wanders up and 
down the glades, sad, unkempt, ^unsandaled, and the brambles 
tear her as she goes, and ^ cull her sacred blood : then wailing 
piercingly she is borne through long valleys, crying for her 
^Assyrian spouse, and calling on her youth. But around 
him dark blood was gushing up about his navel, and his 
breasts were empurpled from his thighs, and to Adonis the 
parts beneath his breasts, white before, became now deep-red. 
Alas, alas for Cytherea, the Loves join in the wail. She 
hath lost her beauteous spouse, she hath lost with him her 
divine beauty. Fair beatity had Venus, when Adonis was 
living ; but with Adonis perished the fair form of Venus, 
alas, alas ! All mountains, and the oaks say, ' Alas for 
Adonis.' ^And rivers sorrow for the woes of Aphrodite, and 
springs on the mountains weep for her Adonis, and ® flowers 
redden from grief ; whilst Cytherea sings mournfully along 
all ^ woody-mountain-passes, and along cities. Alas, alas for 
Cytherea, beauteous Adonis hath perished. And Echo cried 
in response, 'Beauteous Adonis hath perished.' ^®Who would 
not have lamented the dire love of Venus ? alas ! alas ! When 
she saw, when she perceived the wound of Adonis, which 
none might stay, when she saw gory blood about his wan 
thigh, unfolding wide her arms, she sadly cried, * Stay, ill- 
fated Adonis, Adonis, stay : that I may find thee for the last 
time, that I may enfold thee around, and mingle kisses with 
kisses. Rouse thee a little, Adonis, and again this last time 

^ itrdv^aXog, unsandaled, betokenhig haste or severe distress. See 
Theocr. Id. xxiv, 36. 

^ Cull her sacred blood.] See for the same bold metaphor, .£sch. S. c. 
Theb. 718, dXX' airddik^ov aJfjta dpkyj/aoeai ^IXcic. Yirgil ^n. xi. 804, 

Hasta sub exsertam donee perlata papillam 
Haesit, Tirgineumque alt^ bibit acta cruorem. 

* Assyrian spouse.] Adonis was son of Cinyras and Myrrha. Cinyras 
is Tariously called king of Cyprus, Arabia, and Assyria. 

^ Bivers sorrow.] Compare Mosch. iii. 2 and 28. 

' And flowers redden.] Cf. Theocr. xx. 16, kcu xP^^ 0ocvt%0i}v 
vir6 TiiXyiOQt we p6Sov ipa^, Briggs reads for irr^Xcv, vdwog from the 
Aldine Edit. 

' KVfjfioe is used in Homer II. for the woody passes of Ida. wovq, 
the base of the mountain. KvnifioSf from kv^/uq, (the leg between ancle 
and knee,) the part just above the base. 

>* Milton's Lycidas. Who would not sing for Lycidas, &c. 
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kiss me : kiss me just so far as there is life in thj kiss, "till 
from thy heart thy spirit shall have ebbed into my lips and 
soul, and I shall have drained thy sweet love-potion, and 
^^have drunk out thy love : and I will treasure this kiss, even 
Baifii were Adonis himself, since thou, ill-fated one, dost flee 
from me. Thou flyest afar, O Adonis, *^and comest unto 
Acheron, and its gloomy and cruel king ; but wretched I 
live, and ^^am a goddess, and cannot follow thee. Take, 
Proserpine, my spouse : for thou art thyself far more power- 
ful than I, ^^and the whole of what is beautiful falls to thy 
share ; yet I am all-hapless, and feel insatiate grief, and 
mourn for Adonis, since to my sorrow he is dead, and I am 
afraid of thee. Art thou dying, O thrice-regretted ? ^® Then 
my longing is fled as a dream ; and widowed is Cytherea, 
and idle are the Loves along my halls : and with thee has my 
charmed-girdle been undone ; nay, why, rash one, didst thou 
hunt ? Beauteous as thou wert, wast thou mad enough to 
contend with wild beasts ? ' Thus lamented Venus ; the 
Loves join in the wail. Alas, alas for Cytherea, beauteous 

1* The last kiss was wont to be given to the dearest one, when " in 
articulo mortis ;" and it was a fancy of old, that the surviyor drew in, 
with the last breath of the dying, their passing life. Yirg. ^n. iy. 684, 
Extremus si quis super halitus errat, Ore legam. Seneca, Here. Oct 
1339, Spiritus fugiens meo Legatur ore. Cicero, Ut extremum fillomm 
spiritum ore excipere liceret. 

w Ik Sk wiia t6v iptara. Virg. JEn. ir. 749, 

Necnon et yario noctem sermone trahebat 
Infelix Dido, longumque bibebat amorem. 
*^ Acheron, and its gloomy and cruel king.] Yirgil Georg. It. 469, 
470, Manesque adiit, regemque tremendum, 

Nesciaque humanis precibus mansuescere corda. 
Job xviii. 14, '< His confidence shall be rooted out of his tabernacle ; and 
it shall bring him to the king of terrors." 
^* And am a goddess.] Compare Spenser's Fairy Queen, 
O what awails it of immortal seed 

To been ybred, and never bom to die; 
For better I it deem to die with speed, 
Than waste with woe and wailful miserie. 
» rh Sk irav ttoKbv. Catull. iii. 13, 

At Tobis male sit, malsB tenebrsB 
Orci, qu8B omnia bella devoratis 
Tam helium mihi passerem abstulistis. 
i« i}Q ovap iiTTfi. Compare Job xx. 8, " He shall flee away as a 
dream, and shall not be found ; yea, he shall be chased away as a vision 
of the night." 



64—82. IDYLL I. 169 

Adonis has perished. The Paphiau goddess sheds as many 
tears as Adonis pours forth blood : and these all, on the ground, 
become flowers : ^^ the blood begets a rose, and the tears the 
anemone. I wail for Adonis : beauteous Adonis hath perish- 
ed. Lament no more, Venus, thy wooer in the glades : there 
is a goodly couch, there is a bed of leaves ready for Adonis ; 
this bed of thine, Cytherea, dead Adonis occupies ; and 
though a corpse, he is beautiful, a beautiful corpse, as it were 
sleeping. 

Jjay him down on the ^® soft vestments in which he was 
wont to pass the night : in which with thee along the night he 
would taJce his holy sleep, on a couch all-of-gold ; yearn t/iou 
for Adonis, sad-visaged though he be now: and lay him 
^^amid chaplets and flowers ; all with him, since he is dead, 
**ay, all flowers have become withered : but sprinkle him 
with myrtles, sprinkle him with unguents, with perfumes : 
perish all perfumes, thy perfume, Adonis, hath perished. 
Delicate Adonis reclines in purple vestments ; and about him 
weeping Loves set up the wail, ^^ having their locks shorn for 
Adonis : — and one was trampling on his arrows, another on 
his bow, and ^another was breaking his well-feathered 

^ The blood begets a rose, &c.] Cf. Oyid Met. x. 731—737. 

1' Soft Teetmente.] Indicatiye of rank and luxury. Compare St. 
Luke Tii. 25, ** Behold, they which are goi^eously apparelled, and liye 
delicately, are in king's courts .'* In the next line rbv Upbv ^irvov 
iftoxOtif ** divinuni ilium soporem tecum elaborabat," certaminibus ni- 
minim amatoriis. Briggs. 

** pdWt S' ivi OTt^dvoioi, &c. See Milton's Comus at the end, 

Beds of hyacinths and roses, 
Where young Adonis oft reposes, 
Waxing well of his deep wound, 
In slumber soft ; and on the ground 
Sadly sits th' Assyrian queen. 

^ I must here refer the reader to the beautiful lines from Ben Jon- 
son's '* Sad Shepherd," quoted by Chapman in his translation of this 
passage. 

" K€ipdfitvoi x^<^<<C ^^' *Adu>vidt. For t^is ancient custom, see 
Homer, II. xxiii. 135 ; Odyss. iv. 197 ; Sappho, Epigr. 2. Ovid and 
Statius have illustrations of the same practice. In sacred Scripture, 
Ezechiel says, in a description of a great lament, " They shall make 
themselves utterly bald for thee," xxvii. 31. 

^ Ovid imitates this passage in his death of Tibullus, Amor. ill. 9, 7, 
£cce puer Veneris fert eversamque pharetram, 
£t fractos arcus, et sine luce facem. 
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quiver ; and one has loosed the sandal of Adonis, while an- 
other is carrying water in golden ewers, and a third is bathing 
his thighs ; and another behind him is fanning Adonis with 
his wings. 

The Loves join in the wail for Cytherea herself: Hy- 
menaeus has quenched every torch at the door-posts, and 
shredded the nuptial wreath ; and no more is ^^ Hymen, no 
more Hymen the song that is sung, alas ! alas ! is chanted : 
alas, das for Adonis, wail the Graces, far more than Hy- 
menaeus, for the son of Cinyras, saying one with another, 
' Beauteous Adonis hath perished ;' and far more piercingly 
speak they, than thou, ^ Dione. The Muses too strike up 
the lament for Adonis, and invoke him by song, but he heeds 
them not ; not indeed that he is unwilling, but Proserpine 
does not release him. Cease, Cjtherea, thy laments, refrain 
this day from thy dirges. ^ Thou must wail again, and weep 
again, another year. 



IDYLL n. 

EROS AND THE FOWLEB. 



A BIRD-CATCHER, yet a boy, hunting birds in a leafy grove, 
spied Eros, ^from whom men -turn-away, perched on the 
branch of a box-tree ; and when he had observed hifn, in 
delight because in sooth it seemed to him a great bird, ^fitting 

Below at Xa> /ikv IXvcre wkSiXov, for this office of respect, see St. John 
i. 27 ; Acts xiii. 25. 

^ ovK in d' 'YfiAv. Compare Lamentations t. 15, ** The joy of our 
heart is ceased ; our dance is turned into mourning.'' For Hymemens, 
see Theocr. xyiii. 58 ; Catull. 62 ; and in its primary sense, Horn. 11 
xviU. 493. 

^ Dione was the mother of Aphrodite, but here we are to understand 
the daughter under the mother's name. 

» Compare Theocr. Idyll xt. 143, 144. 

' SLWOTpoTTov, explained by Hesych., ** quod aversetur aliquis." It is 
so used (Ed. Tyr. 1313, 1314, iw okotov vs^og kfibv dw6Tpovov, Briggs 
here conjectures vTrSTrrtpov, " alatum." 

^ The ancient mode of catching birds with rods was this. Reeds 
smeared with bird-lime were joined together lengthwise, till they struck 
the wings of the bird, which meanwhile was being charmed by the song 
of the fowler hid amid the bushes. (Schwebel.) 
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together one on another his rods all at once, he proceeded to 
lay a trap for Eros, as he hopped ^hither and thither. And 
the lady being chagrined that no success befell him, threw 
down his rods, and went to an old rustic, who had taught 
him this art ; aud spoke to him, and showed him Eros perch- 
ing. ^But the old man, gently smiling, wagged his head, and 
answered the boy : ' Beware of thy sport, and come not at yon 
bird ; fly far frcm it; 'tis an evil brute ; happy will you be, 
*80 long as you shall not have caught it ; but if you shall 
have reached to man's stature, yon bird that now flees, and 
hops away, will come himself of his own accord, on a sudden, 
^and settle upon your head.' 



IDYLL IIL 

THE TEACHER TAUGHT. 



The mighty Venus stood beside me, when I was yet Mn 
youth's prime, leading with her fair hand infant Eros, nodding 
towards the ground ; and addressed me as follows, * Prythee, 
good herdsman, take and teach Eros to sing.' Thus said she, 
and herself went away ; but I, witless as I was, began to 
teach Eros, as though he wished to learn, as many pastorals 
as I knew ; namely, how ^Pan invented the cross-flute, how 

* rf Kal ra, Moscb. i. 16, 

Kai TrrtpotK coc 6pvi^ i<plirTaTai aWor* cir' dWous 
dvipat ijdk yvvaiKat. 
Cf. Theoc. XV. 119. 

* ^trpkefivt ftuSiSuw Kivriot Kapij, Ecclus. xii. 18, « He will tbake his 
head, and clap his hands, and whisper much, and change his countenance." 

' tiooKat here **quamdiu/' as Iliad vii. 604. It often signifies 
" Qsque dam," "until," Mosch. iv. 13. The word has therefore the two- 
fold force of donee. Igfikroov. So St Paul's £p. to Ephes. Iv. 13. Hesiod 
has the line, dXX ^^rav riptiaiUf leal ^^ric furpov iKoiro, €. 131. 

* This little Idyll has been imitated successfully by Speoser in the 
third Eclogue of his Shepherd's Calendar, verse 60 to the end. 

* The reading here was vwvioovri, clearly corrupt. "We have trans- 
lated the best emendation, that of Herelius, iff ^/3iuoyrc. 

' Virgil Eel. ii. 32, Fan primus calamos cer& conjungere plures In- 
stituit. irXayiavKoQ tibia obliqua, seems to have been the same as the 
9vpiyl or fistula, wq aifXbv *A9dva. Pindar says Minerva invented the 
avXbt, " til>ia recta," or " longa," after the Gorgon had been slain by 
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Athena the pipe, how ^Hermes the lyre, and how sweet 
Apollo the cithern. These I began to teach him ; but he did 
not take heed to my words, but himself kept singing me love- 
ditties, and teaching me ^the desires of mortals and immortals, 
and his mother's doings. And I forgot indeed all the strains 
which I was teaching Eros, but whatsoever love-ditties Eros 
taught me, I learned them alL 



IDYLL IV. 

THE POWER OF LOVE. 



The Muses fear not the savage Eros, but love him &om 
their hearts, and follow him close behind. And if haply 
one follow them having an unloving spirit, out of that man^s 
way they fly, and are not willing to teach him. But if a miut 
agitated in mind by Eros sing sweetly, to him every one of 
them hasten ^ in flowing stream. I am witness tliat this state- 
ment is 2 universally true ; for if indeed I sing of any other 
mortal or immortal, my tongue ^stutters, and sings no longer 
as before ; but if again I warble any ditty to Eros, and to 
Lycidas, ^why then the strain flows joyously through my 
lips. 

Perseus through her aid, Pyth. Od. 12. Ovid makes Minerra say, in 
Fast. lib. vi., Prima terebrato per rara foramina buxo 

Ut daret effeci tibia longa sonos. 
Comp. Callim. H. in Dian. 244. 

* Hermes the lyre.] Horat. (Od. I. x. 6) calls him, Curvceque lyr» 
parentem. 'Ep/iaoif, Doric for 'Ep/i^c* Hes. Fr. 9, 1. 

* Compare Virgil Georg. iv. 345, 

Inter quas curam Clymene narrabat inanem 
Vulcani, Martisque dolos et dulcia furta 
Eque Chao densos Divum referebat amores. 

* Imiydfiiva^^ wpopkovrt, "hastening flow forth;" for the translation 
in the text thanks are due to Chapman. 

' vatTiv, as neuter, " in all things," ♦• altogether." This usage of the 
word is Tery common in Herodotus. 

^ /3aiij3aivci. Agathias, Epigr. xiii, x^^^^<'t Pafipaivu ^kyfian 
ytlpaXstfi. 

* Kal roKa. Ruhnken prefers avTixa, But Iliad ix. 674 ; Theocr. Id. 
xxiv. 20, quoted by Schefer, amply justify the common reading. 
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IDYLL V. 

LIFE TO BE ENJOYED. 

' I KNOW not bow, nor is it fitting I should, to labour at 
wbat I bave not learned. If my ditties are beautiful, then 
these only, which the ^ Muse has presented to me aforetime, 
will give me renown. But if these he not to men's taste, 
what boots it me to labour at more ? For if indeed Saturn's 
son or shifting fate had given to us a twofold life-time, so 
that one term might be spent on pleasure and delights, and 
the other in toil, 'twere possible perhaps ybr one^ having first 
laboured, at some after-period to receive the fruits. But 
since the gods have allowed but one time for living to come 
to men, ^and this a short space, and too brief for all, ^how 
long, ah wretched men, do we toil over labours and works ? 
And how far ai*e we to throw our whole souls upon gains and 
upon arts, longing ever for much more wealth ? Surely we 
mve all forgotten that we were born mortal, and how brief 
a time we have had assigned to us by fate. 

' In the Florilegium of Stobaeus, tbis first line is giyen as Bion's, 
aiid prefixed to tbis Idyll. Brunck and Winterton omit it or write it 
separately. 

* Fierson and others read Moicra here for Moipa, the common reading. 
But the latter has to support it, Horace Od. II. xvi. 37— 40| 

Mihi parya rura et 
Spiritum Graiae tenuem Camenae, 
Farca non mendax dedit et malignum 

Spemere Ttilgus. 

' fiyova vavTiov, '< non potens omnia complecti." Hor. Od. II. ii. 11, 

Quid eetemis minorem 
Consiliis animum fatigas. 

Job ziv. 1, ** Man that is bom of a woman is of few days, and full of 
trouble." 

* Iff irocrov, k, r. X. Compare here St. James iv. 13, 14 ; and for the 
moral of this earnest and beautiful pleading of natural religion, refer to 
Fsalm zc. 12, '* So teach us to number our days, that we may apply our 
hearts nnto wisdom." 
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IDYLL VI. 

CLEODAMUS AND MYB80N. 

Cleodamus, * Of spring, good Myrson, or winter, or 
autumn, or summer, what is pleasant to you ? And what 
do 70U desire most to come ? Is it summer, when all things, 
as many as we labour at, are completed ? Or sweet autumn, 
when hunger comes but lightly on men ? Or is it even ^idle 
winter ? since ^tis e'en in winter that many, while they warm 
themselves, ^are overpowered by laziness and sloth. Orifi 
beauteous spring more agreeable to you ? Tell me what your 
inclination prefers ; for our leisure has given us leave to 
speak. 

Myrson, For mortals to judge divine works is unmeet ; for 
all these are holy and sweet ; yet for your sake, Cleodamqs, 
I will speak out which is to me more sweet than cdl the rest 
I would not it were summer, ^for then the sun scorches ine. 
I would not it were ^autumn, for then ripe fruits breed disease. 
I dread to endure terrible winter, its falling snow and frosts. 
Come spring to me thrice- welcome in the ^ whole year, when 
there is neither frost, nor does sun oppress us. In spring 
every thing is fruitful. All sweet things burst forth in 
spring, "^and night is equal to men, and morning the isame. 

^ Etapof. kirX is understood, according to Briggs. Brunck reads Mop<wv 
for M{;p(T(uv, the former being used by Theocritus. In verse 4 we find 
Xifiog, feminine. It is common. 

2 XcT/ia dvfftpyov, that is, unsuited for rustic pursuits. Tirg. Georg. 
i. 299, Hiems ignava colono. G. Wakefield interprets it, " Brums 
intractabilis." See Georg. i. 211. 

> Cf. Virg. Georg. i. 303, Invitat genialis hiems curasque resolvit. 

♦ Virg. Eel. vii. 46, Jam venit fiestas Torrida. 

^ Horace Sat. ii. 6, 19, Auctumnusque gravis Libitinse qutestus acerbe. 
In the next line some place a full stop after ^Ipecv, and construe, winter 
is terrible to bear. 

^ AvKafiavTi, from AvKdPaQf an Homeric word, signifying the year: 
from XvKfj, lux» and fiaivio, icavr tXapoQ, €k>mpare Theocr. xi. 68; 
Virgil Eel. iii. 57, Nunc frondent silvee, nunc formosissimus annus. 

' The vemal equinox. Virg. (Georg. i. 208) says of the aatomnal 
equinox, Libra die somnique pares ubi fecerit boras. 
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VII. 

ON HTACINTHUS. 

Perplexity seized on ^Phoebus experiencing so great 
grief ; he began to seek every remedy, and strove "to obtain a 
cunning art. And with ambrosia and nectar he anointed, he 
anointed all the wound ; but for the fates all remedies are 
remediless. 

vin. 

FRIENDSHIP. 

Blessed are they who love, ^whensoever they are loved 
equally in return. Blest was ^ Theseus, when Pirithous was 
with him, even though he had descended to the abode of re- 
lentless Hades. Blest was Orestes among the ^churlish 
inhospitables, because Pylades had chosen common pathd 
with him. ** Achilles, grandson of ^acus, was fortunate in 
his friend's life-time, blessed was he in his death, because he 
warded off from him dire fate. 

* TOW ^olpov is no doubt the true reading, tbongh one editor has 
&fb^€t9ia ii Biiav* tki : another, rbv fiiov tXsv: and another, IJatwv 'iXe, 
(L e. Ipse Deus medicinae obstupuit). But bearing the story of Hy- 
acinthus in mind we need no alteration. The fair youth, son of Amyclas, 
king of Sparta, and of Diomedd, was unintentionally slain by Apollo's 
discus. The hopelessness of the passionate god's attempts to undo the 
mischief are touched upon in this fragment. For more particulars see 
OHd Met. z. 184, &c. 

* Whensoever, &c.] Theocr. Idyll xii. 16, 

dWiiXovc d' i<f>t\ri<rav lew S^yo*' rj pa tot* fjcav 
Xpvtrtot ol traXai ai/dpev, c^t' dvTi<piKriir* 6 ^iXriQtiv, 

* Compare Horat. Od. lY. vii. 27, 28, 

Nee Lethaea valet Theseus abrumpere caro 
Yincula Pirithoo. 

* The churlish inhospitables.] 'A^cvoi. Allusion is here made to the 
fierce character of the barbarians dwelling on the east coast of the sea 
called first from them Axenus, the inhospitable ; but afterwards Euxine, 
from the civilization introduced by Greek settlers. For xaKswoitrtv, 
Biiggs suggests XaXv^o^iv, The Chalybes were a nation of Asia Minor, 
bordering on Fontus. JSsch. From. Y . calls them dviifupoi yap, o^^^ 
Tp^enrXacrrot K^voiq, 

* The friendship of Pylades and Orestes is commemorated in more 
than one Greek tragedy : Achilles and Fatroclus appear as fast friends 
in the Iliad. See Ovid. Ep. ex Fonto II. iii. 41 — 46 ; and for some ex- 
cellent remarks' on this beautiful trait of the Heroic ages, see Thirlwall's 
Greece, vol. i. c. vi. 77. 



^ 
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IX. 

It is not well, my friend, on every occasion to have re- 
course to a craftsman, nor at all in every matter to have need 
of another, but ' do you even yourself fashion a Pan's pipe ; 
and it is an easy task for you. 

X. 

Mat Eros invite the Muses, may the Muses bring Eros : 
and to me, always yearning after it, may the Muses give song, 
the sweet song, than which ^no charm is sweeter. 

XI. 

^From the frequent drop, as the saying is, ever falling, 
even the stone is bored into a hollow. 

xn. 

But I will go on my way to yon slope, * warbling at the 
sands of the shore, whilst I supplicate cruel Gralatea : for I 
will not relinquish my sweet hopes even till extreme old-age. 

xm. 

Neither leave me unrewarded, since even Phoebus gave a 
reward to song. And honour makes the things we do better. 

XIV. 
^ Beauty is woman's grace : but man's is courage. 

* TixvaoOai, may be the infinitive for the imperative here. 

' No charm, or remedy. Comp. Theocr. Idyll xi. 1, for the same sentiment. 
^ So Ovid., Quid magis est durum saxo t quid moUius und& t 
Dura tamen molli saxa cavantur aqu&. 
And again, Gutta cavat lapidem, non vi sed saepe cadendo. Lucret. lib. 
iv. ad fin., Nonne vides etiam guttas in saxa cadentes 
Humoris, longo in spatio pertundere saxat 

* Warbling.] I have translated Brunck's reading, ^i0vpt<r^a>v, as if'idv- 
piaSb) seems condemned by the futures before and after it. In the next 
line if/a/ia0o]/ re Kai rfiovai is an instance of Hendiadys. See Theocr. i. 1* 

* See Anacreon, Ode II., yvvaiKiv o{ik er tlxiv 

ri oijv diduffi ; KoXXog, ic. r. X. 
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IDYLL XV. 

THE EPITHALAMTTJM OF ACHILLES AND DEIDAMLA.^ 

MTRSON. LTCmAS. 

Myrson, Are you willing now, Lycidas, sweetly to sing me 
^a Sicilian melody, delightsome, charming the mind, and 
amorous, such as the Cyclops Polyphemus sung on the sea- 
shore to Galatea ? 

Lycidas. And if, Myrson, it be agreeable to me to sing to 
my pipe, then what shall my song be ? 

Myrs. I admire, Lycidas, the Scyrian strain, sweet love, 
the stolen kisses, the ^stolen embrace of the son of Peleus. 
How he, a boy, put on a maideris mantle, and how he belied his 
form, and how among the daughters of Lycomedes, Deidamia, 
* holding him in her arms, gratified Achilles, son of Peleus. 

Lycid. Once on a day, the herdsman carried off Helen ; and 
led her to Ida, a sore grief to -ZEnone ; then Lacedsemon was 
wroth, and gathered all the Achaean host. Nor did any man 
of Hellas, of Mycenae, or Elis, or of the Lacbnians, stay behind 
in his home, ''bearing as Tengeance dread war. But only 

' The Scyrian strain.] Lycomedes king of the Dolopians, in the island 
of Scyros, near Euhcea, was father of Deidamia, and grandsire of Pyrrhus, 
or Neoptolemus. This fragment relates to the sojourn of Achilles, in 
maiden's guise, among the daughters of Lycomedes at Scyros, whither 
he had been brought by his mother Thetis, as she knew the Trojan war 
must be fatal to him. Among his female companions he was called 
Pyrrha from his golden locks. His sex and hiding-place were discovered 
by a stratagem of Ulysses. 

* SurcX^v /teXoc. Virg. Eel. iv. 1, Sicelides Musae. Mosch., SciccXiicai Mo7- 
<rat. All marking Sicily as the land of pastoral poetry *< par excellence." 

' XaOpcov tvvav. Compare Theocr. xxvii. 67, aviararo ^utpioc evvd. 

* For the unintelligible reading, dTrdkeyoiira 

'Aridifvtj r' inraarbv 'Ax^XXia Ariidafuia — 
we haye yentured to translate, as at least sense, B,uhnken*s conjecture, 

d-VKag c^otfra 
TlriXiiSfiv ayavativ, k, r. X. 
which is approved by Valkenaer and Jacobs, and is by far the best. For 
the several conjectures of Toup, Wakefield, and Briggs, see firiggs' 
Bocolici Greeci, p. 361. 

* fipuv dicviv dvdv apvut is hopeless. Scaliger amended it thus, 
^Ipctfv Tt<rlvaivbv''Apria, to which Lennep. prefers riffiv, vindictam, which 
Bmnck follows. This has been translated in the text above. Ruhnken's 
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Achilles was lying concealed among the daughters of Ly- 
comedes, and was learning skill in wool, instead of arms, and 
in his white hand was holding a maiden's ®task; and in ap- 
pearance he was as a girl ; for he was equally womanish with 
them, and as fresh a colour as theirs blushed on his snowy 
cheeks ; and he was wont to walk with the step of maiden- 
hood, and to cover his hair with a veil ; yet had he the spirit 
of Mars, and possessed the love of a man, and from dawn to 
nightfall would he sit beside Deidamia ; and at times indeed 
he would kiss her hand, and often ^ would he raise her beau- 
teous mouth, and the sweet tears would flow forth. But with 
no other of like age did he eat ; and he kept doing every thing 
in eagerness for a sleep in common. Then he spoke also a 
word to her, ' With one another other sisters slumber, but I 
remain alone, and thoji sleepest ® apart /row me; we two, vir- 
gins of like age, we twain beautiful. Yet sleep we alone in 
our several beds, and this evil and troublesome partition-wall^ 
wickedly separates me from you. For not of you am I — ' *° 

suggestion ^sptav (p9i<rdvop"'Apria, is elegant and has claims to be receiTed. 
Wakefield, ^eptav Sva6iJii\ov''XpTja. Jacobs, ^vyatv BvcfiiKrbv 'Api|a. 
Briggs, ^epov ok ^vv6v "Apija. 

' The reading here was Kopovt scopam, a broom ; but this was a slave's 
work. See Eurip. Hec. 362 ; Androm. 166. In the next line, at 
QriXvvfTO, compare Theocr. xx. 14. 

' ffTOfi dvA Kokhv actpe. Ursinus corrected this to cwu ; which, how- 
ever, yields not, I venture to think, a better sense. The line is cor- 
rupt, no doubt. Scaliger proposed to read, understanding it of weaving, 
ffTCLfiova KoXbv deipc rd d' dSka Kaipt kiryvnt " and would often lift the 
beautiful warp, and praise the scented threads (or thrums).*' Briggs reads, 
rd ^ tvxpoa daicrvX k-TryvH, ** would praise her fresh-coloured fingers." In 
this translation I have adopted Brunck's kirkppu, as the slightest idteration. 

" For i/v/Lt0a, read with Briggs vSa^i. Two lines below, Kard Xcicrpa is 
used distributively, like Kard a^sag, in the Iliad, kut av^pa, man by 
man, Herodot. &c. 

* d ^e irovripd. 

vvooa ydp SoXia 

The awkwardness of ^e and ydp coming thus together, and the offence 
against metre in the last syllable of vvcaa, have suggested the reading 
vvatra Kai dpyaXIa, which I have followed. One reading (Brunck's) ii 

d hi trovripd 
vvararat kuI ioXla fit Tpo<f>69 dtro crtio fiepl^tc. 
The duenna is thus introduced into the passage. 

'<^ The remainder of this Idyll is lost. 
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XVI. 

TO THE EVENING STAB. 

Hespeb ! ^golden light of the lovely Foam-born ! Hesper, 
dear friend, sacred ornament of dark night, hail, thou friend, 
^as much more faint than the moon, as thou art eminent above 
the stars ; and give thou me, as I go a merry-making to a shep- 
herd, light instead of the moon : because she, beginning her 
course to-day, went down too quickly. I ain not going forth 
for thefk, nor to molest a wayfarer in the night : but I am a 
lover ; and 'tis meet to return a lover love for love. 

XVII. 

LOVE BESISTLESS? 

Gentle Cyprus-born goddess, child of Jove and the sea, 
why art thou so wroth with mortals and immortals ? I have 
said but little ; rather, why dost thou so much hate them, and 
why, prythee, shouldest thou have given birth to Eros, so 
great a plague to all, cruel as he is, without natural affection, 
in mind nowise resembling his form ? And to what end hast 
thou given him to us ^winged and a far-darter, that we might 
* not be able to escape him, bitter as he is. 

* Horn. II. xxil. 318, speaks thus of Hesperus, 

"Etnrcpov, ^c ica Wt(rro« kv oi/pavu 'laraTai d<rT7Jp, 
And Viigil (-ffineid vui. 589) of Lucifer, 

Lucifer und4 
Quern Yenus ante alios astrorum diligit ignes 
Extulit 9s sacrum coelo, tenebrasque resolyit. 
2 So Statins SUy. li. 82, 

Quantum prtecedit clara minores 
Luna hceSf quantumque alios premit Hesperus ignes. 
Cf. Horat. I. xii. 48. In the next line, for K&fMV ayovri, compare Theocr. 
Idyll iii. 1. 

* irravbv. Compare an epigram of Archias, 

<f>tOyti» iii t6v ""Epmra kIvo^ trovo^' oO ykp aXv^w 
grc|^^s vTrd nm\vov nrvKvdt, iLtoKdfievovt 
-which Fawkes renders, 

Of shining Love 'tis -vain to talk, 
When he can fly, and I but walk. 
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THE IDYLLS 



OT 



MOSCHUS THE SYRACUSAK 



IDYLL L 

-OVE A RUNAWAY. 



' * My son Eros,' Venus was loudly calling, * Eros, if any 
one has seen straying in the cross-roads, he is my runaway : 
the informer shall have a reward. The kiss of Venus shall he 
your pay ; and if you shall have brought him, not the ^bare 
kiss, but, stranger, you shall have even more : now the lad is 
very notable ; you would know him among ^twenty together: 
in complexion indeed he is not fair, but like to fire ; and his 
eyes are piercing and fiery-red : evil his heart, pleasant his 
speech. For he does not speak the same as he thinks ; his 
voice is as honey, *but if he be wroth, his mind is ruthless ; 

^ *' Ben Jonson in his Masque, < The Hue and Cry after Cupid/ has 
imitated Moschus in this Idyll very closely. The proclamation, however, 
is addressed hy the Graces to the softer sex, with one of whom Aphro- 
dite supposes young Love to be concealed." Chapman. Heindorf, in his 
edition, separates rbv 'Epiara rbv vUa hy a comma before and after, so 
that the words may be read as part of the cry of Yenus. kPioffrpti, made 
proclamation after, Hom. Odyss. xii. 124. So j3of, is used by Euripides, 
Phoen.1161, j3o^ Trvp cat ^ticlXXa^, which Yalkenaer renders **clamando 
petit." 

* yvfivbv rb 6i\afia. Theocr. Idyll iii. 20 ; xzvii. 4. 

" kv tiKOfTi naai : inter viginti omnino, *' amongst as many as twenty." 
The alteration to iraKrl weakens the force. 

* Compare Plant. True. I. ii. 76, 

In melle sunt linguae vestrse sitae, atque orationes 
Lacteque : corda felle sunt lita, atque acerba aceto. 
Heskin quotes a rhyming distich, 

Mel in ore, verba lac^is, 

Fel in corde, fraus in factis. 
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deceiving, telling truth in nothing, wily child, he ^sports 
cruellj. £[is head has goodly curls, but ®imt)udent is the 
face he wears: his little hands are tiny, 'tis true, yet they 
shoot far ; shoot even to Acheron, and to the king of Hades. 
He is naked indeed so far as his body is concerned, but his 
mind is ^shrouded. And being winged, as a bird, he flies 
upon now one party of men and women and now another, and 
settles on their inmost hearts. He has a very small bow, and 
upon the bow an arrow: small is his arrow, yet it carries 
even to the sky: and a golden quiver above his back, and 
within it are the bitter shafts, with which he often wounds 
even me. All, all is cruel ; but far most a little torch that he 
has, ^with which he kindles the sun himself. If you at any 
rate shall have caught him, bind and bring him, and do not 
pity him. And if ever you shall ha ve^ seen him weeping, be- 
ware lest he beguile you ; and if he smile, do you drag him 
on : and if he should desire to kiss you, avoid it ; his kiss is 
mischievous, ^his lips poison. But should he say, ' Take these, 
I present thee all the arms I have,' do not touch them, de- 
ceitful gifts ; for they have all been dipt in fire.' 



IDYLL n. 

EUBOPA. 

Venus once sent upon Europa a sweet dream, what time 
the * third portion of night sets in, and dawn is near ; what time 

* dypia TraiffSti. Compare Virgil, Eel. iii. 8, Transversa tuentibus 
hircis. jEn. ix. 794, Asper, acerba tuens. Geor. iii. 149, Asper acerba 
sonans : all illustrative of the frequent poetic use of adjectives neuter, 
plural and singular, for the adverb. Cf. Matth. Gr. Gr. 446, § 7, 8. 

* irafibvi (from €7/ni, trijff,) bold: in a bad sense, generally. Cf. 
Aristoph. Ran. 1292, iTafidig Kvaiv, 

' ifiireirvKa<rrai, Hom. II. iii. 298, irvKtvai ^pkvtg. irvKivbg voce; 
liiiha irvKvA ; elsewhere. Proverbs v. 6, " Lest thou shouldest ponder the 
path of life, her ways are moveable, that thou canst not know her." 

' I have followed the reading of Luzacius, rf &\iov avrbv dvaiOu. 
Hermann retains the common reading rbv dXiov ; but punctuates thus, 

voXi nXiiov Si 61 airtS 
paid Xafiirdg ioitra' rbv dXiov ahrbv dvawu, 

* fdpfiaKov Ivri. Others read ipapfiaKdevTa. 

> From Homer's day the Greeks divided "night" into three watchea^ 
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sleep sweeter than honey settling on the eyelids, limb-relaxing 
though it is, fetters down the eyes with soft bond; *what 
time moreover the tribe of truthful dreams is roving abroad. 
Then as she slumbered in a chamber next the roof, the daugh- 
ter of Phoenix, yet a maiden, Europa, fancied *that two conti- 
nents were contending for her, Asia and the opposite coast, 
and they were in shape as women. Now of these the one had 
the form of a foreign woman, whilst the other in truth re- 
sembled a native, and hugged het more closely €u her own 
child ; and kept saying that she was her mother^ and that 
herself had nurtured her. But the other, using violence with 
strong hands, was drawing her away, nothing loth : for she 
said that 'twas fated by segis-bearing Jove that Eoropa should 
be her prize. 

She then started in afiright from ^her strown couch, quak- 
ing at heart, for she had beheld the dream as a real ' appear- 
ance ; and seating herself she kept silence a long time, yet still 
had she before her waking eyes both the women. And late 
at length the maiden uplifted a timid voice, * Who of the ce- 
lestials has sent upon me such phantoms ? What manner of 
dreams are these which have exceedingly scared me, as I 
slumbered right sweetly in my chamber on my strown couch? 
And who was that foreign woman, whom I beheld in my 
sleep ? How did a yearning toward her strike me at heart ! 
How graciously did she too welcome me, and regard me as her 
own child ! But may the blessed gods decide the dream to 
me for good.' Thus saying, she sprang up ; and went to seek 
her dear companions, in the prime of life, her equals in years, 
well-pleasing, and nobly-born, with whom she was ever wont 

(II. X. 253 ; Od. xii. 312,) just as they did " day" also. The first part of 
the day was called 1701^, which the time here mentiojied (the vvfAarov 
XdxoQ of ApoUon. Rhod. i. 1022) immediately precedes. The Latins 
called it cockcrow, " gallicinium," dXsKTOpo^iavia. See art. Dies, 339, 
i. Smith's Diet. Gr. and Rom. Ant. 

* ti;re Kul drpeKiuv, Hot. Sat. I. x. 32, 

Yetuit me tali voce Quirinus, 
Post mediam noctem Tisus, ci^m somnia vera. 
iOvog dveipuv. So Hbm. Odyss. xxiv. 12, Srjfiov dviipwv* Totftaivirah 
ovium ritu vagatur. 

' rjirdpovg SoidQ, So ^sch. Tense, 186. — *A<TiSa r Avriirkpriv t€. 
avTiTrkpriv is an adverh. Supply ttjv iLvriiripriv ovaav TJvupov. 

* Eurip. Orest. 313, ftkvt d* kni ffrpwrov X«xovc. Soph. Trach. 916, 
ffrptard — (pdpii, to ydp <jjq virap tlhv 6veipov. The order seems to he 

fl^et/ ydp TO ovetpov wg ^irap. 
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to sport, ^when she was making ready for the choir, or -when 
she might be washing her skin at the mouths of ^the Anaurus, 
or whensoever ^ she might be culling odorous lilies from the 
mead. And these quidtly showed themselves to her, and they 
had each in their hands a basket for-holding-flowers ; and they 
proceeded to go to the meadows by-the-shore, where too they 
were ever wont to gather themselves in one troop, delighting 
both in the growth of the roses and in the roaring of the sea. But 
Europa herself was carrying a basket wrought of gold, a^zcf ad- 
mirable, a great wonder, a great work of Hephaestus, which he 
had bestowed on ^ Libya as a gift, when she went to the bed of 
the Earth-shaker ; and she gave it to very-beauteous Telephas- 
sa, who was of near kin to her ; and upon Europa, yet unwed- 
ded, her mother, Telephassa, bestowed it as a famous present. 
Whereon many sparkling curious- works had been wrought ; 
on it indeed was wrought ^ of gold lo the daughter of Inachus, 
while still a heifer, and she had not the figure of a woman. 
And frantic she was going afoot over the briny paths, like 
unto one swimming; and a sea had been wrought of dark 
blue. And aloft, upon the brow of the shore, were'standing 
two men together, and they were watching the sea-traversing 
heifer. On it moreover was ^® Jupiter, son of Saturn, patting 
gently with his hand the heifer daughter of Inachus, whom 

' Compare Callimach. H. in Apoll. 8, Oc Si vioi iaoXtt^i/ re xai Ig 
Xophv kvTvvtuQi^ 

* There is an Anaurus in Thessaly, and one in Dardania. It is sug- 
gested, that as neither of these will suit the locality of Europa's story, 
we must read civat/po; in its first sense — a river or a torrent : as in Anacr. 
Od. Yii., did d' blikbiv dvavpiitv^" 

' Horat. III. xxvii. 29 speaks of Europa as 

Nuper in pratis studiosa florum, 
Dehitffi nymphis opifex coronse. 
" Lihya, a daughter of Epaphus and Memphis; the mother hy Nep- 
tune of Agenor, Belus, and Lelex. Agenor is hy most of the poets called 
the father of Europa, though Homer makes her the daughter of Phoeniic. 
Telephassa was daughter-in-law to Lihya. 

• Horace (de Art. Poet.) calls her " lo vaga." Virgil places the legend 
of lo on the shield of Tumus, ^n. vii. 789---791, 

At levem clypeum suhlatis cornihus lo 
Auro insignihat : jam setis ohsita, jam hos, 
Argumentum ingens, et custos -virginis Argus. 
^* sv S' rjv Ztvg KpoviSric^ kiraifiiiffievoQ ^pkfia x<P<^<* "^he old reading 
left out KpoviSriCt a^Qd ended the line with x^^P*- Oi^^y. Briggs proposes 
kna^&v fiovov ripkfia x^H^*- ^^c^y? ^ JEsch. From. Y. 874, iva^Hv 
Arap^i x^H^h '^f'^*^ Oiyutv fiSvov, 
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beside seven-mouthed Nile he was transforming again to a 
woman from a homed cow. Of silver indeed was the stream 
of Nile ; and the heifer, I ween, of brass ; but Jove himsdf 
was fashioned of gold. ^^ And about the crown of the rounded 
basket Hermes had been formed ; and near to him Argus had 
been represented stretched, distinguished by his sleepless ejes; 
and from his deep-red blood was springing up a bird exulting 
in the many-hued colour of his wings, having spread wide the 
plumage of his tail, and like some ship speeding through the 
sea, he was covering all round with feathers the rims of the 
golden basket. Such was verj-beauteous Europa's basket. 

Now these, when in truth they had entered the floweiy 
meads, were then pleasing their fancy each with various kinds 
of flowers ; one of them was plucking odorous narcissu8» 
another hyacinth, another the violet, and another the creeping 
thyme: and on the ground were faUing many leaves of 
spring-nursed ^^ meadows. But others again were culling in 
rivalry incense-laden tufts of yellow crocus; in the midst 
however stood the princess, gathering with her hands the 
beauty of the bright-red rose, ^^like as foam-bom Venu$ 
shone conspicuous among the Graces. Not long however was 
she destined to please her fancy on flowers, or to ^^ preserve, 
I wot, her virgin zone undefiled. For of a truth the son of 
Saturn, when he observed her, had then been smitten at heart, 
subdued by the unforeseen darts of Venus, who alone can 
overcome even Jove: wherefore now, both as desiring-to- 

^^ SivriiVTog, The Tetiding SivioOsvroc **tomati" is suggested as more 
probable, Virgil's line, Lenta quibus tomo facili superaddita vitis, being 
adduced in support of this emendation. The story of Argus is found in 
Ov. Met. i. 625—627, 

Centum luminibus cinctum caput Argus habebat : 
Inde suis vicibus capiebant bina quietem : 
Caetera servabant, atque in statione manebant. 
'3 Wakefield suggests Xiipdjdiov, Briggs, fitiKwviovt because Xttfiw^kty 
has occurred so recently. Briggs quotes Propert. I. xx. 37, 
£t circumriguo surgebant lilia prato 
Candida purpureis mista jpapayeribus. 
» So Virg. .En. i. 499, *Av ^t%iM^ rtcVxMiiA 

Exercet Diana choros, quam mille secuts 
Hinc atque hinc glomerantur Oreades : ilia pharetram 
Fert humeris gradiensque deas supereminet omnes. 
** ipvirOai, i. q. kpverrOai. Hom. Od. v. 484, 'offov Tpeic dvSpag ipvtrOai, 
dxpavTov. Compare Eurip. Iph. in Aul. 1574, dxpavrov alfia coXXc- 
napOivov Skptic 
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avoid the wrath of jealous Her^, and wishing to beguile the 
young fancy of the maiden, he concealed the god, and trans- 
formed his body, ^^ and became a bull ; not such a one as feeds 
in the stalls, nor indeed such a one as cleaves a furrow, drag- 
ging the curved plough; nor like one that grazes in the 
herds, no, nor of such a kind as the bull that is tamed and 
draws the heavy-laden wain. But of a truth the rest of his 
body was chestnut-colouted, whilst a silvery ring was gleaming 
on his mid forehead, and his eyes were ^® sparkling from 
under, flashing through desire ; and horns equal one to the 
other were branching up from his head, like orbs of the 
homed moon, her disc cut in half ; so came he into the meadow, 
and did not alarm the maidens by his appearance: ^^but a 
longing to draw near to him arose in all, and to touch the 
lovely bull; for his divine scent from afar surpassed even 
the sweet odour of the meadow. And he stood before the 
feet of faultless Europa, and began to lick her neck, and to 
soften the maiden's heart Then would she stroke him, and 
gently with her hands wipe off from his lips much foam, and 
she kissed the bull. But he *® lowed softly : you might say 
that you heard a ^^Mygdonian flute, uttering distinctly a 
clear sound ; then he bent the knee before her feet, and began 
to look keenly on Europa, with his neck turned towards her, 
and to display to her his broad back. Then she bespoke her 
maidens with-thick-falling hair thus, * Come, dear playmates 
of like age, that we may delight ourselves in sitting on the 
bull here ; for in sooth he will spread his back beneath us, 

»» Ov. Met. ii. 850, 

Induitur tauri faciezn, mixtusque juvencis 
Mugit et in teneris formosus obambulat herbis. 
See also the remainder of the 2nd Book in illustration of this Idyll. 

*® ooai S* vtroyKavaatfTKi, So Brunck reads in preference to the cor- 
rupt viroyKavKiGKt, 

" Ov. Met. ii. 858, &c., Miratur Agenore nata. 

Quod formosus erat, qu6d praelia nulla minetur. 
" Lowed softly.] Compare Nonnus, lib. i., 

ifitpotv fivKtifAa vodta fjLVicria'aTO XaifitS, 
*• Mygdonian flute,] or pipe. Mygdonian stands for " Phrygian." The 
Mygdones, a Thracian tribe, settled in Fhrygia. The Phrygian pipe , 
had two holes above and terminated in a horn bending upwards. (See 
TibuU. II. i. 86. Ov. Met. iii. 533, Adunco tibia comu.) It thus ap- 
proached the nature of a trumpet, producing slow, grave, solemn tones. 
Smith, Diet. Gr. R. A., Tibia, p. 969. 
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and take us all up, even as a ship ; mild » he to look upon, 
and gentle, nor is he at all like to other bulls ; ^and a rigltt 
mind, as of a man, surrounds him, and he wants but speedt' 
_-.^ — Thus saying, ^^ she took her seat smilingly on his back ; and 
the rest were about to do so; when -straightway the ball 
sprang up, having carried off her whom he wished, and 
speedily he came, to the sea. But she having turned her 
round began to call her dear companions^ outstretching her 
hands ; and they could not reach her, for having set foot qd 
the strand he ran forward as a dolphin, and the Nereids 
emerged from out the brine, ay, the whole of them, I wot» 
arrayed themselves in line, ^^ sitting on the backs of whakfl. 
And moreover h.eavily-roaring E^ili-shaker himself above 
the sea, levelling the waves, led the briny way for his brother ; 
and 2^ the Tritons, dwellers in deep-flowing ocean, were gathered 
round him, sounding on long conches a nuptial melody. 

But she truly, sitting on the bull-like shoulders of Jupiter, 
with one hand indeed kept holding the bull's long horn, whibt 
in the other hand she was drawing back the folds of her 
purple-flowing robe, in order that the countless spray of the 
hoary brine might not wet the skirt of it when drawn towards 

2» Theocr. Idyll xxv. 79 — 83, puts similar language, respecting a do§f* 
into the mouth of the steward of Augeas. -" 

" Ovid. Met. ii. 868, 

Ausa est quoque regia vii^, 
Nescia quern premeret, tergo considere tauri. 
Horat. III. xxvii. 25, 

Sic et Europe niyeum doloso 
Credidit tauro latus, et scatentem 
Belluis pontum, mediasque fraudes 

Falluit audax. 
« Virg. Mn. v. 822, &c., 

Turn Tariee comitum facies, immania cete 
Et senior Glauci chorus, Inousque Falemon 
Tritonesque citi. 
For the next line see Milton's Comus, " By the earth-shaking Neptune's 
mace." 
M Milton, ifcirf.," By scaly Triton's winding shell." Virg. JEn. ▼!. 171, 
Sed turn forte cavd dum personal sequora conch& 
^muluSy exceptum Triton submerserat. 
Yalkenaer in this passage has restored the reading of the Codices. jSopv- 
Opoot a&Xijr^pcc, " loud-voiced minstrels." Triton was a son of Neptune 
and Amphitrite. He was his father's trumpeter — his trumpet a conch-shell. 
Four lines below we have translated the reading of Auratus o^pa /ii) W9»- 
Acvoi t^tXKOfiivtjv, 
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her. Now the deep robe of Europa had been formed into 
loose folds at the shoulders, like the sail of a ship, and was 
wont to lighten the maiden. But when at length she was far 
from her fatherland, and ^^ there appeared neither any sea- 
dashed shore, nor tall mountain, but air indeed above, and 
boundless ocean beneath, peering round about her, she gave 
vent to words like these : * Whither bearest thou me, divine 
bull ? Who art thou ? Or how dost thou traverse the way 
^ with untiring feet, and yet not shudder at the sea ? For by 
swift ships the sea is overrun, but bulls dread the briny path. 
What kind of drink is sweet to thee ? what food wilt thou get 
from the sea ? Art thou in truth, I wonder, some god ? For 
2^ thou dost acts beseeming the gods. Neither do marine 
dolphins walk upon land, nor bulls in any wise on the sea. 
But thou rushest unwetted over land and sea, and thine 
^ hoofs are oars to thee. Nay, haply also lifted aloft above 
the azure air, thou wilt take flight, resembling swift birds. 
Ah me ! ill-fated assuredly in a high degree ; ^® even I who, 
having left afar my father's house, and followed this bull, am 
pursuing a strange voyage, and roaming alone. But mayest 
thou, earth-shaking regent of the hoary sea, graciously light 
upon me I I hope to behold this god du-ecting my voyage, as 
my forerunner. For not without a god's help do I traverse 
these watery paths.' Thus spake she; and her the broad- 
horned bull addressed thus: 'Take hearty maiden, fear not 
ocean's billow : I myself, look you, am Jo.ve, though near at 
hand I seem to be a bull ; yes, for I am able to appear whatso- 
ever I choose. Now desire of thee hath impelled me to 

2* Virg. ^n. iii. 192, 

Fostquam altum tenuere rates, nee jam amplius ullse 
Apparent terras, coelum undique, et undique pontus. 
Cf. iiucret. iv. 435. Horat. iii. 27. Ovid. Trist. I. ii. 23. 

^ dpyaXioKn irddiatri, Briggs suggests (ipyoXliyv <ri}. One MS. has 
apyaXBtjv ye. 

»* We have translated the reading given hy Briggs, as restored by 
Gaisford, crrcoifcora, which yields a better sense than dirtoiKora. 

^ So Seneca Hippolyt., Unguld. lentos imitante remos. For the 
line above see Matt. Gr. Gr. 594, 4. When a preposition should stand 
twice with two separate nouns, it is often put only once, and then with 
the second. So in Latin, Horat. iii. 25, 3, Que nemora aut quos agor 
in specus. Cf. Bion, Id. v. 11, KafidriaQ jc' tig ipya vovevfiig. 

«» Horace, Od. III. xxvii. 49, Impudens liqui patrios Penates : and for 
Jove's answer |ee the same ode, Uxor invicti Jo vis esse nescis. Mitte 
singultus. 
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measure so much sea, taking the appearance of a bull: but 
Crete shall receive thee presently, CreUy which reared even 
myself; where shall be thy nuptials: and by me thou shalt 
bear illustrious sons, who shall all of them be sceptre-bearers 
among the dwellers upon earth. 

So said he : and what he said found fulfilment : Crete indeed 
at length appeared : and Jove again assumed his own form. 
And he loosed her girdle, and the ^ Hours prepared her bed, 
and she who was aforetime a maiden became presently bride 
of Jove. ^ And she bore sons to Jove and became a mother 
forthwith. 

[In connexion with this Idyll, Orid Met. vi. 103, and Fast. v. 606— 
612, may be read with advantage. See Chapman's notes.] 
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THE EPITAPH OP BION, A LOVING HERDSMAN. 

Plaintivelt groan at my bidding, ye woodland dells, and 
thou Dorian water, and weep, rivers, the lovely Bion ; now 
wail at my bidding, ye plants, and now, groves, utter a wail ; 
now may ye flowers breathe forth your Ufe in sad clusters ; 
^ blush now sorrowfully, ye roses, now, thou anemone ; ^ now, 

^ The Hours are (in Greek poets) ministers of the gods, II. viii. 433, 
xxi. 450 ; the companions of the sun, Ov. Met. ii. 25. In Theocr. i. 
150, the heauty of a cup is ascrihed to its having heen washed in their 
fountain. In Idyll xv. 103, they hring back Adonis to Venus year by 
year, from Acheron. In nature or art alike they are interested in the 
perfection of beauty. 

^ Minos, Sarpedon, and Khadamanthus were her sons. She after- 
wards married Asterion, king of Crete, who brought up her sons, and 
whom one of them, Minos, succeeded. 

* See Bion's Lament for AdOnis, 36, dvQia $* 1^ bhvvaQ ipivOaivtreu. 
, j<^>c^ Moschus seems here to allude to this passage^ 

^ pafi^aXit lisp. This is an emendation of Heindorf for \dfi(3avf, 
the common reading. A kindred form, j3a/ij3atva), occurs in Bion iv. 10, 
— at at. Comp. Theocr. x. 28, ical a ypaTrrd vaKivQoQ. The legend ran, 
that when Hyacinthus had been accidentally slain by Apollo's disc, his 
blood produced a flower on whose leaves the initial letters of his name 
were inscribed. Ov. Met. x. 162, 

Ipse suos gemitus foliis inscribit, et " ai ai '* 

Flos habet inscriptum, fuiiestac^ue Ultera ducta est. 
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hyacinth, speak thy letters, and with thy leaves lisp *ai,* 
' ai,' more than is thy wont : a noble minstrel is dead. 

Begin Sicilian Muses, begin the lament. 

Te nightingales, that wail in the thick foliage, tell the news 
to the Sicilian waters of ^ Arethusa, that Bion the herdsman 
is dead, that with him both the song is dead, and perished is 
Doric minstrelsy. 

Begin, Sicilian Muses, begin the lament. 

PlMntively wail beside the waters, Strymonian swans, and 
with mournful voices sing a sorrowful ode, with as sweet a 
sound as was that of old, wherewith he used to sing to your 
lips. ^ And tell, again, to ^agrian maids, tell to all Bistonian 
nymphs, that the Dorian Orpheus has perished. 

Begin, Sicilian Muses, begin the lament. 

That darling of the herds no longer sings : no longer does 
he warble, as he reclines beneath the solitary oaks : but in 
Pluto's realm he chants ^a song of forgetfulness. And voice- 
less are the hills ; and the heifers, which roam with the bulls, 
lament and will not go to pasture. 

Begin, Sicilian Muses, begin the lament. 

Thy sudden fate, O Bion, even Apollo bewailed, and the 
Satyrs grieved, and the dark-robed Priapi ; and Pans sigh for 
thy melody, whilst the fountain nymphs through the wood 
mourned for thee, ®and their tears became waters ; and Echo 

According to other traditions, the flower sprang from the blood of Ajaz. 
See Sophocl. Ajax 430 (Lobeck) ; Ov. Met. xiii. 395, who combines 
the two legends, and Yirg. Eel. iii. 106. The hyacinth, we know, has no 
such inscription on its leaves. 

* The nymph Arethusa, pursued by the river- god Alpheus, was 
changed by Artemis into a stream, which, flowing beneath the sea, rose 
again near Syracuse. See Yirg. ^n. iii. 694 — 696. Virgil alludes to 
the land of pastoral song, Sicily, under this name, Eel. zi., Extremum 
hunc Arethusa mihi, &c. 

* A verse would seem to have slipped out here, which should have 
made mention of Thracian Orpheus, and so have connected Strymon, 
iBagria, and the Bistones with this song. — The Dorian Orpheus. So 
Fropert. lY. i. 64, says of himself ** Urobria Romani patria Callimachi.'* 

* A song of forgetfulness.] Compare Theocr. i. 63. 

* icot vSara SaKova ykvro. " Et lachrymae in rivos abeunt." Briggs 
suggests reading ^oam. Et undis lachrymse oborts sunt. Comp. Bion 
i. 34, Kai Jlayal rbv 'A^utviv kv ufptai daKpvovri. Spenser, Shepherd's 
Calendar, November, 

The floods do gasp, for dried is their source, 
And floods of tears flow in their stead perforce. 
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amid the rocks laments, because thou art mnte, and mimics 
no more thy lips ; and at thy death the trees have cast aff 
their fruit, and the flowers have all withered ; good milk hath 
not flowed from ewes; nor honej &om hives; but it has 
perished in the wax wasted with grief ; for no kmgeor is it 
meet, now that thy honey is lost, to gather that. 

Begin, Sicilian Muses, begin the lament, 
^t'-^'^ ^Not so much did the dolph i n lament beside the shores of 
the sea, nor so sang the nightingale ever on the rocks, no, nor 
so much complained the swallow along the high mountains, 
^neither did Ceyx wail so much over the griefs of Halcyon. 

Begin, Sicilian Muses, begin the lament. 

Neither did Cerylus sing so much in the gray-green waves, 
nor so much ^did the bird of Memnon, fluttering around his 
tomb, deplore the son of Aurora in the valleys of the East, as 
they have bewailed Bion, having perished. 

Begin, Silician Muses, begin the lament. 

Nightingales, and all swallows, which once he was wont to 
delight, which he was teaching to speak, sitting on the branches 
of trees, kept wailing opposite to each other, whilst the other 
birds kept responding, * Grieve, ye doves, but we wiUdoso too.' 

Begin, Sicilian Muses, begin the lament. 

' The dolphin's delight in song, commemorated in the fable of Arion, 
(Herod, i. 23 ; Fausan. iii. 25 ; Yirg. Eel. viii. 64,) is applied by MosicbiM 
here to the sorrow of all things for the hashing of Bion's song. For 
traits of the dolphin's musical taste and benevolence, see Fliny, N. H. 
ix. 8. 

^ Ceyx perished by shipwreck, and his wife, finding his lifeless body on 
the strand, threw herself into the sea. The gods in pity changed them 
both into the birds called Halcyons. Ot. Met. xi. 410. Gomp. Vii^. 
Georg. i. 399. TLupvkoQ, Att. KctpvXoif, a sea-bird, according to some, 
the male Halcyon. Aristot. H. A. 

' yLkfivovoQ opvig, Aurora besought JoTe to make her lover Tithonns 
immortal. She forgot to stipulate for immortal youth. She therefore 
had an infirm, though immortal, paramour. But while he was yet young, 
she bore him two sons, of whom Memnon was one. Memnon was riain 
at Troy by Achilles, and Aurora obtained from Jove a promise that his 
memory should have more than mortal honours. Accordingly from his 
funeral pyre there rose a flight of birds, which having thrice flown round 
the flames, divided themselves into two bodies, and fought so fiercely, 
that above half perished in the fire. These birds, called Memnonides, 
yearly returned to Memnon's tomb, and renewed the encounter. See Ov. 
Met. xiii., Terque rogum lustrant, et consonus exit in auras 

Plangor. 
See also Fliny, x. 36. 
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Who shall sing to thy pipe, O thrice-regretted ? And who 
shall apply his lip to thy reeds ? Who so bold ? For even 
yet they breathe of thy Hps and thy breath : and Echo amid 
the reeds feeds upon thy songs. To Pan I bear *®the pipe : 
haply even he would fear to set his mouth to it, lest he should 
carry off a second prize after thee. 

Begin, Sicilian Muses, begin the lament. 

*^ Galatea tod weeps for thy lay, she whom of old thou didst 
delight, as she sat in thy company along the sea-beach. For 
not like Cyclops didst thou sing : from him indeed the fair 
Galatea used to fly; but thee she was wont to regard ^^with 
more sweetness than the sea. And now, forgetful of the 
wave, she sits on the lonely sands, and even yet leads thy 
oxen to pasture. 

Begin, Sicilian Muses, begin the lament 

All along with thee, O herdsman, have perished the Muses' 
gifts, charming kisses of maidens, lips of boys : and around thy 
tomb weep sad-visaged Loves. Venus loves thee far more 
than the kiss, with which lately she kissed dying Adonis. 
This is a second grief to thee, most musical of rivers ! This, 
^3 O Meles, is a fresh grief ; to thy sorrow perished Homer 
aforetime, that ^* sweet mouth of Calliope, and men say thou 
didst deplore thine illustrious son in streams of much weeping, 
and didst flU all the sea with thy voice : now again thou 
weepest another son, and pinest over a fresh woe. Both were 
beloved by the fountains ; the one indeed was wont to drink 
of the Pegasean spring ; the other, to enjoy a draught of the 
Arethusa. And the one sang the fair daughter of Tyndarus, 
and the mighty son of Thetis, and Menelaus, son of Atreus : 
but the other would sing not of wars, nor tears, but Pan ; 
and would sound the praise of herdsmen, and feed the herd 

** TLavi ^spia rb fiiXiyfia. fuXiyfia is equivalent to "fistula," the 
effect for the cause. In Meleager's epigrams, as Wakefield observes, 
Anacreon is called rb /ilXiffixa, that is, " auctor tov fiiXitrfAaTOQ." 

'^ The poet here alludes to Bion's Idyll on Galatea, a fragment only 
of which is extant. 

" Compare Theocr. Idyll xi. 43 ; Virgil Eel. ix. 39. 

^^ Meles, a river of Ionia, washes the walls of Smyrna, where Bion 
was bom. Here also was supposed to have been the birth-place of 
Homer : hence called Melesigenes. 

** Compare here Theocr. Idyll vii. 37, icac y^p lya» Moiffav jcaTrvpov 
oTOfjia — 
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as he sang : and he was wont to fashion Pan's-pipes, and to 
milk the sweet heifer, and to teach the lips of youths, and to 
cherish Eros in his bosom, ^^and rouse a passion in Aphrodite. 

Begin, Sicilian Muses, begin the lament. 

Every famous city laments thee, O Bion, €» db all the 
towns: ^^Ascra indeed wails for thee, far more than for 
Hesiod : not so much does Boeotian Uyhe regret Pindar ; nor 
so much did pleasant Lesbos weep about AIcsbus : no, nor hath 
the Ceian town wept for her bard so much. Paros regrets 
thee more than Archilochusj and Mitylene yet plaintivelj 
utters thy melody instead of Sappho's. All, as many as hare 
a clear-sounding voice, all singers of pastorals by the Muses' 
favour, weep for thy fate, now thou art dead. *^ Sicelidas, the 
glory of Samos, weeps ; and among the Cydonians, he who 
was aforetime cheerful to look on with his smiling eye, Ly- 
cidas, yet sheds tears as he wails : whilst among the citizens 
of Cos, Philetas mourns beside the river Halens ; and among 
Syracusans, Theocritus : but I sing for thee a strain of *® Au- 
sonian sorrow, /, no stranger \o the pastoral song, but heir to the 
Doric Muse, which thou didst teach thy scholars : honouring 
me, to others indeed thou didst leave thy wealth, but to me 
thy song. 

Begin, Sicilian Muses, begin the lament. 

Alas, alas, when once in a garden the mallows have died, or 
the green parsley, or blooming crisp dill, they live again after, 
and spring up another year. But we, the great, and brave, 
or wise q/*men, after we have once died, unheard of in hollow 

" Koi ijptOi Tdv *AfppoSiTav. Comp. Theocr. Idyll xxi. 21. 

^* Ascra, a town of Boeotia, or according to Hesiod, who was its chief 
glory, a Tillage at the foot of Helicon in the Thespian region. O. et D. 
638. — Hylse, a city of Boeotia. Pindar was horn either at Thehes or 
Cynocephalse, b. c. 522. Alcseus, a natiTe of Leshos. Simonides, of Ceos, 
B. c. 556. Archilochus, of Faros. See Theocr. Epigr. xix. Sappho, 
(of the same date with Alceeus, b. c. 628 — 570,) was one of the two 
leaders of the ^olian school of poetry, Alceeus heing the other. She 
was a native of Mytilene. 

" ^iKiKiSag. See Theocr. Idyll vii. 40. Lycidas : Theocr. vii. 13. 
The Cydonians inhabited the soudi of Crete. Philetas : ibid. 40. Tpiovi- 
Sat£. Triops was a king of the island of Cos. Cf. Theocr. xvii, 68. 
The river Halens is mentioned in the Thalysia referred to above. 

1' AvaoviKac b^vvaq. The Sicilian Sea was called Ausonius Pontus, 
from Auson, a son of Ulysses and Calypso. Therefore as Moschus was 
a Syracusan, he calls his song Ausonian. 
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earth, sleep a right long and boundless slumber, from which 
none are roused.*® And in the earth thou indeed wilt be 
covered in silence, but it has seemed good to the Nymphs that 
the frog should croak for ever. Yet I envy him not : for 
*tis no pretty song he sings. 

Begin, Sicilian Muses, begin the lament. 

Poison came, O Bion, to thy lip : thou knewest poison. 
How did it find access to thy lips, yet not become sweet ? or 
what mortal was so far ruthless, as to mix for thee, or to give 
thee the poison, if thou didst speak ? He shunned the power 
of song. 

Begin, Sicilian Muses, begin the lament. 

But justice has overtaken all. And I, shedding tears over 
this woe, bewail thy fate ; yet were I able, like ^o Orpheus, 
having gone down to Tartarus, like Ulysses once, or as Al- 
cides in days of yore, I too would haply descend to the home 
of Pluto, that I might see thee, and, if thou singest to Pluto, 
that 1 might hear what thou singest. Nay, but in the pre- 
sence of the damsel (Proserpine) warble some Sicilian strain, 
sing some pleasant pastoral. She too, being Sicilian, ^^ sport- 

^® Cf. Job xiv. 7 — 10, ** There is hope of a tree, if it be cut down, that 
it will sprout again, and that the tender branch thereof will not cease. 
Though the root thereof wax old in the earth, and the stock thereof die 
in the ground ; yet through the scent of water it will bud, and bring 
forth boughs like a plant. But man dieth, and wasteth away : yea, man 
giveth up the ghost, and where is hel ** 

Spenser, Whence is it that the fiow'ret of the field doth fade 
And lyeth buried long in winter's bale 1 
Yet soon as spring his mantle hath displayed, 
It flow'reth fresh, as it should never fail, 
But thing on earth that is of most avail, 
As virtue's branch and beauty's bud, 
Reliven not for any good. 

CatuU., Soles occidere et redire possunt : 

Nobis cum semel occidit brevis lux 
Nox est perpetua una dormienda. 

** Alcides went alive to Tartarus by command : Odysseus, to obtain 
information needful to him : but Orpheus went down to recover his wife. 
His story is beautifully told in the fourth Georgic of Virgil. See also 
Pope's Ode on St. Cecilia's Day. Chapman. 

*^ Proserpine, daughter of Ceres, was carried off by Pluto. The legend 
is to be found in Hesiod Theog. 914 ; Callimach. H. in Cerer. 9, and 
Spanheim, on that passage; Ovid. Met. v. 565; Fast, iv. 422. Milton 
alludes to it thus : 
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ed on the MtnsMLn shores, and knew the Doric song : nor will 
thy strain be unhonoured ; and as of old to Orpheus, sweetij 
singing to his lyre, she gave Eurjdice to return, so will sIm 
send thee, Bion, to thy hills. Yes, if even I could avail aught 
by singing to my pipe, I too would sing before Pluto. 



IDYLL IV. 

MEGARA, THE WIFE OF HERCULES. 

My mother, why dost thou thus wound thy spirit, being 
sad beyond measure, and whi/ is the former bloom no longer 
preserved on thy cheeks ? Why, I pray thee, art thou vexed 
so much ? Is it in sooth because thine illustrious son suffers 
countless annoyances from ^ a man of no account, even as a lion 
from a fawn ? Alas me ! why then have the immortal gods thus 
so far dishonoured me ? why then did my parents beget me to 
a fate thus adverse ? Ill-fated am /, who, since I have come 
to the bed of a faultless hero, whom I did honour indeed like 
my own eyes, ay, even now both worship and reverence him in 
my heart. But than him has no other of living beings been 
more ill-starred, or tasted so many cares in his own thoughts ; 
wretched man, who with the ^bow and arrows, which Apollo 
himself had provided for him, dire weapons either of one of 

Not that fair field 

Of Enna, where Proserpine, gathering flowers, 

Herself a fairer flower, by gloomy Die 

Was gather'd, which cost Ceres all that pain 

To seek her through the world ; nor that sweet groTe 

Of Daphne by Orontes, and th' inspired 

Castalian spring, might with this Paradise 

Of Eden strive. Parad. Lost. Book ir. 

* Eurystheus, to wit. Megara was the daughter of king Creon of 
Thebes, and wife of Hercules, (Hom. Od. xi. 269. Eurip. Here. Fur. 9, 
&c.,) by whom he had several children ; whom after his battle with the 
Minyans he slew, with two of the children of Iphiclus, under the influ- 
ence of madness sent by Juno. 

' tS^oktiv, By this name is understood, bow, arrows, and quiver. 
wdaa y) to^iktj aKivrj, ApoUodorus says Mercury gave Hercules his 
sword, Apollo his bow, Vulcan his mail, Minerva his cloak, whilst his 
club he himself cut in the Nemean grove. 
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the Fates, or of Erinnys, ^slew his own children, and robbed 
them of their dear life, as he raged about his house, and it was 
full of slaughter. Them indeed I, wretched woman, beheld 
with mine own eyes, stricken by their father ; and this hath 
befaUen no other even in a dream : nor was I able to succour 
them, though they loudly called upon their mother ; for re- 
sistless evil was nigh. ^ And even as a bird laments over her 
nestlings as they perish, which while still in' infancy a fierce 
snake devours amid the thick bushes, while she, kind mother, 
hovers over them shrieking very shrilly, yet is not able, I 
ween, to succour her children ; for in truUi, she herself hath 
a great dread of coming nigher to the ruthless monster ; so I, 
most wretched mother, wailing for mine own ofispring, with 
frantic feet kept running to and fro through my house fre- 
quently. Yes, and would that djdng along with my children I 
too had lain low, having through my heart a poiscmous af)row, 
thou, Artemis, mighty ruler to women, the gentler beings. 
So, when they had mourned for us, would our parents with 
their own hands have placed us on a commcm pile with many 
funeral honours ; and having collected into one gc^den urn the 
bones of all, would have buried us, where we first were bom. 
But now they indeed inhabit horse-breeding Thebes, plough- 
ing the deep rich ^ clods of the Aonian plain ; but I at Tiryns, 
Juno's rocky city, wretched woman that I am, am ever in the 
sam&^nanner wounded at heart by many griefs ; and there is 
present to me no rest from tears. But my husband indeed I 
behold with mine eyes on^i/ for a brief space in our house ; 
for a work is prepared for him of many labours, at which he 
toils, as he roams over land and sea, yes, for he has within his 

3 Eurip. Here. F. says that Megara was slain along with her children ; 

he follows Stesichorus and Fanyasis. Flutarch and Fausanias coincide 

with Moschus. 

* Compare for this heautiful passage, Horn. II. ii. 308. Virg. Geor. 

iv. 512, 

Qualis popule& rooerens Philomela suh umbrll 
Amissos queritur fcetus ; quos durus arator 
Observans nido implumes detrazit : at ilia 
Flet noctem, ramoque sedens miserabile carmen 
Integrat, et mcestis latb loca qnestibus implet. 

^ Aonian plain.] Bceotia was by its ancient inhabitants called Aonia. 
Tiryns, a town of Achaia, not for from Argos, was the native place of 
Hercules, hence called Tirynthius. 

o 2 
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breast a strong heart of iron or stone ; ®bat thou meltest awaj 
like water, weeping both at night, and as many days as oome 
from Jove.. None other, however, of my kinsfolk can stand 
by and comfort me ; for it is not a wall between houses that 
shuts them in; no! but all dwell right beyond the ^piny 
Isthmus : nor have I to whom, having looked, as an ill-fated 
woman, I could unfold my heart, except at least, 'tis true, my 
sister Fyrrha: but she herself, too, is grieving more about 
her husband, thy son, ^Iphiclus ; for most woeful children of 
all I deem that you have borne both to a god and a mortal man. 

Thus in sooth spake she : and ^the warmer tears poured 
the more down from her eyelids on her lovely bosom, as she 
called to mind her children, and her own parents afterwards. 
And in' like manner Alcmena was ^'^ bedewing her white 
cheeks with tears; and deeply while she groaned even &om 
her heart, with wise words thus did she reply to her dear 
daughter-in-law : 

^^* Unhappy in thy children, why then, I pray, hath this 
fallen upon thy sharp thoughts ? how is it that thou wishest 
to disturb us both, by spe^ng of our unceasing sorrows ? 
for not now have they been wept for the first time. Are not 
the woes enough, in which we are involved as they arise, ever 
and anon, each second day? Yes, fond indeed of laments 

• So the Hebrew sacred writers. Joshua "vii. 6, "Wherefore the hearts 
of the people melted, and became as water." Psalm xxii. 14» " I am 
poured out like water : my heart also in the midst of my body is like 
melting wax." Iviii. 6, " Let him fall away like water that runneth 
apace." 

' The Isthmus Corinthiacus is here meant, nar' l^oxf^v* Pine trees 
were common in that maritime country, and a garland of pine leaves 
formed the victor's crovni at the Isthmian games in honour of Neptune, 
to whom the pine was sacred. 

> Iphiclus, the half-brother of Hercules, married, secondly, Fyrrha, 
youngest daughter of Creon, king of Thebes. Apollod. ii. 4, { 11, 0e^ rt 
Kol dvBpi* Jupiter and Amphitryon. 

* Of the numerous emendations of the probably corrupt u^Xoiv, Wake- 
field's fjiSXKov seems most intelligible. Briggs suggests OtiXwg, If we 
read the verse as it stands in Heskin's edition, ft^Xwv, we should con- 
strue, " and moist tears were pouring down her cheeks from her eyelids 
on her fair bosom ;" but this is hardly Greek. 

10 Wakefield suggests here ifjiiaiviv, quoting Virg. ^n. xii. 67, Stat. 
Theb. ix. 713, and Young's line, ** And lights on lids unsullied with a 
tear." 

*^ Aaiftovtfi iraidMVf rightly explained by Schwebel, KaKdSaifMv iraifutv 
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would be the man, who ^^ would wish to add to the number 
of our woes. Cheer up then ! such fate as this we have met 
•by Heaven's behest; and in truth I see thee, dear child, la- 
bouring under unabating griefs : yet I am ready to pardon 
your woe ; for in fact I suppose ^^even of joy there is satiety. 
And I very exceedingly lament and pity thee, for that thou 
hast partaken of our dismal destiny, which also hangs heavily 
over our heads. For be Proserpine and richly-robed Demeter 
witnesses, (by whom with great hurt to himself would any of 
our foes swear wilfully a fdse oath,) that in mine heart I love 
thee not a whit less, than if thou hadst come from out my 
womb, and wert to me in mine house a ^^ late-bom daughter : 
nor do I imagine that, for thine own part, this at any rate 
altogether escapes thee. Wherefore say not ever, ^^my young 
shoot, that I care not for thee, not even if I wail more con- 
stantly than fair-haired Niobe : for 'tis no cause of blame for 
a mother to weep over an afflicted son : since for ten months 
did I labour, before even I first beheld him, whilst I had him 
in my womb, and he brought me near to ^^ HelVs gate-keeper 
Pluto ; ' so severe throes did I endure when about to travail 
hard with him. But now my son is gone to accomplish a 
fresh toil on a foreign land, nor know I, ill-starred woman, 
whether I shall welcome him again having returned hither, 
or not. And besides also a fearful dream has scared me 
during sweet sleep ; and I fear exceedingly, having seen a 
hurtful vision, lest it betide something untoward to my chil- 
dren. For my son, stout Hercules, seemed to me to hold in 
both his hands a well-made spade, with which he was delving, 

^^ 8(rrtc agiQiir)(TUiVy understand ax^cL, Qui numeret dolores ultra nos- 
tros, or construe as if it were *6<jTiq lirapi9iJifi<nuv '^fierkpoiQ <lxE€<ro'(, 
which has been done in this translation. Two lines above, Polwhele 
compares Matt. v. 34, " Sufficient for the day is the evil thereof." 

" " And if there is a satiety of joy, much more of grief.** These 
words are an excuse for sorrow finding vent. Moschus imitates Hom. 
Iliad xiii. 636, zravraiv ydp KopOQ ktrTi' Kai vttvov kui ^iXdriyrof 
fioXiriiQ re yXvKipiJQ, Kal dfi{/fiovoc dpxflBfiolo, 

^* rjyXvyerij — 17 TiXsvraXa ri^ irarpX yivofikvti : one bom at the end, 
last. An Homeric word, from r^\«, of same root as rkXag ; and yivofiat. 
See Butm. Lexil. p. 510—512. Ed. 1836. 

" ifibv 9dXoQ, So Meleager Epigr. 109, at at, Trod to itoOhvov I/tot 
BdXoc. 

*• TrvXaprao. So Hom. 11. viii. 365, ilQ 'AidSc vep lovra irvXdprao, 
KpanpoXo. 
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as one that had taken the work for hire, a dyke at the outskirt 
of some flourishing field, stripped, without cloak, and well- 
girdled tunic : but when he had arrived at the end of all the 
work, labouring at the strong fence of a levelled plot for 
vines, in truth, he was about, having placed his ^^ shovel upon 
the projecting raised bank, to put on the garments, in wUch 
he had been clad before ; when, on a sudden, above the deep 
trench there blazed up a fierce fire, and a vast flame was 
gathering round him : but he kept ever drawing badL with 
swift feet, desiring to escape the destructive weapon of He- 
phaestus ; and continually in front of his person he was brand- 
ishing, as a ^^ shield, his spade: and with his eyes he kept 
looking around hither and thither, lest in truth the hostUe 
fire should burn him. High-souled Iphiclus, desiring, as me- 
thought, to lend him help, tripped and fell upon the ground, 
ay, before he came up to him: nor could he raise himself erect 
again, but lay *^ still, like a feeble old man, whom even against 
his will joyless age has forced to fall ; and there he lies fixedly 
on the ground, till some passer-by maintaining ^ancient re- 
verence for the hoary beard, has upraised him by the hand ; 
so on the ground had spear-brandishing Iphiclus *^ fallen. 
But as I beheld my two sons in sore distress, I did weep, till 
sound sleep at length was dispelled from mine eyes, and forth- 
with bright dawn came. Such dreams, dear one, have 
thoroughly affrighted my mind all nightlong: ^but may 
they all turn from our house upon Eurystheus ; and may my 
spirit become a prophet to him, nor fate accomplish otherwise 
aught else. 

*' Xiarpov, a hoe or shovel for levelling. Hom. Odyss. xxii. 455. 
dvdripov is used by Theocr. v. 93. 

" ykjipoVi ctn oblong wicker shield covered with ox-hide, spch as the 
Persians wore. Herod, vii. 61. See Thirl wall, H. of Greece, vol. ii. p. 
255, note 1. 

*' a<rrc/i0^C> immobiliter. Theocr. Idyll xiii. 37, avTififtX TcXa/iwvi, 
Telamoni invicto. 

2® oTTiSa irpoHpriv voXioio yevdov, for vporkpriv, senilem, Yalken. 
reads trrvytprjvt Jacobs KpaTfptjv or Kpvtpr^v, Wakefield Tpofupiiv, while 
Briggs suggests TrpoTrcr^, prostrate. But surely irporkptiv, " elder ** or 
"ancient/' will yield as good a sense as either. 

'^ XtkiaffTo, Hom. II. xz. 430, XiaZ^fitvov irpori yaiy. 

^ irpbc EhpvaOria rpdvoTro. So Virg. Georg. iii. 518, Dii meliora 
piis, erroremque hostibus ilium. iEn. ii. 190, Quod dii prius omen in 
ipsum Convertant. 
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IDYLL V. 

THE CHOICE. 

When the breeze gently strikes the gray-green sea, ' I am 
roused in my fearful mind, and no longer is land4ear to me, 
^ but the calm sea attaches me to t^ far more : but whensoever 
the hoary deep has resounded, and the sea-water foams up 
3 into an arch, and the waves rage afar, I look out for land 
and trees, and flee the brine : and welcome to me is earth ; 
then does the shady wood delight me^ where though the 
wind should blow violently, * yet the pine tree sings. Surely 
a hard life lives the fisherman, whose house is his bark, the sea 
his occupation, fish his slippery prey. But sweet to me is 
sleep beneath a leafy plane, and I should love to hear the 
sound of the fountain hard by, which, as it babbles, delights, 
not alarms, the rustic. 



IDYLL VI. 

"love them that love tou."^ 

Pan loved his neighbour Echo, and Echo was ^ enamoured 
of the frisky Satyr, while the Satyr was mad after Lyda : 
as Echo Pan, so did the Satyr infiame Echo, and Lyda the 

^ Animo timido ad navigandum soUicitor. 
^ •jTordyH, Briggs suggests iriiOn Si, as does also Jacobs. 
* Kvprbvt i. e. Kard rb KvprSv, archedly. rd St KVfiara fiacpd. 
Compare Horn. Iliad, iy. 422, and Yirg. Georg. iii. 237, 
Fluctus ut in medis csepit cum albescer9 ponto, 
Longius ex altoque sinum trahit, utque volutus, 
Ad terras immane sonat per saxa, nee ipso 
Monte minor procumbit : at ima exestuat unda 
Yorticibus, nigramque alt^ subjectat arenam. 
« a nirvs USei, Cf. Theocr. Id. i. 1 ; Virg. Eclog. yiii. 22, 
Msenalus argutumque nemos, pinosque loquentes 
Semper habet. 
» Heskin gives Theocr. Id. yi. 17, as the heading of this Idyll. Kai 
ipevyii fiXkovTOf Kai ov fi\kovra diiiiKU, Horace, Od* I. xxxiii. 5, 
Insignem tenui fronte Lycorida 
Cyri torret amor : Cyrus in asperam 
Declinat Fboloen, &c. 
« ijpa and ^paro. Theocr. (yii. 96) and Bion (yi. 8) haye the same 
variations of the form of this verb — 2«ipri|ra SarvpM. So Virg. Eel. 
V. 73, Saltantes Satyros imitabitur Alphesibaeus. 



200 MOSOfiUS. 



▼n. 



Satyr : and love was sinouldering in each in their turns. 
For as strongly as any one of them hated the lover, so 
strongly in like manner was he, loving, hated, and was suffer* 
ing^ a requital. These lessons speak I to all them that love 
not, 2 ' Cherish them that love you, that if ye love, ye may 
be loved again.' 



IDYLL VIL 

ALPHEUS. 

^ Alpheus, when he glides along the sea, past Pisa, comes 
to Arethusa, bringing his waters * laden with wild-olives, 
bearing as a dower fair leaves and flowers and sacred dust ; 
and he enters the waves deeply and runs in under the sea 
beneath, and water mingles not with waters ; and the sea is 
not conscious of it, as the river passes through. Love, knavish 
boy, plotter of ill, teacher of fearful things, has taught through 
his spell even a river to dive. 



AN EPIGRAM 

ON EROS PLOUGHING. 

5 Having laid aside torch and bow, mischievous Eros took 
up an ox-goad, and he had a wallet slung-on-his-shoulders ; 

^ vaaxi d' & iroUt, is another reading ; but diroiva, which has good 
authority, is more elegant. 

^ Cf. Theocr. xxiii. verse the last. Shelley has translated this Idyll. 
See notes to Chapman's translation. 

* The legend of Arethusa ran thus: Heated with the chase, she bathed 
in the Alpheus ; and while so engaged, frightened by a strange murmur 
in the stream, she sprang to the shore in terror. The river-god pursued 
her through all Arcadia, where at eventide, feeling her strength fast 
failing, she called Artemis to aid, hy whom she was changed into a foun- 
tain. Alpheus, resuming his watery form, would fain mingle his stream 
with hers. But she fled under the earth through the sea, till she rose 
again in Arcadia, followed by Alpheus still. The Greeks believed that 
offerings thrown into the Alpheus at Elis rose' again at Ortygia near 
Syracuse. See Pausan. v. 7, § 2 ; Ov. Met. v. 672 ; Virg. ^n. iii. 694, &c. 

* Compare Sil. Ital. xiv.. 

Hie Arethusa suum piscoso fonte receptat 
Alphaeum, sacrse portantem signa coronse. 
^ Grotius has rendered this Epigram into Latin : 
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and having joined under the yoke the toil-enduring necks 
of oxen, he sowed the furrow of Ceres, that it should bear 
grain. And looking up he said to Jove himself, ^ * Make full 
the sown fields, lest I place thee, Europa's bull, under the 
plough.' 



FRAGMENT. 



* Would that my sire had taught me to tend fleecy sheep, 
in which case, seated beneath the elms, or under the rocks, 
playing on my pipes, I would solace my cares with reeds. Let 
us fly, ye Pierides : seek we another well-built city for our 
country ; yet in sooth I will speak out to all, that ruinous 
drones have harmed the honey-bees. 

Ru8 petiit positis arcu facibusque Cupido : 

Yirga manu ; tergo pendula pera fuit. 
Hoc habitu sulcos glebse Cerealis arabat 

Gnavus, agens domitos sub juga curva boTes : 
Respiciensque Joirem : terras, ait, ignibus ure, 
Ne bos Europae tu quoque fisictus ares. 
> ' TrXrjaoVt others read vprjvov, which Grotius seems to have preferred. 
Why, it is hard to see. 

' Wakefield suggests, that these lines have suggested Virgil's passage 
in the mouth of Gallus, Eel. x., 

Atque utinam ex vobis nnus, vestrique fuissem 
Aut custos gregis, aut maturs yinitor uys. 
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THEOCRITUS. 



IDYLL L 

THYRSIS THE SHEPHERD, AND THE GOATHERD. 

THTRSIS. 

Sweet is the music which the whispering pine 
Makes to the murmuring fountains ; sweet is thine, 
Breathed from the pipe : the second prize thy due — 
To Pan, the horned ram ; to thee, the ewe ; 
And thine the yearling, when the ewe he takes — 
A savoury mess the tender yearling makes. 

GOATHERD. 

Sweeter thy song than yonder gliding down 

Of water from the rock's o'erhanging crown ; 

If a ewe-sheep for fee the Muses gain, 

Thou, shepherd ! shalt a stall-fed lamb obtain ; 

But if it rather please the tuneful Nine 

To take the lamb, the ewe shall then be thine. 

THYRSIS. 

O wilt thou, for the Njrmphs' sake, goatherd ! fill 
Thy pipe with music on this sloping hill. 
Where grow the tamarisks ? wilt sit, dear friend, 
And play for me, while I thy goats attend ? 

GOATHERD. 

We must not pipe at noon in any case ; 

For then Pan rests him, wearied from the chase. 

Him, quick to wrath we fear, as us befits ; 

On his keen nostril sharp gall ever sits. 

But thou — to thee the griefs of Daphnis known. 

And the first skill in pastoral song thine own — 

Come to yon elm, into whose shelter deep 

Afront Priapus and the Naiads peep — 
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Where the thick oaks stand round the shepherd's seat 

There, sitting with me in that cool retreat, 

If thou wilt sing, as when thou didst contest 

With Libyan Chromis which could sing the best, 

Thine, ThyrsiSy this twin-bearing goat shall be, 

That fills two milk-pails thrice a-day for me ; 

And this deep ivy-cup with sweetest wax 

Bedewed, twin-eared, that of the graver smacks* 

Around its lips lush ivy twines on high. 

Sprinkled with drops of bright cassidony ; 

And as the curling ivy spreads around. 

On every curl the saffron fruit is found. 

With flowing robe and Lydian head-dress on. 

Within, a woman to the life is done — 

An exquisite design I on either side 

Two men with flowing locks each other chide, 

By turns contending for the woman's, love, 

But not a whit her mind their pleadings move. 

One while she gives to this a glance and smile. 

And turns and smiles on that another while. 

But neither any certain favour gains — 

Only their eyes are swollen for their pains. 

Hard by, a rugged rock and fisher old, 

Who drags a mighty net, and seems to hold. 

Preparing for the cast : he stands to sight, 

A fisher putting forth his utmost might. 

A youth's strength in the gray-head seems to dwell, 

So much the sinews of his neck outswell. 

And near that old man with his sea-tanned hue, 

With purple grapes a vineyard shines to view. 

A little boy sits by the thorn-hedge trim. 

To watch the grapes — two foxes watching him : 

One through the ranges of the vines proceeds. 

And on the hanging vintage slyly feeds ; 

The other plots and vows his scrip to search. 

And for his breakfast leave him — in the lurch. 

Meanwhile he twines and to a rush fits well 

A locust trap with stalks of asphodel ; 

And twines away with such absorbing glee. 

Of scrip or vines he never thinks — not he ! 

The juicy curled acanthus hovers round 
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Th' ^olian cup — when seen a marvel found. 
Hither a Calydonian skipper brought it, 
For a great cheese-cake and a goat I bought it ; 
Untouched by lip— this cup shall be thy hire, 
If thou wilt sing that song of sweet desire. 
I envy not : . begin ! the strain outpour ; 
'Twill not be thine on dim Oblivion's shore. 

THYRSIS. 

Begin, dear Muses ! the bucolic strain ; 

For Thyrsis sings, your own ^tnean swain. 

Where were ye, Nymphs ! when Daphnis pined away, 

Where through his Tempe Peneus loves to stray, 

Or Pindus lifts himself ? Ye were not here — 

Where broad Anapus flows or Acis clear, 

Or where tall ^tna looks out on the main. 

Begin, dear Muses ! the bucolic strain. 
From out the mountain -lair the lions growled. 
Wailing his death — the wolves and jackals howled. 

Begin, dear Muses ! the bucolic strain : 
Around him in a long and mournful train, 
Sad-faced, a number of the homed kind, 
Heifers, bulls, cows, and calves, lamenting pined. 

First Hermes from the mountain came and said, 
" Daphnis, by whom art thou disquieted ? 
For whom dost thou endure so fierce a flame ?" 

Then cowherds, goatherds, shepherds, thronging came. 
And asked what ailed him. E'en Priapus went. 
And said : < '* Sad Daphnis, why this languishment ? 
In every grove, by fountains, far and near, 
Thee the loved girl is seeking every where. 
Ah, foolish lover ! to thyself unkind, 
Miscalled a cowherd, with a goatherd's mind ! 
The goatherd when he sees his goats at play. 
Envies their wanton sport and pines away. 
And thou at sight of virgins, when they smile. 
Dost look with longing eyes and pine the while. 
Because with them the dance thou dost not lead." 

No word he answered, but his grief did feed. 
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And brought to end his love, that held him fast, 
And onlj ended with his life at last. 

Then Cypris came — the queen of soft desire, 
Smiling in secret, but pretending ire, 
And said : "To conquer love did Daphnis boast, . 
But, Daphnis ! is not love now uppermost?" 
Her answered he : " Thou cruel sorrow-feeder ! 
Curst Cypris ! mankind's hateful mischief-breeder ! 
'Tis plain my sun is set : but I shall show 
The blight of love in Hades' house below. 

* Where Cypris kiss'd a cowherd ' — men will speak — 
Hasten to Ida ! thine Anchises seek. 

Around their hives swarmed bees are humming here, 
Here the low galingale — thick oaks are there. 
Adonis, the fair youth, a shepherd too, 
Wounds hares, and doth all savage beasts pursue. 
Go ! challenge Diomede to fight with thee— 

* I tame the cowherd Daphnis, fight with me.' 

" Ye bears, who in the mountain hollows dwell. 
Ye tawny jackals, bounding wolves, farewell ! 
The cowherd Daphnis never more shall rove 
In quest of you through thicket, wood, and grove. 
Farewell, ye rivers, that your streams profuse 
From Thymbris pour ; farewell, sweet Arethuse ! 
I drove my kine— a cowherd whilom here— 
To pleasant pasture, and to water clear. 
Pan ! Pan ! if seated on a jagged peak 
Of tall Lycaeus now ; or thou dost seek 
The heights of Meenalus — ^leave them awhile, 
And hasten to thy own Sicilian isle. 
The tomb, which e'en the gods admire, leave now — 
Lycaon's tomb and Helice's tall brow. 
Hasten, my king ! and take this pipe that clips, 
Uttering its honey breath, the player's lips. 
For even now, dragged downward, must I go, 
By love dragged down to Hades* house below. 
Now violets, ye thorns and brambles bear I 
Narcissus now on junipers appear I 
And on the pine-tree pears ! since Daphnis dies. 
To their own use all things be contraries ! 
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The stag trail hounds ; in rivahy their song 
The mountain owls with nightingales prolong ! " 

He said, and ceased : and Cypris wished, indeed, 
To raise him up, but she could not succeed ; 
His fate-allotted threads of life were spent. 
And Daphnis to the doleful river went. 
The whirlpool gorged him — hj the Nymphs not scorned, 
Dear to the Muses, and by them adorned. 

Cease ! cease, ye Muses ! the bucolic strain. 
Give me the cup and goat that I may drain 
The pure milk from her ; and, for duty's sake, 
A due libation to the Muses make. 
All hail, ye Muses ! hail, and favour me, 
And'my hereafter song shall sweeter be. 

GOATHERD. 

Honey and honey-combs melt in thy mouth. 
And figs from -ZEgilus ! for thou, dear youth, 
The musical cicada dost excel. 
Behold the cup ! how sweietly doth it smell ! 
' Twill seem to thee as though the lovely Hours 
Had newly dipt it in their fountain-showers. 
Hither, Cissaetha I milk her ! yearling friskers, 
Forbear — ^behold the ram's huge beard and whiskers I 
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THE SOBCEBESS. 



Where are the laurels ? where the philters ? roll 
The finest purple wool around the bowl. 
Quick ! Thestylis, that I with charms may bind 
The man I love, but faithless and unkind. 
This is the twelfth day he my sight hath fied, 
And knows not whether I be quick or dead ; 
The twelfth day since he cross'd my threshold o'er, 
Nor, cruel ! once hath knocked upon my door. 
In all that time. His fancy, apt to change, 
Cypris and Love have elsewhere made to range. 
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rii go — ^to see and chide him for my sorrow — 
To Timagetus' wrestKng-school to-morrow. 
Now will I charm him with the magic rite : 
Ck)me forth^ thou Moon ! with thy propitious light ; 
Ck)ld, silent goddess ! at this witching hour 
To thee I'll chant, and to th' Infernal Power, 
Dread Hecate ; whom, coming through the mounds 
Of blood-swoln corses, flee the trembling hounds. 
Hail, Hecate ! prodigious demon, hail ! 
Come at the last, and make the work prevail $ 
That this strong brewage may perform its part 
No worse than that was made by Circe's art. 
By bold Medea, terrible as fair, 
Or Perimeda of the golden hair. 

Him hither, hither draw, my magic wheel ! 
First in the fire is burnt the barley meal ; 
Quick ! Thestylis, quick 1 sprinkle more — ^yet more ; 
Wretch ! wither do thine idle fancies soar? 
Am I thy scorn and mock ? sprinkle and say — 
" The bones of Delphis thus I shred away." 

Him hither, hither draw, my magic wheel ! 
Delphis has made me fiercest tortures feel ; 
I bum the laurel orer Delphis now: 
As crackles loud the kindled laurel bough, 
Blazes, and e'en its dust we not discern-^ 
So may the fiesh of Delphis dropping bum ! 

Him hither, hither draw, my magic wheel ! 
As by the help divine, which I appeal, 
I melt this wax, may Myndian Delphis melt ! 
As whirls this wheel, may he, love's impulse felt. 
At my forsaken door be made to reel ! 

Him hither, hither draw, my magic wheel ! 
Bran now I offer : thou. Queen Artemis ! 
Canst move aught firm, e'en Adamantine Dis. 
Hark ! the dogs howl ; the goddess now doth pass 
The cross-roads through : ring, ring the sounding brass ! 

Him hither, hither draw, my magic wheel ! 
The sea is silent ; not a breath doth steal 
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Over the stillness ; but the troubled din 
Of passion is not hushed my heart within ; 
I bum for him, who hath defamed my life. 
Undone a virgin, made me not his Ynfe. 

Him hither, hither draw, my magic wheel ! 
Thrice the libation poured, I thrice unseal 
My lips, August One ! thrice these words I speak ; 
Whoever lies with Delphis, cheek by cheek. 
May he forget her so much as they say 
Theseus forgot, and left in Dia's bay 
The bright-haired Ariadne — ^fast away 
Sailing from Dia with his rapid keeL 

Him hither, hither draw, my magic wheel ! 
A little herb in Arcady there grows. 
Which colts and mares doth strangely discompose, 
(Hence called Hippomanes) ; for this they skurry 
O'er mountain-ranges with a frantic hurry : 
Thus from the wrestling-school, all bright with oil. 
May Delphis madly rush — with thoughts that boil ; 
May he for me this maddening passion feel ! 

Him hither, hither draw, my magic wheel ! 
This fringe he dropt, that ran his cloak across, 
I tear, and to the furious fire I toss. 
Ah, love ! ah, cruel love ! why dost outsuck 
All of my blood, like marsh-leech firmly stuck ? 

Him hither, hither draw, my magic wheel ! 
A draught whose ill none antidote can heal 
From a bruised lizard 111 to-morrow make : 
Now, Thestylis, this poisonous brewage take. 
And smear his threshold — there my mind must be, 
As thereto bound ; but he cares not for me : 
And having smeared the door- way, spitting there. 
Then say, " The bones of Delphis thus I smear." 

Him hither, hither draw, my magic wheel ! 
How, left alone, shall I with sorrow deal ? 
Or where begin with my grief-plighted thought ? 
Who first on me this love — ^this mischief brought ? 
Anaxo came, on whom it fell this year 
The basket to Diana's grove to bear : 

p 2 
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She came for m^ and told me, in the show 
'Mid many a beast a lioness would go. 

Whence grew my love, divinest Moon ! attend : 
Theucharila, whose life did lately end. 
My Thracian nurse, now numbered with the blest, 
Came also to me, prayed me, strongly prest 
To go and look upon the splendid show. 
At last I went — ah, doomed to bitter woe I 
My linen tunic, never worn before, 
And Clearista's glistering robe I wore. 

Whence grew my love, divinest Moon ! attend : 
Whilst I along the public road did wend, 
Midway by Lycon's house, I saw, alas ! 
Delphis and youthful Eudamippus pass. 
The beards of both were of a yellower dye 
Than the bright gold-bedropt cassidony. 
Twain wrestlers, lately breathed, their breasts, bright Queen ! 
Outshone the sparkles of thy golden sheen. 

Whence grew my love, divinest Moon ! attend : 
I saw, loved, maddened ! raging love did rend 
My very soul ; my bloom of beauty bright 
Withered at once as by a sudden blight : 
The pomp I saw liot passing in my view. 
And how I reached my home I never knew ; 
A fiery torment on my vitals fed ; 
Ten days and nights I lay upon my bed. 

Whence grew my love, divinest Moon ! attend : 
Such hues and juices of the thapsus lend 
Gloomed on my cheek ; off dropt my crown of hair ; 
I was but skin and bones ; in my despair 
Whom sought I not ? what magic-dealing crone. 
Consulted not ? but I found help from none : 
On hastened time, that brings all things to end. 

Whence grew my love, divinest Moon ! attend : 
Then to my hand-maid I revealed my mind ; 
" Some remedy for my sore sickness find ; 
I pine for, dote upon, the Myndian youth, 
Am altogether his in very sooth ; 
At Timagetus' school watch, bring him me, 
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For there he visits — there he loves to be. 
And when you see him from the rest apart, 
Then nod and softly whisper him, * Sweetheart ! 
Simaetha calls you ' — guide him here, my friend." 

Whence grew" my love, divinest Moon ! attend: 
She went and found the remedy I sought, 
And to my house the blooming Delphis brought. 
But when I saw him o'er my threshold-sill 
Pass with light foot, I sudden grew more chill 
Than wintry snow ; and from my forehead burst 
Sweat like the dew the melting South hath nurst ; 
I could not utter — e'en the murmur fine 
That sleeping infants to their mothers whine ; 
Senseless I stiffened in my strange affright, 
Like a wax-doll, the girl-child's dear delight. * 

Whence grew my love, divinest Moon I attend ; 
The heartless minion first on me did bend 
His eager eyes, then sitting on the bed , 

He turned them on the ground, and softly said :— 
" In calling me before I came self-moved. 
Thou hast as much outpast me, my beloved. 
As I did lately with swift foot out-pace 
The beautiful Philinus in the race." — 

(Whence grew my love, divinest Moon ! attend :) 
" For, by sweet Eros ! with a second friend, 
Or with a third, I should have come to-night. 
Bringing sweet apples, crowned with poplar white. 
Careful the wreath with purple stripes to blend :" 

(Whence grew my love, divinest Moon ! attend :) 
"Had you received me — well; for me, 'mid all. 
The handsome, active bachelor they call ; 
A kiss from those rich lips, that sweetly pout, 
Had been enough ; but had you shut me out. 
And your barred doors had interposed delay. 
Axes and torches then had forced a way." 

(Whence grew my love, divinest Moon ! attend :) 
" To Cypris first in gratitude I bend. 
Thou, next to her, hast snatched me from the fire. 
In calling me half burnt with fierce desire ; 
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For Eros oft a fiercer flame awakes 

Than those Sicilian fires Hephasstus makes.' 

(Whence grew my love, divinest Moon ! attend ;) 
" He from her bed the virgin oft doth send, 
Stung by his furies ; and the new-made bride 
Scares from the warm couch and her husband's side." 

These words he spoke ; but I with credulous mind 
Held his dear hand, and on the bed reclined : 
Our bodies did by touching warmer grow, 
And on our cheeks there came a hotter glow : 
Sweetly we whispered ; and, in short, dear Moon I 
By Eros fired, we gained Cythera's boon. 
Nor any blame on me could Delphis lay, 
Nor haply I on him — ^'tiU yesterday. 
I only learned to-day his yester ill : 
While yet up-prancing the high eastern hill, 
Her fiery-footed steeds from ocean's dew 
With rosy-armed Aurora upward flew, 
There came the mother of the festive pair. 
Sweet-voiced Philista and Melixo fair. 
And told me : — " Delphis loves elsewhere, I know. 
But whom I know not ; yet enamoured so, 
That from the banquet suddenly he fled. 
To hang his lady's house with flowers, he said." 
My old friend told me this, and told me truth : 
For twice or thrice a day once came my youth. 
And often left his Dorian pyx with me ; 
This the twelfth day since him I last did see. 
Has he forgot me for another love ? 
With philters will I try his soul to move ; 
But if he still will grieve, betray me, mock. 
He shall, by fate ! the door of Hades knock. 
That chest has drugs shall make him feel my rage ; 
The art I learned from an Assyrian sage. 
Thy steeds to ocean now, bright Queen, direct ; 
What I have sworn to do I will effect. 
Farewell, clear Moon ! and skyey cressets bright, 
That follow the soft-gliding wheels of Night 
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. AMARYLLIS. 

I GO to serenade my charming fair, 

Sweet Amaryllis ; Tityrus, to your care 

I leave my goats, that on the mountain feed ; 

But of yon Libyan tawny ram take heed, 

Lest with his horn he butt you ; careful tend. 

And to the fountain drive them, heart-dear fiiend ! 

Sweet Amaryllis ! why dost thou no more, 
Peeping from out thy cavern as before, 
Espy and call to thee thy little lover ? 
Dost hate me ? or do I myself discover 
Flat-nosed, or with a length of chin, when near ? 
Thy scorn will make me hang myself, I swear. 
Behold, ten apples, nymph ! I bring for thee, 
Plucked from the place where thou didst order me 
To pluck them ; others will I bring to-morrow. 
Consider now my heart-devouring sorrow : 
Oh ! that I were a little humming bee. 
To pass through fern and ivy in to thee. 
Where in thy cave thou dost thyself conceal I 
I now know love — a grievous god to feel ; 
He surely sucked a savage lioness. 
Reared in the wild, who works me such distress, 
Eating into the marrow of the bone. 
O sweet in aspect ! altogether stone ! 
Nymph ! with thine eye-brows of a raven hue, 
Clasp me, that I may suck the honey-dew 
From off thy lip : mere kisses yield some joy. 
Now wilt thou make me the sweet crown destroy. 
This wreath of ivy which for thee I brought. 
With rose-buds and with parsley sweet inwrought. 
Ah me ! what shall I do ? I plead in vain — 
Thou hearest not : HI plunge into the main. 
My jerkin stript, where Olpis sits on high, 
Watching the tunnies. Should I even die, 
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Where the thick oaks stand round the shepherd's seat : 

There, sitting with me in that cool retreat, 

J£ thou wilt sing, as when thou didst contest 

With Libyan Chromis which could sing the best, 

Thine, Thyrsis,. this twin-bearing goat shall be, 

That fills two milk-pails thrice a-day for me ; 

And this deep ivy-cup with sweetest wax 

Bedewed, twin-eared, that of the graver smacks* 

Around its lips lush ivy twines on high. 

Sprinkled with drops of bright cassidony ; 

Arid as the curling ivy spreads around, 

On every curl the saffron fruit is found. 

With flowing robe and Lydian head-dress on. 

Within, a woman to the fife is done— 

An exquisite design ! on either side 

Two men with flowing locks each other chide. 

By turns contending for the woman's, love. 

But not a whit her mind their pleadings move. 

One while she gives to this a glance and smile. 

And turns and smiks on that another while. 

But neither any certain favour gains — 

Only their eyes are swollen for their pains. 

Hard by, a rugged rock and fisher old, 

Who drags a mighty net, and seems to hold. 

Preparing for the cast : he stands to sight, 

A fisher putting forth his utmost might. 

A youth's strength in the gray-head seems to dwell. 

So much the sinews of his neck outswell. 

And near that old man with his sea-tanned hue, 

With purple grapes a vineyard shines to view. 

A little boy sits by the thorn-hedge trim. 

To watch the grapes — ^two foxes watching him : 

One through the ranges of the vines proceeds. 

And on the hanging vintage slyly feeds ; 

The other plots and vows his scrip to search, 

And for his breakfast leave him — in the lurch. 

Meanwhile he twines and to a rush fits well 

A locust trap with stalks of asphodel ; 

And twines away with such absorbing glee, 

Of scrip or vines he never thinks — not he ! 

Tlie juicy curled acanthus hovers rottnd 
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THE HERDSMEN; OR, BATTUS AND CORTDON* 

BATTUS. 

Whose are these kine ? Philondas's, my friend ? 

CORYDON. 

No — -Agon's, and he gave them me to tend. 

BATTUS. 

Do you not milk them privily at eve ? 

CORYDON. 

I could not the old man's quick eyes deceive ; 
And her own calf he puts to every one. 

BATTUS. 

But whither has the master cowherd gone ? 

CORYDON. 

Have you not heard ? with -^gon by his side, 
Milon has gone where Alpheus loves to glide. 

BATTUS. 

When did e'er -^gon see th' Olympian oil ? 

CORYDON. 

In strength for every feat of manly toil, 
They say he is a match for Hercules. 

BATTUS. 

My mother said, believe her if you please, 
That I surpassed e'en Pollux. 

CORYDON. 

Hence he hied, 
Taking a spade, and twenty sheep beside. 

BATTUS. 

Nor needed much persuasion, I engage, 
-^Eigon to wrestle — and the wolf to rage. 

CORYDON. 

His lowing heifers for their master pine. 

BATTUS. 

They have a worthless keeper — ^wretched kine 1 

CORYDON. 

Poor creatures ! they no longer wish to feed. 
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BATTUS. 

Here is a calf but skin and bones indeed— 
like a cicada, does she feed on dew ? 

CORYDON. 

Not she, by Earth ! but whiles the fodder new 
Eats from my hand ; or else with us she goes, 
Cropping the verdant bank, where -ffisar flows ; 
Or up Latymnus bounds away at will, 
Frisking along the thickly wooded hilL 

BATTUS. 

How lean that red bull is ! just such another 
May Lampra have to offer to the mother 
Of Mars ! it is a tribe compact of ill. 

CORYDON. 

Yet at the lake-mouth he doth take his All, 
Browses on Physcus, or at times doth go 
Where the sweet waters of Neaethus flow ; 
There the best herbs are freshened by the shower, 
Wild thyme, and fleabane, and the honey-flower. 

BATTUS. 

Ah, wretched -ZEgon ! thy poor kine will die. 
Whilst thou dost aim at evil victory. 
Even the pipe, which thou didst whilom make, 
Lying neglected, doth defilement take. 

CORYDON. 

No ! by the Nymphs I he gave it me the day 

When he to glorious Pisa went away. 

The songs of Pjrrrhus and dear Glauca's lays 

I know to sing, and Croton love to praise. 

Fair is Zacynthus ; lovely ever shone 

To the bright east up-heaved Lacinion, 

Where the bold boxer iBgon at a meal 

Ate eighty cakes ; where from the mountain's heel 

He seized and dragged a proud bull by the hoof. 

And gave it Amaryllis ; then aloof 

Shouted the women, and the cowherd smiled. 

BATTUS. 

Sweet Amaryllis ! though by death defiled. 
Thee shall I ne'er forget : dear to my heart 
As are my frisking goats, thou didst depart. 
To what a lot was I, unhappy, born 1 
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CORTDON. 

Take heart ; there will be yet a brighter morn. 
While there is life there's hope ; the dead, I ween. 
Are hopeless. One while Zeus shines out serene, 
Another while is hid in mist and shower. 

BATTUS. 

I do take heart. But see ! yon calves devour 
The olive branches : pelt them ofl^ I pray ; 
Confound the calves ! you white-skin thief, away ! 

CORTDON. 

Hist ! to the hill, Cymaetha I don't you hear ? 
If you don't get away, by Pan I I swear 
I will so give it you ! now only look 1 
She comes again — I wish I had my crook ! 

BATTUS. 

Here, Corydon ! a thorn has wounded me— 
How long and sharp these distafif-thistles be ! 
Confound the calf ! gaping at her I got 
The wound : under the ankle— see you not ? 

CORTDON. 

Ay r I have hold of it ; see ! here it is ! 

BATTUS. 

How small a wound tames man so tall as this ! 

CORTDON. 

Unshod you must not oh the mountain go ; 
For on the mountain thorns and prickles grow. 



n>YLL V. 

THE WATFARERS, OR COMPOSERS OF PASTORALS. 

Comatas and Lacon, 

COMATAS. 

Lacon my goat-skin filched ; by timely flight 
Avoid, my goats I the thievish Sybarite. 

LACON. 

Lambs ! from the fountain, do you not perceive 
Comatas, who my pipe did lately thieve ? 
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COMATAS. 

What sort of pipe ? when, slave of Sybaris ! 
Didst own a pipe ? are you not fain to hiss 
Still through a pipe of straw with Corydon ? 

LACON. 

'Twas Lycon's gift, good freeman ! worthy one ! 
From you when and what sort of skin stole I ? 
Your master has not one whereon to lie. 

COMATAS. 

The gift of Crocylus, when late he gave 
The Nymphs a goat in sa<;rifice : you, slave 
Did steal my spotted skin from envy sheer. 

LACON. 

No I no ! by the shore-guarding Pan I swear— 
Or from that rock into the waters deep 
Of rapid Crathis may I madly leap I 

COMATAS. 

Nor, by the Nymphs, the guardians of the lake, 

Did ever I the pipe of Lacon take — 

So may the Nymphs look kindly to my weal. 

LACON. 

If I believe you, be it mine to feel 

The griefs of Daphnis I will you stake a kid, 

(It is none enterprise to men forbid,) 

And ril out-sing you, till you ci^ " Enough ! " 

COMATAS. 

Athene challenged by a sow of scruff ! 

Here is my kid, which, when you beat me, take ; 

A lamb, fat from the pasture, be your stake. 

LACON. 

How is this fair ? in this you are no fool ; 
Who ever thought of shearing hair for wool, 
Or passed a goat to milk a sorry bitch ? 

COMATAS. 

Who has for conquest a prevailing itch, 
Like you conceited, is a wasp that rings 
His buzzing horn when the cicada sings. 
But since my kid seems insufficient stake, • 
Behold this ram I at once the song awake. 

LACON. 

Softly ! you are not walking over fire : 
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Here you may sing whate'er your muse inspire 
More sweetly in this grove, beneath the shade 
Of the wild olive ; here a couch is laid 
Of softest herbage ; locusts babble here ; 
Cool water flows a little onward there. 

COMATAS. 

I'm cool — ^but feel annoyance at your daring 

To look at me, yourself with me comparing, 

Who taught you when a boy. What thanks one gains ! 

Rear a wolf- whelp — to rend you for your pains ! 

LACON. 

Envious and shameless babbler ! any thing 
Learnt, heard 1 from you worth remembering ? 
Come hither, now, and learn from your defeat 
No more with pastoral singers to compete. 

COMATAS. 

Not thither — here are oaks and galingale ; 

And round their hives the bees, soft-humming, sail ; 

Two springs of coolest water murmur near ; 

A deeper shade and singing birds are here ; 

And from aloft her nuts the pine-tree throws. 

LACON, 

On fleece and lambskins here your may repose, 
Softer than sleep ! your goat-skirjs smell more ill — 
E'en than yourself. I for the Nymphs will fill 
A bowl of white milk, of sweet oil an urn. 

COMATAS. 

On flowering pennyroyal and soft fern 
You here may tread ; on skins of kids lie down 
Softer than lambskins. I to Pan will crown 
Eight jars of white milk, and as many more 
Of honeycombs with honey running o'er. 

LACON. 

Each from his place pour out his rival strain ; 
Keep to your oaks, and I will here remain. 
But who shall judge between us ? How I wish 
The herdsman, good Lycopas, with us — 

COMATAS. 

Pish ! 
I want him not : but, if you please, we'll cry, 
And summon to us yonder man doth tie 
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The broom in bundles near you. What dost say ? 
'Tis Morson. 

LACON. 

Vm agreed. 

OOMATAS. 

Hien bawl away. 

LACON. 

Ho ! Morson ! hasten hither, and decide 
Which sings the best — a w^er to be tried 
With you for judge : only impartial be ! 

OOMATAS. 

Now, by the Nymphs ! nor favour him nor me. 
Thurian Sybartas owns the sheep in sight ; 
The goats Eumaras claims — ^the Sybarite. 

LACON. 

You good-for-nothing babbler ! answer this, 
Who asked you whose the sheep were, mine or his ? 

COBLATAS. 

I vaunt not, and I speak the i^mple truth ; 
But you are very scurrilous, in sooth. 

LACON. 

Sing — ^if you have a song : don't kill with babble 
Our friend here ; by Apollo ! how you gabble ! 

COMATAS. 

Me more than Daphnis love the Muses true : 
Two yearling kids to them I lately slew. 

LACON. 

Apollo loves me much ; for him I rear 
A goodly ram — his festival is near. 

COMATAS. 

I milk my goats, twin-bearing all but twain : 

A sweet girl cries, " Why milk alone, fond swain ?*• 

LACON. 

Some twenty baskets Lacon fills with cheese, 
And gets him kisses wheresoever he please. 

COMATAS. 

Me with sweet apples Clearista pelts. 
While round her lips a honey-murmur melts. 

LACON. 

On me a blooming beauty fondly dotes. 

Bound whose white neck the hair bright-shining floats. 



IDYLL V. 223 

COMATAS. 

With the screened garden-roses cannot vie 
The common dog-rose, nor anemony. 

LACON. 

The mountain-apples most delicious are — 

Who crabbed beech-nuts would with them compare ? 

COMATAS. 

I for my love will snare, and give to her 
A ring-dove brooding on a juniper. 

LACON. 

Wool for a mantle will I give my dear, 
Soon as my sober-suited sheep I shear. 

COMATAS. 

From the wild-olive, bleaters ! feed at will. 
Where grow the tamarisks, on this sloping hilL 

LACON. 

Off from that oak Cynaetha and Conaras ! 
Feed eastward — ^yonder where you see Phalarus. 

COMATAS. 

A cypress milk-pail for my girl I have, 
And bowl — which old Praxiteles did grave. 

LACON. 

A hound, wolf-strangling keeper of the sheep, 
A faithful guardian, for my love I keep. 

COMATAS. 

Locusts, that overleap my fences, spare 

My vines — their shoots yet weak and tender are. 

LACON. 

Cicadae ! see this goatherd I provoke : 
So to their toil ye wake the reaping folk. 

COMATAS. 

I hate the bush-tailed foxes^-nightly troop, 
That Mycon's vineyard, grape-devouring, swoop. 

LACON. 

I hate the scarabs — air-borne host, that mow 
Philonda's fig-trees, fig-devouring foe. 

COMATAS. 

Do you remember when I smote you, fellow, 
How you did wriggle roand the oak, and bellow ? 

LACON. 

No ! but I do remember when with scourge 
Eumaras did your peccant humours purge. 
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C0MATA8. 

Some one, my Morson, into rage is dashing ; 

Go ! from the tomb pluck gray squills — ^for a lashing. 

LACON. 

I too prick some one, Morson ; do you take ? 
Hasten to Hales ; and for sowbread rake. 

COMATAS. 

Flow Himera with milk, and Crathis flow 
Purple with wine ! and fruit on cresses grow ! 

LACON. 

Fountain of Sybaris, to honey turn. 

And fill with honeycombs the maiden's urn ! 

COMATAS. 

On goat's-rue feed, my goats, and cytisus ; 
On lentisk tread, and lie on arbutus ! 

LACON. 

Of the rose-eglantine there blooms a heap, 
And eke the honey-flower — to feed my sheep* 

COMATAS. 

Alcippe for my ring-dove gave no kiss, 
Holding my ears — I love her not for this. 

LACON. 

I love my love because a sweet lip paid 
With kisses for my pipe— the gift I made. 

COMATAS. 

Nor whoop the swan, nor jay the nightingale 
May rival ; still you challenge, still to fail. 

MORSON. 

Cease, shepherd ! Morson gives the lamb to thee, 
Comatas ; fail not to remember me, 
And let my portion of the flesh be nice, 
When to the Nymphs you make your sacrifice. 

COMATAS. 

By Pan I 111 send it. Snort and gambol round, 
My buck-goats all ! hark I what a mighty sound 
I peal of ringing laughter at the cost 
Of Lacon, who to me his lamb has lost ! 
I too will skip. My homed goats, good cheer ! 
To-morrow in the fountain, cool and clear, 
Of Sybaris I'll bathe you. Hark I I say, 
White butting ram ! be modest, till I pay 



IDYLL VI. 225 



The Nymphs my offering. Ha ! then blows Til try — 
Or may I like the curst Melanthius die. 



IDYLL VI. 

THE SINGERS OF PASTORALS. 



To the same field, Aratus, bard divine ! 
Once Daphnis and Damoetas drove their kine. 
This on the chin a yellow beard did show : 
On that the down had just begun to grow. 
During the noontide of the summer heat, 
They by a fountain sung their ditties sweet. 
But Daphnis first (to whom it did belong 
As challenger) began the pastoral song. 

DAPHNIS. 

" With apples Galatea pelts thy sheep. 

Inviting one, whose pulses never leap 

To love, whilst thou, cold Polypheme I dost pipe, 

Eegardless of the sea-born beauty ripe. 

And lo ! she pelts the watch-dog — with a bound 

He barking starts, and angry looks around — 

Then bays the sea ; the waves soft-murmuring shoW 

An angry dog fast running to and fro. 

Take heed he leap not on her, coming fresh 

From the sea-wave, and tear her dainty flesh. 

But like the thistle-down, when summer glows. 

The sportive nymph, soft moving, comes and goes ; 

Pursues who flies her, her pursuer flies, 

And moves the landmark of love's boundaries. 

What is not lovely, lovely oft doth seem 

To the bewildered lover, Polypheme." 

Preluding then, Damcetas thus began. 

DAMCETAS. 

" I saw her pelt my flock, by mighty Pan ! 
Not unobserved by my dear single eye, 
Through which I see, and shall see till I die. 
Prophet of ill ! let Telemus at home 
Keep for his own sons all his woes to come. 
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I, to provoke her, look not in return, 

And say that for another girl I bum. 

At hearing which with envy, by Apollo ! 

The sea-n3rmph pines ; and her eye-quest doth follow, 

Leaping from out the sea like one that raves, 

Amid my flocks, and peeps into the caves. 

I make the dog bark just to discompose her ; 

He, when I loved her, whining used to nose her. 

Noting my action, she perchance will find 

Some messenger to let me know her mind. 

m shut my door, till she on oath agree 

To make her sweet bed on this isle with me. 

Nor am I that unsightly one they say : 

For in the calm, smooth wave the other day 

I saw myself : and handsome was my beard, 

And bright, methought, my single eye appeared. 

And from the beautiful sea-mirror shone 

My white teeth, brighter than the Parian stone. 

To screen myself from influence malign. 

Thrice on my breast I spat. This lesson fine 

I learned from that wise crone Cotyttaris." 

This sung, Damoetas gave his friend a kiss. 
Of pipe and flute their mutual gifts they made — 
Daphnis the pipe, the flute Damoetas played. 
Thereto the heifers frisked in gambols rude : 
And neither conquered ; both were imsubdued. 
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THE THAiTSIA. 



'TwAS when Amjmtas, Eucritus, and I, 
Did from the city to sweet Haleus hie ; 
The harvest-feast by that abounding river 
Was kept, in honour of the harvest-giver, 
By Phrasidamus and Antigenes, 
Sons of LyQopeus both, and good men these. 
If good there is firom old and high descent. 
From Clytia and from Calchou, who, knee-bent 
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Firmly against the rock, did make outflow 
The spring Burinna with a foot-struck blow, 
Near wfcch a thickly wooded grove is seen, 
Poplars and elms, high overarching green. 
Midway not reached, nor tomb of Brasilas, 
We chanced upon Cydonian Lycidas, 
By favour of the Muses : who not knew 
That famous goatherd as he came in view ? 
A tawny, shaggy goat-skin on his back. 
That of the suppling pickle yet did smack ; 
Bound by a belt of straw the traveller wore 
An aged jerkin ; in his hand he bore 
A crook of the wild olive ; coming nigh. 
With widely parted lips, and smiling eye— 
The laughter on his lip was plain to see — 
He quietly addressed himself to me : 

" Whither so fast at noon-tide, when no more 
The crested larks their sunny paths explore, 
And in the thorn-hedge lizards lie asleep ? 
To feast or to a wine-press do you leap ? 
The stones ring to your Jbuskins as you pass." 

To him I made reply—" Dear Lycidas ! 
All say you are the piper — far the best 
'Mid shepherds and the reapers ; this confest 
Gladdens my heart ; and yet (to put in speech 
My fancy) I expect your skill to reach. 
Our way is to a harvest-feast, which cater 
Dear friends of ours for richly robed Damater, 
Offering their first-fruits^ — since their gamer-floor 
Her boi\nteous love hath filled to running o'er. 
Let us with pastoral song beguile the way ; 
Common the path, and common is the day. 
We shall each other, it may be, content ; 
For I, too, am a mouth-piece eloquent 
Of the dear Muses ; and all men esteem, 
And call me minstrel good — ^not that I deem, 
Not I, by Earth ! Philetas I surpass, 
Nor the famed Samian bard, Sicelidas, 
A frog compared with locusts, I beguHe 
The time with song." He answered ynth a smile : — 

q2 
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" This crook I give thee — ^for thou art all over 
An imp of Zeus, a genuine truth-lover. 
Who strives to build, the lowly plain upon, * 
A mansion high as is Oromedon, 
I hate exceedingly ; and for that matter 
The muse-birds, who like cuckoos idly chatter 
Against the Chian minstrel, toil in vain : 
Let us at once begin the pastoral strain ; 
Here is a little song, which I did late, 
Musing along the highlands, meditate : 

" To Mitylene sails my heart-dear love : 
Safe be the way, and fair the voyage prove. 
E'en when the south the moist wave dashes high on 
The setting Kids, and tempest-veiled Orion 
Places his feet on ocean ; and, returned, 
My love be kind to me by Cypris burned ; 
For hot love bums me : may the Halcyons smooth 
The swell o' the sea, the south and east winds soothe. 
That from the lowest deep the sea- weed stir — 
Best Halcyons ! whom of all the birds that skir 
The waves for prey, the Nereids love the most. 
Safe may my loved one reach the Lesbian coast, 
And on the way be wind and weather fair ! 
With dill or roses will I twine my hair, 
Or on my head will put a coronet. 
Wreathed with the fragrance of the violet. 
I by the fire will quaff the Ptelean wine. 
And one shall roast me beans, while I recline 
Luxurious, lying on a fragrant heap 
Of asphodel and parsley, elbow deep ; 
And mindful of my love liie goblet dip, 
Until the last lees trickle to my lip. 
Two swains shall play the flute ; and Tityrus sing 
How love for Xenea did our Daphnis sting, 
How on the mountain he was wont to stray. 
How wailed for him the oaks of Himera, 
When he, dissolving, passed away from us. 
Like snow on Hsemus, or far Caucasus, 
Athos or Rhodope : or in his song 
Recite, how by his master's cruel wrong 
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The swain was in a cedar ark shut up, 
While quick — and how from manj a flower-cup . 
The flat-nosed bees to his sweet prison flew, 
And there sustained him with the honey-dew, 
For that the Muse into his lip distilled 
Sweet nectar : blest Comatas ! that fulfilled 
A whole spring, feeding on the bag o* the bee. 
Shut in an ark ! How had it gladdened me, 
.(Would only thou wert of the living now I) 
To tend thy goats along the mountain's brow, 
And hear thee sweetly sing, O bard divine ! 
Lying af leisure under oak or pine !" 

He ceased : I in my turn : ^' Dear Lycidas ! 
Whilst on the highlands with my herd I pass. 
The Nymphs have taught me precious ditties oft, 
Which haply Fame lias borne to Zeus aloft. 
I choose for you the very best I know ; 
Now listen, since the Muses love you so : 

'^ The Loves, ill omen ! sneezed on me, who dote 
On lovely Myrtis, as on spring the goat. 
Aratus, whom of men I love the best. 
Loves a sweet girl. Aristia, minstrel blest. 
And worthiest man, whom his own tripod near 
Phoebus himself would not disdain to hear 
Sing to the harp, knows that Aratus feeb 
This scorching flame. Fan ! whose rich music peals 
On Homolus, place in his longing arms 
Of her own will the blushing bloom of charms. 
So may the youth of Arcady forbear 
With squills thy shoulders and thy side to tear. 
When fails the chase. If thou wilt not, then weep, 
By nails all mangled, and on nettles sleep ! 
Where Hebrus flows, in frost-time of the year 
Dwell on the mountains 'neath the polar bear ; 
In summer with swart ^thiop, at the pile 
Of Blemyan rocks, beyond the springs of Nile ! 
Ye loves I from Hyetis and Byblis flown, 
Who make Dione's lofty seat your own ; 
Ye loves I that are to blushing apples like, 
The blooming Fhyllis with your arrows strike— 
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Strike her, because she pities not; my friend ; 
Though softer than a pear, her bloom shall end : 
Ah, Phyllis ! Phyllis ! now the bachelors say, 
Behold thy flower of beauty drops away I 
Let us, my friend Aratus ! pace no more. 
Nor keep our painful watch beside her door ; 
Let Chanticleer, that crows at dawn, behold 
Some other lover there benumbed with cold : 
Such watch be Molon's, and be his alone ; 
But rest be ours — and eke a friendly crone. 
Who may by spitting and by magic skiU 
Quick disenchant us from foreshadowed ilL" 

Ended my song, he, smiling as before. 
The friendly muse-gift gave — the crook he bore ; 
Then turning to the left pursued the way 
To Pyxa ; speeding, presently we lay, 
Where Phrasidamus dwelt, on loosened sheaves 
Of lentisk, and the vine's new-gathered leaves. 
Near by, a foimtain murmured from its bed, 
A cavern of the Njrmphs : elms overhead, 
And poplars rustled ; and the summer-keen 
Cicadas sung aloft amid the green ; 
Afar the tree-frog in the thorn-bush cried ; 
Nor larks nor goldfinches their song denied ; 
The yellow bees around the fountains flew ; 
And the lone turtle-dove was heard to coo : 
Of golden summer all was redolent, 
And of brown autumn ; boughs with damsons bent. 
We had ; and pears were scattered at our feet. 
And by our side a heap of apples sweet. 
A four-year cask was broached. Ye Nymphs excelling 
Of Castaly, on high Parnassus dwelling, 
Did ever Chiron in the Centaur's cave 
Give draught so rich to Hercules the brave ? 
Through PolypKeme did such sweet nectar glance, 
That made the shepherd of Anapus dance, 
The huge rock-hurler-— as the generous foam, 
Which, Nymphs, ye tempered at that harvest-home ? 
O be it mine again her feast to keep^ 
And fix the fan in good Damater's heap ; 
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And may she sweetly smile, while spikes of com 
And up-torn poppies either hand adorn ! 
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THE SINGERS OF PASTORALS. 
Daphnis* Menahas. A goatherd, 

Menalcas met, while pasturing his sheep, 
The cowherd Daphnis on the highland steep ; 
Both yellow*tressed, and in their life's fresh spring,-^ 
Both skilled to play the pipe, and both to sing. 

Menalcas, with demeanour frank and free, 
Spoke first : "Grood Daphnis, will you sing with me ? 
I can out-sing you, whensoe'er I try, 
Just as I please." Then Daphnis made reply: 

. DAPHNIS. 

Shepherd and piper ! that may never be, 
Happen what will, as you on proof wiU see. 

MENALCAS. 

Ah, win you see it, and a wager make ? 

DAPHNIS. 

I will to see this, and to pledge a stake. 

MENALCAS. 

And what the wager, worthy £ftme like ours ? 

DAPHNIS. 

A calf my pledge, a full-grown lamb be yours. 

MENALCAS. 

At night my cross-grained sire and mother use 
To count the sheep^ — ^that pledge I must refuse. 

4>APHNIS. 

What shall it be then ? What the victor's prize ? 

MENALCAS. 

m pledge a nine-atoned pipe, that even lies 
In the joined reeds, with whitest wax inlaid, 
The musical sweet ppe I lately made ; 
This will I pledge — and not my father's things. 

DAPHNIS. 

I, too, have got a pipe that nine-toned rings. 
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Compact with white wax, even-jointed, new, — 
Made by myself : a split reed sudden flew, 
And gashed this finger — it is painful still. 
But who shall judge which has the better skill ? 

MENALOAS. 

Suppose we call that goatherd hither — see ! 
Yon white dog at his kids barks lustly. 

He came when called ; and, hearing their request, 
Was willing to decide which sung the best 
Clearly their rival tones responsive rung, 
Each in his turn, but first Menalcas sung. 

MENALOAS. 

Ye mountain-vales and rivers I race divine ! 

J£ aught Menalcas ever sung was sweet. 
Feed ye these lambs ; and feed no less his kine, 

When Daphnis drives them to this dear retreat. 

DAPHNIS. 

Fountains, and herbs, growth of the lively year I 
If Daphnis sings like any nightingale, 

Fatten this herd ; and if Menalcas here 
Conduct his flock, let not their pasture fail. 

MENALCAS. 

Pastures and spring, and milkful udders swelling. 
And fatness for the lambs, is every where 

At her approach : but if the girl excelling 

Departs, both herbs and shepherd wither there. 

DAPHNIS. 

The sheep and goats bear twins ; the bees up-lay 
Full honey-stores, the spreading oaks are higher, 

Where Milto walks : but if she goes away. 
The cowherd and his cows themselves are drier. 

MENALCAS. 

Uxorious ram, and flat-nosed kids, away 
For water to that wilderness of wood : 

There, ram without a horn ! to Milto say, 
Proteus, a god too, fed the sea-calf brood. 

DAPHNIS. 

Nor Pelops* realm be mine, nor piles of gold, 
Nor speed fleet as the wind ; but at this rock 

To sing, and clasp my darling, and behold 
The seas blue reach, and many a pasturing flock. 
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MENALCAS. 

To forest-beast the net, to bird the noose, 
Winter to trees, and drought to springs is bad ; 

To man the sting of beauty. Mighty Zeus ! 
Not only I — ^thou, too, art woman-mad. 

Their sweet notes thus, in turn, they did prolong ; 
Menalcas then took up the closing song. 

MENALCAS. 

Spare, wolf ! my sheep and lambs ; nor injure me. 
Because I many tend, though small I be. 
Sleepest, Lampurus ? up ! no dog should sleep 
That with the shepherd-boy attends his sheep. 
Be not to crop the tender herbage slow, 
Feed on, my sheep ! the grass again will grow. 
Fill ye your udders, that your lambs may have 
Their share of milk, — I some for cheese may save. 

Then Daphnis next his tones preluding rung, 
Gave to the music voice, and sweetly sung. 

DAPHNIS. 

As yesterday I drove my heifers by, 
A girl, me spying from a cavern nigh, 
Exclaimed, " How handsome ! " I my way pursued 
With down-cast eyes, nor made her answer rude. • 
Sweet is the breath of cows and calves — and sweet 
To bask by running stream in summer heat. 
Acorns the oak ; and apples on the bough 
Adorn the apple-tree ; her calf the cow ; 
His drove of kine, depasturing the field, 
His proper honour to the cowherd yield. 

Th' admiring goatherd then his judgment spake ; 
Sweet is thy mouth, and sweetest tones awake 
From thy lips, Daphnis I I would rather hear 
Thee sing, than suck the honeycomb, I swear. 
Take thou the pipe, for thine the winning song. 
If thou wilt teach me here my goats among 
Some song, I will that hornless goat bestow, 
That ever fills the pail to overflow. 



234 THEOCRITUS. 

Glad Daphnis clapped his hands, and on the lawn 
He leaped, as round her mother leaps the fawn. 
But sad Menalcas fed a smouldering gloom, 
As grieves a girl betrothed to unknown groom. 
And first in song was Daphnis from that lime, 
And wived a Naiad in his blooming prime. 
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THE PASTOR, OB THE HEBI>3KEN. 
Daphnis, Menalcas. 

Daphnis ! begin the pastoral song for me ; 
Begin, and let Menalcas follow thee. 
Meanwhile the calves the mother^ows put und^, 
Let the bulls feed — ^but not roam far asunder, 
Scorning the herd — and crop the leafy spray; 
And leave the heifers to their frolic play. 
Begin for me the sweet bucolic strain, 
And let Menalcas take it up again. 

DAPHNIS. 

" Sweet low the cow and calf — ^the tones are sweet, 

The pipe, the cowherd and myself repeat. 

My couch is by cool water, and is strown 

With skins of milk-white heifers ; them threw down. 

While they crppt arbutus, the south-west wind 

From the bluff crpg. There stretched, no more I mind 

The scorching summer than a loving pair 

Their parents sage, who bid them each * beware !'" 

Thus Daphnis sweetly sung at my request ; 
Menalcas next his dulcet tones exprest. 

MENALCAS. 

" .^tna ! my mother ! in the hollow rock 
My pleasant mansion is ; I own a flock 
Of many yearlings and of many sheep, 
Numerous as those the dreamer sees in sleep. 
Fleeces are lying at my head and feet ; 
On an oak-fire are boiling entrails sweet ; 
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And on my hearth in winter-time I burn 
Fagots of beech. I have no more concern 
For winter — than the toothless elder cares 
For walnuts, whose old dame his pap prepares." 

SHEPHERD. 

Both I applauded, and made gifts to both, 
A crook to Daphnis — ^the spontaneous growth 
Of my own father's field, yet turned so well, 
None could find fault with it ; a sounding sh^ 
I gave Menaloas ; four besides myself 
Fed on its flesh — I snared it from a shelf 
Amid th' Icarian rpck^. The conch he bl^w, 
And far abroad the blast resounding flew. 

Hail, pastoral Muses ! and the song declare, 
Which then I chanted for that friendly pair. 
" On your tongue's tip piay pustules never grow, 
For speaking falsely what for false you know ! 
Cicale the cicale loves ; and ant loves ant ; 
Hawk, hawk ; and me the muse and song enchant. 
Of this my house be full ! nor sudden spring. 
Nor sleep is sweeter ; nor t6 bees on wing 
The bloom of flowers more dear delight diffuses, 
Than to myself the presence of the Muses. 
On whomsoe'er they look and sweetly smile. 
Him Circe may not harm with cup or wile." 
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THE WORKMEN, OR REAPERS. 

Mtlon and Battua. 



MILON. 

Ploughman, what is the matter with you, pray r 
You cannot draw the furrow straight to-day. 
Nor with your neighbour even do you keep. 
But lag behind like a thorn-wounded sheep. 
If you cannot the furrow now devour. 
What will you be, my friend, at evening hour ? 
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BATTUS. 

You rock-cliip, reaping till the sun's descent, 
Did jou some absent darling ne'er lament ? 

MILON. 

Never. A labourer's heart with love-grief ache ! 

BATTUS. 

Did you ne'er chance for love to lie awake ? 

MILON. 

No — never may I ! When a dog has eaten 
Meat for his master, the poor dog is beaten. 

BATTUS. 

I'm deep in love — almost eleven days. 

MILON. 

From a full wine-cask you your fancied raise ; 
I have not even vinegar enough. 

BATTUS. 

Thence lie the sweepings of all sort of stuff 
Before my door. 

MILON. 

Who is your mischief-bringer ? 

BATTUS. 

The child of Polybotas — ^the sweet singer, 
Who for the mowers at Hippocoon's chaunted. 

MILON. 

Sinners heaven pricks — ^you have what long you wanted 
A dry tree-frog will hug you close in bed. 

BATTUS. 

None of your jibes : care-breeding Love is said, 
And not old Flutus only, to be blind. 
Don't talk too big. 

MILON. 

I do not— only mind 
To cut the com down, fuid some love-song try 
About your girl ; youll work more pleasantly : 
And Battus once, at least, was musicaL 

BATTUS. 

To sing my charmer, slender, straight, and tall. 
Best Muses I aid me ; for, with skill divine. 
Ye, whatsoe'er ye please to touch, refine. 
Lovely Pombyce ! though all men beside 
Call you a Syrian sun-embrowned, and dried. 
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I call you a transparent sweet brunette. 

The lettered hyacinth and yiolet 

Are dark ; yet these are chosen first of all 

For the sweet wreath and festive coronaL 

The goat the cytisus, the wolf the goat, 

And cranes pursue the plough— on thee I dote. 

Would that I had the wealth report hath told 

Belonged to Croesus ! wrought in purest gold, 

Statues of both of us should then be seen, 

Due dedications to the Cyprian Queen : 

Thou with a flute, an apple, and a rose ; 

I sandalled, in a robe that proudly flows. 

Lovely Bombyce ! beautiful your feet, 

Twinkling like the quick dice ; your voice is sweet ; 

But your sweet nature language cannot tell. 

MILON. 

He privily hath, learned to sing — how well ! 

But my poor t;hin in vain this great beard nurses ; 

List to a snatch or two of Lytierses. 

Damater ; fruit-abounding ! grant this field 
Be duly wrought, and rich abundance yield. 

Bind without waste, sheaf-binder ! lest one say. 
These men of fig- wood are not worth their pay. 

Let the sheaf-hillock look to north or west ; 
The com, so lying, fills and ripens best. 

Ye threshers ! let not sleep steal on your eyes 
At noon — for then the chaff most freely files. 

Up with the lark to reap, and cease as soon 
As the lark sleeps — ^but rest yourself at noon. 

Happy the frog's life ! none, his drink to pour. 
He looks for — ^he has plenty evermore. 

Boil, niggard steward ! the lentil ; and take heed. 
Don't cut your hand — ^to split a cumin-seed. 

Men toiling in the sun such songs befit ; 

Your puling love, poor rustic little-wit ! 

Is only fit — to whisper in her ears. 

When your old mother wakes as dawn appears. 
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THE CYCLOPS. 

NiciAS ! there is no remedy foi* love, 
Except the Muses ; this alone doth -ptore 
A sweet and gentle solace for the mind 
Of love-sick man- — ^not easy though to find. 
Full knowledge of this truth I deem is thine, 
Physician, and beloved of all the Nine ! 

Thus, Polypheme of yore, our Cyclops, found 
The power of song on love's uneasy wound ; 
With the first down that budding youth discloses 
On cheek and chin, he doted — ^not with roses 
And apples for his love, and the trim curl 
To please her eye, but with delirious whirl, 
Neglecting all things else. Oft to the slSall. 
His sheep from pasture came without his call, 
While he from dawn mid sea- weeds and the spray 
• Of Galatea sung, and pined away. 
By mighty Cypris wounded at the heart, 
Who in his liver fixed her cruel dart. 
He found the cure while from the cliff he fiung 
His glances seaward, and his ditty sung : — 

" Why, Galatea, scorn for love dost render ? 
Whiter than fresh curds, than the lamb more tender ; 
More skittish than the calf, more clearly bright 
Than unripe grape transparent in the light ! 
Here dost thou show thyself when sleeps thy lover. 
Still flying ever as my sleep is over. 
E'en as the sheep, the gray wolf seeing, flees. 
I loved when with my mother from the seas 
Thou first didst come, and seek the mountain-side 
To gather hyacinths — and I thy guide. 
Since then I never yet have ceased to love thee. 
Although my passion never yet did move thee. 
I know the reason why the beauty flies — 
One shaggy eye-brow on my forehead lies 
Over one eye, stretched out from tip to tip 
Of either ear, and overhangs my lip 
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A nostril broad. Such as I am, I keep, 

Drinking their best of milk, a thousand sheep ; 

My cheeses fail not in their hurdled row 

In depth of winter nor in summer's glow. 

No Cyclops here can breathe the pipe like me, 

Who sing, when I should sleep, myself and thee. 

Sweet-apple ! I for thee four bear-whelps rear, 

And eke eleven fawns that collars wear. 

Come live (thou shalt not fare the worse) with me, 

And to its murmurs leave that azure sea. 

Thy nights will sweeter pass within my cave, 

Where the tall cypress and the laurel wave ; 

The sweet-fruit vine and ivy dark are there ; 

From the white snow its waters cool and clear 

Thick-wooded ^tna sends : whom would it please 

In sea to dwell, when land has joys like these ? 

Though rough I seem in GraJatea's eyes. 

My wealth of oak a constant fire supplies ; 

fire of love ! I could be well content 

That life and precious eye at once were brent. 

Had I but fins ! then would I dive and kiss 

Thy dainty hand, though daintier lip I miss ; 

In different seasons take thee different flowers. 

The summer lily white in summer hours, 

And while it winter was, what winter bred, 

The tender poppy with its pop-bells red. 

From some sea-ranger I will learn to swim. 

To see what charms you in your ocean dim. 

Come, Galatea ! sparkling from the foam. 

And then, like me, forget to turn thee home. 

Would that the shepherd and his life could please — 

To milk my ewes, with runnet fix the cheese. 

My mother is in fault, and only she — 

She never spake a friendly word for me ; 

Although she sees me pining fast away. 

Thinner and thinner still from day to day. 

m tell her that my feet and templed throb, 

That she, as I have done, with grief may sob. 

O Cyclops I Cyclops ! whither dost thou hover ? . 

To weave thy baskets would more wit discover, 

And get thy lambs green leaves. Milk the near ewe ; 
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Why one that faster flies in vain pursue ? 
A fairer Galatea you may find ; 
Others are fair, and all are not unkind : 
For many a dmnsel, when eve's shadow falls, 
Me to sport with her fondly, sweetly calls ; 
And all of them, with, eyes that brightly glisten, 
Giggle most merrily, whene'er I listen : 
That I am somebody on earth is plain." 

Thus Polypheme with song relieved love's pain ; 
And from his ails himself did safer free, 
Than had he given a leech a golden fee. 
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AITES. 



Abt come, dear youth ? Two days and nights away ! 

For love who passion, wax old — ^in a day. 

As much as apples sweet the damson crude 

Excel ; the bloomy spring the winter rude ; 

In fleece the sheep her lamb ; the maid in sweetness 

The thrice-wed dame ; the fawn the calf in fleeiness ; 

The nightingale in song all feathered kind — 

So much thy longed-for presence cheers my mind. 

To thee I hasten, as to shady beech 

The traveller, when from the heaven's reach 

The sun fierce blazes. May our love be strong, 

To all hereafter times the theme of song ! 

** Two men each other loved to that degree, 

That either friend did in the other see 

A dearer than himself. They lived of old, 

Both golden natures in an age of gold." 

O father Zeus I ageless Immortals all ! 
Two hundred ages hence may one recall, 
Down-coming to the irremeable river. 
This to my mind, and this good news deliver : 
" E'en now from east to west, from north to south. 
Your mutual friendship lives in every mouth." 
This, as they please, the Olympians will decide : 
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Of thee, by blooming virtue beautified, 
My glowing song shall only truth disclose ; 
With falsehood's pustules Til not shame my nose. 
If thou dost sometime grieve me, sweet the pleasure 
Of reconcilement, joy in double measure 
To find thou never didst intend the pain. 
And feel myself from all doubt free again. 

And, ye Megarians, at Nisaea dwelling, 
Expert at rowing, mariners excelling, 
Be happy ever ! for with honours due 
Th' Athenian Diocles, to friendship true. 
Ye celebrate. With the first blush of spring 
The youth surround his tomb: there who shall bring 
The sweetest kiss, whose lip is purest found. 
Back to his mother goes with garlands crowned. 
Nice touch the arbiter must have, indeed, 
And must, methinks, the blue-eyed Granymede 
Invoke with many prayers — a mouth to own 
True to the touch of lips, as Lydian stone 
To proof of gold, — ^which test will instant show 
The pure or base, as money-changers know. 
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HTLAS. 



Fbiend ! not for us alone was love designed, 

Whoe'er his parent of immortal kind ; 

Nor first to us fair seemeth fair to te. 

Who mortal are, nor can the morrow see. 

But e'en Amphitryon's brazen-hearted son, 

Who stood the lion's, rage, did dote upon 

The curled and lovely Hylas — ^made his joy 

To train him as a father would his boy. 

And taught him all whereby himself became 

A minstrel-praised inheritor of fame ; 

Nor left him when the sun was in mid-air. 

Or Morn to Jove's court drove her milk-white pair; 
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Or when the twittering chickens ware betaking 
Themselves to rest, her wings their mother shaking. 
Perched on the smoky beam ; that, trained to go 
In the right track, he might a true man grow. 

When Jason sailed to find the golden fleece, 
And in his train the choicest youth of Greece ; 
Then with the worthies from the cities lx>und. 
Came Hercules, for patient toil renowned, 
And Hylas with him : from lolcos they, 
In the good Argo ploughed the watery way. 
Touched not the ship the dark Cyanean rocks, 
That justled evermore with crashing shocks, 
But bounded through, and shot the swell o' the flood. 
Like to an eagle, and in Fhasis stood : 
Thence either ridgy rock in station Ues. 

But at what times the Pleiades arise : 
When to the lamb the borders of the field 
(The spring to summer turning) herbage yield ; 
The flower of heroes minded then their sailing ; 
And the third day, a steady south prevailing, 
They reached the Hellespont ; and in the bay 
Of long Propontis hollow Argo lay : 
Their oxen for Cianians dweUing there 
The ploughshare in the broadening furrow wear. 
They land at eve ; in pairs their mess they keep ; 
And many strow a high and rushy heap : 
A meadow broad convenient lay thereby. 
With various rushes prankt abundantly. 
And gold-tressed Hylas is for water gone 
For Hercules and sturdy Telamon, 
Who messmates wer^ : a brazen urn he bore, 
And soon perceived a fountain straight before. 
It was a gentle slope, round which was seen 
A multitude of rushes, parsley green. 
And the close couch-grass, creeping to entwine 
Green maiden-hair, and pale-blue celandine. 
Their choir the wakeful Nymphs, the rustics' dread, 
In the mid sparkle of the fountain led ; 
Malis, and young Nychea looking spring, 
And fresh Eunica. There the youth did bring. 
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And o'er the water hold his goodly um, 

Eager at once to dip it and return. 

The Nymphs all clasped his hand ; for love seized ail, 

Love for the Argive boy ; and he did fall 

Plumping at once into the watei^ dark, 

As when a meteor glides with many a spark 

Plumping from out the heavens into the seas — 

And then some sailor cries, " A jolly bree:te, 

Up with the sail, boys !" Him upon their knees 

The Nymphs soft held ; him dropping many a tear 

With soft enticing words they tried to cheer. 

Anxious Alcides lingered not to go. 
Armed like a Scythian with his curved bow. 
He grasped his club ; and thrice he threw around 
His deep, deep voice at highest pitch of sound ; 
Thrice called on Hylas ; thrice did Hylas hear. 
And from the fount a thin voice murmured near ; 
Though very near, it very far appeared : 
As when a Hon, awful with his beard. 
Hearing afar the whining of a fawn. 
Speeds to his banquet from the mountain-lawn ; 
In such wise Hercules, the boy regretting. 
Off at full speed through pathless brakes was setting. 
Who love, much suffer : what fatigue he bore ! 
What thickets pierced ! what mountains clambered o'er ! 
What then to him was Jason's enterprise ? 

With sails aloft the ship all ready lies ; 
Midnight they sweep the decks and oft repeat, 
" Where, where is Hercules ?" Where'er his feet 
Convey him, there the frantic mourner hurries. 
For a fierce god his liver tears and worries. 
Fair Hylas thus is numbered with the blest : 
Their friend, as ship-deserter, all the rest 
Reproach ; .while trudges he (^d sad his case is) 
To Colchos and inhospitable Phasis. 
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THE LOVE OP CYNISCA, OB THYONICHUS. 

uS8chine9, Thyonieus, 

^SCHINES. 

Health to Thyonichus ! 

THYONICHUS. 

Thesame^toyou. 

«£SCHIXES. 

How late you are I 

THYONICHUS. 

Late ? what concernment new ? 

iBSCHINES. 

It is not well with me. 

THYONICHUS, 

And therefore lean, 
With beard untrimmed and dry straight hair you're seen* 
But lately one, in seeming much the same. 
Who called himself Athenian, hither came, 
A barefoot, pale Pythagorean oaf. 
In love, methought, and longing — for a loaf. 

^SCHINES. 

Youll have your jest: Cynisca flouts me so, 

That I shall madden unawares, I know — 

There's but a hair's-breadth now 'twist me and madness. 

THYONICHUS. 

Extreme in changes ever — ^brooding sadness. 
Or moody violence — as the whim maked you 
Sport of the time : but what new care o'ertakes you ? 

^SCHINES. 

The Argive, I, and the Thessalian knight 
Good Apis, and Cleunicus, brave in fight, 
Were drinking at my farm. We had for fare 
Two pullets and a sucking pig ; and rare 
Rich Biblian wine (near four years old) I drew. 
And fragrant still, as from the wine-press new. 
A Colchian onion gave the brewage zest ; 
As mirth with drink advanced, we thought it best 
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To quaff the wine's pure juice, each to his Hame, 

And every one was bound to tell her name. 

So said, so done : we drank to them we loved : 

But she, my she I by all my love unmoved, 

Said nothing, though I then and there named her. 

Think what a tempesj; did my temper stir 1 

" Won't speak ?" I said : ** or, as the wise man spoke, 

Hast seen a wolf ? " another said in joke. 

From her red burning face (it kindled so). 

You might have lit a lamp, Lycus, you know. 

Is name for wolf ; and there is such an one. 

Tall, delicate, my neighbour Laba's son ; 

And many think him handsome : for this youth^ 

And his fine love my damsel pined in sooth. 

I heard a whisper, nor I sifted it, 

Having a man's beard without manly wit 

But Apis — ^we were at our cups again — 

Sang out "My Lycus ! " a ThessjJian strain. 

Then sudden into tears Cynisca burst— 

The girl of six years for the breast that nurst 

Her tender infancy, not so much weeps. 

You know me, how no bound my teipper keeps ; 

With doubled fist once and again I struck 

Both of her cheeks. She thereat did up-tuck 

Her skirts and quickly bolted through the door. 

Do I not please thee ? hast a paramour 

Nearer thy heart ? plague o' my life I go, go ! 

Hug him for whom your tears, like beads, thick flow. 

As for her qallow brood, that nested lies 

Under the roof, the swallow swiftly flies 

To bring them food, and flies for more jagain : 

From her soft couch more. swift she fled amain, 

Through hall, court, gate, as fast as she was able : 

" The bull into the wood," as runs the fable. 

Add two to this, the eight and fiftieth day, 

'Twill be two full months since she went away ; 

And since we parted, as a sign of woe. 

My hair has, Thracian-like, been left to gFOW. 

But only Lycus is her sole delight ; 

For him her door is open e'en at night* 

But hapless I, with the Megarian lot. 



246 THEOCRITUS. 

Am held in none account, and quite forgot. 
All would be well, could I my love restrain ; 
But mice, they say, the taste of pitch retain. 
I cannot cure myself, howe'er I try ; 
Por hapless love I know no remedy ; 
Except that Simus sailed across the water, 
When ^mitten with old Epichalcus' daughter, 
And came back whole. I too will cross the wave. 
Nor best nor worst of soldiers, but a brave. 

TBtYONICHUS. 

May all be as you wish, my JEschines I 
But if you will depart beyond the seas. 
Gladly king Ptolemy brave hearts engages, 
Best man of all that gives the soldier wages. 

jesGHmES. 
What sort of man is he in other things ? 

THYONICHUS. 

To brave and noble souls the best of kings ; 

Has a discerning spirit ; takes delight 

In all the Muses ; courteous to the height ; 

Who loves him and who loves him not, he knows ; 

And many gifts on many men bestows. 

When asked a boon, he king-like not denies ; 

But oft to ask is neither right nor wise. 

Then if you wish a martial cloak to fold 

Around your shoulders, and in station bold. 

Firm on both feet, abide the shielded foe 

On-rushing — instantly to Egypt go. 

Soon we grow old, and Time steds on apace. 

Whitening the hair, and withering the face. 

We ought to do what us behoves, I ween, 

While yet our knee is firm, our strength is green. 
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IDYLL XV. 

THE SYBACUSAN WOMEN ; OB, ADOmAZVSM, 

CHARACTERS. 

Gorffo, Praxinoa, Old toomaiu First strariger. Second 

stranger. Singing toonum* 

GORGO, 
Is Praxinoa at home ? 

PBAXIXOA. 

Dear Gorgo, yes ! 
How late you are ! I wonder, I confess, 
That you are come e'en now. Quick, brazen^front ! 

[ToEuNOA. 
A chair there — stupid ! lay a cushion on't. 

GORGO. 

Thank you, 'tis very well. 

PRAXINOA. 

Be seated, pray. 

GORGO. 

My untamed soul ! what dangers on the way ! 
I scarce could get alive here : such a crowd ! 
So many soldiers with their trappings proud ! 
A weary way it is — ^you live so far. 

PRAXmOA. 

The man, whose wits with sense are aye at war. 
Bought at the world's end but to vex my soul 
This dwelling — no ! this serpent's lurking-hole. 
That we might not be neighbours : plague o' my life. 
His only joy is quarrelling and strife. 

GORGO. 

Talk not of Dinon so before the boy ; 
See ! how he looks at you I 

PRAXmOA. 

My honey-joy ! 
My pretty dear ! 'tis not papa I mean. 

GORGO. 

Handsome papa I the urchin, by the Queen, 
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Knows every word you say. 

PKAXINOA. . 

The other day — 
For this in sooth of every thing we say — 
The mighty man of inches went and brought me 
Salt— which for nitre and ceruse he bought me. 

GORGO. 

And so my Diocleide — a brother wit, 

A n^ney-waster, lately thought it fit 

To give seven goodly drachms for fleeces five — 

Mere rottenness, but dog's hair, as I live, 

The plucking of old scrips — a work to make. 

But come, your cloak and goldndaspt kirtle take, , 

And let us speed to Ptolemy's rich hall, 

To see the fine Adonian festival. 

The queen will make the show most grand, I hear. 

PRAXINOA. 

All things most rich in rich men's halls appear. 
To those who have not seen it, one can tell 
What one has seen. 

GORGO. 

*Tis time to go— 'tis well 
For those who all the year have holidays. 

PRAXINOA. 

Eunoa ! my cloak — ^you wanton I quickly raise, 

And place it near me — cats would softly sleep ; 

And haste for water — ^how the jade does creep ! 

The water first — ^now, did you ever see ? 

She brings the cloak first : well, then, give it me. 

You wasteful slut, not too much — pour the water ! 

What ! have you wet my kirtle ! sorrow's daughter ? 

Stop, now : Pm washed— gods love me : where's the key 

Of the great chest ? be quick, and bring it me. 

GORGO. 

The gold-claspt and full-skirted gown you wear 
Becomes you vastly. May I ask, my dear. 
How much in all it cost you from the loom ? 

PRAXINOA. 

Don't mention it : Pin sure I did consume 
More than two minsB on it : and I held on 
The work with heart and souL 
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GORGO. 

But when done, well done I 

PRAXINOA. 

Truly — ^you're right. My parasol and cloak — 
Arrange it nicely. Cry until you choke, 
I will not take you, child ; horse bites, you know — 
Boo ! Boo ! no use to have you lame. Let*s go. 
Play with the little man, my Phrygian ! call 
The hound in ; lock the street-door of the hall. 

Gods, what a crowd : they swarm like ants, how ever 
Shall we work through them with our best endeavour ? 
From when thy sire was numbered with the blest, 
Many fine things, and this among the rest, 
Hast thou done, Ptolemy ! No villain walks 
The street, and picks your pocket, as he talks 
On some pretence with you, in Egypt's fashion : 
As once complete in every style, mood, passion, 
Kesembling one another, rogues in grain. 
Would mock and pilfer, and then — mock again. 
What will become of us, dear Gorgo ? see I 
The king's war-horses ! Pray, don't trample me, 
Good sir ! the bay-horse rears ! how fierce a one ! 
Eunoa, stand from him : dog-heart ! won't you run ? 
He'll kill his leader ! what a thought of joy. 
That safe at home remains my precious boy ! 

GOltGO. 

Courage ! they're as they were — and we behind them. 

PRAXINOA. 

I nearly lost my senses ; now I find them, 

And am myself again. Two things I hold 

In mortal dread — a horse and serpent cold. 

And have done from a child. Let us keep moving ; 

O ! what a crowd is on us, bustling, shoving. 

GORGO. 

( To an old woman.) 
Good mother, from the palace ? 

OLD WOMAN. 

Yes, my dear. 

GORGO. 

Is it an easy thing to get in there ? 
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OLD WOMAN. 

Th' Achaaatis got to Troy, there's no denying ; 
All things are done, as they did that — ^by trying. 

GORGO. 

The old dame spoke oracles. 

PBAXINOA. 

Oar sex, as yoa know. 
Know all things— -e'en how Zeus espoused his Juno. 

GORGO. 

Praxinoa ! what a crowd about the gates ! 

FRAXmOA. 

Immense ! your hand ; and, Eunoa, hold your mate's ; 

Do you keep close, I say, to Eutychis, 

And close to us, for fear the way you miss. 

Let us, together all, the entrance gain : 

Ah me ! my summer-cloak is rent in twain. 

Pray, spare my cloak, heaven bless you, gentleman ! 

STRANGER. 

'Tis not with me — ^I will do what I can. 

PRAXINOA. 

The crowd, like pigs, are thrusting. 

STRANGER. 

Cheer thy heart, 
'Tis well with us. 

PRAXINOA. 

And for your friendly part, 
This year and ever be it well with you ! 
A kind and tender man as e'er I knew. 
See ! how our Eunoa is prest — push through — 
Well done ! all in — as the gay bridegroom cried. 
And turned the key upon himself and bride. 

GORGO. 

What rich, rare tapestry I Look, and you'll swear 
The fingers pf the goddesses were here. 

PRAXINOA. 

August Athene I who such work could do ? 
Who spun the tissue, who the figures drew ? 
How life-like are they, and they seem to move I 
True living shapes they are, and not inwove ! 
How wise is man ! and there he lies outspread 
Li all his beauty on his silver bed^ 
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Thrice -loved Adonis ! in his youth's fresh glow, 
Loved even where the rueful stream doth flow. 

A STRAl^GER. 

Cease ye like turtles idly thus to babble : 
They'll torture all of us with brogue and gabble. 

GORGO. 

Who's you ? what's it to you our tongues we use ? 
Rule your own roost, not dames of Syracuse. 
And this too know we were in times foregone 
Corinthians, sir, as was Bellerophon. 
We speak the good old Greek of Pelop's isle : 
Dorians, I guess, may Dorian talk the while. 

PRAXmOA. 

Nymph ! grant we be at none but one man's pleasure ; 
A rush for you — don't wipe my empty measure. 

GORGO. 

Praxinoa, hush ! behold the Argive's daughter, 
The girl who sings as though the Muses taught her, 
That won the prize for singing Sperchis' ditty. 
Prepares to chaunt Adonis ; something pretty 
I'm sure she'll sing : with motion, voice, and eye, 
She now preludes — ^how sweetly, gracefully ! 

SINGING GIRL. 

Of Eryx, Golgos, and Idalia, Queen ! 
My mistress, sporting in thy golden sheen. 
Bright Aphrodite ! as the month comes on 
Of every year, froin dureful Acheron 
What an Adonis — from the gloomy shore 
The tender-footed Hours to thee restore ! 
Hours, slowest of the Blest ! yet ever dear, 
That wished-for come, and still some blessing bear. 
Cypris ! Dione's daughter ! thou through portal 
Of death, 'tis said, hast mortal made immortal. 
Sweet Berenice, dropping, evef blest ! 
Ambrosial dew into her lovely breast. 
Wherefore her daughter, Helen-like in beauty^ 
Arsinoe thy love repays with duty ; 
For thine Adonis fairest show ordains. 
Bright Queen, of many names and many fanes ! 
All seasonable fruits ; in silver cases 
His gardens sweet ; and alabaster vases 
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Of Syrian perfumes near his couch are laid ; 
Cakes, which with flowers and wheat the women made ; 
The shapes of all that creep, or take the wing, 
With oil or honey wrought, they hither bring ; 
Here are green shades, with anise shaded more ; 
And the young Loves him ever hover o'er. 
As the young nightingales, from branch to branch. 
Hover and try their wings, before they launch 
Themselves in the broad Air. But, O ! the sight 
Of gold and ebony ! of ivory white 
Behold the pair of eagles ! up they move 
With his cup-bearer for Satumian Jove. 
And see yon couch with softest purple spread. 
Softer than sleep, the Samian bom and bre^ 
Will own, and e'en Miletus : that pavilion 
Queen Cypris has — ^the nearer one her minion. 
The rosy-armed Adonis ; whose youth bears 
The bloom of eighteen or of nineteen years ; 
Nor pricks the kiss — ^the red lip of the boy ; 
Having her spouse, let Cypris now enjoy. 
Him will we, ere the dew of dawn is o'er. 
Bear to the waves that foam upon the shore ; 
Then with bai*e bosoms and dishevelled hair. 
Begin to chant the wild and mournful air. 
Of all the demigods, they say, but one 
Duly revisits Earth and Acheron — 
Thou, dear Adonis ! Agamemnon's might, 
Nor Aias, raging like one mad in fight ; 
Nor true Patroclus ; nor his mother's boast, 
Hector, of twenty sons famed, honoured most; 
Nor Pyrrhus, victor from the Trojan siege- 
Not one of them enjoyed this privilege ; 
Nor the Deucalions ; nor Lapithse ; 
Argive Pelasgi ; nor Pelopidse. 
Now, dear Adonis, fill thyself with glee, 
And still returning, still propitious be. 

GORGO. 

Praxinoa, did ever mortal ear 
A sweeter song from sweeter minstrel hear ? 
O happy girl ! to know so many things — 
Thrice happy girl, that so divinely sings I 
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But now 'tis time for home : let us be hasting ; 

My man's mere vinegar, and most when fasting : 

Nor has he broken yet his fast to-day ; 

When he's a-hungered, come not in his way. 

Farewell, beloved Adonis I joy to see ! 

When come, well come to those who welcome thee« 



IDYLL XVL 

THE OBACES; OB, HIEBO. 



Jove's daughters hymn the gods ; and bards rehearse 

The deeds of worthies in their glowing verse. 

The heaven-bom Muses hymn tiie heavenly ring ; 

Of mortals, then, let mortal poets sing. 

Tet who — as many as there be that live 

Under the grey dawn, will a welcome give 

To our sweet Graces, or the door-latch lift, - 

Or will not send them off without a gift ? 

Barefoot, with wrinkled brows, and mien deject, 

They chide me for the way of chill neglect ; 

Though loath, into their empty chest they drop, 

And on cold knees their heavy heads they prop ; 

And dry their seat is, when no good they earn. 

But from a fruitless journey back return. 

What living man the poet will repay 

With generous love for his ennobling lay ? 

I know not : men no longer, as before, 

Would live for good deeds in poetic lore ; 

But are o'ercome by detestable gain ; 

Close-fisted, every one doth fast retain 

His money, thinHng how to make it grow, 

Nor freely would the smallest mite bestow ; 

But says : '* the knee is nearer than the shin ; 

Some good be mine ! from gods bards honour win. 

But who will hear another ? one will do — 

Homer, best poet, and the cheapest too— 

He costs me nothing." Fools I what boots the gold 

Hid within doors in heaps cannot be told ? 

Not so the truly wise their wealth employ : 
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With some 'tis fit one's natural man to joy ; 

Some to the bard should freely be' assigned, 

To kin — and many others of mankind. 

The gods their offerings ; guests should have their dues. 

Welcome to come and go whene'er they choose. 

But most of all the generous mind prefers 

The Muses' consecrate interpreters. 

So may you live to fame, when life is done, 

Nor mourn inglorious at cold Acheron, 

Like one from birth to poverty betrayed, 

Whose palms are horny from the painful spade. 

To many a serf Antiochus the great, 

To many king Aleuas in his state. 

Measured the monthly dole. Much kine to see 

Lowed at the full stalls of the Scopadse. 

Innumerous flocks to some cool green retreat 

The shepherds drove, to screen them from the heat, 

O'er Cranon's plain — choice fiocks in choicest place, 

The wealth of Creon's hbspitable race. 

No pleasure had been theirs these things about, 

When once their sweet souls they had emptied out 

Into the broad raft of drear Acheron ; 

But they, sad with the thoughts of life foregone. 

Had lain— their treasures left and memory hid — 

Long ages lain the wretched dead amid. 

Had not the glorious Ceian breathed the fire 

Of his quick spirit to the stringed lyre. 

And would not let them altogether die. 

But made them famous to posterity : 

And e'en their swift-foot steeds obtained renown, 

Which in the sacred race-course won the crown. 

Who would have known the noble Lycian pair — 

The sons of Priam with their pomp of hair— ^ 

Or Cycnus, as a woman fair to ken, 

Had no bard sung the wars of former men ? 

Nor that Odysseus, who went wandering round, 

Twice sixty moons, wherever man is found. 

And, while alive, to farthest Hades sped. 

And from the cavern of the Cyclops fled. 

Had been aye famed ; the keeper of the swine, 

Euraseus, and the man the herded kine 



IDYLL XYI. 255 

Had in his watchful care, Philcetiud, 
And e'en Laertes the magnanimous, 
Had been in a perpetual silence pent, 
But for that old Ionian eloquent. 

The Muses best renown on men bestow : 
The living waste the wealth of thos^ below. 
It were all one the waves to number o'er, 
As many as wind and blue sea drive ashore, 
Or wash with water from the spring's dark urn 
The clay of unbaked brick, as toy to turn 
The money-lover from his wretched pelf- 
But let us leave the miser to himself. 
May countless pieces swell his silver store ! 
And let him ever have a wish for more ! 
But may I still prefer bright honour's meed. 
And man's good will^ to many a mule and steed ! 

I am in quest of one whose willing mind 
I may, by favour of the Muses, find. 
Without the Jove-bom sisters, harsh and hard 
Are all approaches found by every bard. 
Not weary yet revolving heaven appears 
Of bringing round the months and circling years. 
The car shall yet be moved by many a steed ; 
And me shall some one as a minstrel need ; 
Than him more deeds heroic never wrought 
Achilles, or stout Aias, when they fought, 
Where in his tomb the Phrygian Dus lies. 
On the broad plain of mournful Simods. 
Who, where the sun sets, dwell — on Libya's heel. 
The bold Phoenicians shuddering terror feel ; 
For Syracuse against them takes the field, 
Each with his ready spear and wiUow shield. 
Amidst them arms heroic Hieron, 
Equal to heroes of the times foregone ; 
Floats o'er his helm, in wavy darkness loose, 
His horse-hair crest — Athene ! mightiest Zeus ! 
And thou, who with thy mother reignest queen 
O'er Ephyra the wealthy, where is seen 
Lysimeleia's water, may the blow 
Of harsh Necessity rebuke the foe. 
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And scatter them from our sweet island back 

Cer the Sardonian ocean's yeastj track ; 

And out of many, few return to tell 

Their wives and children how the perished fell ! 

In the foe-ruined cities of the plain 

Soon may their former dwellers live again, 

And till the fruitful fields ! unnumbered sheep, 

And fat, bleat <;heerily ! the cattle creep 

Herded in safety to the wonted stalls, 

Warning the traveller that evening falls ! 

For sowing-time be wrought the fallow lea, 

When the cicada, sitting on his tree, 

Watches the shepherds in the open day. 

And blithely sings, perched on the topmost spray ; 

O'er martial arms may spiders draw their train, 

And of fierce war not e'en the name remain ; 

And famous Hieron illustrious be. 

By poets hymned, beyond the Scythian sea ; 

Or where Semiramis her station chose. 

And her huge walls, asphaltos-built, arose ! 

I am but one : but many others are 
Dear to the Muses^may it be their care 
To praise the warrior-king (as poets use). 
And people, and Sicilian Arethuse ! 
Ye goddesses I whose loving favours wait 
On that Orchomenos, the Thebans' hate. 
No where unbidden, but to court or hall 
Bidden, with you will I attend the call. 
Through your dear presence confident to please, 
Enchanting daughter^ of Eteocles ! 
What good, what fair can men without you see ? 
Oh ! may I ever with the Graces be ! 
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THE PBAISE OF PTOLEMT. 



Muses ! begin and end the song with Zeus, 
When of immortals we the chief extol : 
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Of men the name of Ptolemy produce 
First, last, and midst — for he is chief of all. 
For their exploits the seed heroical 
Of demigods life-giving minstrels found ; 
I, skilled to sing, will Ptolemy install 
Theme of my song — and glowing hymns redound 
E'en to their praise, who dwell th' Olympian heights around. 

In Ida's thick of wood, perplexed with choice, 
Which to begin with, the wood-cutter flings 
His glance around : to what shall I give voice 
First out of all the many blessed things, 
With which the gods have graced the best of kings ? 
How great the son of Lagus from his birth ! 
Bom for what deeds ! what great imaginings 
His mind conceived beyond the sons of earth ! 
Up to the gods by Zeus exalted for his worth ! 

In Jove's own house his golden couch is spread, 
And by him sits his friend in royal pride. 
Great Alexander, the portentous dread 
Of Persians glittering with the turban pied : 
And Hercules, the vast Centauricide^ 
Sits opposite on adamantine throne ; 
There with the gods he banquets gratified, 
In his sons' sons rejoicing as his own. 
Made free of age by Zeus, and as immortals known. 

For from heroic Hercules the twain 
Descended : therefore when he goes content 
From the gods' banquet to his wife again, 
Sated with nectar of a fragrant scent, 
To one his quiver and his bow. unbent 
Ever he hands, and to that other blest 
His iron-shotted club, with knobs besprent ; 
And so they marshal him unto his rest 
In his ambrosial home, white-ankled Hebe's nest. 

How excellent of dames was Berenice ! 

To her dear parents what a wealth of pleasure ! 

Dionis wiped her fingers on the spicy 

Swell of her bosom. No man in such measure 

E'er loved his wife, as Ptolemy's best leisure 

8 
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Doted on her ; .and she with him contended 
In love — ^yea ! loved him more : his house and ta^easure 
Thus to his sons he with fuU trust conmiended, 
Since, loving, he the couch of loving wife ascetided. 

Some stranger draws the wanton's fancy flighty — 
. Her children many, like the father none I 

Loveliest of goddesses ! bright Aphrodite 1 

Through thee, the way of wailful Acheron 

Was ne'er by lovely Beretiice gone : 

Her, thy sweet care, from the Cyanean liver. 

And death's grim ferryman, the gloomy one ! 

Thou didst, soft-placing in thy fane, deliver, 
And a conceded share of thine own honours give her. 

Soft loves on mortal kind she breathes benign^ 
And makes his love-care light to every lover. 
Thou, who in Argos didst with Tydeus twine, 
Dark brOws thy gentle eye-lids arching ovet, 
Didst Diomede to light of day discover ; 
To Peleus the full-bosomed Thetis bore 
Achilles ; thee, (for there the birth-pang drove her 
The aid of Eileithida to implore,) 
Bright Berenice brought forth on the Ooan shore : 

The Woman-helper stood benignant by. 
Her limbs from pain composing, till she smiled 
On thee new-born to warrior Ptolemy — 
And like his father was the lovely child. 
Exulting Cos, with jubilant rapture wild. 
Fondled the babe, loud-hymning at the sight : — 
" Boy ! be thou blest ; for me be honours piled 
On thy account, siich as the Delian bright 
Hung round the blue-crowned isle, on which he sprung to 
light. 

" From thee to Triop's hill such honour follow, 
And no less to the Dorians dwelling nigh. 
As his Rhenasa had from King Apollo 1 " 
Thus Cos : the bird of Zeus, up-poised on high. 
Under the clouds, well-omened thrice did cry : 
From king-protecting Zeus the sign was sent i 
But when fVom birth he mai^s a royalty, 
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That king surpassingly is excelleat 
For wealth, wide rule bj sea and o'er much contiaent. 

In many a region many a tribe doth tUl 
The fields, made fruitful by the shower of Zeus ; 
None like low-lying Egypt doth fulfil 
Hope of increase, when Nile the clod doth loose, 
O'er-bubbling the wet soil: no land doth use 
So many workmen of all sorts, enrolled 
In cities of such multitude profuse. 
More than three myriads, as a single fold 
Under the watchful sway of Ptqlemy the bold. 

Fart of Fh<Bnicia ; some Arabian lands ; 
Some Syrian ; tribes of swart .^hiopes ; 
All the Famphylians, Lydans he ccnnmands. 
And warlike Canans ; o'er the Cydades 
His empire spreads ; his navies sweep die seas ; 
Ocean and rivers, earth within her bounds 
Obeys him : and a host of chivalries, 
And shielded infantry, with martial sounds 
Of their far-glittering brass, the wairior-king surrounds. 

His wealth, that daily flows from every side, 
The treasure of all other Idngs outweighs ; 
His busy people's days in quiet glide : 
The monster-breeding Nile no hostile blaze 
Doth overpass, the war-shout there to raise. 
Nor hatli armed foeman from swift ship outleapt 
To seize the kine Egyptian pastures graze ; 
For o'er the broad lands of that, happy sept 
The bright-haired Ftolemy strict ward hath ever kept. 

His whole inheritance he cares to keep^ 
As a good king : himself hath garnered more : 
Nor useless in his house the golden he^. 
Increased like that of ants ; for of his stcore 
The gods have mudi, since them be dotii adore 
Ever with first-fruits, and his love commends 
With other gifts j his bounty ne'er is poor; 
To noble-minded princes much he sends, 
And gives to aides much, and much to worthy friends. 

s 2 
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None in the sacred games e'er took a part, 
Skilled the melodious song to modulate, 
Without a royal recompense of art : 
Whence Ptolemy the muse-priests celebrate 
For his munificence. What meed more great 
Than good renown can wealthy man befall ? 
This meed doth on the dead Atridas wait ; 
Their infinite spoil from Priam's ravaged hall 
In the thick gloom lies hid, from whence is no recall. 

Only this prince hath in his fathers' ways 
Exactly walked, and doth their stamp retain ; 
Whence he to both his parents loved to raise 
Temples, and placed their statues in each fiuie. 
Of gold and ivory — ^never sought in vaLa 
By prayer of mortals ; on their altars red 
Fat thighs of oxen bum the royal twain. 
Himself and consort— one more furnished 
With love and excellence ne'er clasped her spouse in bed. 

Such were the nuptials of the royal pair. 
Whom Rhea bore, the royalties divine 
Of blest Olympus : Iris spread with care. 
Iris the virgin yet, whose fingers shine 
With fragrant brightness, when they would recline 
The marriage couch. Hail, Ptolemy I to thee 
And other demigods I will assign 
Due praise. One word for after-men ; to me 
It seems, whatever good there is, from Zeus must be. 
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THE EPITHAUUflXTM OF HELEN. 



Twelve Spartan virgins, the Laconian bloom. 
Choired before their Helen's bridal room, 
New hung with tapestry : entwined the fair 
With hyacinths their hyaointhine hair ; 
When Menelaus, Atreus' younger pride. 
Locked in sweet Tyndaris, his lovely bride ; 
To the same time with cadence true they beat 
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The rapid round of intertwining feet ; 

One measure tript, one song together sung — 

Their hymenaean all the palace rung. 

So early, bridegroom ! fix'd in slumber deep ? 
So heavy-limbed, with such a love for sleep ? 
Thyself, wine-heavy, on the bed hast thrown 
For only rest ? thou shouldst have slept alone, 
And with her mother left the girl to play 
With only girls until the break of day. 
She's thine from day to day, and year to year — 
Thrice-happy bridegroom ! on thy way 'tis clear 
Good demon sneezed, that only thou shouldst gain 
The prize so mlmy princes would obtain, 
Only of demigods, whose bosomed love 
Her husband makes the son-in-law of Jove ! 
Jove's daughter, peerless beauty-bud of Greece, 
Now lies with iJiee beneath one broidered fleece. 
What of&pring to thy hopes will she prefer — 
Could her dear offspring but resemble her ! 
Where flows Eurotas in his pleasant place, 
Thrice eighty virgins, we pursued the race, 
Like men, anointed with the glistering oil, 
A bloom of maiden buds — ^love's blushing spoil : 
Of equal years ; but, seen by Helen's side. 
Not one in whom some blemish was not spied. 
As rising Mom, oh, venerable Night ! 
Shows from thy bosom dark her face of light ; 
As the clear spring, when winter's gloom is gone, 
So mid our throng the golden Helen shone. 
As of a field or garden ornament, 
The lofty cypress shoots up eminent ^ 
As of the chariot the Thessalian steed, 
So rosy Helen of the Spartan breed 
Is ornament and grace. Like Helen none 
Draws the fine thread around the spindle spun, 
And in the ready basket piles so much ; 
None interlaces with so quick a touch 
The woof and warp ; for other never came 
A web so perfect from the broidering frame. 
Like Helen none the cithern knows to ring, 



262 THEOCRITUS. 

Of Artemis or ^11 Athene sing, 

Like Helen, in whose liquid-shining eyes 

Desire, the light of love, dissolving lies. 

O fair and lovely girl ! a matron now — 

Where meadow-flowers in dewy brightness grow. 

Well hie with early dawn, and fondly puH 

Sweets to twine garlands for our beautiful ; 

Remembering Helen with our fond regrets, 

As for the absent ewe her suckling frets. 

Of lotuses well hang thee many a wreath 

Upon the shady plane, and drop beneatibi 

Oil from the silver pyx ; and on the bark. 

In Doric, shall be graved for all to mark, 

" To me pay honour — ^I am Helen's tree." 

Hail, bride I high-wedded bridegroom, hail to Hiee ! 

Fruitful Latoina fruit of marriage give ; 

Cypris in bonds of mutual love to live ; 

Ajid Zeus the wealth that shall without an end 

From high-born sire to high-bom son descend ! 

Sleep, happy pair I in love enjoy your rest, 

Breathing desire into each other's. breast. 

But wake at dawn ; for we'll present us here 

At the first call of crested chanticleer. 

Hymen, O Hymenaean ! joyful spread 

With love's contentment sweet this marriage-bed. 
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THE STEALER OF HONET-COM&S. 

As from a hive the thieving Eros drew 

A honey-comb, a bee his finger stung ; 
Then in his anguish on his hand he blew. 

Stamped, jumped — and then to Cytherea sprung ; 

Showed her the wound, and cried : " A thing how wee, 
How great a wound makes with its little sting ! " 

His mother smiled : '* Art thou not like a bee, 
Such great wounds making — such a little thing?" 
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THE HEHDSMAN. 

EuNiCA, smiliDg with a bitter scoff, 

When I would sweetly kiss her, bade me ** off ! 

Fool cowherd ! would you kiss me ? not to kiss 

Rude clowns, but city Hps, I've learnt, I wis. 

You never, man ! shall kiss my lovely mouth — 

Not in a dream. You are — O how uncouth I 

Your look offends me, and your speech provokes ; 

Your play is horse-play ; vulgar are your jokes. 

How smooth in speech ! how delicate an air ! 

How soft your beard ! how odorous your hair ! 

Your lips are sickly ; and your hands are black. 

And you smell rank : don't foul me ; back> clown, back ! " 

Thrice on her breast she spat, these hard words saying, 
Me scornfully from head to foot surveying ; 
Pouting and muttering proudly looked askaunt. 
Before mine eyes did plume her form and flaunt, 
And mocking smiled with lips drawn faiNipart. 
My blood boiled fiercely from my grief of heart. 
And red my cheeks from passionate anguish grew, 
As vernal roses from the morning dew. 
She left me then : but angry feelings glow 
Within my heart, because she used me so. 

Am I not handsome, shepherds ? tell me truly ; 
Or has some god transformed my person nqwly ? 
For as lush ivy clips the stem o' the tree, 
The bloom of beauty lately covered me. 
My curls, like parsley, round my temples clung ; 
A shining forehead my dark brqws o erhung ; 
My eyes were bluer than Athene's own ; 
My mouth than new cheese sweeter ; every tone 
Sweeter than honeycombs : and sweet I take 
My song to be ; the sweetest sounds I \vake 
From all wind instruments, in very deed — 
Straight pipe or transverse, flute or vocal reed. 
The girls upon the hills pie handsome call ; 
They kiss me lovingly-^they love me all. 
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But ah ! my city-madam never kist me ; 

And for I am a cowherd she dismist me. 

That Dionysus in the valleys green 

Once tended kine, she never heard, I ween ; 

Nor knows that Cypris on a cowherd doted. 

And on the Phrygian hills herself devoted 

To tend his herd ; nor how the same Dionis 

In thickets kist, in thickets wept Adonis. 

Who was Endymion ? him tending kine 

Stooped down to kiss Selena the divine, 

Who from Olympus to the Latmian grove 

Glided to slumher with her mortal love. 

Didst thou not, Rhea, for a cowherd we6p ? 

And didst thou not, high Zeus ! the heaven sweep. 

In form of winged bird, and watch indeed 

To carry off the cowherd Ganymede ? 

Only Eunica (daintier she must be 

Than were Selena, Cypris, Cybele,) 

Won't kiss a cowherd. May'st thou ne'er uncover 

Thyself, self-worshipt Beauty ! to a lover 

In town or country ; but, vain poppet ! ever 

Sleep by thyaelf— despite thy best endeavour. 
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THE FISHERMEN. 

Asphalion and a comrade. 

The nurse of industry and arts is want ; 
Care breaks the labourer's sleep, my Diophant ! 
And should sweet slumber o'er his eyelids creep, 
Dark cares stand over him, and startle sleep. 

Two fishers old lay in their wattled shed, 
Close to the wicker on one sea-moss bed ; 
Near them the tools wherewith they plied their craft, 
The basket, rush-trap, line, and reedy shaft, 
Weed-tangled baits, a drag-net with its drops, 
Hooks, cord, two oars, an old boat fixt on props. 
Their rush-mat, clothes, and caps, propt either head ; 
These were their implements by which they fed, 
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And this was all their wealth. They were not richer 
By so much as a pipkin or a pitcher. 
All else seemed vanity : they could not mend 
Their poverty — which was their only friend. 
They had no neighbours ; but upon the shore 
The sea soft murmured at their cottage door. 
The chariot of the moon was midway only, 
When thoughts of toil awoke those fishers lonely : 
And shaking sleep off they began to sing. 

ASPHALION. . 

The summer-nights are short, when Zeus the king 
Makes the days long, some say — and lie. This night 
I've seen a world of dreams, nor yet 'tis light. 
What's all this ? am I wrong ? or say I truly ? 
And can we have a long, long night in July ? 

FRIEND. 

Do you the summer blame ? The seasons change, 
Nor willingly transgress their wonted range. 
From care, that frightens sleep, much longer seems 
The weary night. 

ASPHALION. 

Can you interpret dreams ? 
I've seen a bright one, which I wiU. declare, 
That you my visions, as my toil, may share. 
To whom should you in mother- wit defer ? 
And quick wit is best dream-interpreter. 
We've leisure, and to spare : what can one do. 
Lying awake on leaves, as I and you, 
Without a lamp ? they say the town-hall ever 
Has burning lights — ^its booty fails it never. 

FRIEND. 

Well : let us have your vision of the night. 

ASPHALION. 

When yester-eve I slept, outwearied quite 

With the sea-toil, not over-fed, for our 

Commons, you know, were short at feeding hour, 

I saw myself upon a rock, where I 

Sat watching for the fish — so eagerly ! 

And from the reed the tripping bait did shake, 

Till a fat fellow took it — no mistake : 

('Twas natural-like that I should dream of fish. 
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As liounds of meat upon a greasy dish :) 

He hugged the hook, and then his blood did flow ; 

His plunges bent my reed like any bow ; 

I stretched both arms, and had a pretty bout, 

To take with hook so weak a fish so stout. 

I gently warned him of the w(^nd he bore ; 

" Ha ! will you prick me ? you'll be pricked much more,' 

But when he struggled not, I drew him in ; 

The contest then I saw myself did win. 

I landed him, a fish compact of gold ! 

But then a sudden fear my mind did hold, 

Lest king Poseidon made it his delight^ 

Or it was Amphitrite's favourite. 

I loosed him gently from the hook, for fear 

It from his mouth some precious gold might tear, 

And with my line I safely towed him home. 

And swore that I on sea no more would roam. 

But ever after would remain on land, 

And there my gold, like any king, command. 

At this I woke ; your wits, good friend, awak^ 

For much I fear to break the oath Tve taken. 

FRIEND. 

Fear not : you swore not, saw not with your eyes 
The fish you saw ; for visions all are lies. 
But now no longer slumber : up, awake ! 
And for a false a real vision take. 
Hunt for the foodful fish that is, not seems ; 
For fear you starve amid your golden dreams. 
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THE DIOSCURI. 



The twins of Leda, child of Thestius, 
Twice and again we celebrate in song. 
The Spartan pair, stamped by jEgiochus, 
Castor and Pollux, arming with the thong 
His dreadful hands ; both merciful as strong 
Saviours of men on danger's extreme edge. 
And steeds tost in the battle's bloody throng. 
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And star-defying ships on ruin's ledge, 
Swept with their crews by blasts into the cruel dredge. 

The winds, where'er they list, the huge wave drive, 
Dashing from prow or stem into the hold ; 
Both sides, sail, tackle, yard, and mast, they rive. 
Snapping at random : from Night's sudden fold 
Eushes a flood ; hither and thither rolled. 
Broad ocean's heaving volumes roar and hiss, 
Smitten by blasts and the hail- volley cold : 
The lost ship and her crew your task it is, 
Bright pair ! to rescue from the terrible abyss. 

They think to die — but lo ! a sudden lull 
O' the winds ; the clouds disperse ; and the hush'd sheen 
Of the calmed ocean sparkles beautiful : 
The Bears, and Asses with the Stall between. 
Foreshow a voyage safe and skies serene. 
Blest Brothers ! who to mortals safety bring. 
Both harpers, minstrels, knights, and warriors keen : 
Since both I hymn, with which immortal king 
Shall I commence my song ? of Pollux first I'll sing. 

The justling rocks, the dangerous Euxine's mouth, 
Snow-veiled, when Argo safely passed, and ended 
Her course at the Bebrycian shore, the youth 
Born of the gods from both her sides descended. 
And on the deep shore, from rude winds defended, 
Their couches spread ; and strook the seeds of fire 
From the pyreion. Forthwith unattended 
Did Pollux, of the red-brown hue, retire 
With Castor, whose renown for horsemanship was higher. 

On a high hill a forest did appear : 
The brothers found there a perennial spring, 
Under a smooth rock, filled with water clear, 
With pebbles paved, which from below did fling 
A crystal sheen like silver glistering : 
The poplar, plane, tall pine, and cypress, grew 
Hard by : and odorous flowers did thither bring 
Thick swarm of bees, their sweet toil to pursue. 
As many as in the meads, when spring ends, bloom to view. 
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There lay at ease a bulky insolent, 
Grim-looked : his^ars by gauntlets scored and marred ; 
His vast chest, like a ball, was prominent ; 
His back was broad with flesh like iron hard. 
Like anvil- wrought Colossus to regard ; 
And under either shoulder thews were seen 
On his strong arms, like round stones which, oft jarred 
In the quick rush with many a bound between, 
A winter torrent rolls down through the cleft ravine. 

A lion's hide suspended by the feet 
Hung from his neck and o'er his shoulders fell : 
Him the prize-winner Pollux first did greet : 
" Hail, stranger ! in these parts what people dwell ? " 
" The hail of utter stranger sounds not well, 
At least to me." " We're not malevolent, 
Nor sons of such, take heart." " You need not tell 
Me that — I in myself am confident." 
" You are a savage, quick to wrath and insolent." 

*' You see me as I am ; upon your land 

I do not walk." " Come thither, and return 

With hospitable gifts." " I've none at hand 

For you, nor want I yours." ** Pray, let me learn. 

Wilt let me drink from out this fountain urn ?" 

*^ You'll know, if your thirst-hanging lips are dry." 

** How may we coax you from your humour stern. 

With silver or what else ?" " The combat try — " 

" How, pray, with gauntlets, foot to foot and eye to eye ?" 

" In pugilistic fight, nor spare your skill." 
" Who is my gauntlet-armed antagonist ? " 
" At hand ! he's here ; you see him if you will, 
I, Amycus, the famous pugilist." 
" And what the prize of the victorious fist?" 
" The vanquished shall become the victor's thrall,** 
" Red-crested cocks so fight, and so desist." 
" Cock-like or li6n-like the combat call ; 
This is the prize for which we fight, or none at alL" 

Then on a conch he blew a mighty blast : 
The long-haired Bebryces, hearing the sound, 
Under the shady planes assembled fast ; 
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And likewise Castor, in the fight renowned, 
Hastened and called his comrades to tte ground, 
From the Magnesian ship. With gauntlets both 
Armed their strong hands ; their wrists and arms they 

bound 
With the long thongs ; with one another wroth, 
Each breathing blood and death, they stood up nothing loth. 

First 'each contended which should get the sun 
Of his antagonist ; but much in sleight 
That huge man, Pollux ! was by thee outdone ; 
And Amycus was dazzled with the light ; 
But raging rushed straight forward to the fight^ 
Aiming fierce blows ; but wary Pollux met him. 
Striking the chin of his vast opposite, 
Who fiercer battled, for the blow did fret him, 
And leaning forward tried unto the ground to get him. 

Shouted the Bebryces ; and, for they feared 
The man like Tityus might their friend down-weigh 
In the scant place, the heroes Pollux cheered : 
But shifting here and there Jove's son made play, 
And struck out right and left, but kept away 
From the fierce rush of Neptune's son uncouth, 
Who, drunk with blows, reeled in the hot affiray. 
Out-spitting purple blood ; the princely youth 
Shouted, when they beheld his battered jaws and mouth. 

His eyes were nearly closed from the contusion 
Of his swoln face ; the prince amazed him more 
With many feints, and seeing his confusion, 
Mid-front he struck a heavy blow and sore. 
And to the bone his forehead gashing tore ; 
Instant he fell, and at his length he lay 
On the green leaves ; but fiercely as bBfore, 
On his uprising, they renewed the fray. 
Aiming terrific blows, as with intent to slay. 

But the Bebrycian champion strove to place 
His blows upon the broad breast of his foe, 
Who ceaselessly disfigured all his face : 
His flesh with sweating shrunk, that he did show, 
From huge, but small ; but larger seemed to grow 
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The limbs of Pollux, and of fresher hne 
The moi^e he toiled : Muse ! for 'tis thine to know, 
And mine to give interpretation true. 
Tell how the son of Zeus that mighty bulk o'arthrew. 

Aiming at something great, the big Bebrjcian 
The left of Pollux widi his left hand caught, 
Obliquely leaning out from his position, 
And from his fbink his huge right hand he brought, 
And had he hit him would have surely wrought 
Pollux much damage ; but escape he found. 
Stooping his bead, and smote him, quick as thought, 
On the left temple ; from the gaping wound 
A bubbling gush tJf gore out-spurted on the ground. 

Right on his mouth hiis left hand then he dashed ; 
Rattled his teeth ; and with a quicker hail 
Of blows he smote him, till his cheeks he smashed : 
Stretched out he lay ; his senses all did fail, 
Save that he owned the other did prevail 
By holding up his hands : nor thou didst claim 
The forfeit, Pollux, taking of him bail 
Of a great oath in his own father*s name, 
Strangers to harm no more with word or deed of shame. 

To Castor now belongs my votive strain. 
The .brass-mailed, shake-spear knight. The twins of Zeus, 
It chanced, had carried off the daughters twain 
Of old Leucippus ; wroth for which abuse. 
The two bold brothers, sons of Aphareus, 
Pursued the ravishers incontinent — 
Their plighted bridegrooms, Idas and Lynceus. 
They overtook them at the monument 
Of the dead Aphareus, as on their way they went. 

With shields and spears all from their chariots leapt. 

And Lynceus through his helmet loudly spoke : 

" Why not let brides be by their bridegrooms kept ? 

Why with yoxur drawn swords, ready for the stroke. 

Do you so eagerly the fight provoke ? 

To us their sire betrothed them, and did swear 

An oath thereto— which oath he only broke 
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Persuaded by your gifts, (foul sliame to beiEur 
In case of others' brides,) kine, mules, and divers gear. 

*' Oft have I said, although no speechifier. 
Before you both ; my friends ! it is not right 
Princes for wives those maidens should desire. 
Whose bridegrooms wait them and the nuptial night : 
Sparta, sweet Arcady with fleeces white, 
Equestrian Elis, famous Argolis, 
The Achasan towns, Messenia's ample site. 
And all the shore-reach of rich Sisyphia, 
Are all of great extent with choice of inaidfl, I wis. 

'' And you may pick and choose at will of these. 
Who are in mind, form, feature, excellent ; 
Grood men for sons-in-law most fatheis please. 
And you 'mid heroes are pre-eminent. 
On either side ennobled by descent 
Come, let our nuptials to thdr end proceed ; 
We'll find brides for you to your heart's content : 
The wind to wave swept off my aselesB rede ; 
I might as well have preached unto the winds indeed. 

" You are ungentle in your wilful mood ; 
Be now persuaded for your own behoof ; 
Though we are cousins — if it seems you good 
This strife to finish by the battle-proel^ 
Let Idas and brave Pollux stand aloo^ 
While Castor and myself^ the younger, try 
Thie battle ; thus to the parental roof 
We shall not leave an utter misery- 
One death is quite enough for one sad family. 

*^ Those who survive shall gladden all their friends, 
(Bridegrooms, not corses,) and these viigins wed : 
Good is small ill that great contention ends." 
And Providence fulfilled the words he said. 
That elder pair their arms deposited ; 
But Ljnceus shook, under his shield's broad rest, 
His quivering lance, and Castor likewise sped 
To meet him : to the conflict fierce they prest ; 
On either martial head nodded the horse-hair crest. 
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First with their spears they aimed full many a blow, 
Where'er an exposed part came into sight, 
But ere they injured one another so, 
The spear-heads broke in either broad shield pight : 
Then from the sheaths they drew their swords outright, 
And fiercely on the other either prest, 
Nor paused a moment in the furious fight ; 
And each at shield or helm their blows addrest. 
But quick-eyed Lynceus maimed — only the purple crest. 

At Castor's left knee then he fiercely strook. 
Who, 'scaping, smote the threatening hand away ; 
He, running, to his father's tomb betook 
Himself, dropping the hand : there Idas lay 
Watching the cousins ply the bloody fray ; 
But eager Castor drove his thirsty sword 
Through fiank and navel ; out-gushed to the day 
His bowels, where out-spread he lay b^ored ; 
And down his eyelids dim the heavy sleep was poured. 

Nor was it fated that his mother dear 
Should see the other wed to her content ; 
For Idas at that hapless sight did tear 
A pillar from his father's monument. 
To slay his brother's slayer ; but Zeus sent. 
In aid of Castor, his devouring fire. 
Made drop the marble, and himself np-brent. 
So they did to none easy task aspire. 
Who fought those mighty ones — ^the sons of mighty sire. 

Hail, sons of Leda ! give my hymns renown : 
To you and Helen, dear the minstrel's claim. 
And dear to all who threw proud Hion down. 
The Chian minstrel, princes ! gave you fame, 
Of Troy, th' Achaean ships that thither came. 
The war, and the war's tower, Achilles brave, 
H3rmning the song : may mine be free from blame ! 
I give you what to me the Muses gave ; 
And gods prefer the song to all the gifts they have ! 
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THE LOVER ; OR LOVE-SICK. 

A YOUTH was love-sick for a maid unkind, 
Whose form was blameless, but not so her mind. 
She scorned her lover and his suit disdained ; 
One gentle thought she never entertained. 
She knew not Love — what sort of god, what darts 
From what a bow he shoots at youthful hearts ! 
Her lips were strangers to soft gentleness, 
And she was difficult of all access. 
She had no word to soothe his scorching fire. 
No sparkle of the lip ; no moist desire 
To her bright eyes a dewy lustre lent ; 
Blushed on her cheek no crimson of consent ; 
She breathed no word of sighing bom — ^no kiss 
That lightens love, and turns its pain t6 bliss. 
But, as the wild game from his thicket spies 
The train of hunters with suspicious eyes. 
So she her lover ; ever did she turn 
Toward him scornful lip, and eye-glance stem. 
She was his fate : and on her glooming face. 
The scorn that burned within her left its trace. 
Her colour fled ; and every feature showed 
Pale from the rage that in her bosom glowed. 
Yet even so she was — how fair to see ! 
The more she scorned him, still the more loved he. 
At last by Cypris scorched without her cure, 
He could no more the raging flame endure. 
He went and kist her door, and tears he shed. 
And, 'midst his tears and kisses, sadly said : — 

'^ Harsh, cruel girl ! stone-heart and pitiless ! 
The nurseling of some savage Honess, 
Unworthy love ! my latest gift I bring. 
This noose — no more will I thine anger sting. 
But now I go where thou hast sentenced me — 
The common road which all reports agree 
Must at some time by all that live be gone. 
And where love's cure is found — Oblivion. 
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Ah ! could I diink it all, I should not slake 

My passionate longing : at thy gates I take 

My last farewell, thereto commit indeed 

Mj latest sigh. The future I can read- — 

The rose is beautiful, the rose of prime. 

But soon it withers at the touch of time ; 

And beautiful in spring-time to behold 

The violet, but ah ! it soon grows old 5 

White are the lilies, but they soon decay ; 

White is the snow, but soon it melts away ; 

And beautiful the bloom of virgin youth. 

But lives a very little time in sooth. 

Thy time will come — ^thou too at last shalt prove. 

And weep most bitterly, the flames of love. 

But grant, I pray thee, grant my latest prayer : 

When thou shalt see me hanging high in air, 

E'en at thy door — O pass not heedless by! 

But drop a few tears to my memory. 

From the harsh thong unloose thy hapless lover. 

And from thy limbs a garment take and cover 

The lifeless body, and the last kiss give ; 

Fear not that haply I may come alive 

At thy lip's touch — I cannot live again ; 

Thy kiss, if given in love, were given in vain ! 

Hollow a mound to hide my love's sad end, 

And thrice on leaving, cry, 'Here lie, my friend !' 

And, if thou wilt, by thee this word be said, 

* Here lies my love, my beautiful is dead.' 

And let this epitaph mine end recall. 

Just at the last I scratch it on thy wall : 

' Love slew him : stop and say,— Who here is laid 

Well but not wisely loved a cruel maid.' ** 

Then in the doorway for its cruel use 

He set a stone ; he fitted next the noose ; 

Put in his neck, and eagerly he sped. 

Spuming the stone away — and swung there dead. 

But when she saw the corse her doorway kept, 

She was not moved in spirit, nor she wept : 

She felt no ruth, but, scornful to the last. 

She spat upon the body, as she past ; 

And careless went to bathe her and adorn, 
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Where stood a statue of the god, her scorn. 
From the bath's marble edge wherecm it stood. 
The statue leapt and slew her: with her blood 
The water was impurpled, and the sound 
Of the girl's dying accent swam around :»- 
" Ah lovers ! she that scorned true love is slain j 
Love is revengeful : when loved, love again." 
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THE LITTLE HEBCULES. 



Algmena having washed her twin delight, 
Her Hercules, who then was ten months old, 
And her Iphicles, younger by a night. 
Grave them the breast, then laid them in the hold 
Of a brass shield won by Amphitryon bold — 
The spoil of Pterelas in battle slain t 
And, touching either head, her blessing told : 
*' Sleep, healthful sleep enjoy my blessed twain ; 
Sleep happy ! happy wi^e at coming dawn again." 

And with these words she rocked the mighty shield, 
And sleep came over them : in the midnight, 
What time the Bear, watching Orion's field, 
(Who then his shoulder shows uprising bright,) 
To setting turns, vex'd Hera's wily spite. 
With many threats of her revengeful ire. 
To eat the infant Hercules outright. 
Sent to the chamber-door two monsters dire, 
Each bristling horribly with his dark-gleaming spire. 

They their blood-gorging bellies on the ground 
Uncoiling rolled ; their eyes shot baleful flame, 
And evermore they spat their poison round ; 
But when, quick brandishing with evil aim 
Their forked tongues, they to the children came. 
They both awoke : (what can escape Jove's eye ?) 
Light in the chamber shone ; and who can blame 
Or wonder that Iphicles did outcry. 
Screaming, when he did their remorseless teeth espy ? 

T 2 



276 THEOCRITUS. 

He kicked aside the woollen coverlet, 
Struggling to flee ; but Hercules comprest, 
Relaxing not the gripe his hand did get, 
With a firm grasp the throat of either pest, 
Where is their poison, which e'en gods detest. 
The boy, that in the birth was long confined, 
Who ne'er was known to cry, though at the breast 
A suckling yet, they with their coils entwined : 
Infolding him they strained their own release to find, 

Till wearied in their spines they loosed their fold. 
Alcmena heard the noise and woke in fear : — 
" Amphitryon, up I for me strange fear doth hold — 
Up ! up ! don't wait for sandals ; don't you hear 
Iphicles screaming ? see ! the walls appear 
Distinctly shining in the dead of night, 
As though 'twere dawn. There is some danger near ; 
Fm sure there is, dear man !" He then outright 
Did leap from off the bed to hush his wife's affright. 

And hastily his costly sword he sought ; 
Suspended near his cedar-bed it hung ; 
With one hand raised the sheath of lotus wrought, 
While with the other he the belt ud swung. 
The room was filled with night again : he sprung, 
And for his household, breathing slumber deep. 
He loudly called ; his voice loud echoing rung : 
" Ho ! from the hearth bring lights ! quick ! do not 
creep ! 
Fling wide the doors — awake ! this is no time for sleep." 

They hastened all with lights at his command ; 
But when they saw (their eyes they well might doubt) 
A serpent clutched in either tender hand 
Of suckUng Hercules, they gave a shout, 
And clapped their hands : he instantly held out 
The serpents to Amphitryon, and wild 
With child-like exultation leaped about. 
And laid them at his father's feet and smiled — 
Laid down those monsters grim, in sleep of death now mild. 

Alcmena to her fragrant bosom drew 
Iphicles screaming and with fear half-dead ; 
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The lamb-wool coverlet Amphitryon threw 
O'er Hercules and went again to bed. 
The cocks, the third time crowing, heralded 
The daj-dawn : then Alcmena sent to caU 
Tiresias the seer, who truly said 
Whate'er he said would be ; and told him all, 
And bade him answer her what thing would thence befall : 

" Hide not, I pray, from reverence for me 
If aught of ill the gods design : 'tis clear 
What fate has spun for him no man can i9ee ; 
But saying this I teach the wise, good seer ! " 
He answered : " Woman ! privileged to bear 
The noblest offspring, princess of the blood 
Of Perseus, by my own sweet light I swear. 
Which once was in these eyes, as name for good 
Shall be remembered long Alcmena's womanhood. 

" The Achsean women while they spin, I wis, 
Alcmena's name to latest eve shall sing ; 
And famous shalt thou be in Argolis ; 
For this thy son to star-paved heaven shall spring : 
All that contend with the broad-breasted king, 
Or man or beast, shall yield the victory. 
Twelve labours wrought, him Destiny shall bring 
To Jove's own house, but all of him can die 
On the Trachinian pyre shall perish utterly. 

" And he the son-in-law of her shall be. 
Who sent these dragons to destroy the child ; 
Then in his lair the sharp-toothed wolf shall see 
The fawn, nor harm it, wonderfully mild. 
In the hearth-ashes let there now be piled 
All sorts of thorn, bramble, and prickly pear. 
And dry, wind-shaken twigs of buck-thorn wild ; 
And at the midnight burn these dragons here, 
Since they to slay the child at midnight did appear. 

** A maid must cast these ashes with the wind 
At mom from yon rock to the rushing tide. 
Then hasten home and never look behind. 
With sulphur let the house be purified ; 
Pure water, mixed with salt^ from side to side 
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Then from a full urn sprinkle on the floor : 
For so the holy custom doth proyide> ; 
And sacrifice to Zeus supreme a boar, 
That o'er your foes you may be victors evermore.** 

Then, rising from the ivory chair, withdrew 
Tiresiaa, and bent with years was he. 
But Hercules with his fond mother grew. 
As grows a young plant in a fruitful lea, 
And still Amphitryon's boy was thought to be : 
Linus, Apollo's son, heroic name ! 
Instructed him in letters carefully. 
And Eurytus, who from rich parents came. 
Taught him to bend the bow and take unerring aim. 

To move his fingers on the harp with ease, 
And to the music minstrelsy to sing. 
Him taught Eumolpus Fhilammonides : 
And with what sleights the men of Argos fling 
Each other, vn'estling fiercely in the ring, 
And every sort of pugilistic sleight. 
Him taught the son of the Cyllenian king, 
Harpalicus, whose dreadful brow did fright 
Men from afar, that few would dare with him to fight. 

To drive the chariot, and impel, control 
The rapid-bounding steeds, and how to shun 
Dashing his axle-nave against the goal. 
He was instructed by Amphitryon, 
Who willingly did teach his hopeful son : 
In Argos oft, whose praises are far-spoken 
For generous steeds, himself had prizes won ; 
And of his skill there was this certain token. 
Though time had marred the reins, his chariot was unbroken. 

In stationary fight to aim the lance. 
Shielding himself ; to bide swords flashing round ; 
To draw his battle out, and bid advance 
The cavalry ; to scan the foeman's ground, 
While to the charge the troops impetuous bound,— 
He learned from Castor, who, till he was old, 
Of demigods was warrior most renowned, 
Exiled from Argos then, which Tydeus bold 
With all the vine-land broad did from Adrastus hold. 
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Alcmena thus had taught her Hercules. 

His sleeping-place was near his father's hed ; 

And, what did most of all>his fancy please, 

For the bold boy a lion's hide was spread. 

His morning meal, roast meat and Dorian bread — 

No ploughman would a larger loaf desire ; 

His evening meal (the day already sped) 

Was very light, nor such as needed fire. 

He always wore, bare to his knees, a plain attire. 
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HERCULES THE LION-SLAYEB, OR, THE WEALTH OP AUGEIAS. 

When, to perform his fated lord's behest, « 

Amphitryon's son, with toils and perils tried, . 
Hero with the prodigious breadth of breast, — 
In his right hand his dub, the lion's hide 
Hung from his shoulders by the fore-feet tied, — 
To the rich vale of fruitful Elis came. 
Where the sweet waters of Alpheus glide. 
Seeing herds, fiocks, and pastures, none might claim. 
But only wealthiest lord, some prince well known to fame, 

He asked a countryman, whose watchful care 
O'erlooked the grounds, (his task was his delight,) 
" Good friend ! wilt tell a traveller, whose are 
These herds, and flocks, and pastures infinite ? 
He is, I well may guess, the favourite 
Of the Olympian gods. Here should abide 
Those i am come to seek." The man, at sight 
And claim of stranger, quickly laid aside 
The work he had in hand, and courteously replied : 

" What thou dost ask I willingly will tell. 
Good stranger I for I fear the heavy wrath 
Of Hermes, the way-god ; of all who dwell 
Above us, most is he provoked, when scath 
Or scorn is done to him who asks his path. 
Not in one pasture all the flocks appear, 
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Nor in one region, King Augeias hath : 
Some pasture where EUsson glides ; some, where 
Alpheus ; at vine-clad Buprasion some ; some, here : 

" And every flock has its particular fold. 
Their pasture never fails his numerous kine 
In the green lowlands that receiving hold 
The gush of Peneus, and the dew divine: 
As in the genial moisture they recHne, 
The meads throw up soft herbage, which supplies 
The strength of the homed kine. Beyond the shine 
Of the far-gHding river— turn your eyes 
A little to the left — ^their stalled enclosure lies ; 

" Yonder, where the perennial planes elate 
Stand lordly, and the green wild-olives grow, — 
A grove to King ApoUo dedicate. 
The pastoral god, most perfect god we know. 
Hard by, our dwellings in a lengthened row ; 
Our labour an immense revenue yields 
To our good lord, as often as we sow. 
When thrice or four times ploughed, th6 fallow fields : 
Each of his husbandmen the spade or hoe that wields, 

" Earthing the vine-roots, or at vintage-tide 
Toils at the wine-press, knows where the domain 
Of rich Augeias ends on every side. 
For his is all the far-extended plain. 
Orchards thick-set with trees, and fields with grain. 
E'en to the fount-full hill-tops far away ; 
All which we work at (as behoves the swain. 
Whose life is spent a-field) through all the day. 
Why thou art come— to tell may be thy profit — say. 

'* Dost seek Augeias, or some one of those 
Who serve him ? I will give an answer clear, 
And to the point, as one that fully knows. 
Not mean art thou, nor of mean sires, I'd swear. 
So grand thy form. The sons of gods appear 
Such among men." To him Jove's son replied : 
" In truth, old man ! for that did bring me here, 
Augeias I would see : if it betide 
Th' Epean chief doth in the city now abide. 
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" And, caring for the folk, as judge fulfils 
True judgment ; bid his trusty steward me speed, 
With whom as guide I may converse. God wills 
That mortal men should one another need." 
To him the husbandman : '^ It seems, indeed, 
Thy way was heaven-appointed : in thine aim, 
E'en to thy wish, thou dost at once succeed ; 
For yesterday Augeias hither came. 
With lus illustrious son, Phyleus bight by name. 

"After long time, his rural wealth to see, 
He came : to this e'en princes are not blind, 
The master there, his house will safer be. 
But let us to the stall ; there shall we find 
Augeias." Led the way that old man kind : 
Seeing the great hand-filling club^ and spoil 
Of the wild beast, he puzzled much his mind, 
Who he could be, come from what natal soil ; 
And with desire to ask him this did inward boil. 

But caught the word just to his lips proceeding, 
For fear he might with question indiscreet, 
Or out of place, annoy the stranger speeding : 
'Tis a hard thing another's thought to weet. 
The hounds both ways, by scent and fall of feet, 
Perceived them from afar. At Hercules 
They flew, loud barking at him, but did greet 
The old man, whining gently as you please, 
And round him wagged their tails, and fawning licked his 
knees. 

But he with stones — ^to lift them was enough — 
Scared back the hounds, their barking did restrain, 
And scolded them ; but, though his voice was rough. 
His heart was glad they did such guard maintain. 
When he was absent. Then he spoke again : 
^' Gods ! what an animal ! what faithful suit 
He does to man ! if he where to abstain. 
Where rage, but knew, none other might dispute 
With him in excellence ; but 'tis too fierce a brute." 

And soon they reached the stall. The sun his steeds 
Turned to the west, bringing the close of day. 
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The herds and docks, returning from the meads. 
Came to the stables where they nightly lay. 
The kine in long succession trod the way, 
Innumerous ; as watery clouds on high, 
By south or west wind driven in dense array, 
One on another press, and forward fly. 
Numberless, without end, along the thickened sky ; 

So many upon so many impels the wind ; 
Others on others drive their crests to twine : 
So many herds so many pressed behind ; 
The plain, the ways, were filled in breadth and line ; 
The fields were straitened with the lowing kine. 
The sheep were folded soon ; the cattle, too. 
That inward, as they walk, their knees incline, 
Were all installed, a multitude to view : 
No man stood idle by for want of work to do. 

Some to the kine their wooden shoes applied, 
And bound with thongs ; while some in station near 
To milk them took their proper place beside : 
One to the dams let go their younglings dear. 
Mad for the warm milk ; while another there 
The milk-pail held, the curds to cheese one turned : 
Meanwhile Angelas went by every where. 
And with his own eyes for himself he learned 
What revenue for him his cattle-keepers earned. 

With him his son and mighty Hercules 
Through his exceeding show of riches went. 
And, though his mind Amphitryonides 
Was wont to keep on balance and unbent, 
At sight thereof he was in wonderment : 
Had he not seen it, he'd have thought it fable, 
That any one, however eminent 
For wealth, or any ten, in fold, stall, stable, 
The richest of all kings, to show such wealth were able. 

Hyperion gave unto his son most dear. 
That he should all in flocks and herds excel. 
His care increased them more from year to year ; 
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For on his herds no sort of aihnent fell, 
Such as destroys the cattle : his grew weil, 
In pith improving still. None cast their jocmg, 
Which almost all were female. He could tell 
Three hundred white-skinned hulls his kine among. 
And eke two hundred red, that to their pastime sprung. 

Twelve swan -white bulls were sacred to the sun, 
All inknee'd bulls excelling^ theae apart 
Cropped the green pasture, and were never do^e 
Exulting ; when from iMcket shag did dart 
Wild beasts, among the herds to play their part, 
These twelve first rushed, death-looking, to the war, 
Roaring most terribly. In pride of heart 
And strength great Fhaethon (men to a star 
Did liken him) was first, mid many seen afar. 

When this bull saw the tawny lion's hide, 
He rushed on watchful Hercules, intent 
To plunge his armed forehead in his side : 
But then the hero grasped incontinent 
The bull's left horn, and to the ground back-bent 
His heavy neck ; then backward pressed his might. 
The bull, more struggling as more backward sent. 
At last stood, stretching every nerve, upright. 
The king, and prince, and svrains, all marvelled at the sight. 

But to the city, on the following day. 
Bold Hercules and prince Phyleiis sped. 
At first their path through a thick vineyard lay. 
Narrow, and 'mid the green, through which it led. 
Half-hid. This past, Phyleiis turned his head 
O'er his right shoulder, soon as they did reach 
The public road, and to the hero said. 
Who walked behind him : " Friend, I did impeach 
Myself as having lost, conceming thee, 9ome speech 

" I long since heard : now I rem^nber me, 
A young Achaean hither on a day 
From Argos came, from sea-shore Helice, 
Who, many Epeans present, then did say 
He saw an Argive man a monster slay, 
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A lio6, dread of all the country round, 
Whose lair in grove of Zeus the Nemean lay : 
I am not sure if on Tirynthian ground, 
Or else in Argos bom, or in Mycenian bound ; 

"But said, if I remember rightly now, 
The hero sprung from Perseus : I confess 
Methinks none other Argive man but thou 
Dared that adventure : yea ! that piece of dress. 
The lion's hide, avows that hardiness. 
Then, hero, first of all explain to me, 
That I may know if right or wrong my guess, 
Whether thou art in truth that very he, 
Whose deed was told us by the man of Helice. 

" Next, tell how thou didst slay the dreadful beast. 
And how his way to Nemean haunt he found : 
One, if he searched in Apian land at least. 
Such monster could not find, though bears abound. 
Boars and destructive wolves, the country round : 
Wherefore all marvelled at the maVs recital. 
And thought the traveller, with idle sound 
Of his invented wonders, in requital 
Of hospitable rites, was striving to delight alL" 

Then from the mid-path to the road-side near 
Phyleiis kept, that both abreast might find 
Sufficient room, and he might better hear 
What Hercules should say, who, stiU behind, 
To him replied : " Not from the truth decHned, 
But with just balance thou hast judged it well : 
Since thou would'st hear, I with a willing mind 
Will tell, Phyleiis, how the monster fell, 
But whence he came nor I, nor Argive else can tell. 

" Only we think that some immortal sent, 

For holy rites profaned or left undone. 

That ill on the Phoronians ; forth he went, 

And the Piseans, like a fiood, o'errun : 

The Bembinseans least of all could shun 

His fateful wrath ; they, nearest, fared the worst : 

To slay that terrible redoubted one 
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Was task enjoined me by Eurystheus erst ; 
His wish I undertook, of my set toils the first. 

"My flexile bow I took, and quiver full 
Of aiTows,<iand my club, the bark still on, 
The stem of a wild olive I did pull 
Up by the roots, when thither I was gone, 
Under the brow of holy Helicon. 
But when I came to the huge lion's lair, 
I to the tip the string did straightway don, 
And fix'd one of the arrows which I bare : 
To see, ere I was seen, I looked around with care. 

" It was the mid-day, and not yet I found 
His traces ; nor could hear his mighty roar. 
I saw no herdsman, ploughman on the ground, 
To point me where I should his haunt explore : 
Green fear kept every man within his door. 
Nor till I saw him and his vigour tried, 
Ceased I to search the sylvan mountain o'er ; 
And ere came on the cool of eventide, 
Back to his cavern, gorged with flesh and blood, he hied. 

"His dew-lap, savage face, and mane, were gory; 
He licked his beard, while I, yet unespied, 
Lurked in a thicket of the promontory ; 
But as he nearer came, at his left side 
I shot an arrow, but it did not glide. 
Though sharp, into his flesh, but with rebound 
Fell on the grass. The thick he closely eyed. 
His bloody head up-lifting from the ground. 
And ghastly grinned, showing his teeth's terrific round. 

" Then on the string another shaft I placed. 
And shot — vext that the former idly flew : 
Mid-breast I hit him, where the lungs are placed '/ 
His hide the sharp, sharp arrow pierced not through. 
But at his feet fell inefifectual too : 
Again a third I was in act to shoot. 
Enraged to think in vain my bow I drew, 
When I was seen by the blood-thirsty brute. 
Who to the battle-thought his angry, signs did suit. 
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" With his long tail he lashed himself ; and all 
His neck was filled with wrath : the fiery glow 
Of his vext mane up-hristled ; in a hall 
He gathered up himself, till like a how 
His spine was arched : as when one, who dotl^know 
Chariots to huild, excelling in hi» art, 
Having first heated in a fire-heat slow 
Bends for his wheel a fig-hranch ; with a start 
The fissile wild-fig fiies far from his hands apart. 

'^ Collected for the spring, and mad to rend me, 
So leapt the lion from afar : I strove 
With skin-cloak, how, and quiver to defend me 
With one hand ; with the other I up-hove 
My weighty cluh, and on his temple drove. 
But hroke in pieces the rough olive wood 
On his hard shaggy head : he from ahove 
Fell ere he reached me, hy the stroke suhdued, 
And nodding with his h^ on tremhling feet he stood. 

'^ Darkness came over hoth his eyea: his hrain 
Was shaken in the bone ; but when I spied 
The monster stunned and reeling from his pain, 
I cast my quiver and my bow aside, 
And to his neck my throttling hands applied. 
Before he could recover. I did bear me 
With vigour in the death-clutch, and astride 
His body from behind from scath did clear me, 
So that he could not or with jaw or talons tear me. 

''His hind feet with my heels I pressed aground ; 
Of his pernicious throat my hands took care ; 
His sides were for my thighs a safe-guard found 
From his fore-feet : till breathless high in air 
I lifted him new sped to hell's dark lair. 
Then many projects did my thoughts divide, 
How best I might the monster's carcass bare, 
And from his dead limbs strip the shaggy hide : 
Hard task it was indeed, and much my patience tried. 

''I tried and failed with iron, wood, and fiint ; 
For none of these his skin could penetrate ; 
Then some immortal gave to me a hint 
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With his own talons I might separate 
The carcass and the hide : success did wait 
The trial of this thought ; he soon was flayed. 
I wear his hide, that serves me to rebate 
Sharp-cuttif g war. The Nemean beast was laid 
Thus low, which had of men and flocks much havoc made." 
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THE BACCHANALS. 



Three troops three sisters to the mountain led ; 

Agave with her cheeks that blossomed red 

The bloom of apple ; and in wildest mood 

Autonoa and Lio. From the wood 

They stript oak-leaves and ivy green as well, 

And from the ground the lowly asphodel 5 

In a pure lawn with these twelve altars placed ; 

Nine Dionysus, three his mother graced ; 

Then from the chest the sacred symbols moved, 

And, as their god had taught them and approved, 

Upon the leafy altars reverent laid. 

Hid in a native mastic's sheltering shade, 

Them from a steep rock Fentheus then surveyed. 

Him perched aloft Autonoa first discerned, 

And dreadful shrieked, and spuming overturned 

The sacred orgies of the fronted one. 

Which none profane may ever look upon. 

She maddened, maddened aU : scared Fentheus fled, 

And they, with robes drawn up, pursued : He said : 

" What want ye, dames ! " Autonoa then : " Thou, feUow ! 

Shalt know, not hear " — and mightily did bellow, 

Loud as a lioness her brood defending ; 

His mother clutched his head, whilst Xno rending 

Tore off* his shoulder, trod and trampled o'er him ; 

Autonoa likewise : limb from limb they tore him. 

Then all returned to Thebes ; defiled v\rith gore. 

They of their Fentheus only fragments bore, 

Their after-grief. This troubles not my mind : 

Not let another, impotent and blind. 
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Name Dionysus as hereby defiled, — 

Nor though he harsher used some curious child. 

May I my life to holy courses give, 

Dear to the holy who reproachless live ! 

This omen, sent from segis-bearing Jove, 

Shows what he hates, and what his thoughts approve ; 

Blest are the children of the godly — ever ; 

Blest are the children of the godless— never. 

Hail, Blessed ! whom Jove's thigh enclosed for us. 

Till thou wert bom on snowy Dracanus. 

Hail, Semele I Cadmean sisters, hail ! 

Whose names in songs of heroines prevaiL 

By Dionysus this (no need of shame) 

Fossest ye did. The gods let no man blame. 
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THE FOND DISCOUBSE OF DAPHNIS AND THE DAMSEL. 

CHLOE. 

A COWHERD with chaste Helen ran away. 

DAPHNIS. 

This Helen here was kist by one to-day. 

CHLOE. 

Boast not : they say there's nothing in a kiss. 

DAPHNIS. 

But in mere kissing is some touch of bliss. 

CHLOE. 

I wipe my mouth — ^and off thy kiss is ta'en. 

DAPHNIS. 

Wipe you your mouth ? then let me kiss again. 

. CHLOE. 

Calves, not a maid, to kiss doth you beseem. 

DAPHNIS. 

Boast not : thy youth is flying like a dream. 

CHLOE. 

Ripe grapes are raisins, and dry roses sweet. 

DAPHNIS. 

Come to yon olives : I would fain repeat — 
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CHLOE. 

I will not : you deceived me once indeed. 

DAPHNIS. 

Come to yon elms, and hear me play my reed. 

CHLOE. 

Play to yourself: nought wretched pleases me.. 

DAPHNIS. 

Take heed : the Paphian will be wroth with thee. 

CHLOE. 

A fig for her, if Artemis be kind. 

DAPHNIS. 

Hush ! lest she smite you and for ever bind. 

CHLOE. 

Not me — ^my guard is Artemis the wise. 

DAPHNIS. 

Canst thou fly Love — none other virgin flies ? 

CHLOE. 

By Pan ! I fly him : he doth ever drive you. 

DAPHNIS. 

I fear that Love to some worse man may give you. 

CHLOE. 

Many have woo'd me, but have pleased me — ^none. 

DAPHNIS. 

And I am come— of many wooers one. 

CHLOE. 

What can I do ? marriage brings only care. 

DAPHNIS. 

Not pain, nor grief, but joys which sweetest are. 

CHLOE. 

They say that women fear their wedded dears. 

DAPHNIS. 

They rule them rather : show me one that fears. 

CHLOE. 

Lucina's bolt — the child-bed pang I dread. 

DAPHNIS. 

Thy sovran, Artemis, puts wives to bedi 

CHLOE. 

Child-bearing will my fine complexion blight. 

DAPHNIS. 

Thy children will become thy bloom and light. 

u 



290 THEOCRITUS. 

CHLOE. 

If I consent, what spouse-gifts shall be mine ? 

DAPHNIS. 

My pastures, groves, and herd, shall all be thine. 

CHLOE. 

Swear, when 'tis done, thou never wilt forsake me. 

DAPHNIS. 

By Pan ! not even shouldst thou try to make me. 

CHLOE. 

Chamber and hall will you for me provide ? 

DAPHNIS. 

Chamber and hall, and fleeces fine beside. 

CHLOE. 

What ? what shall I my aged father tell ? 

DAPHNIS. 

Hearing my name, hell like thy marriage well. 

CHLOE. 

Repeat it : oft a name sweet influence has. 

DAPHNIS. 

Daphnis, Nomaea's son by Lycidas. 

CHLOE. 

A good descent, but than min6 own not higher. 

DAPHNIS. 

I know it well — Menalcas is thy sire. 

CHLOE. 

Show me thy grove, where stands thy wealthy stall. 

DAPHNIS. 

See where for me flowers many a cypress tall. 

CHLOE. 

Feed, goats ! while I my lover's wealth inspect. 

DAPHNIS. 

Feed, bulls ! while I the virgin's way direct. 

CHLOE. 

Hands off ! what business have they in my dress ! 

DAPHNIS. 

First these love-apples will I gently press. 

CHLOE. 

By Pan ! I shudder — take your hand away. 

DAPHNIS. 

Dear little trembler ! your alarm allay. 
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CHLOE. 

The ditch is dirty : would you throw me down ? 

DAPHNIS. 

I spread a soft white fleece beneath your gown. 

CHLOE. 

Why do you loose my zone ? what do you mean ? 

DAPHNIS. 

This first I offer to the Paphian queen. 

CHLOE. 

Some one will see us : hist ! I hear a sound. 

DAPHNIS. 

The cypresses thy marriage whisper round. 

CHLOE. 

My dress is spoiled : ah me ! what shall I do ? 

DAPHNIS. 

Ill give thee, love, a better one and new. 

CHLOE. 

Perhaps e'en salt you will not give to me. 

DAPHNIS. 

Would I could give my very soul to thee I 

CHLOE. 

Pardon, Queen Artemis ! my broken vow. 

DAPHNIS. 

Eros a calf, Cypris shall have a cow. 

CHLOE. 

I go a woman, who a virgin came. 

DAPHNIS. 

For virgin thine a wife's and mother's naiQe. 

Thus whispered they, their youthful prime enjoying, 
With their fresh limbs in furtive marriage toying. 
She rose and to her flock went, seeming sad. 
Blushing and shamefaced, but at heart was glad ; 
And to his herd the happy Daphnis sped. 
Rejoicing greatly in his marriage-bed. 



u2 
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THE DISTAFF. 

Distaff ! quick implement of busy thrift, 

Which housewives ply, blue-eyed Athene's gift ! 

We go to rich Miletus, where is seen 

The fane of Cypris 'mid the rushes green : 

Praying to mighty Zeus for voyage fair. 

Thither to Nicias would I now repair, 

Delighting and delighted by my host, 

Whom the sweet-speaking Graces love the most 

Of all their favourites ; thee, distaff bright ! 

Of ivory wrought with art most exquisite, 

A present for his lovely wife I take. 

With her thou many various works shalt make ; 

Garments for men, and such as women wear 

Of silk, whose colour is the sea-blue clear. 

And she so diligent a housewife is, 

That ever for.well-ankled Theugenis 

Tbrice in a year are shorn the willing sheep 

Of the fine fleeces which for her they keep. 

She loves what love right-minded women all ; 

For never should a thriftless prodigal 

Own thee with my consent : 'twere shame and pity ! 

Since thou art of that most renowned city, 

Built by Corinthian Archias erewhile, 

The marrow of the whole Sicilian isle. 

But in the house of that physician wise, 

Instructed how by wholesome remedies 

From human-kind diseases to repel, 

Thou shalt in future with lonians dwell, 

In beautiful Miletus ; that the fame 

For the best distaff Theugenis may claim, 

And thou may'st ever to her mind suggest 

The memory of her song-loving guest. 

The worth of offering from friend we prize 

Not in the gift but in the giver lies. 
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LOVES. 

They say, my dear, that wine and truth agree : 

To speak truth in my cups beseemeth me. 

And I will tell you all my secret thought ; 

You do not wholly love me as you ought. 

All of my life — the half that is not fled, 

Lives only in your form-the rest is dek. 

Just as you will, my life is one delight. 

Like that of gods,— or glooms in thickest night. 

How is it right to vex one loves you so ? 

Take my advice ; you will hereafter know, 

That I your elder taught you for the best, 

And, to believe me, was your interest. 

In one tree build one nest ; so shall not creep 

Some crawling mischief to disturb your sleep. 

See ! how you change about for ever now, 

Never two days together on one bough. 

And if one chance to praise your lovely face. 

Him more than friend of three years proof you grace ; 

To him that loved you first you are as cold. 

As to a mere acquaintance three days old. 

But now you breathe of wantonness and pride ; 

Like should love like ; in love be this your guide ; 

So do, and good renown you shall obtain. 

And Love will never visit you with pain. 

Who mortal hearts can easily subdue, 

And made me, heart of iron, dote on you. 

In all the changes of your fitful will, 

Unchanged I live but in your kisses still. 

Remember that you were last year, last week. 

Younger than now : we grow old while we speak. 

Wrinkles soon come ; and Youth speeds on amain. 

Wings on her shoulders, ne'er to come again : 

We, slow-foot mortals, cannot overtake 

Birds, or what else a winged passage make. 

Take thought, and be more mild : to me, who burn 

In love for you, *a guileless love return, 
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That when your bloom of youthful beauty ends, 

We may be time-enduring, faithful friends. 

But if you cast my words unto the wind, 

Or piqued to anger munnur in your mind, 

" Why dost thou trouble ine ?" I for thy sake. 

And thy inuch scorn, myself will straight betake. 

Where the gold apples their sweet fragrance spread. 

To Cerberus, the keeper of the dead. 

Then freed from love, and all its anxious pain. 

E'en at thy call, I could not come agsdn. 
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THB DEATH OF ADONIS. 

Cypris, when she saw Adonis 
Cold and dead as any stone is. 
All his dark hair out of trim, 
And his fair cheek deadly dim. 
Thither charged the Loves to lead 
The cruel boar that did the deed. 
And they, swiftly overflying 
All the wood where he was lying, 
Soon the hapless creature found, 
And with cords securely bound. 
One the captive dragged along 
Holding at its end the thong ; 
While another with his bow 
Struck behind and made him go. 
Path of fear they made him tread — 
Aphrodite was his dread. 

Him the goddess thus addrest : 
" Of all beasts thou wickedest ! 
Thou ! didst thou this white thigh tear ? 
Didst thou smite my husband dear ? " 
Fearfully, then, answered he : 
" Cypris ! I do swear to thee 
By thyself and husband dear, 
By the very bonds I wear. 
By these huntsmen, never I 
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Meant to tear thy husband's thigh ; 
Thinking there a statue stood. 
In the fever of my blood, 
I was mad a kiss to press 
On the naked loveliness : 
But my long tusk pierced the boy : 
Punish these, and these destroy. 
Tusks that worse then useless prove— 
What had they to do with love ? 
And if this suffice not, pray, 
Cypris ! cut my lips away — 
What had they to do with kissing ? *' 
Cypris then, her wrath dismissing, 
Pitied him that knew no better ; 
And she bade them loose his fetter. 
The boar, from that time of her train, 
Went not to th6 wood again ; 
But, approaching to the fire. 
Fairly burned out his desire. 



A FRAGMENT FROM THE BERENICE. 

If for good sport one prays and lucky gains, 
Who from the sea his livelihood obtains, 
His nets his plough ; let him at evening-fall. 
Offering a " white fish," on this goddess call — 
The fish called " white" as brightest that doth swim ; 
Nor shall his prayer be without fruit for him : 
For let him throw his nets into the sea. 
And he shall draw them full as they can be. 



EPIGRAMS. 
I. 

Thick-growing thyme, and roses wet with dew, 
Are sacred to the sisterhood divine 

Of Helicon : the laurel, dark of hue, 

The Delphian laurel, Pythian Paean, thine ! 
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For thee shall bleed the white rain which doth chew 
The downward hanging branch of turpentine. 

n. 

To Pan, the fair-cheeked Daphnis, whose red lip 
To his sweet pipe the pastoral wild notes married^ 

Offered his pipe, crook, fawn-skin, spear, and scrip. 
Wherein he formerly his apples carried. 

HL 

Daphnis ! thou sleepest on the.leaf-strown ground — 
Thy hunting-nets are on the mountain pight : 

Thee Pan is hunting — thee Priapus crowned 
With ivy and its golden berries bright : 

Into the cavern both together bound : 

Up ! shake off sleep, and safety find in flight. 

Where yon oak-thicket by the lane appears, 

A statue newly made of fig is seen, 
Three-legged, the bark on still, but without ears, 

Witness of many a prank upon the green. 

A sacred grove runs round ; soft-bubbling near, 
A spring perennial from its pebbly seat 

Makes many a tree to shoot and flourish there, 
The laurel, mjrrtle, and the cypress sweet ; 

And the curled vine with clusters there doth float : 
Their sharp shrill tones the vernal blackbirds ring. 

And yellow nightingales take up the note, 
And, warbling to the others, sweetly sing. 

There, goatherd I sit, and offer up for me 
Prayer to the rural god : if from my love 

He only will consent to set me free, 

A kid shall bleed in honour of his grove. 

K I must love, then, should my love succeed 
By his good grace, the fattest lamb I rear, 

A heifer, and a ram for him shall bleed : 
Freely I offer, may he kindly hear ! 
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V. 



For the Nymphs' sake thy double flute provoke 
To breathe some sweetness : I the harp will take, 

And make it vocal to the quill's quick stroke ; 

And Daphnis from the pipe sweet sounds will shake. 

CJome ! let us stand beside the thick-leaved oak, 
Behind the cave, and goat-foot Fan awake. 

VI. 

What boots it thee to weep "away both eyes, 
Sad Thyrsis ! of thy pretty kid bereft : 

The wild wolf seizes it, and bounding flies. 
And the dog barks- — at his successful theft. 

What profit now from weeping can arise ? 
For of the kid, nor bone nor dust is left. 

vn. 

UPON A STATUE OP -ESCULAPIUS. 

The son of Faean to Miletus came, 

And with the best physician, Nicias, staid. 

Who, daily kindling sacrificial flame. 

From fragrant cedar had this statue made. 

The highest price was paid Eetion's fame. 
Who all his skill upon the work outlaid. 

VIIL 

THE EPITAPH OP ORTHON. 

Stranger ! the Syracusian Orthon gives thee charge : 
Walk not o' winter nights, with many a cup 

Reeling : from this, instead of country large, 
I have a foreign mound — ^that shuts me up. 

IX. 

Man ! spare thy life, nor out of season be 
A voyager : man's term of life soon flies. 

For Thasus Cleonicus put to sea 

From Coelesyria with his merchandise : 
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What time the Pleiad hastes to set, went he, 
And, with the Pleiad, sunk — no more to rise* 



UPON A STATUE OP THE MUSES. 

To you, this marble statue. Muses nine ! 

Xenocles placed ; the harmonist, whose skill 
No man denies : owning your aid divine. 

He by your aid is unforgotten still. 

XL* 

AN EPITAPH ON EUSTHENES THE PHYSIOGNOMIST. 

This is the monument of Eusthenes, 

Who from one's face his mind and temper knew. 
In a strange land all rites the dead can please 

He had—i-and he was dear to poets too. 
Nothing was wanting to his obsequies : 

Homeless, he had dear friends and mourners true. 

XII. 

UPON A TRIPOD DEDICATED TO BACCHUS BY DEMOTELES. 

Sweet Dionysus ! sweetest god of all ! 
To thee this tripod and thy statue placed 
The leader of the choir, Damoteles. 
Only small praise did on his boyhood fall, 
But now his manhood is with victory graced. 
And more, that him virtue and honour please 

xm. 

UPON AN IMAGE OP THE HEAVENLY APHRODITE. 

The heavenly Cypris, not the popular this : 

So call her bending lowly on thy knees. 
The chaste Chrysogona, for nuptial bliss. 

Had it set in the house of Amphicles, 

Her life-long spouse — his home, heart, children, hers : 
Their life, begun with thee, from year to year 
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Was happier, goddess ! They are ministers 
Of their own blessings, who the gods revere. 

XIV, 

AN EPITAPH OF EUBTMEDON. 

Leaving a little son, Eurjmedon ! 

Dead in thy prime, thou in this tomb dost lie ; 
Thou dwellest with the blest : thy little son 

The state will prize for thy dear memory. 

XV. 

UPON THE SAME. 

Traveller ! by this it will be understood. 
If thou dost equal hold the bad and good : 
If not, then say : ^^ light lie this mound upon 
The sacred head of good Eurymedon." 

XVI. 

UPON A STATUE OP ANAOBEON. 

Stranger ! this statue view with care, 
And say, when homeward you repair : 
" In Teos lately saw these eyes 
The statue of Anacreon wise. 
If ever bard in bower or hall 
Sang sweetly, sweetest he of all. 
Most of all things he loved in sooth 
The unblown loveliness of youth." 
Thus will you, stranger, in a little 
Express the whole man to a tittle. 

XVIL 

UPON EPICHABMUS. 

We Dorian Epicharmus pndse in Dorian, 

Who first wrote comedy, but now, alas ! 
Instead of the true man, the race Felorian, 

Bacchus ! to thee present him wrought in brass. 



300 THEOCRITUS. 

Here stands he in their wealthy Syracuse, 

Known for his wealth and other service true : 

To all he many a saw of practic use 
Declared : and mighty honour is his due. 

xvin. 

THE EPITAPH OP OLEITA, NURSE OF MEDEIUS. 

Medeius to his Thracian nurse had made 

This way-side monument, scored with her name : 

Her nursing cares are to the woman paid : 
Why not ? her usefulness shall live to fame. 

XDL 

UPON ARCHILOOHUS. 

Stay, and behold the old Iambic poet, 

Archilochus, of infinite renown — 
That he is known to east and west doth show it : 

The Muses and Apollo him did crown 
With choicest gifts : his was the poet's fire, 
And he could sing his verses to the lyre. 

XX. 

UPON A STATUE OP PISANDER, WHO COMPOSED " THE 

LABOURS OP HERCULES." 

The poet of Camirus, first to sing 
The labours of the lion-slaying king, 
The quick-hand son of Zeus omnipotent^ 
Was our Fisander : this his monument. 
They suffered many months and years to pass 
After his death — ^but now 'tis done in brass. 

XXI. 

UPON Hn?P0NAX, THE POET. 

The bard Hipponax, traveller ! lies here : 
If wicked, keep aloof; if in the number 

Of good men thou, of good men born, draw near, 
Sit down, and, if thou wilt, in safety slumber. 
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XXIL 

AN EPIGRAM OF THEOCRITUS UPON HIS OWN BOOK. 

I am Theocritus, not he that was 

Of Chios, but a man of Syracuse. 
Philina bore me to Praxagoras : 

I never flirted with another's muse. 

xxm. 

With stranger and with citizen the same 

I deal : your own deposit take away. 
Paying the charge : excuse let others frame ; 

His debts Caicus e'en at night will pay. 
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IDYLL I. 

THE EPITAPH OP ADONIS. 

I AND the Loves Adonis dead deplore : 
The beautiful Adonis is indeed 
Departed, parted from us. Sleep no more 
In purple, Cypris ! but in watchet weed, 
All-wretched I beat thy breast and all aread — 
" Adonis is no more." The Loves and I 
Lament him. Oh ! her grief to see him bleed, 
Smitten by white tooth on his whiter thigh, 
Out-breathing life's faint sugh upon the mountain high ! 

Adown his snowy flesh drops the black gore ; 
Stiflen beneath his brow his sightless eyes ; 
The rose is oiF his lip ; with him no more 
Lives Cytherea's kiss — but with him dies. 
He knows not that her lip his cold lip tries. 
But she finds pleasure still in kissing him. 
Deep is his thigh-wound ; hers yet deeper^lies, 
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E'en in her heart. The Oread's eyes are dim ; 
His hounds whine piteooslj^ ; in most disordered trim. 

Distraught, unkempt, unsandalled, Cjpris rushes 
Madly along the tabled thicket-steep ; 
Her sacred blood is drawn by bramble-bushes ; 
Her skin is torn ; with waihngs wild and deep 
She wanders through the valley's weary sweep. 
Calling her boy-spouse, her Assyrian fere. 
But from his thigh the purple jet doth leap 
Up to his snowy navel ; on the dear 
Whiteness beneath his paps the deep-red streaks appear. 

" Alas for Cypris I" sigh the Loves^ " deprived 
Of her fair spouse, she lost her beauty's pride ; 
Cypris was lovely whilst Adonis lived. 
But with Adonis all her beauty died." 
Mountains, and oaks, and streams, that broadly glide. 
Or wail or weep for her ; in tearful rills 
For her gush fountains from the mountain side ; 
Redden the flowers from grief; city and hiUs 
With ditties sadly wild, lorn Cytherea fills. 

Alas for Cypris ! dead is her Adonis, 
And Echo '' dead Adonis " doth resound. 
Who would not grieve for her whose love so lone is ? 
But when she saw his cruel, cruel wound. 
The purple gore that ran his wan thigh round. 
She spread her arms, and lowly murmured : " Stay thee, 
That I may find thee as before I found. 
My hapless own Adonis ! and embay thee, 
And mingle lips with lips, whilst in my arms I lay thee. 

'^ Up for a little ! kiss me back again 
The latest kiss — ^brief as itself that dies 
In being breathed, until I fondly drain 
The last breath of my soul, and greedy-wise 
Drink it into my core. I will devise 
To guard it as Adonis — since from me 
To Acheron my own Adonis flies. 
And to the drear dread king ; but I must be 
A goddess still and live, nor can I follow thee. 
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" But thou, Persephona ! my spouse receive, 
Mightier than I, since to thy chamber drear 
All bloom of beauty falls : but I must grieve 
Unceasingly. I have a jealous fear 
Of thee, and weep for him. My dearest dear ! 
Art dead, indeed ? away my love did fly, 
E'en as a dream. At home my widowed cheer 
Keeps the Loves idle ; with thy latest sigh 
My cestus perished too ; thou rash one ! why, oh why 

" Did'st hunt ? so fair, contend with monsters grim ?" 
Thus Cypris wailed ; but dead Adonis lies ; 
For every gout of blood that fell from him, 
She drops a tear ; sweet flowers each dew supplies — 
Koses his blood, her tears anemonies. 
Cypris ! no longer in the thickets weep ; 
The couch is furnished ! there in loving guise 
Upon thy proper bed, that odorous heap, 
The lovely body lies — how lovely ! as in sleep. 

Come ! in those softest vestments now array him 
In which he slept the live-long night with thee ; 
And in the golden settle gently lay him, — 
A sad, yet lovely sight ; and let him be 
High heaped with flowers ; though withered all when he 
Surceased. With essences him sprinkle o'er 
And ointments ; let them perish utterly. 
Since he, who was thy sweetest, is no more. 
He lies in purple ; him the weeping Loves deplore. 

Their curls are shorn : one breaks his bow ; another 
His arrows and the quiver ; this unstrings. 
And takes Adonis' sandal off ; his brother 
In golden urn the fountain water brings ; 
This bathes his thighs ; that fans him with his wings. 
The Loves, " Alas for Cypris ! " weeping say : 
Hymen hath quenched his torches ; shreds and flings 
The marriage wreath away ; and for the lay 
Of love is only heard the doleful " weal-away." 

Yet more than Hymen for Adonis weep 

The Graces ; shriller than Dione vent 

Their shrieks ; for him the Muses wail and keep 
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Singing the songs he hears not, with intent 
To call him back : and would the nymph relent, 
How willingly would he the Muses hear ! 
Hush ! hush ! to-day, sad Cypris ! and consent 
To spare thyself — no more thy bosom tear — 
For thou must wail again, and weep another year. 
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EKOS Ain> THE FOWLEK. 



Hunting the birds within a bosky grove, 

A birder, yet a boy, saw winged Love 

Perched on a box-tree branch ; rejoicing saw 

What seemed a large bird, and began to draw 

His rods together, and he thought to snare 

Love, that kept ever hopping here and there. 

Then fretting that he could not gain his end. 

Casting his rods down, sought his aged friend, 

Who taught him bird-catching — his story told, 

And showed Love perching. Smiled the ploughman old, 

And shook his head, replying to the boy : 

" Against this bird do not your rods employ ; 

It is an evil creature ; shun him — ^flee ; 

Until you take him, happy will you be. 

But if you ever come to manhood's day. 

He that now flies you and still bounds away. 

Will of bimself, by no persuasion* led, 

Come suddenly and sit upon your head." 
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THE TEACHEB TAUGHT. 



By me in my fresh prime did Cypris stand. 
Leading the child Love in her lovely hand ; 
He kept his eyes fixt, downcast on the ground, 
While in mine ears his mother's words did sound :• 
" Dear herdsman, take and teach for me, I pray, 
Eros to sing ;" slie m^, ^a^^ent her way. 
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Him, as one fain to learn, without ado 
I then began to teach whate'er I knew— 
Fool that I was ! how first great Fan did suit 
With numerous tones his new-invented flute ; 
Athene wise the straight pipe's reedy hollow ; 
Hermes his shell ; his cithern sweet Apollo. 
I taught him this ; he heeded not my lore, 
But sang me his love-ditties evermore — 
His mother's doings — ^how Immortals yearn 
With fond desires, and how poor mortals bum. 
All I taught Eros I have quite forgot ; 
But his love-ditties — I forget them not^ 
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THE POWER OF LOVE. 



The Muses fear not, but with heart-rlove true 
Affect wild Eros, and his steps pursue. 
And if one sings with cold and loveless heart. 
They shun him, and will never teach their art 
But if one sings Love's agitated thrall. 
To him in flowing stream they hasten all. 
Of this myself am proof ; for whensoe'er 
For some Immortal else or mortal here 
I would the glowing path of song explore. 
Stammers my tongue, and sings not as before ; 
But glad and gushing flows the strain from me, 
Whene'er I sing of Love or Clymene. 
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LIFE TO BE ENJOYED, 



If sweet my songs, or these sufficient be 
Which I have sung to give renown to me, 
I know not : but it misbeseems to strain 
At things we have not learned, and toil in vain. 
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If sweet these songs are not, what profit more 

Have I to labour at them o'er and o'er? 

If Saturn's son and changeful Fate assigned 

A double life-time to our mortal kind, 

That one in joys and one in woes be past. 

Who had his woes first would have joys at last. 

But since Heaven wills one life to man should fall. 

And this is very brief — ^too brief for all 

We think to do, why should we fret and moil. 

And vex ourselves with never-ending toil ? 

To what end waste we life exhaust our health 

On gainful arts, and sigh for greater wealth ? 

We surely all forget our mortal state — 

How brief the life allotted us by Fate ! 
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CLEODAMUS AND MTBSON. 



CLEODAMUS. 

What sweet for you has Summer or the Spring, 
What joy does Autumn or the Winter bring ? 
Which season do you hail with most delight ? 
Summer, whose fulness doth our toils requite ? 
Or the sweet Autumn, when but slight distress 
From hunger falls on mortal wretchedness ? 
Or lazy Winter — since but few are loath 
To cheer themselves with fire-side ease and sloth ? 
Or the Spring, blushing with its bloom of flowers ? 
Tell me your choice, since leisure-time is ours. 

MTRSON. 

For man to judge things heavenly is unmeet. 
And all these seasons holy are and sweet. 
But I to please you will indulge your ear, 
And tell my favourite season of the year. 
Not Summer — then I feel the scorching sun ; 
Nor Autumn — then their course diseases run ; 
And hard I find to bear the Winter frore, 
The chilHng snow I fear, and crystal hoar. 
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Of all the year the Spring delights me most, 
Free from the scorching sun, and bitter frost. 
All life-containing shapes conceive in Spring, 
And all sweet things are sweetly blossoming ; 
And in that season of the year's delight 
There is for men an equal day and night 



vn. 

ON HTACINTHUS. 



Phcebus tried all his means, and thought of new. 
Scarce knowing what he did in his distress ; 

With nectar bathed him, with ambrosial dew ; 
But Fate made remedies remediless. 

vm. 

FRIENDSHIP. 

Happy is love or friendship when returned — 
The lovers whose pure flames have equal burned. 
Happy was Theseus, e'en in Tartarus, 
With his true heart-friend, good Pirithous. 
His Pylades Orestes lorn did bless 
Amid th' inhospitable Chalybes. 
Blest was Achilles in a friend long tried ; 
Him living loved, for his sake gladly died ! 

IX. 

Yourself to artists always to betake. 

And on yourself in nothing to rely 
Is misbeseeming : friend I your own pipe make — 

The work is easy, if you will but try. 

X. 

May Love the Muses evermore invite. 
The Muses bring me Ldve I and to requite 
My passion, may they give sweet song to me, 
Than which no sweeter remedy can be. 

X 2 
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XI. 



When drop on drop, they say, doth ever follow, 
'Twill wear the stone at last into a hollow. 

XIL 

I to the sandy shore and seaward slope 

Will go, and try with murmured song to bend 

The cruel Galatea : my sweet hope 

I'll cast away — ^when life itself doth end. 

xin. 

Oh, leave me not unhonoured ! Artists aim 
And reach at excellence, provoked hy Fame. 

XIV. 

Woman's strength is in her beauty; — 
Man's — to bear and dare for duty. 
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THE EPITHALAMIUM OP ACHILLES AND DEU>AMLi. 

Myrson, Lyddas, 

MTRSON. 

Will you, my Lycidas, now sing for me 
A soothing, sweet Sicilian melody — 
A love-song, such as once the Cyclops young 
On the sea-shore to Galatea sung ? 

LYCIDAS. 

I'll pipe or sing for you : what shall it be ? 

MTRSON. 

The song of Scyros dearly pleases me. 
Sweet love — the pleasant life Pelides led — 
His furtive kisses, and the furtive bed. 
How he, a boy, put on a virgin's dress. 
Assumed a virgin's mien, and seemed no less ; 
And how Deidamia^ maiden coy, 
Found her girl bedmate was a wicked boy. 
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LTCmAS. 

The herdsman, Paris, on an evil day, 

To Ida bore the lovely Helena. 

CEnone grieved ; and Lacedsemon raged, 

And all th' Achaeans in the feud engaged : 

Hellenes, Elians, and Mycenians, came. 

And brave Laconians, to retake the dame. 

When Greece her battle led across the deep. 

Himself at home no warrior then might keep. 

Achilles only went not then, indeed, 

Hid with the daughters of king Lycomede. 

A seeming virgin with a virgin's bloom,. 

Instead of arms his white hand plied the loom. 

No virgin of them all had airs more fine,^ 

A rosier cheek, or step more feminine : 

He veiled his hair ; but Mars and fiery Love, 

That stings young manhood, all his thoughts did move. 

He lingered by Deidamia's side,. 

Close as he could, from mom till eventide : 

Often he kissed her hand, and often raised 

Her broidered work : her work and fingers praised. 

Of all the maids his only messmate she ; 

And he would fain his bedmate have her be. 

And thus he sued with furtive meaning deep : — 

" With one another other sisters sleep 5 

In station, love, and age, we twain are one. 

Why should we, maidens both, each sleep alone ? 

Since we together are all day, I wonder 

Why we are made at night to sleep asunder?" 
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TO THE EVENING STAR. 

Hesper ! sweet Aphrodite's golden light I 
Hesper ! bright ornament of swarthy Night, 
Inferior to the Moon's clear sheen, as far 
As thou outshinest every other star ; 
Dear Hesper, hail I and give thy light to me, 
Leading the festive shepherd company. 
For her new course to-day began the Moon, 
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And is already set — O much too soon ! 

'Tis not for impious theft abroad I stir, 

Nor to way-lay the nightly traveller : 

I love ; and thou^ hright star of love I riionldst l^id 

The lover light^--hiB helper and his friend. 
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LOVE BBSISTLESS. 



Bbight Cypria! goddess ever medc and mild. 
Of mightiest Zeus and loveBett sea^nymph cidM, 
Why with Immbrtais and ofir mortal kind 
Art thou so wroth ? what stung tiiy gentle nund 
To bring forth Lote? who wiUa at all to strike, 
His cruel heart his person bow unlike ! 
Winged and fitr-darter why didst make him, why. 
That we the cruel one cau never fly ? 



MOSCHUS. 
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LOVB A BUNAWAT. 

Heb Eros thus proclaimed the Cyprian Queen : — 

'^ If any one has in the highway seen 

My straying Eros, and reports to me 

His whereabouts, he shall rewarded be ; 

A kiss for him ; but if it shall betide 

One bring him me, a kiosi — and more beside. 

Midst twenty he is notable to view ; 

Not fair, but flamy, is his daz^dng hue ; 

Sharp are his eyes, and flame their glances fleet ; 

His mind is wicked, but his speech is sweet. 

His word and meamng are not like at all ; 

His word is honej) ttix(!L^ m^eanixig @all. 
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He is a mischievous, deceitful child ; 

Beguiles with falsehood, laughs at the beguiled. 

He has a lovely head of curling hair, 

But saucy features, with a reckless stare. 

His hands are tiny, but afar they throw, 

E'en down to Dis and Acheron below. 

Naked his form, his mind in cov€rt lies ; 

Winged as a feathered bird, he careless flies 

From girls to boy«, from men to women flits, 

Sports with their heart-strings, on their vitids sits. 

Small is his bow, his arrow small to sight, 

But to Jove's court it wings its ready flight. 

Upon his back a golden quiver sounds. 

Full of sharp darts, with which e'en me he wounds. 

All cruel things by cruel Love are done ; 

His torch is small, yet scorches e'en the sun. 

But should you take him — fast and safely bind him, 

And bring him to me with his hands behind him. 

If he should weep, take heed — he weeps at will ; 

But should he smile — ^then drag him faster still l 

And should he offer you a kiss, beware I 

Evil his kiss, his red lips poisoned are ! 

And should he say, with seeming friendship hot^ 

* Accept my bow and arrows,' touch them not ! 

Tears, smiles, words, gifts, deceitful wiles inspire. 

And every thing he has is dipt in fire." 
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EUBOPA. 

Ctpris, when aU but shone the dawn's glad beam. 
To fair Europa sent a pleasant dream ; 
When sleep, upon the close-shut eyelids sitting. 
Sweeter than honey, is eye-fetters knitting, 
The limb-dissolving sleep ! when to and fro 
True dreams, like sheep at pasture, come and go. 
Europa, sleeping in her upper room. 
The child of Phoenix, in her virgin bloom, 
Thought that she saw a contest fierce arise 
Betwixt two continents, herself the prize ; 
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They to the dreamer seemed like women quite, 
Asia, and Asia's unknown opposite. 
This was a stranger, that a native seemed, 
And closer hugged her — so Europa dreamed ; 
And called herself Europa's nurse and mother, 
Sdd that she bore and reared her ; but that other 
Spared not her hands, and still the sleeper drew. 
With her good will, and claimed her as her due, 
And said' that Zeus ^giochus gave her, 
By Fate's appointment, that sweet prisoner. 

Up-started from her couch the maiden waking. 
And felt her heart within her bosom quaking ; 
She thought it true, and sat in hushed surprise — 
Still saw those women with her open eyes ; 
Then to her timid voice at last gave vent : — 
" Which of the gods to me this vision sent ? 
What kind of dream is this that startled me. 
And sudden made my pleasant slumber flee ? 
Who was the stranger that I saw in sleep ? 
What lore for her did to my bosom creep ! 
And how she hailed me, as her daughter even ! 
But only turn to good my vision. Heaven ! " 

So said, and bounded up, and sought her train 
Of dear companions, all of noble strain, 
Of equal years and stature ; gentle, kind. 
Sweet to the sight, and pleasant to the mind ; 
With whom she sported, when she led the choir. 
Or in the river's urn-like reservoir 
She bathed her limbs, or in the meadow stopt, 
And from its bosom odorous lilies cropt. 
And soon around her shone the lovely band. 
Her flower-basket in each maiden's hand ; 
And to the meadows near the pleasant shore 
They sped, where they had often sped before, 
Pleased with the roses growing in their reach, 
And with the waves that murmured on the beaclu 

A basket by Hephaestus wrought of gold, 
Europa bore — a marvel to behold ; 
He gave it Libya, when, a blooming bride. 
She went to grace the great Earth-shaker's side ; 
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She gave it Telephassa fair and mild, 

Who now had given it to her virgin child. 

Therein were many sparkling wonders wrought— 

The hapless 16 to the sight was brought ; 

A heifer's for a virgin's form she wore ; 

The briny paths she frantic wandered o'er, 

And was a swimming heifer to the view, 

While the sea round her darkened into blue. 

Two men upon a promontory stood, 

And watched the heifer traversing the flood. 

Again where seven-mouthed Nile divides his strand, 

2^us stood and gently stroked her with his hand, 

And from her homed figure and imbruted 

To her original form again transmuted. 

In brass the heifer— Zeus was wrought in gold ; 

Nile softly in a silver current rolled* 

And to the life was watchful Hermes shown 

Under the rounded basket's golden crown ; 

And Argus near him with unsleeping eyes 

Lay stretched at length ; then from his blood did rise 

The bird, exulting in the brilliant pride 

Of his rich plumes and hu^s diversified,^ 

And like a swift ship with her out-spread sail, 

Expanding proudly his resplendent tsdl. 

The basket's golden rim he shadowed o'er : 

Such was the basket fair Europa bore. 

They reached the mead with vernal blossoms full, 
And each began her favourite fiowers to pull. 
Narcissus one ; another thyme did get ; 
This hyacinth, and that the violet ; 
And of the spring-sweets in the meadow found 
Much scented bloom was scattered on the ground. 
Some of the troop in rivalry chose rather 
The sweet and yellow crocuses to gather ; 
Shining, as mid the Graces Cypris glows, 
The princess in the midst preferred the rose : 
Nor long with flowers her gentle fancy charmed. 
Nor long she kept her virgin flower unharmed. 
With love for her was Saturn's son inflamed. 
By unexpected darts of Cypris tamed. 
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Who only tames e'en Zeus. To shun the rage 

Of Her6, and the virgin's mind engage, 

To draw her ejes and her attention claim. 

He hid his godhead and a bull became ; 

Not such as feeds at stall, or then or now, 

The furrow cuts and draws the crooked plough ; 

Not such as feeds the lowing^ kine among. 

Or trails in yoke the heavy wain along ; 

His body all a yellow hue did own. 

But a white circle in his forehead shone ; 

His sparkling eyes with love's soft lustre gleamed ; 

His arched horns like Dian's ereaoent seemed. 

He came into the meadow, nor the sight 

Fluttered the virgins into sudden flight. 

iBut theyidesired to touch and see him near ; 

His breath surpassed the meadow-sweetness there. 

Before £uropa'8 feet he halted meek. 

Licked her faur neck, and eke her rosy cheek ; 

Threw round his neck her arms the Beautiful, 

Wiped firom his lips the foam and kissed the bull ; 

Softly he lowed ; no lowing of a brute 

It seemed, but murmur of Mygdonian flute ; 

Down on his knees he slunk ; and first her eyed, 

And then his back, as asking her to ride. 

The long-haired maidens she began to call : — 

^* Come let us ride, his back will hold us aU, 

E'en as a ship ; a bull unUke the rest, 

As if a human heart were in his breast^ 

He gentle is and tractable and meek. 

And wants but voice his gentleness to speak.** 

She said, and mounted smiling, but before 
Another did, he bounded for the shore. 
The royal virgin, struck with instant fear. 
Stretched out her hands and called her playmates dear ; 
But how could they the ravished princess reach ? 
He, like a dolphin, pushed out from the beach. 
From their sea-hoUows swift the Nereids rose, 
Seated on seals, and did his train compose ; 
Poseidon went before, and smooth oUd make 
The path of waters f<Mr his brother's sake ; 
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Around their king in dose array did ke^ 

The loud-voiced Tritons, minstrels of the deep, 

And with their conchs prodaamed the noptiai song. 

But on Jove's bull-back as she rode along, 

The maid with one hand grasped his branching horn, 

The flowing robe, that did h^ form adorn. 

Raised with the other hand, and tried to save 

From the salt moisture of the saucy wave ; 

Her robe, inflated by the wanton breeze, 

Seemed like a ship's sail hovering o'er the seas. 

But when, her father-land no longer nigh, 

Nor sea-dashed shore was seen, nor mountain high, 

But only sky above, and sea bek)w — 

She said, and round her anxious glance did throw : — 

" Whither with me, portentous bull ? discover 
This and thyself: and how canst thou pass over 
The path of waters, walking on the wave. 
And dost not fear the dangerous path to brave ? 
Along this tract swift ships thdr courses keep, 
But bulls are wont to fear the mighty deep. 
What pasture here ? what sweet drink in the brine ? 
Art thou a god ? thy doings seem divine. 
Nor sea-born dolphins roam the flow^y mead. 
Nor earth-bom bulls through Ooe^'s realm proceed ; 
Fearless on land, and plunging from the shores 
Thou roamest ocean, and thy hoofs are oars. 
Perchance anon, up-borne into the sky. 
Thou without wings like winged birds wilt fly ! 
Ah me unhappy ! who my faSier's home 
Have left and with a bull o'er ocean roam, 
A lonely voyager I my helper be. 
Earth-shaking regent of the hoary sea ! 
I hope to see this voyage's cause and guide. 
For not without a god these things betide." 

To her the homed bull with aooent clear : — 
" Take courage, virgin ! nor the billow fear ; 
The seeming bull is Zeus ; for I with ease 
Can take at will whatever form I please ; 
My fond desire for thy sweet beauty gave 
To me this shape-^my footstep to the wave. 
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Dear Crete, that nursed me, now shall welcome thee ; 
In Crete Europa's nuptial rites shall be ; 
From our embrace illustrious sons shall spring, 
And every one of them a sceptred king." — 

And instantly they were in Crete : his own 
Form Zeus put on — and off her virgin zone. 
Strowed the glad bed the Hours, of joy profuse j 
The whilom virgin was the bride of Zeus. 



IDYLL in. 

THE EPITAPH OF BION, A. LOVING HERDSMAN. 

Ye mountain valleys, pitifully groan ! 
Rivers and Dorian springs, for Bion weep ! 
Ye plants, drop tears ! ye groves, lamenting moan ! 
Exhale your life, wan. flowers ; your blushes deep 
In grief, anemonies and roses, steep I 
In softest murmurs. Hyacinth ! prolong 
The sad, sad woe thy lettered petals keep ; 
Our minstrel sings no more his friends among — 
Sicilian Muses ! now begin the doleful song. 

Ye nightingales, that 'mid thick leaves let loose • 
The gushing gurgle of your sorrow, tell 
The fountains of Sicilian Arethuse 
That Bion is no more — ^with Bion fell 
The song, the music of the Dorian shell. 
Ye swans of Strymon, now your banks along 
Your plaintive throats with melting dirges swell 
For him who sang like you the mournful song : 
Discourse of Bion's death the Thracian nymphs among ; 

The Dorian Orpheus, tell them all, is dead. 
His herds the song and darling herdsman miss. 
And oaks, beneath whose shade he propt his head : 
Oblivion's ditty now he sings for Dis : 
The melancholy mountain silent is ; 
His pining cows no longer wish to feed, 
But mourn for him : Apollo wept, I wis. 
For thee, sweet Bion ! and in mourning weed 
The brotherhood of Fauns, and all the Satyr breed. 
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The tears by Naiads shed are brimful bourns ; 
Afflicted Pan thy stifled music rues ; 
Lorn Echo 'mid her rocks thy silence mourns, 
Nor with her mimic tones thy voice renews ; 
The flowers their bloom, the trees their fruitage lose ; 
No more their milk the drooping ewes supply ; 
The bees to press their honey now refuse ; 
What need to gather it and lay it by, 
When thy own honey-lip, my Bion I thine is dry? 

Sicilian Muses ! lead the doleful chaunt : 
Not so much near the shore the dolphin moans ; 
Nor so much wails within her rocky haunt 
The nightingale ; nor on their mountain thrones 
The swallows utter such lugubrious tones ; 
Nor so much Ceyx wailed for Halcyon, 
Whose song the blue wave, where he perished, owns ; 
Nor in the valley, neighbour to the sun. 
The funeral birds so wsul their Memnon's tomb upon — 

As these moan, wail, and weep, their Bion dead. 
The nightingales and swallows, whom he taught. 
For him their elegiac sadness shed ; 
And all the birds contagious sorrow caught ; 
The sylvan realm was all with grief distraught* 
Who bold of heart will play on Bion's reed. 
Fresh from his lip, yet with his breathing fraught ? 
For still among the reeds does Echo feed 
On Bion's minstrelsy. Pan only may succeed 

To Bion's pipe ; to him I make the gift : 
But lest he second seem, e'en Pan may fear 
The pipe of 3ion ta his mouth to lift 
For thee sweet Galatea drops the tear. 
And thy d^ar song regrets, which sitting near 
She fondly Usted ; ever did she flee 
The Cyclops and his song ; but far more dear 
Thy song and sight than her own native sea : 
On the deserted sands the nymph without her fee 

Now sits and weeps, or weeping tends thy herd. 
Away with Bion all the muse-^ts flew — 
The chirping kisses breathed at every word : 
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Around tby tomb the Loves their playnuite me ; 
Thee Cypris loved more than the kiss she drew 
And breathed upon her dying paramour. 
Most musical of rivers ! now r^ew 
Thy plaintive murmurs : Meles ! now d^ore 
Another son (^ scmg, as thou didst wail of y(»re 

That sweet, sweet mouth of dear Calliope : 
The threne, 'tis said, thy waves for Homer spun 
With saddest music filled the refluent sea ^ 
Now melting wail and weep another son ! 
Both loved of fountains—that of Helicon 
Gave Melesigenes his pleasant draught ; 
To this sweet Arethnse did Bion run, 
And from her urn the glowing rapture quaft : 
Blest was the bard who sang how EEielen bloomed and laught : 

On Thetis' mighty scm his descant ran, 
And Menelaus ; but our Bipn chose 
Not arms and tears to sing, but Love and Pan ; 
While browsed his herd, his gushing music rose ; 
He milked his kine ; did pipes of reeds compose ; 
Taught how to kiss ; and fondled in his breast 
Young Love and Cypris pleased. For Bion flows 
Li every glorious hmd a grief confest : ^ 
Ascra for her own bard, wise Hesiod, less exprest : 

Boeotian Hylas mourned for Pindar less ; 
Tecs regretted less her minstrel hoar, 
And Mytelene her sweet poetess ; 
Nor for Alcseus Lesbos suffered more ; 
Nor lovely Paros did so much deplore 
Her own Archilochus. Breathing her fire 
Into her sons of song, from shore to shore 
For thee the Pastoral Muse attunes her lyre 
To woeful utterance of passionate desire. 

Sicelidas, the famous Samian star, 

And he with smiling eye and radiant face, 

Cydonian Lycidas, renowned afar, 

Lament thee ; where quick Hales runs his race, 

Philetus wails ; Theocritus, the grace 

Of Syracuse, thee^ mourns ; nor these among 
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Am I remiss Ausonian wreaths to place 
Around thy tomb : to me doth it belong 
To chaunt for thee from whom I learnt the Dorian song. 

Me with thy minstrel skill as proper heir 
Others thou didst endow with thine estate. 
Alas ! alas ! when in a garden fair 
Mallows, crisp dill, or parsley yields to fate, 
These with another year regerminate ; 
But when of mortal life the bloom and crown. 
The wise, the good, the valiant, and the great 
Succumb to death, in hollow earth shut down 
We sleep— for ever sleep — for ever lie unknown. 

Thus art thou pent, while frogs may croak at will ; 
I envy not their croak. Thee poison slew- 
How kept it in thy mouth its nature ill ? 
If thou didst speak, what cruel wretch could brew 
The draught ? He did, of course, thy song eschew. 
But justice all o'ertakes. My tears fast flow 
For thee, my friend I Could I, like Orpheus true, 
Odysseus, or Alcides, pass below 
To gloomy Tartarus, how quickly would I go I 

To see and haply hear thee sing for Dis ! 
But in the Nymph's ear warble evermore, 
My dearest friend I thy sweetest harmonies : 
For whilom, on her own Etnsean shore. 
She sang wild snatches of the Dorian lore. 
Nor will thy singing unrewarded be ; 
Thee to thy mountain haunts she will restore, 
As she gave Orpheus his Eurydice. 
Could I charm Dis with songs, I too would sing for thee. 



IDYLL IV. 

MEGARA, THE WIFE OF H£RCUi;<£S. 

" Why dost thou vex thy spirit, mother mine ? 
Why fades thy cheek ? at what dost thou repine ? 
Because thy son must serve a popinjay. 
As though a lion did a fawn obey ? 
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Why have the gods so much dishonoured me ? 

Why was I born to such a destiny ? 

Spouse of a man I cherished as mine eyes, • 

For whom heart-deep my vowed a£fection lies. 

Yet must I see him crossed by adverse fate, 

Of mortal men the most misfortunate I 

Who with the arrows, which Apollo— no ! 

Some Fate or Fury did on him bestow, 

In his own house his own sons raging slew — 

Where in the house was not the purple dew ? 

I saw them slain by him ; I — I, their mother. 

Did see their father slaughter them ; none other 

Had e'er ia dream like this ; to me they cried, 

* Mother ! save us ! ' what could I do ? they died* 

As when a bird bewails her callow young, 

O'er whom, unfeathered yet, she fondly hung. 

Which now a fierce snake in the bush devours — 

Flies round and round — shrieks— cannot help them— cower 

Nor nearer dares approach her cruel foe : 

Thus I, most wretched mother ! to and fro 

Rushed madly through the house, my children dear. 

My dead, dead children wailing every where. 

Would that I too had with my children died. 

The poisoned arrow sticking in my side ! 

Then with fast tears my mother and my sire 

Had laid me with them on the funeral pyre ; 

And to my birth-land given, on their return. 

Our mingled ashes in one golden urn : 

But they in Thebes, renowned for steeds, remain. 

And still they farm their old Aonian plain ; 

But in steep Tiryns I must dwell apart. 

With many sorrows gnawing at my heart ; 

Mine eyes are fountains, which I cannot close ; 

I seldom see him, and but brief repose 

My hapless husband is allowed at home ; 

By sea or land he must for ever roam ; 

None but a heart of iron, or of stone. 

Could bear the labours he has undergone. 

Thou, too, Uke water, meltest still away, 

For ever weeping every night and day. 

None of my kin is here to comfort me, 
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For they beyond the piny isthmus be ; 
There's none to whom I may pour out my woes, 
And like a woman all my heart disclose, 
But sister Pyrrha ; — but she too forlorn 
For her Iphicles, thine and hers doth mourn ; 
Unhappiest mother thou I in either son — 
Twin stamps of Zeus, and of Amphitryon." 

And, while she spoke, from either tearful well 
The large drops faster on her bosom fell. 
While she her slaughtered children called to mind. 
And parents in her country left behind. 
With tear-stained cheek, and many a groan and sigh, 
Alcmena to her son's wife made reply — 

" Why, hapless mother I with this train of thought 
Dost thou provoke the grief that comes unsought ? 
Why dost thou talk these dreadful sorrows o'er. 
Now wept by us — as we have wept before ? 
Are not the new griefs that we look to see 
From day to day, enough for you and me ? 
Lover of dole were he, who would recount 
Our tale of woes, and find their whole amount ! 
Take heart, and bear those ills we cannot cure. 
But by the will of heaven we must endure* 
And yet I cannot bid thee cease to grieve, 
For even joy to spend itself has leave. 
For thee I wail, why wert thou doomed, oh why. 
To be a partner in our misery ? 
I mourn that fate with ours thy fortune blends 
Under the woe that over us impends. 
Ye ! by whose names unpunished none forswear^ 
Persephona and dread Demeter, hear I 
Not less on thee has my. true love reposed, 
Than if my womb thy body had enclosed ; 
I love thee, sweetest ! as an old-age child. 
That has, beyond hope, on its mother smiled ; 
Thou knowest this ; then say not, I implore, 
I love thee not, or foster sorrow more, 
Or in my grief I careless am of thee. 
Though I weep more than e'er wept Niobe. 
No blame is due to her with anguish wild, 
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Who hapless weeps for her unhappy child. 
Ten weary months within my womb he lay — 
What pains I suffered ere he came to day ! 
What pangs I I all but said farewell to earth, 
While yet my unborn lingered in the birth. 
New toils now task him in a foreign plain — 
Oh shall I ever see my son again ? 
Besides, an awful vision of the night, 
Scaring my sleep, hath filled me with affright, 
And much I fear, when I my dream recall. 
Lest some untoward thing my sons befall. 
Methought, aside his cloak and tunic laid, 
My Hercules with both hands grasped a spade. 
And round a cultured field a mighty dyke 
He delved, as one that toils for hire belike. 
But when the dyke around the vineyard run. 
And he was just about (his task now done. 
The shpvel thrown on the projecting rim,) 
With his attire again to cover him ; 
Sudden above the bank a fire burst out. 
Whose greedy flames enclosed him round about : 
He to the flames with rapid flight did yield, 
Holding the spade before him as a shield. 
And here and there he turned his anxious eye, 
If he might shun his scorching enemy. 
High-souled Iphicles, I remember well 
As it me-seemed, rushing to help him, fell ; 
Nor could he raise himself from where he rolled, 
But helpless lay there like some weak man old, 
Tript up by joyless age against his will; 
Stretched on the ground he was, and seeming still 
Hopeless of rising, till a passer-by 
In pity raised the hoar infirmity. 
Thus helpless lay the warrior brave in fight ; 
And I did weep to see that sorry sight — 
This son stretched feeble, that engirt with flame, 
Till sleep forsook me and the day-dawn came. 
Such frightful visions on my sleep did fall ; 
Ye gods ! on curst Eurystheus turn them all ! 
Oh be this presage tru^ 1117 V\^ ^vjc^^^-Si, 
And may no god ord^aii it o\?ftfitW^afc\"^ 
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THE CHOICE. 

When on the wave the breeze soft kisses flings, 
I rouse my fearful heart, and long to be 
Floating at leisure on the tranqml sea ; 

But when the hoary ocean loudly rings, 

Arches his foamy back and spooming swings 
Wave upon wave, his angry swell I flee : 
Then welcome land and sylvan shade to me, 

Where, if a gale blows, still the pine-tree sings. 

Hard is his life whose nets the ocean sweep, 
A bark his house — shy fish his slippery prey ; 

But sweet to me the unsuspicious sleep 
Beneath a leafy plane — Uie fountain's play. 

That babbles idly, or whose tones, if deep, 
Delight the rural ear and not affray. 
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"love them that love you." 

Pan Echo loved ; she loved the frisky Faun ; 
The Faun to Lyda by strong love was drawn ; 
As Echo Pan, the Faun did Echo bum. 
And Lyda him : all fell in love in turn. 
And with what scorn the loved the lover grieved 
Was that one scorned, and like for like received. 
Hear, heart-free ! let who love you love obtain, 
That if you love, you may be loved again. 



IDYLL Vn. 

ALPHEUS. 



Alpheus, gliding by old Pisa's towers, 
Deep in the sea his eager way pursues, 

With sacred dust, and olive-leaves, aa^^QW^^, 
With which he hastens to bis AreOax^a^. 



324 M0SCHU8. 

Smoothly he runs ; the sea not feels the river 
With soft unmingled stream its water rive ; 

Eros it was, that subtle counsel-giver, 
Who taught a river how for love to dive. 



EPIGRAM. 

ON EBOS PLOUGHING. 



His torch and quiver down sly Eros flung. 

An ox-goad took in hand, a wallet slung, 

Then yoked strong bulls and made the plough to train, 

And as he went the furrow sowed with grain. 

And looking up he said to Zeus, *' Make full 

The harvest, or 1*11 yoke Europa's bull." 



FRAGMENT. 



Would that my sire had brought me up to feed 
The happy bleaters of the fleecy flocks ! 

'Twould soothe my sorrow then to breathe the reed 
Beneath the shade of elms or hanging rocks. 

Now let us fly ; and other cities seek 

To be our country, dear Pierides : 
But I my mind to aJl will plainly speak — 

Injurious drones have harmed the honey-bees. 
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THE 



WAE-SONGS OF TYRTJIUS. 



I. 

*Now it is noble for a ^ brave man to die, having fallen 
opposite the foremost ranks, tvhilst fighting for his father-land. 
But most grievous of all is it for a man ^ to be a beggar, hav- 
ing quitted his own city and fertile fields, and wandering 
with a loved mother and aged father, with little children and 
* wedded wife. For to whomsoever he shall have come, among 
them will he be hateful, yielding to need and to wretched 
poverty. He disgraces his race, and ^ belies his fair beauty 5 
and every kind of ® dishonour and woe follows him. Besides, 
for a man thus vagrant, look you, there is no care, nor has he 

^ This is not a fragment, though ydp is so placed. Frequent examples 
of the same usage occur in Homer and Herodotus. Cf. Matt. Gr. Gr. § 
615. Compare the use of ** Nam " among the Latins. Yirgil, Geor. iy. 
445, Nam quis te, juyenum confidentissime, nostras jussit adire domos : 
and of ** quisnam " in Flautus, Curcul. 398, Nam quid id refert me&. 
Terent. Andr. iii. 5, 6. — KoXbv, noble. Cf. Soph. Antig. 72, icaX6v fioi 
rovTo irotovtry OavtXv. Yii^* J^n. ii. 317, Fulchrumque mori succurrit 
in armis. ^n. xi. 24 ; ix. 286. Horat. Od. ii. 2, 13, Dulce et decorum 
est pro patri& mori. 

' dyaObv, good in war, braye. Just as Kaxbc stands for the opposite. 
Hom. II. iy. 299 ; ii. 365. Soph. Aj. 456. Horace uses ** melior '' in this 
sense, Od. i. 15, 28, Tydides melior patre. — «r€pc f varpih. In yerse 
14, we haye ircpc in this sense with a genitiye. But Homer uses it thus 
with a datiye. Odyss. ii. 245. 

' vrwYCveiv. This yerb differs from wkvofiau See Arlstoph. Flut. 549, 
oiiKOvv Stjvov Tfjg wnaxiiac vtviav ^ajilv dvai AdeKiftriv. 

* KovpiSiy, <* wedded in youth." Eustath. But Butmann (Lexil. pp. 
392—394) shows that it means rather " lawful," regular " wedded." 

* aiiTxvvii, Bergler, in a note at Aristoph. Ayes, 1461, (r6 ykvoQ oit 
KaraiaxwCt,) states, on the authority of Stobaeus, that the youth of Athens 
were obliged to swear oit Karai<rxvv& rd hv\a, 

* arifita. The seyerity of this punishment may be judged of by the 
tn.titment which Aristodemus met at Sparta, after his inglorious return 
item Thermopylae. Cf. Herodot. tIL 229. 
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respect in time to come. ' With spirit let us fight for this 
land, and for our children die, being no longer chary of our 
lives. Fight ®then, young men, standing fast one by another, 
nor ^be beginners of cowardly flight, or fear. But rouse a 
great and valiant spirit in your breasts, and love not life, when 
ye contend with men. And the elders, whose limbs are no 
longer active, the old, 1 say^ desert not or forsake. For surely 
this were shameful, that fallen amid the foremost champions, 
in front of the youths, an older man should lie low, ^^ having 
his head now white and his beard hoary, afid breathing oat 
a valiant spirit in the dust ; whilst ^^he covers with his hands 
his gory loins, (which were a shame, and would make one 
wroth to behold with his eyes :) and is stript as to his p^rs(m: 
^^ yet all this befits the young, whilst, I wot, he enjoys the 
^^ brilliant bloom of youth; to mortal men and wom^i he is 
lovely to look upon, whilst he lives ; and noble when he has 
fallen in the foremost ranks. Then let ^^ every one with finn 

' Ovfiif. Cf. Yirg. JSn. ii. 617, Nunc animis opus, ^nea, nunc pectore 
tolo. Thucyd. ii. 11, oc Xoytafu^ iXaxitrra xP^f^voi, Qvpuf TcXtivTa Ic 
ipyov KaOKrrdvrai. 

* dWA — itaque, igitur. See L. Kuster's notes ad Aristoph. Equit. 202. 
He explains it as ^Ipe, ayi, age! Comp. Plut. 639 ; Nub. 13^ ; Pax, 
425, &c. 

* apxere, a periphrasis. Cf. Com. Nep. Fausan. ir. 6, Tanto magii 
orare ccepit, ne enuntiaret. 

><* rjdri XtvKbv, ic. r. X. So Horn. II. xxiy. 516, oiKTiiputv ircXiovTt copif 
TToXiov re ysvuov. Or. Met. viii. 528, FuWere canitiem genitor yultos- 
que seniles Fcedat humi fusus. 

^^ aifiaroevT — This regard of seemliness in death is a fayourite point 
with classical authors. Cf. ^sch. Agam. 241, &c.; Oy. Met. xiii. 479; 
Fast. ii. 833, 

Tunc quoque jam moriens, ne non procumbat honest^, 
Respicit : hoc etiam cura cadentis erat. 

1' The scope of the passage is, no doubt, the contrast between the sight 
of an old and a young hero dead on the battle-field. The young are 
loyely to look on eyen in death. But the bald head cloyen, and the 
grey beard blood-stained, are sights which the young must not permit. 
For the origin of the idea, see II. x. 71. 

^' &yXabv dvQoQ. This metaphor from yegetation is very common. 
Theocr. Idyll, xiv. 70, iroiiXv rt del, oIq ySvv •xX^pov. Horat. Epod. xiii. 
4, Dumque yirent genua. Oy. Trist. iii. 1, 7, Quod yiridi quondam 
maid lusit in eeyo. 

" nc, eyery one, yos, or quisque, as in Hom. II. ii. 39, 'AXXa nc 

iyyiq lu>v — Soph. Aj. 245, iaga riv* fjdti xapa, k. r. X. Aristoph. Theesm. 

A ^3, &c. — etJ iiaficLQ is said of a warrior standing firm to throw his sp| 

^ rf. Aristoph. Eq. 77 ; Apollon. Rhod. iii. 1203 ; Xenoph. Eq. i. 14. 
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stride await the foe, having both feet fixed on the ground, 
1* biting his lip with his teeth. 

11. 

But since ye are the race of * invincible Hercules, be ye 
of good courage ; not yet hath Zeus ^ turned his neck aside 
from you. Neither fear ye, nor be affrighted at a host of men, 
but let hero hold his shield right against the foremost fighters ; 
having counted life hostile, and ^ the dark fates of death dear 
as the rays of the sun. For ye know that the ^ works of Ares 
of-many-tears are much-seen, and well have ye learned the 
* temper of troublous war. Ye have been, O young men, with 
the fiying and the pursuing, and have pushed on to a full 
measure of both. Now of those, who dare, abiding one be- 
side another, to advance to the close fray, and the foremost 
champions, fewer die, and they save the people in the rear ; 
but in men ^that fear, all excellence is lost. No one could 
ever in words go through those several ills, which befall a 
man, 'if he has been actuated by cowardice. For 'tis grievous 

'* %c(Xoc hiovai SaKtov. Cf. Eurip. Bacch. 610 ; Aristoph. Yesp. 
1078. Virgil depicts his warrior as ** dentibus infrendens." ^n. yiii. 230 ; 
X. 715. 

* dviKTirov — Hercules is styled ** inyictus," on seyeral Latin inscrip- 
tions. Fropertius so calls him in the first book, El. 20, 23, At comes 
invicti juvenis precesserat ultra. — ysvoQ, At the return of the Heracleids, 
the descendants of Hercules, and the triple division of the Peloponnese, 
which took place, according to tradition the sons of Aristodemus, Procles 
and Eurysthenes, obtained Lacedcemon. Lycurgus was of this stock, as 
were the Spartans generally. The poet urges the fact as a ground of 
confidence. 

' avx^va \olbv tx^h has withdrawn his favour. 

* The ordinary rea(Ung here is inexplicable. Klotz prefers, as the 
slightest alteration, icqpac l<f* aityaXtriv rieXioio 0iXac. Tffa' Itrtac. Grotius 
suggests Krjpag ofiuQ avyatQ irjsKioio ^iXag, I have translated the former 
reading. 

* So the Greeks spoke of Hpya Movawv, ipya A^podirrig, ipya ydfioio, 
tpya fidxriC' Virgil, Mn. yiii. 516, Militiam et grave Martis opus. 

* 6pyi)v, the nature, or temper. So Thuc. i. 130, xal ry [ipyy o^rac 
XaXirry ixp^ro, and i. 140. Soph. Aj. 646. So ingenium is used by 
the Latins. Sil. Ital. iv. 90, Collisque propinqui ingenium. Ov. Met. 
574, Grande dolor! ingenium est. 

* Comp. Horn. II. v. 632, 0cvy6vrwv^' 6vT*dp\K\iog 5pvvrac, ovrt tiq 
AXkt^. 

7 dv aiffxpd wdOy, " Qui turpiter se gesserit : Interpr." But it is 
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to wound in the rear the back of a flying man in hostile war. 
Shameful too is a corpse ^ lying low in the dust, ^wounded 
behind in the back by the point of a spear. Rather let every 
one with firm stride await the enemy, having both feet fixed 
on the ground, biting his lip with his teeth, and having covered 
Mrith the *®hoUow of his broad shield thighs and shins below, 
and breast and shoulders. Bat in his right hand let him 
brandish a heavy lance, and ^^ shake above his head a threaten- 
ing crest. Then let him learn war, by doing bold deeds, nor 
let him stand with his shield out of the range of weapons. 
But let each, drawing nigh in dose fray, ^^hit his foe, wound- 
ing him with long lance or sword. ^^And having set foot 
beside foot, and having fixed shield against shield, and crest 
on crest, and helmet on helmet, and breast against breast^ 
struggle in fight with his man, having seized either the hiltc^ 
his sword, or his long lance. But do ye,' ^^O light-aimed 
soldiers^ crouching under your shields, some from one quarter, 
some from another, make them iall with huge stones, and with 
polished spears, as ye dart at them, and stand near to the 
^* heavy-armed troops. 

not to be supposed that Traffxciv is equiyalent to irparrtiv. See Liddell 
and Scott's Lex. t. vaax*^' 

* KaraKiifUvoc- II. xix. 389, Kcicrai *OrpwTeidit irdvrwv kmrayXo- 
rar dvSp&v. Cf. ▼. 467 ; Eurip. Orest. 1489, &c. So " jacere ** in 
Latin. Yirg. ^n. ii. 557, Jacet ingens littore truncus. Ot. Met ii. 268, 
Corpora — exanimata jacent. Fhsedr. Fab. i. 24, 10, Rupto jacoit 
corpore. 

* vStTovt K. r. X.} a great disgrace. Cf. Horn. II. xiii. 288. Ov. Met. 
xiii. 262, Sunt et mihi yulnera, ciyes, Ipso pulchra loco. Fast. ii. 211, 
Diffugiunt hostes inhonestaque vnlnera tergo Accipiunt. 

*® yaffrpL The Greeks were wont to apply to other matters the names 
of yarious parts of the human body. Thus, yv&Boq, to fire. iBsch. 
Choeph. 325 ; From. 368. So xctXoCi h^pijq (supercilium, Yirg. Geor. i. 
108) 6fi<pa\bc, trHpya yijc. — ai^x^ (coUum) lifpka v&ra 9a\&<r<nic» 

^* Kivdrat. So Hom. II. y. 337, Stivbv Sk Xd^og KaOvvipGiv ivtvtv. 
^sch. S. c. Theb. 115, KVfia doxfio\6f^<itv AvSpiav. 

" fXkrto. Klotz thinks this should be construed ** choose out," '* pick,*' 
as in Yirg. ^n. xi. 632, legitque virum yir. 

" Kai voSa, k. r. X. So Hom. II. xiii. 130 ; Eurip. Heracl. 836, 7 : 
Yirg. JBn. x. 360, TrojanaB acies, aciesque Latins Concumint, hseret 
pede pes, densusque viro yir. Or. Met. ix. 44« 

" yvfivijrtQt i. e. ol }piXol, oV a^tvtoviirai Kai ol TofiSrai. — irrdHTffovrtQt 
i. q. KpwTofitvoi, Cf. 11. xxii. 14, Tpa>cc imavoov ifvb Kprjfivovc* 

*• IlavoTrXioic, for jravovXiraiQ* Abstract for concrete. So vrtyerj 
often find hirXa for 6irXlrai. Eurip. Orest. 444 ; Soph. Ant. 115 ; 
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in. 

> I WOULD neither commemorate, nor hold in account a man, 
either for excellence in running, or for wrestling; no, nor 
though he should have the bulk and strength of the Cyclopes, 
and in speed surpass ^Thracian Boreas. No, nor though he 
should in personal appearance be more graceful than ^Titho- 
nus, and should be more rich than Midas or ^Cinyras. Nor 
though he should be more kingly than Felops, son of Tantalus, 
and have the ^ soft- voiced tongue of Adrastus ; nor yet if he 
should have all glory, save that of resistless valour ; for he is 
not a man brave in war, ® unless he have the courage to face 
bloody slaughter, and standing near attack the foemen. But 
this is excellence, this the best prize among men, and noblest 
for a young man to carry off. And this is a conunon good to 
a city, and all its people, namely, whatsoever man standing 

Anab. it 2, 4, Arma for armati. Yirg. ^n. i. 509, Septa armis ; ii. 238, 
Fceta armis ; t. 409, Consequimur cuncti et densis incurrimus armis. In 
the same manner ** Yitam ** is, in Fhsedr. Frol. i. 3, equiyalent to ''tI- 
yentes." " Consilia ;" Cic. Ep. yiii. 4, 5, consilia agitantes. Flagitia, for 
facinorosos. Sallust, B. C. xiy. 1. 

* This line is quoted by Flato, de Leg. i. pp. 15, 16, (yol. yi. ed. Ast,) 
and has been rendered into Latin by Erasmus, Adag. tit. *< Fortitudi- 
nis," p. 269, ed. Francof. 1670. Flato's quotation is read with TtOeififiv, 
yrhich Stephanus would read here — iv \6yti> riOtitiv, Gf. Theocr. Idyll, 
xiv. 48, Afifitc y o^Ti \6yov rivbc aKioi — dptrij from "Apiig, as virttta 
from vir, signifies excellence of any kind. Arist. Nic. Eth. ii. 5. Lucret. 
y. 964, et manuum mir& freti vwUiie pedumque. 

' Boreas is called Thracian, because Thracian Hsemus was supposed 
to be the dwelling of the blustering North wind. Callimach. H. to Dian. 
114. AXiitf Ivl 6p^uc(, viBtv poptdo kotoXK fpxc^ac. For comparison 
of swift runners with the wind, see Hom. II. x. 437 ; Yirg. Mn, yii. 
206, 207, ** Cursuque pedum preevertere yentos.'* 

' Tithonus. Horat. Od. ii. 16, 30, Longa Tithonum minuit senec- 
tus. Yirg. ^n. iy. 585, Tithoni croceum linquens Aurora cubile. 
Tithonus, son of Laomedon and fayourite of Aurora, attained a great 
age, by fayour of Joye. 

* Cinyras, a king of Cyprus, whose wealth rendered his name a pro- 
yerb. Findar, Nem. yiii. hawtp Kai Kiv^pav tPptat irXoiJr^* irovri^ iv 
iron Kvrrpifi. 

* fiuXtx^yrfpvv — Compare Theocr. yii. 82, and the Song of Solomon, 
iy. 11, quoted aboye. 

* These lines are also quoted by Flato in the passage cited aboye, 
riT\aifi itputv. For the use of the participle for the infin. after other 
yerbs sigxiifying perseyerance, endurance, &c. see Matt. Gr. Gr. § 550. 
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firm bides unceasingly in the front ranks, and is wholly for- 
getful of base flight, when he has ' staked his life, and en- 
during spirit ; but has the heart to fall, standing beside his 
next neighbour. This man is good in war. And quickly does 
he turn in flight the sturdy phalanxes of foemen, and ® zeal- 
ously stem the wave of battle. He too himself having fallen 
amid the foremost, loses his life, and (at the same time) having 
brought renown to his city and people and sire : pierced in 
many places through breast, and round shield, and through 
his cuirass in the front. Him young alike and old lament, 
and the whole state is distressed for Mm with painful regret 
His ®tomb and children are famous among men, ay, ^®his 
children's children, and his race after him. Never does his 
fair fame or his name perish, but though he be on earth, he 
becomes immortal, whom, bravely bearing himself, standing 
firm, and fighting for country and for children, impetuous 
Ares shall have destroyed. But should he have escaped the 
fate of death that-lays-men-out-at-length ; and as victor, have 
borne ofi^ the splendid boast of battle won, all honour him, 
young and old alike ; and *^ after tasting many delights, he comes 
to Hades. Growing old, he is eminent amid the citizens, nor 
does any one wish to hurt him in point of respect or justice. 

' 9vfibv vapOkfiivoQ, Horn. Od. ii. 237, tr^dc y^p irapOkfievoi JccfoXd;. 
Od. iii. 74. II. 1. 372, xapa/3a\X6/i€voc, similarly used. 

• airovdy, the opposite to dtnrovStl, II. x. 303. Odyss. xv. 209, 
ffTTovdy vvv dvaPaivi, — eaxfBf — Ixoi here is equivalent to KuXvuff lirkx»' 
— Kvfia fidxtiS' For similar metaphors taken from the raging sea, com- 
pare Eurip. Hippol. 823; Soph. Aj. 1082, 1083; Antig. 162,163; 
CEd. C. 1240—1245; (Ed. T. 23; Trach. 114; iEsch. Prom. V. 1014 
(Dind.) ; S. c. Theb. 63. Horat, Od. U. 7, 16, 

Te rursus in helium resorbens 
Unda fretis tulit eestuosis. 

' rv/ij3og— Ck>mpare with this passage Thuc. ii. 43, Koivy ydp rd 
ir^uara hSovrtQf k. r. X. 

'<* The laws of Athens ordained that the children of such as had fallen 
in war, should be protected, publicly reared and educated, and have first 
seats at the theatres. Cf. Lysias, Orat. Funebr. p. 521, cap. xx. ad med. 
waidiQ waiddtv, Hom. II. xx. 308, xal iraiSiQ waiSutv Toi k(v fttrS^ 
7riv9e yiviuvrai, 

" repTTvd iraOutv* vdffx^tv is used " de bonis.*' See BudsBus Comm. 
de L. G. p. 74, (Paris, 1529,) who quotes Lysias, rlc o3v IXvig vrb 
rovTuw ri dyadbv inifnaOat* — Aristoph. Eccles. 893 ; Eq. 876. Plautus 
in Asinar. ii. 2, 58, Fortiter malum qui patitur, idem post patitur 
bonum. 
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And all ^^on the seats, alike young, and those of his age, and 
they who are still older, give place to him. Let every one 
now strive in his spirit to reach the summit of ^^ excellence 
like this, not^^ slackening warfare. 

IV. 

How long lie ye inactive ? when will ye have a brave spi- 
rit, young' men? and are ye not ^ashamed of the dwellers all 
around, since ye dally thus exceedingly ? For ye think ye 
^sit secure in peace, yet war possesses the whole land. 
« • « « « « « 

3 And let a man, as he dies, discharge his javelin for the last 
time. For it is both honourable and noble for a man to fight 
for land, and children, and wedded wife, with his foes ; and 
death will come at some tim^ whensoever in truth the fates 
shall have allotted. But let every one, having lifted aloft his 
lance, and ^ gathered up his stout heiurt under his shield, go 

^ 9tjKM(nv-r-'FoT this reyerence to honourable age cf. Cic. de Senect. 
c. 18, § 63, 64. JuTenal xiii. 54, 

Credebant hoc grande nefas et morte piandum 
Si juvenis Tetulo noa assurrexerit. 
Virg. £cl. vi. 66, Utque viro Phcebi chorus assurrexerit omnis. 

^ dptrrjg, glory. Thuc. i. 33, cat Trpoakri ^kpovaa Is V^v ToiiQ ttoK' 
Xot)c ap«ri)j/. 

** luBiiiQ v6\£fiovt al. ttoXI/aov. But Dawes, Misc. Grit. p. 236, has 
shown that fuOdvcu, *' to let loose,'* has the ace. fuOieaOai, to loose hold 
of-— the genitiTe. Gf Porson ad Med. 734 ; Fhcen. 529. 

» alhloQt. Gf. Horn. II. v. 630 ; Plato de Leg. Ub. iii. 699 (pp. 
200, line 12, Ast) ; Livy zxx. 18, Pudor, Bomani nominis proprius, 
qui 88Bpe res perditas servavit in prsBliis. — dfi^tirepiKTiovag, This would 
seem to mean the Periceci, or Achseans of Laconia, called Lacedeemoni- 
ans, as distinguished from the Dorians, or Sfropri^rai, to whom these 
words are addressed. 

' rjtrOai, to sit lazily. Cf. Hom. II. i. 133 ; iii. 134. Latin, sedere. 
Virg. Mn, xi. 460, Facem laudate sedentes. xii. 237, Qui nunc lentis 
consedimus armis. Lit. xxIt. 11, Qui cum ipse ad maenia urbis Romse 
armatus sederet. 

* dnroOvti^Ktov, Gf. Lucan. iii. 622, 

Effugientem animam lapses collegit in artus, 
Membraque contendit toto, quicunque manebat, 
Sai^uine, et hostilem defessis robore nerris 
InsiUit solo noctumus pondere puppim. 

* i\<TaCy used by Homer several times in the Iliad, is the aor. 1, part, 
act. of iiXio, used in the signification of " drawing oneself up." The 
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right forward, when the battle first is joined. For it is not 
fated by any means that a man should escape death at least, 
no, not though he be by family of immortal ancestry. Often 
^he comes ybr^A, after having escaped battle-strife and din of 
javelins, and in his home fated death found him. Now the 
latter is not in like manner a friend ®to the commonalty, nor 
regretted hy them, whilst the former, the brave man, small and 
great bewail, if aught shall have happened to him. For the 
whole people together regrets a stout-hearted hero, when he 
dies, and living he is worthy of the demigods. For they be- 
hold him with their eyes even as a ^ tower, since, though single- 
handed, he performs deeds worth those ofmajij. 

« * * « « * 

These twain were contending unceasingly for nineteen 
years, ever having a stout-hearted spirit, warrior sires of our 
sires. But in the twentieth t/ear they indeed (the Messe- 
nians) fied from the great mountains of Ithome, having 
abandoned their ^rich fields. 

Scholiasts explain it, 1. trvvayayiav Koi Karatrx^v* 2. ffvyicXtieact lea- 
raffxtttv. ijTop seems taken for the seat of braveryt the heart Grotius 
renders the line ** Clypeo generosa recondens Fectora." — TrdXsftov, the 
battle. So Homer II. 'ii. 443, Kfipinrffsiv iroktftbv Sc KaoriKOfiStnnrai 
Axaiovc* iT. 281 ; zii. 181. Florus and Yelleius so use bellum for prae- 
hum, Flor. iii. 5 ; Veil. ii. 69. 

^ tpxiraif abit e pugn&, e praelio, et Incolumis domum redit. Klotx. II. 
ii. 381. 

' SrjfioQ evidently stands for the plebs, not populos, in this place, as 
is shown by the force of the next line. 

' irvpyov. A frequent simile among the Greek poets. Horn. Od. zL 
555, roToQ y^p aAiv vvpyog AfrdtXto. Eurip. Med. 389, ijv ftkv nq 
tifiXv trvpyoQ <i(r0aAi)c 0avy. So among the Latins, Ot. Met. xiii. 281, 
Graii^m murus Achilles. Senec. Troad. 125, Tu prsesidium Phi^'gibos 
fessis, tu murus eras. Claudian in Rufin. i. 264, 

Hie optata quies cunctis ; hie sola pericU 

Turris erat clypeusque trucem porrectus in hostem. 

* This fragment is found in Strabo, lib. vi., and from it we collect that 
the first Messenian war lasted 19 years. The first three verses are found 
in Fausan. in Messen. c. 15, with this difference, <i/i0' abrilv ^ Ifidxovro, 
Corap. Hom. II. vi. 461, "Ore 'iXiov dft^ifidxovTO» For the end of the 
first Messen. war, see Thirlwall, H. G. vol. i. p. 351. 

' lliova ipyut agri fertiles, loca culta. So Hom. II. v. 92 ; xii. 283. 
Callim. H. in Dian. 156. Yirg. lEn, ii. 306, Stemit agros^ stemit 
sata leeta, boumque labores. 
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Fob Zeus himself, son of Cronos, husband of beautiful- 
crowned Her^, hath given this city to the Heracleids. Along 
with whom, having left ^ windy Enne^s, we arrived at the 
broad isle of Pelops. 

VII.3 

Even as asses worn with heavy burdens, carrying to their 
4 masters, by reason of sad constraint, *the half entirely of 
whatsoever the soil produces. 

vni.6 

Mourning their masters, even though ^ey are so, both 
themselves and their wives, when the destructive fate of death 
seizes any of them. 

To our king Theopompus, dear to the gods, through whom 
we took Messene the spacious. 

> This fragment appears in Strabo, lib. ziii., and is said by him to be 
found iv ry woifitrti iKtyti^ rjv imypd^ovaiv Bvvofiiav. 

2 rivefi6tvTa may perhaps signify " lying amid the hills," as in II. ii. 606 ; 
Callimach. H. in Del. 11. Epive^v, some read 'Epifcciiyv, a deme of 
Attica, 47th in order in the catalogue given in Smith's Diet; of Gr. and 
Rom. Geography, p. 334. 

^ This fragment is from Fausanias, De Messen. c. 14, who proves by 
it that wrongs were inflicted by Lacedaemon on the Messenians. 

* dtawoffifvotatf i. q. SetrrrSTais. ^^sch. Fers. 587, ovk in Satrfio^O' 
pov(riv S«nro<Fvvoi(Ttv dvayicaic. 

* iifiKTv TrdvO' 'offwv. I have rendered this as if irdvra was taken 
adverbially. A better reading, su^ested by Klotz, is ijutfrv irav Kaprrutv 
o(T(Tov. Julian, Y. H. vi. 1, confirms the fact. Aaicecai/iovioi Mctrcrf)- 
viiitv Kparriffai^reg r&v fikv yivofuvtav airavnav iv ry Mccrcriyvt^ rdi riyiitni 
eXdfi^avov aitroi, 

^ This distich is from the same source. Fausanias and JBlian both 
state that the subjugated Messenians were constrained to wear mourn- 
ing, and attend, themselves and their wives, the frinerals of the noble 
Lacedeemonians. 

7 For these verses see Fausan. Messen. c. 6. 
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X.1 

Having heard Phoebus from Pytho, ^they brought home 
oracles and perfect Vords of a god. That divinely-honoured 
kings should rule the senate, kings to whom the lovely city 
of Sparta is a care ; and reverend old men, and afterwards 
men of the people, * replying to straight-forward maxims. 

TouTHS, citizens of Sparta abounding in good men, first 
with left hand indeed thrust forward shield and lance, throw- 
ing them with good courage, and not sparing life in behalf of 
your father-land. 

xn.5 

Before he has drawn nigh the bounds of glory or death. 

xni.« 

And having in his breast the courage of a fiery lion. 

1 This fragment is found in Flut. Yit. Lycurg. i. 43. 

' 01 rdde viKJiVf the Aldine reading. But the only intelligible emend- 
ation is oiicdBk evccKav, domum attalenint, which has been adopted here. 

" prirpaiQ. These were the unwritten laws of Lycurgus. Suidas V. iii. p. 
295, irapd AuKidaifiovioic prirpa AvKOvpyov vofiog, ug, Ik xP^^I*ov rtdi- 
fXfvog. 

* A fragment from Dio Chrysost. Orat. ii. p. 51, ed. Morell. 

* A fragment from a treatise of Plutarch, de Stoicorum repugnantiis. 

* A fragment preserved by Galen. 
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If, fighting for his dear paternal soil, 
The soldier in the front of battle fall ; 

'Tis not in fickle fortune to despoil 

His store of fame, that shines the charge of all. 

But if, opprest by penury, he rove 
Far from his native town and fertile plain ; 

And lead the sharer of his fondest love 
In youth too tender, with her infant train ; 

And if his aged mother — ^his shrunk sire 
Join the sad group ; see many a bitter ill 

Against the houseless family conspire, 
And all the measure of the wretched filL 

Pale, shivering want companion of his way. 
He meets the lustre of no pitying eye ; 

To hunger and dire infamy a prey — 

Dark hatred scowls, and scorn quick passes by. 

Alas ! no traits of beauty or of birth — 
No blush now lingers in his sunken face I 

Dies every feeling (as he roams o'er earth) 
Of shame transmitted to a wandering race. 
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But be it ours to guard this hallowed spot, 
To shield the tender offspring and the wife ; 

Here steadily await our destined lot, 

And, for their sakes, resign the gift of life. 

Ye valorous youths, in squadrons close combined, 

Rush, with a noble impulse, to the fight ! 
Let not a thought of life glance o'er your mind, 

And not a momentary dream of flight. 

Watch your hoar seniors, bent by feeble age, 

Whose weak knees fail, though strong their ardour glows ; 

Nor leave such warriors to the battle's rage, 
But round their awful spirits firmly close. 

Base — ^base the sight, if, foremost on the plain. 
In dust and carnage the faU'n veteran roU ; 

And, ah ! while youths shrink back, unshielded, stain 
His silver temples, and breathe out his soul ! 

The remainder is omitted in the translation, on account of its in- 
delicacy. 
Priam*8 speech to Hector, Iliad, b. xxii., contains similar sentiments : 

Who dies in youth and Tigour, dies the best, 

Struck through with wounds, all honest on the breast. 

But when the fates, in fulness of their rage, 

Spurn the hoar head of unresisting age. 

In dust the reverend lineaments deform. 

And pour to dogs the life-blood scarcely warm ; 

This, this is misery ! the last, the worst 

That man can feel ; man, fated to be curst ! 



Yet are ye Hercules' unconquered race — 

Remand, heroic tribe, your spirit lost ! 
Not yet all-seeing Jove averts his face ; 

Then meet without a fear the thronging host. 

* The translator had, at first, giyen a different turn to this piece, ia 
which there is confessedly great obscurity. He is still in doubt whether 
the following version does not better express the sentiments of Tyr- 
tseua : — 
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Each to the foe his steady shield oppose, 

Accoutred to resign his hateful breath : 
The friendly sun a mild effulgence throws 

On valour's grave, though dark the frown of death. 

Yes ! ye have known the ruthless work of war ! 

Yes ! ye have known its tears — its heavy woe ; 
When, scattering in pale flight, ye rushed afar, 

Or chased the routed squadrons of the foe. 

Of those who dare, a strong compacted band, 
Firm for the fight their warrior-spirits link. 

And grapple with the foeman, hand to hand, 

How few, through deadly wounds expiring, sink ! 



Ye are the race of Hercules — a race 

UxiTanquisbed in the fight» and nobly proud: 

Then stand — for Jove not yet averts his face — 
Then stand, superior to the hostile crowd. 

Fear not ; advancing to the bloody strife. 

Let each oppose his buckler to the foe ! 
And, ready to resign his load of life, 

Through fate's dark path, with warrior-spirit, go. 

Yet is that path delightful to the sun, 

His radiance smiling on heroic death ! 
The military course ye 6ft have run : 

Then lightly yalue life's precarious breath. 

For ye have seen, on many a toilsome day, 
How sad the ruthless work of war appears ; 

Seen anger furious in the battle's bray, 
And Mars exulting in abundant tears. 

For ye have known, lull well, the rage of war ; 

Whether, o'erpowered, your gasping squadrons bled, 
Or, scattered o'er the purple plains afar, 

Your yictor-arms the foe in terror fled. 

If, as a learned friend of the Translator seems to think, the yersion in 
the text be a true representation of the original, this little poem was ad- 
dressed to a band of youtll^s who had met with a repulse from the enemy. 
They had, at one time, been put to flight ; and, at another, been too eager 
to pursue ; both of which were accounted disgraceful. The poet exhorts 
them to be in readiness to lay down a life that must be hateful to them ; 
and meet the dark destiny of death, which the sun would behold with 
pleasure, as delighting in the graye of a warrior. 

z 2 



340 THE WAR-SONGS OF TYETiEUS. 

They, foremost in the ranks of battle, guard 
The inglorious multitude that march behind ; 

While shrinking fears the coward's step retard, 
And dies each virtue in the feeble mind. 

But 'tis not in the force of words to paint 
What varied ills attend the ignoble troop, 

Who trembling on the scene of glory faint. 
Or wound the fagitives that breathless droop. 

Basely the jsoldier Btabs, with hurried thrust, 
The unresisting wretch, that shieldless flies ! 

At his last gasp dishonoured in the dust 
(His back transfixed with spears) the dastard lies I 

Thus, then, bold youth, the )rules of valour learn : 
Stand firm, and fix on earth thy rooted feet ; 

Bite with thy teeth thy eager lips ; and stern 
In conscious strength, the rushing onset meet : 

And shelter with thy broad and bossy shield 

Thy thighs and shins, thy shoulders and thy breast ; 

The long spear ponderous in thy right hand wield, 
And on thy head high nod the dreadful crest. 

Mark well the lessons of the warlike art. 

That teach thee, if the shield with ample round 

Protect thy bosom, to approach the dart. 
Nor choose with timid care the distant ground. 

But, for close combat with the fronting foe, 

Elate in valorous attitude draw near ; 
And aiming, hand to hand, the fateful blow, 

Brandish thy tempered blade or massy spear. 

Yes ! for the rage of stubborn grapple steele-i 

Grasp the sword's hilt, and couch the long-beat lance ; 

Foot to the foeman's foot, and shield to shield, 
Crest ev'n to crest, and helm to helm, advance. 

But ye light-armed, who, trembling in the rear. 
Bear smaller targets, at a distance, throw 

The hissing stone, or W\ iVi'^ ^^\v<3d ^^ear^ 
(Placed nigH your ij^Mio^Vf ij> V> xaax ^<i i^. 
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UI. 

I WOULD not value, or transmit the £Eune 

Of him whose brightest worth in swiftness lies ; 

Nor would I chaunt his poor unwarHke name, 
Who wins no chaplet but the wrestler's prize. 

In vain, for me, the Cyelops' giant might 
Blends with the beauties of Tithonus' form ; 

In vain the racer's agile powers unite, 

Fleet as the whirlwind of the Thracian storm. 

In vain, for me, the riches round him glow 

A Midas or a Cinyras possest ; 
Sweet as Adrastus' tongue his accents flow, 

Or Pelops' sceptre seems to stamp him blest. 

Vain all the dastard honours he may boast, 
If his soul thirst not for the martial field ; 

Meet not the fury of the rushing host. 

Nor bear o'er hills of slain the untrembling shield. 

This — this is virtue : This — ^the noblest meed 
That can adorn our youth with fadeless rays ; 

While all the perils of the adventurous deed. 
The new-strung vigour of the state repays. 

Amid the foremost of the embattled train, 
Lo, the young hero hails the glowing flght ; 

And, though fall'n troops around him press the plain, 
Still fronts the foe, nor brooks inglorious flight. 

His life — his fervid soul opposed to death. 
He dares the terrors of the field defy ; 

Kindles each spirit with his panting breath. 
And bids his comrade-warriors nobly die ! 

See, see, dismayed, the phalanx of the foe 
Turns round, and hurries o'er the plain afar ; 

While doubling, as afresh, the deadly blow, 
He ruleSf intrepid chief, tTae w«bV^^ ol'^^. 
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Now fall'n, the noblest of the van, he dies ! 

His city by the beauteous death renowned ; 
His low-bent father marking, where he lies, 

The shield, the breastplate, hacked by many a wound. 

The young — the old, alike conmungliog tears. 
His country'^i heavy grief bedews the grave ; 

And all his race in verdant lusti'e wears 

Fame's richest wreath, transmitted from the brave. 

Though mixed with earth the perishable clav, 
His name shall live, while glory loves to tell, 

" True to his country how he won the day. 
How firm the hero stood, how calm he fell ! " 

But if he 'scape the doom of death, (the doom 
To long — long dreary slumbers,) he returns, 

While trophies flash, and victor-laurels bloom, 
Aud all the splendour of the triumph burns. 

The old — the young— caress him, and adore ; 

And with the city's love, through Hfe, repaid, 
He sees each comfort, that endears, in store. 

Till, the last hour, he sinks to Pluto's shade. 

Old as he droops, the citizens, o'erawed, 
(Ev'n veterans,) to his mellow glories yield ; 

Nor would in thought dishonour or defraud 
The hoary soldier of the well-fought field. 

Be yours to reach such eminence of fame ; 

To gain such heights of virtue nobly dare, 
My youths ! and, 'mid the fervour of acclaim. 

Press, press to glory ; nor remit the war ! 



IV. 

Rouse, rouse, my youths ! the chain of torpor break ! 

Spurn idle rest, and couch the glittering lance ! 
What ! does not shame with blushes stain your cheek 

Quick-mantling, as ye c«L\iC^ \)aa N«i«cnaf ^ ^^x^sfe'l 
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Ignoble youths ! say, when shall valour's flame 

Bum in each breast ? Here, here, while hosts invade. 

And war's wild clangours all your courage claim, 
Ye sit, as if still peace embowered the shade. 

But, sure, fair honour crowns the auspicious deed. 

When patriot love impels us to the field ; 
When, to defend a trembling wife, we bleed. 

And when our sheltered offspring bless the shield. 

What time the fates ordain, pale death appears : 
Then, with firm step and sword high drawn, depart ; 

And, marching through the first thick shower of spears, 
Beneath thy buckler guard the intrepid heart. 

Each mortal, though he boast celestial fires, 

Slave to the sovereign destiny of death. 
Or mid the carnage of the plain expires, 

Or yields unwept at home his coward breath. 

Yet sympathy attends the brave man's bier ; 

Sees on each wound the balmy grief bestowed ; 
And, as in death the universal tear, 

Through life inspires the homage of a god. 

For like a turret his proud glories rise, 
And stand, above the rival's reach, alone ; 

While millions hail, with fond, adoring eyes. 
The deeds of many a hero meet in one ! 



THE END. 



JOHN CHILD8 AND SON, BUNGAY. 
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HOWARD'S (FRANK) SPIRIT OF SHAKSPEARE. 483 fine outline Platea, Ulustrative of 
all the principal Incidents in the Dramas of oar national Bard, 5 vols. 8vo (pub. atlli.**-)! 
cloth, 2/. 2«. 1827-33 

*»« The 483 Plates may be had without the letter-press, for illustrating all Svo editioBs of 
Shakspeare, for It. lU. 6d. 

HUMPHRErS (H. NOEL) ART OF ILLUMINATION AND MISSAL PAINTINa 

illustrated with 12 splendid Examples from the Great Masters of the Art, selected flrom Missals, 
all beautifully illuminated. Square l2mo, decorated binding, lU U. 

HUMPHREY'S COINS OF ENGLAND, a Sketch of the progress of the English ColBSHt, 
ttom the earliest period lo the pTescRt\\m«^-<iiVti(vn%'Vtc«»x\l\A ItA'^SmUes of the most interest- 
ing specimens, iUuminaled in go\A, nWN^t^BftAcov^w^^Qiaax^v*^.,!^*!!^! ^vctRVuti^XkDAisaaixlU. 

HUNTS EXAMPLES OF TUOOR ^^C-W^.^^^^^SmS.^^^^ 
HABITATIONS. Boval 4to, a7 1f\Ble» ^^>a>>. ».^."IV,^•.^,^»»mw!.t'» ^v.s*. 

HUNTS DESIGNS FOR PM^^OH^^^JO^^^' ^^"^^"^''''^^^ ^''- ^ 
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HUNTS DESIGNS FOR GATE LODGES, GAMEKEEPERS' COTTAGES. ETC 
JUqral4to,lSPlatM(pAU.fttii.l«.),bairBioroecObUt. IMt 



HUNTS ARCHITETTURA CAMPESTRE: OR, DESIGNS FOB IX)DOS8, OAJU 
DENERS' HOUSES, btc. IM THE ITALLOT STYLE. U Plates, nyml O* (pvb. at 
II. U.)i half morocco, lU. 1K37 

ILLUMINATED BOOK OF CHRISTMAS CAROLS, iqvan svo. S4 Boidm OtaBliiated 
In Gold and Coloora, and 4 beaatiftU Mlniatorca, riclily Oniaiafd Bladiaf jptb, at li. a>. ), 
lit, 1S4(> 

ILLUMINATED BOOK OF NEEDLEWORK, B7 Mas. Owkv, withaHialmj cTNeedle- 
woiktbytbe CocxTsssof Wiltov, Coloored Plates, poet Sro (pub. at U*.), (ilteutli,9*. 1S47 

ILLUMINATED CALENDAR FOR 1850. Copied (y«>in a celebntMl Missal luown as tbe 
** Hours " of the Duke of Aojoo, imperial Sro, 36 exquisite Miniatores and Borders, in gold and 
colours, Ornamented Binding (pnb. at Si. Sc), Us. 

ILLUSTRATED FLY-FISHER'S TEXT BOOK. A Complete Ooide to the Sdeaee of Trout, 
and Salmon Fishinff. B7 THBOPHix.va South, Gxht. (£0. Chittt, BAKKisTBa). IViUi 
23 beantifld EngrsTings on 8teel, after Paintings by CoorxB, Nbwtov, Finxj)ixo, I<u, and 
others. 8vo (pub. at 1^ lU. 6d.), cloth, i^t, 10*. M. IMS 

ITALIAN SCHOOL OF DESIGN. Conalsting of 100 Plates, chiefly engraTed by BAnro- 
Lozzi, after the original Pictures and Drawings of Gvancivo, Mickabl AvesLO, Dombxi- 

CHIXO, AXXIBALX, LODOTICU, and AOOSTIXO CAX.ACCI, PlKTEO DA COBTOXA, CAU.O MA- 

&ATTI, and others. In the Collection of Her Majesty. Imperial 4M (pub. at lOL 10s.), half mo< 
zocco, gilt edges, 31, U. 184S 

JAMES' (G. P. R.) BOOK OF THE PASSIONS, royal Svo, Ulustrated with 16 splendid 
Line Engrarinn, after drawings by Edward Covbbodld STXPHAXOFr Chalox, KxxMr 
Meadows, ana Jbxkixs; encraTcd under the superintendence of Chables Hbath. New 
and improved edition (Just published), elegant in gilt cloth, gilt edges (pub. at U, lis. tdL), 
lit. 

JAMESON'S BEAUTIES OF THE COURT OF CHARLES THE SECOND. 9 vols, 
impl. 8T0, 31 beautiful Portraite (pub. at 2/. it.), cloth, 1^ U. 183S 

JOHNSON'S SPORTSMAN'S CYCLOPEDIA of the Science and PracUce of the Field, the 
Turf, and the Sod, or operations of the Chase, the Course, and the Stream, in one very thick 
▼ol. 8to, illustrated with upwards of 50 Steel Engravings, after Coopbk, Wau>, Uaxcock, and 
others (pub. at U. lit. 6(/.), cloth, 15«. 

KNIGHTS (HENRY GALLY), ECCLESIASTICAL ARCHITECTURE OF ITALY, 
FBOM THE TIME OF CONSTANTINE TO THE FIFTEENTH CENTURY. With an 
Introduction and Text. Imperial folio. First Series, containing Ht beautiful and highly inte- 
resting Viewi of Ecclesiastical Buildings in Italy, several of which are expensively illuminated 
in gold and colours, half- bound morocco, 6f. it. 1843 

Second and Concluding Series, containing 41 beautifUand highlr^nterestlng Views of Eccle- 
siastical Buildings in Italv, arranged in Chronological Order; with Descripuve Lettar-preiis. 
Imperial folio, half-bound morocco, 5^ it, 1844 

KNIGHTS (HENRY GALLY) SARACENIC AND NORMAN REMAINS. ToUlua- 
trate the Nonnamt in Sicily. Imperial folio. 30 large Engravings, consisting of Picturesque 
Views, Architectural Remains, Interiors and Exteriors of Buildings, with Descriptive Letter- 
press. Coloured like Drawings, half-bound morocco, iL St. 1846 
But very few copies are now first executed in this expensive manner. 

KNIGHTS PICTORIAL LONDON. 6 vols, bound in 3 thick handsome vols, imperial Svo, 
illustrated by 630 Wood Engravings (pub. at il. St.), cloth, gilt, U. I9t. 1841-44 

LONDON.— WILKINSON'S LONDINA ILLUSTRATA ; OR, GRAPHIC AND 
HISTORICAL ILLUSTRATIONS of the most InterestUig and Carious Architectural 
Monuments of the City and Suburbs of London and Wektminster, e.f ., Monasteries, Churches, 
Charitable Foundations, Palaces, Halls, Courts, Processions, Places of early Amusements, 
Theatres, and Old Houses. 3 vols, imperial 4to, containing 207 Copper-plate Enpavings, with 
Historical and Descriptive Letter-press (pub. at 26^. it.), half-bound morocco, il. it. 1819*25 

LOUDON'S EDITION OF REPTQ^ ON LANDSCAPE GARDENING AND 
LANDSCAPE ARCHITECTURE. New EdiUon, 3S0 Wood Cute, Portrait, thick Svo, cloth 
lettered (pub. at W. 10«.), 15«. 

LYSON'S ENVIRONS OF LONDON: being an Hlsterical Account of the Towna, Villages 
and Hamlete in the Counties of Surrey, Kent, Essex, Herts, and Middlesex, A vols. 4to, Plates 
(pub. at 10^ 10«.), cloth, 21. 10«. 
The same, large paper, i vols, royal 4to (pub. at liL lit.), c.'oth, it. <«. 

MACGREGORS PROGRESS OF AMERICA FROM THE DISCOVERY BY 

COLUMBUS, to the year 1846, comprising ite History and Statistics, i remarkably tliick 
volumes, imperial 8vo. cloth lettered (pub. at 4L 14s. 6d.), lU lit. M. 1847 

MARTIN'S CIVIL COSTUME OF ENGLAND, from the Conquest to the Pittent Peno4. 
from Tapestrj', MSS. &e. Iteyai «te 61 Fteves, beautiAilly lUumiuated in Gold and Coloars. 
eloth, f jJt, at. ill. td, ^MX 



6 CATALOGUE OF NKW BOOKS 

Mnrnicics painted illustrations of ancient arms and armour, 

a Crifical Inquiry into Ancient Anuour as it existed in Europe, but partioularly In Bnylaad, 
flrom the Norman Conquest to ttie Reign of Cliarlvs II, witti a Qlossarv, etc. by Sir Samobi 
KosH Mbyrick, LL.D., F.S.A., etc., new and frreatly improved Editiun, corrveted and en- 
larged throughout by the Author liimteir, with the assiKtanee of Literary and Antioaaiiu 
Friends (Albert Way, etc.)* 3 vols, imperial 4to, illustrated by more than 100 Platei, 
splendidly illuminated, mostly in Kold ana silver, exhibiting some of tlie finest Specimens 
existing iu England ; also a new Plate of the Tournament of Looks and Keys (pub. at lit), 
balf-bound morocco, gilt edges, lOL 10«. IM4 

Sir Waltbr Scott justly describes this collection as ** thx nrcoxvAjuiBui ▲KMomnc." 
..mEdmburgh Revitw, 

MEYRICICS DESCRIPTION OF ANCIENT ARMS AND ARMOUR, In the CoUee- 
tlon of Goodrich Court, 150 Engravings by Jos. Skbltok, 2 vols, folio (pub. at lU. !!«.)» 
half morocco, top edges gilt, 41. 14m. 9d. 

MILLINGEN'S ANCIENT UNEDITED MONUMENTS; comprUIng Painted Oteek 
Vases, Statues, Busts, Bas-Reliefs, and other Remains of Grecian Art. 62 larffe and beentlftal 
Ennavlngs, mostly coloured, with Letter-press Descriptions, imperial 4to (pub. at'W. tc), 
half morocco, 41. lU. 6d. U2S 

MOSES' ANTIQUE VASES, CANDELABRA, LAMPS. TRIPODS, PATER/E. 

Tasaas, Tombs, Mausoleums, Sepulchral Chambexs, Cinerary Urns, SaroopbagI, Cippi; and 
other Ornaments, 170 Plates, several of which are coloured, with Lettep>press, by Hops, small 
8vo (pub. at 3i. 3«.), cloth, U. is. UU 

MURPHY'S ARABIAN ANTIQUITIES OF SPAIN; representtng, In lOO vetr Ugfaly 
finished line Engravini^s, by Lb Kbux, Ftvnnx, Lanusuer, G. Cooke, ftc, the most 
remarkable Remains of the Architecture, Sculptar?, PaintitiM, and Mosaics of the Spanish 
Arabs now existing in the Peninsula, including the niaaninoent Palace of Alhambra; the 
celebrated Mosque and Bridge at Cordova; the Royal Vllla-of Oeneraliffe: and the Casade 
Carbon : accompanied by Letter-press Descriptions, in 1 vol. atlaa folio, original and brilliant 
impressions of the Plates (pub. at 42/.), half morocco, 12/. 12«. 18U 

MURPHY'S ANCIENY CHURCH OF BATALHA, IN PORTUGAL, Plans, Sle- 
vations. Sections, and Views of the; with its History and Description, and an Introductory 
Discourse on GOTHIC ARCHITECT!; RE, imperial folio, 27 fine Copper Plates, engraved 
by LowRY (pub. at 6L 6«.), half morocco, 2L 8$. 17W 

NAPOLEON GALLERY; Or Illustrations of the Life and Times ofthe Emperor, vlth 99 
Etchings en Steel hy Reveil, and other eminent Artists, in one thick volume post 8T0. (pub. 
at 1/. 1«.), gUt cloth, gilt edges, 10«. 6d. 1849 

NICOLAS'S (SIR HARRIS) HISTORY OF THE ORDERS OF KNIGHTHOOD 

OF THE BRITISH EMPIRE; with an Arcount oi the Medals, Crosses, and Clasps which 
have been conferred for Naval and Military Services : together with a History of the Order of 
the Guelphs of Hanover. 4 vols, imperial 4to, splendidly printed and illustrated hy numerous 
fine Wuoacuts of Badges, Crosses, Collars, Stars, Medals, Ribbands, Clasps, etc. and many 
large Plates, illuminated in gold and colours, including full-length Portratta of Queen Vic- 
toria, Prince Albert, the King of Hanover, and the Dukes of Cambridge and Sussex. (Pub. 
at Ul. 14«.), cloth, with morocco backs, 5/. 15s. 6d. ««* Complete to 1847 

■. the same, with the Plates richly coloured but not Illtuninated, and witlioat titt 

extra portraits, 4 vols, royal 4to. cloth, 3^. 10<. 6d. 

"Sir Harris Nicolas has produced the first comprehensive History ofthe British Orders of 
Knighthood : and it is one ofthe mo»t elaborately prepared and fpUmdidly printed work* that ever 
itMued from the press. The Author appears to us to have neglected no sources of infonnatioB, 
and to have exhausted them, as far as regards the general scope and purpose of the inquiry. 
The Graphical Illustrations are such as become a work of this character upon such a sul]tiect; 
at, ofcourse, a lavish cost. I'he resources of the recently revived art of wood-engraving hsTC 
been combined with the new art of printing in colours, so as to produce a rich effect, almost 
rivalling that ofthe monastic illuminations. Such a book U ture qf a place in every great Hbrtay. 
It contains matter calculated to interest extensive classes of readers, and we hope by o« 
specimen to excite their curiosity."— Qaar^ffr^y Review. 

NICHOLSON'S ARCHITECTURE; ITS PRINCIPLES AND PRACTICE. «8 

Plates by Lowry, new edition, revised by Jos. Gwilt, Esq., one volome, royal 8vo, 
lLU:6d. l»* 

For classical Architecture, the text book of the Profession, the most useftal Guide to tiie 
Student, and the best Compendium for the Amateur. An eminent Architect has declared 
it to be "not only the most useful book of the kind ever published, but absolutely indispea- 
sable to the Student." 

PICTORIAL HISTORY OF GERMANY DURING THE REIGN OF FREDERICK 
THE GREAT, Including a complete Histoir of the Seven Years' War. By Fravcis 
Kt70LBR. Illustrated by AdolphaIekzel. Royal 8vo, with above &00 Woodcuts (pub. at 
11. St.), cloth gUt, 124. I8«> 

P/CTORIAL UALLERY OF RACE-HORSES. Containing Portraits of all the Winning 
Horses ofthe Derby, Oaks, and St. Leper Stakes during the last Thirteen Years, and a Hi*- 
torv'of the principal OpetaUows ot \\\e 'Ixxtl. "&^ ^' \\.i^».«.RB (Goo. Tattersall, Esq.). Rnyd 
Bvo containina «!» beatttUu\ Ut\«taN\ug% ot V\.v«w*, »Sv«x ^\t\,>M%*\i^ Cooper, Hbrrixc, 
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PICTURESfillE TOUR OF THE RIVER THAME8, In iu WMtna Oram, taMMias 

particular Deicriptions of JUchaiood, Windsor, and Hampton Court. Bj Jow nasB* 
MinutAT. IllnatraMd V upwards or 100 very uigbly-finisoed Wood Sagmvlivi 4^ Ouuir 
81CITU, Bravstov, Laydbixs, Livtok. and other eminent artiste; to wUch an added 
aeveittl beautiftil Copper and Steel Ptatte EngraTiogs ^7 CooKB and otMce. Qm iRcmkand- 
Bome TOlume, royal Svo (pub. at II. St.* » gOt eloth, lo«. id* IMS 

Tbe moat beautifU Toiume of Topographical Lignographs ever produced. 

PINELU'S ETCHINGS OF ITALIAN MANNERS AND COSTUME,tephi««liie 
Cwraival, Banditti, ftc, 27 Plates, imperial 4to, balf-bouad monicOQ, U*. Mamt IMO 

PRICE (SIR UVEDALE) ON THE PICTURESQUE in Sceaeiy and LaaiseM>»a«iden 



ing, with an Essay on the Origin of Taste, and much additional matter. By 8nr Xhoxab 
X>ioK Lavosk, Bart, sro, with M beaotital Wood Engnvings by Ho3rTA»v taAjn.Br 
(pob. at II. U.), gilt doth. Us. 1842 




PJatea, splendidly pciated In gold and c<^ars. Boysl 4to, half mocooeo extra, top edges gilt. 
7L79. -»«-—• •"•» 

PUGIN'S ORNAMENTAL TIMBER 'GABLES, seleeled fron Aaelsnt Bcaaiples in 
England and Nonnaadj* BegMl 4to, 30 Plates, doth, IL U. isso 

PUGIN'S EXAMPLES OF GOTHIC ARCHITECTURE, selected from Ancient 
Edifices in England; consisting of Phms, Elevations, Sections, and Psrts at large, with Hlsto« 
rical and Descriptive letter.>press, illustrated by tU EngzaTinga by Lm Kavz. 8 vols. 4to 
(pnb. at UL Us.), oloti^ ti, 17«. id, 1838 

COIN'S OOTHIC ORN AM ENTS. 90 fine Plates, drawn on Stone by J. B. Hasdixo and 
ethers. Boyal 4to, half morocco, SI. St. 1844 

UGIN'S NEW WORK ON FLORIATED ORNAMENT, with so plalaiu efkodldly 
priatodiB<SMd<aad Ooloai^-royd 4to, elegantly boand ia dotht with ilc& fdd ocaaments, 

RADCLIFFE'S NOBLE SCIENCE OF FOX-HUNTING, for tbe use of Sportsmen, loral 
8to., nearly 40 beautiM Wood Cuts of Hunting, Hounds, Jlc (pub. at lU 8s.), doth g^t, 
MS.8CI. 1S80 

RETZSCH'S OUTLINES TO SCHILLER'S ''flOHT WITH THE DRAGON," 
Royal 4to., onatdnlng 16 Plates, Bngraved by Moaia, etlff eoTers, 7«. 6d. 

RETZSCH'S ILLUSTRATIONS TO SCHILLER'S "FRIDOLIN,'* Boyal Mo., eoatain- 
tng 8 Plates. Engraved by Mosss, stiiT covers, 4t. Od. 

REYNOLDS' (SIR JOSHUA^ GRAPHIC WORKS, soo beautifiil Bnnavlnn (com- 
prising nearly 400 eubiects) sfter this deUgfatlitl painter, engraved on Steel by 8. W. Reynolds. 
S vols, folio (pub. at 381.), half bound morocco, giltedges, 121. 1S«. 

REYNOLDS' (SIR JOSHUA) LITERARY WORKS. Comprising his DIseoorses, 
delivered at the Boyal Academy, on the Theory and Practice of FaiRting; his Journey to 
.janders and Holland, with Criticisms on Pictures; Du Fresnoy's Art of Painting, with Note^ 
<• o which is prefixed, a Memoir of the Author, with Bemarks IllustratiTe of bis Principles and 
^lactice, by Bxbchst. New Edition. S vols. fcap. Svo, with Poruait (pub. at 18«.), gilt 
• *oth, lOt. 1M« 

** His admirable Discourses contain such 



elMant, and nervous language, that it is no 
as long as the English tongue, and cont " 
tender his name immortal.^'— iVor(Aeo<«. 




ROBINSON'S RURAL ARCHITECTURE; being a Series of Designs for OmamenUl 
Cottages, in 96 Plates, with Estimatea. Ponrth, greatly improved. Edition. Boyal 4to (pub. 
at 41. 4«.), hatf morocco, iL te. 

ROBINSON'S NEW SERIES OF ORNAMENTAL COTTAGES AND VILLAS. 

A0 Plates by HAXsnra and Jlumu. Boyal 4to, half morocco, 21. 2*. 

ROBINSON'S ORNAMENTAL VILLAS, 96Plates(pub.at4I.4fc),halfmoroeco,s<.is. 
ROBINSON'S FARM BUILDINGS. »6 Plates (pub. at 21. 2«.), half morocco, IL lb. «A 

ROBINSON'S LODGES AND PARK ENTRANCES. 4g Plates (pab. at iL U,), half 
morocco, II. tl«. 6d. 

ROBINSON'S VILLAGE ARCHITECTURE. Fourth Edition, with additional Plato. 41 
Plates (pub at II. 16s.), half bound uniform, li. 4f. 

161. 16«.) half morocco, gUt edges, SI. Us. 6d. 
onvAL VICTORIA GALLERY, comptlsteg »a \»eK«ttS«i "^'^''•''^^^V^^m^'^'^SlwK*^ 
pow, BoxH,_CvYT, llBTiroi.DS, TwiAK, ?»* K^»W^ axvj^^ V»**-^ 



RsrjroLvs. PKKSBirKr, Bvrkit, be; 'wlik \«tt«t*pte»a 
4i. 4t,), hm moroeeo* H, lis. cd. 



8 CULTALOGUE OF VKW BOOKS 

RUDINQ^ ANNALS OF THE COINAGE OF GREAT BRITAIN AND ITS 
DBPENDBNCIKS. Three voU., 4to., 150 platM, (pub. at (M. 6«. ) doth, *U 4«. IM 

8HAKSPEARE PORTFOLIO ; a Series of 06 Orapric iLrvaxKATioirs, after Deslnu bf 
tlM moat eminent British Artiita. inciudinc Smirke, Stothard, SteplUBolL^Coopcr, wettalL 
Httton, Leslie, Brim, Corbould, Clint, ftc, beautlftilly engraTed by Heath, Oreatbadi, 
Bobinaon, Pre, Finden, Englebart, Armstrong, Bolls, and others (pub at U. 8«.). in a caasb 
vitk leather back. Imperial 8to, \L U. * ^^ 

SHAW AND BRIDQENS' DESIGNS FOR FURN ITURE, with Candelahrm and Interior 
I>eeontk>n, to Plates, royal 4to, (pub. at 8/. 3«.), half-bound, uncut, IL lu. M, isSf 

The sam«i larfe paper, impl. 4to, the Plates e<doared (pub. at H. 6t.), hH-bd., oncnt, ZL Sfc 

SHAWS LUTON CHAPEL, its Architecture and Ornaments, tUustrated In a series of M 
U|^7 finished Line Enffravlngs, imperial folio (pub. at U. 3«.), half morvcco, uncut, XL 16t. 

1831 

SILVESTRE'S UNIVERSAL PALEOGRAPHY, or FscMimiles of the writings of erery 
age, taken from the most authentic Missals and other Interesting Manuscripts existing In the 
Ubraries of France, Italy, Germany, and England. Bjr M. Silvestre, containing upwards of 
300 large and most beautifully executed fac-similes, on Copper and Stone, most richly Ulomi- 
natad in the finest style of art, 2 vols, atlas folio, half morocco extra, gilt edges, Sl<. lo«. 

■ Th« Hiatoilcal and Descriptive Lettei^reaa by ChampolUon, Flgeac, and Cham« 
polUon, jun. With additions and corrections by Sb Frederick Madden. 2 vola. royal 8to, 
cloth, a I6f. ISM 

■ I the same, i vols, royal 8vo, h.t mor. gilt edges (uniform with the Iblio work), 7L 8i. 



SMITH S (C. J.) HISTORICAL AND LITERARY CURIOSITIES. Consisting of 
Fac-stanilea of interesting Autographs, Scenes of remarkable Historical Bvents and interesting 
Localitlas, Bngravlngs of Old Houses. Illuminated and Missal Ornaments, Antiquities, ftc 
Ac. , containing 100 Plates, some illuminated, with occasional Letter-press. In 1 volume 4to, 
half morocco, uncut, reduced to U. 18M 

SMITH'S ANCIENT COSTUME OF GREAT BRITAIN AND IRELAND. Fiom 
the Tth to the 10th Century, with Historical Illustrations, folio, with 88 coloured plates illn- 
minated with gold and sUver, and highly finished (pub. at IM. 10«.) half bound, morocco, 
extra, gilt edges, U. 13«. 6c(. 

SPORTSMAN'S REPOSITORY; comprising a Series of highly finished Line Engraving*, 
representing the Horse and the Dog, in all their varieties, by the celebrated engraver JoHa 
Scott, flrom original paintings by Beinagle, Oilpin, Stnbbs, Cooper, and Land^iecr, accom- 
panied by a comprehensive Description by the Author of the ** Brinsh Field Spurts," 4to, with 
37 large Copper Plates, and numerous Wood Cuts by Burnett and others (pub. at iL lit, fid.), 
cloth gilt, W. 14. 



STORER'S CATHEDRAL ANTIQUITIES OF ENGLAND AND WALES. 4 

8vo., with 356 engravings (pub. at 7f. 10«.), half morocco, 21. 12. 6d. 

STOTHARDS MONUMENTAL EFFIGIES OF GREAT BRITAIN. , 147 beautUbHy 
finished Etchings, all of which are more or less tinted, and some of them highly illuminated in 
gold and colours, with Historical Descriptions and Introduction, by KsacFB. Folio (pub. at 
19^), half morocco, 8^. 8«. 

STRUTTS SYLVA BRITANNICA ET S^^OTICA; or. Portraits of Forest Trees, distin- 
guished for their Antlquitv, Magnitude, or BeauQr, comprising SO very large and highly-finished 
painters' Etchings, imperial folio (pub. at 9/. 9«.}, half morocco extra, gilt edges, 4^ 10*. 

1886 

STRUTTS DRESSES AND HABITS OF THE PEOPLE OF ENGLAND, from 
the Establishment of the Saxons in Britain to the present time; with an historical and 
Critical Inquiry into every branch of Costume. New and greatly improved Edition, with Cri- 
tical and Explanatory Notes, by J. R. PLAVCHsf. Esq., F.S.A. 2 vols, royal 4to, 153 Plates, 
cloth, Al. 4«. The Plates, coloured, 11. 7«. The Plates splendidly illuminated in gold, silver, 
and opaque colours, in the Missal style, 20/. 1843 

STRUTTS REGAL AND ECCLESIASTICAL ANTIQUITIES OF ENGLAND- 

Containing the most authentic Representations of all the English Mouarchs from Edward the 
Confessor to Henry the Eighth ; together with many of the Great Personagea that were emi- 
nent under their several Reigns. New and greatly improved Edition, by J. R. Pi.akche'. 
Esq., F.S.A. Royal 4to, 73 Plates, cloth, 21. 2t. The Plates coloured, U, U, Splendidly 
illuminated, uniform with the Dresses, 12/. 12<. 1842 

8TUBBS' ANATOMY OF THE HORSE. 24 fine large Copper-plate Engravings. Impe- 
rial folio (pub. at 4/. 4«.)> boards, leather back, 1/. ll<. 6(/. 

The original edition of this fine old wotk, which is indispensable to artists. It has long been 
considered rare. 

TATTERSALL'S SPORTING ARCHITECTURE, comprising the Stud Farm, the StalL 
the Stable, the Kennel, Race Studs, &c. with 43 beautiful steel and wood illustratious, sevenu 
after Hakcock, cloth gilt (pub. at 1/. 1I«. (k/.), 1/. U. 1850 

TAYLORS HISTORY OF THE FINE ARTS IN GREAT BRITAIN. 3 vols, post 

8vo. Woodcuts (pub. at 1/. 1«.), cloth, 7<. 6<f. X841 

" Tlie best view of the state of modern IltI.^*— United State*' Gazette. 

TODS ANNALS AND AKTIOLUITIES OF RAJASTHAN: OR, THE CENTRAL 
AND WESTERN RAJPOOT STATES OlS l^SIilh., COMMONLY CaLlED RAJPOOT- 
ANA). By Lieut.- Co\one\ J . Toi>, ViaTpcT\al ^to.«m\i«\\\s.Yv«^^>i}A.i^^V(^<i<^«^tc«meIy beanti- 
AtJ iine £ngraviii|{« by Fivi>&)^t a.ti^<St tavvx»l\M«« lQ\d:vswjxft».^ VV^.V^x W.,"\,^\<a>CB«^x*. >8ai 



PUBLISHISD OB SOLD BY H. O. BOHN. 



TURNER AND QIRTIN'S RIVER SCENERY; folio, to beautirbl •nnsTlngs on sImI, 
after the drawings of J. M. W. Tojursm, brlUiant impfuaiou, in a portfoliOf wtth aMwoceo 
back (pub. at il. A«.)* reduced to 1/. 11«. id. 

■ i the same, with thiclc glased paper between the plates, half bound morocco, (tit 

edges (pub. at 6/. 6«.), reduced to 21. S«. 

WALKER'S ANALYSIS OF BEAUTY IN WOMAN. Preceded by a critical View of the 

Eneral HTpotheses respectinr Beauty, by LnovAnDo pa Vivci, Mbvos, WiircKXLMAXx, 
0MB, HooAETH, BuRKB, Kkiuht, Alisoit, and others. New Edition, royal 8vo, illus- 
trated by 22 beauntal Plates, after drawings from life, by H. Howabd, by Oavcx and Lavk 
(pub. at 2/. St.), gilt cloth, U. U, ItM 

WALPOLE'S (HORACE) ANECDOTES OF PAINTING IN ENGLAND, with tome 

Account of the Principal Artists, and Cataloinie of Engravers, who baTe been bom or resided 
In England, with Notes br Dallawat; New Edition, Revised and Enlarged, byRALVK 
WOKNUK, Esq., complete in S vols. Svo, with nignerous beautiftU portraits and plates, iL U. 

WATTS'S PSALMS AND HYMNS, Ilt.ostratbd Edition, complete, with indnes of 
'*8ubiects," '* First Lines," and a Table of Scriptures, 8vn, printed in a very large and beauti- 
IVil type,/embellbhed with 24 beautiful Wood Cuts by Martin, Westall, and others (pub. at 
lLU.),gUtcloth,7«.6(2. 

WHISTON'S JOSEPHUS, ILLUSTRATED EDITION, complete: containing both the 
Antiquities and the Wars of the Jews. 2 vols. Svo, handsomely printed, embellished with it 
beautiful Wood Engravings, by various Artists (pub. at 1^ 4«.), cloth bds., elegantly gilt, I4«. 

184f 

WHITTOCK'S DECORATIVE PAINTER'S AND GLAZIER'S GUIDE, containing the 
most approved methods of imitating every kind of fancy Wood and Marble, in OU or Distemper 
Colour, ]>e8igns for Decorating Apartments, and the Art of Staining and Fating on Glass, 
Jtc, with Examples f/-)m Ancient Windows, with the Supplement, 4to, illustrated with 104 
plates, of which 44 are coloured, (pub. at 21. lU.) cloth, 1/. 10«. 

WHITTOCK'S MINIATURE PAINTER'S MANUAL. Foolscap 8to., 7 eolowed pUtes, 
and numerous woodcuts (pub. at bt.) cloth, 3«. 

WIQHTWICK'S PALACE OF ARCHITECTURE.aRomanceofArtandHlitorT. Impe. 
rial Svo, with 211 Illustrations, Steel Plates, and WoodcuU (pub. at U. U*. 6rf.), dotk, lU U. 

1840 

WILD'S ARCHITECTURAL GRANDEUR of Belgium. Germany, and nance, 24 fine 
Plates by Lb Kbux, ftc. Imperial 4to (pub. at H. 184.), half morocco, l{.4f. 1837 

WILD'S FOREIGN CATHEDRALS, 13 Plates, coloured and mounted like Drawings, In a 
handsome portfolio (pub. at VjL 12<.), imperial folio, iU it. 

WILLIAMS' VIEWS IN GREECE, 64beautifyil Line Engravings by Mtllbk, HoKSBvmoH, 
and others. 3 vols, imperial Svo (pub. at 6^ 6t.). half bound mor. extra, gilt edges, 21. 13». td. 

1889 

WINDSOR CASTLE AND ITS ENVIRONS, INCLUDING ETON, by Leitch 
Rbitchib, new edition, edited by E. Jrssr, Esq., illustrated with upwards of 50 beautiral 
Engravings on Steel and Wood, royal 8vu., gilt cloth, lit. 

WOOD'S ARCHITECTURAL ANTIQUITIES AND RUINS OF PALMYRA AND 
BALBEC. 3|vols. in 1, imperial folio, containing 110 fine Copper-plate Engravings, some 
very large and folding (pub. at it. 7<.), half morocco, uncut, 3/. 13«. 6d. 1827 



iaatural iJ^fetorg, Stgriculture, V:c. 

ANDREWS' FIGURES OF HEATHS, with Scientific Descrlptioni. 6 vols, royal »va. 
with 300 beanUfuIly coloured Plates (pub. at 15^), cloth, gilt, 71. 10«. 1845 

BARTON AND CASTLE'S BRITISH FLORA MEDICA ; OR, HISTORY OP THE 
MEDICINAL PLANTS OF GREAT BRITAIN. 3 vols. 8vo, illustrated by upwards of 2no 
Coloured Figures of Plants (pub. at 3/. 3<.), cloth, U. IS*. 1845 

BAUER AND HOOKER'S ILLUSTRATIONS OF THE GENERA OF FERNS. 

in which the characters of each Genus are displayed in the most elaborate manner, in a series 
of magnified Dissections and Figures, highly finished in Colours. Imp. Svo, Plates, GL 1838-43 

BEECH EY.— BOTANY OF CAPTAIN BEECHEY'S VOYAGE. compriMn* an 
Account of the Plants collected by -Messrs. Lat and Colltb, and other Offlcers of the 
Expedition, during the Voyage to the Pacific and Behrinp's StraiU. By Sir Williak 
jACXsojr HooxBR, and G. A. W. Abkott, Esq., illustrated by loo Plates, beautifully en- 
graved, complete in 10 parts, 4to (pub. at 11. 10*.), 5/. 1831-41 

BEECHEY.— ZOOLOGY OF CAPTAIN BEECHErS VOYAGE. compOed from the 
Collections and Notes of Captain Beechkt and the Scientific Gentlemen who accompanied 
the Expedition. The Mammalia, by Dr. RirHARDsoir: Ornithology, by N. A. Vigobs, Esq., 
Fishes/by O. T. Lat, Ekq., and £. T. BBirirxTT, Esq.; Crustacea, by Richabd Owxb; 
Esq.; Reptiles, hyJoHV Edward Gray, £sQ.*,Sbe\U.M^•'^'<''c>'^Vl^'%>%'(^^«aL^.^wi^n«l« 
by the Rer. Dr. Bvoklxw. 4tc, illustrated by 47 "PVaWa, coT»X.%\tvVn% TB«K|\saBAx^TN«^wj^ 
betkaUfully ecteund by Sowikat (pub. at 6L is,^, c\oib««l. VU. VU ^■"^ 
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BOUONS NATURAL HISTORY Of BRITISH SONG BIRDS, mwtnted «n 
ilgWM, th« aiat of Life, of tb* Birds, botk KUo and Fniwle, in their moal Nittiinl Attltadcs: 
tkoir Nesta and Em, Pood, Favourtto Plants, Shraba, Trew, ftc fto. Vtm Bditioa, revlMd 
and Tetj eonslderaAlT aosmentad. a vola. in 1, modinm 4toi| contalnfaif so bcantif ally ooloortd 
platao (pub. at 8/. 8a.), halfbound morocco, gilt badca, gilt «dgw,ai.afe Mtf 

BRITISH FIjORIST, OR LAOrS JOURNAL OF HORTICULTURfiL 6vola.8To, n 
eolouadl plataa of flowers and groapa (pub. at 41. 10*. ), cloth, ll. I4t. IBM 

BROWIfS ILLUSTRATIONS OF THE LAND AND FRESH WATER SHELLS 
OF ORBAT BKITAIN AND IBSLAND; vlth Figures, DncrlptlOM, and Loealltlea of all 

■l* 



the Species. Boral 8to, eontaininv on 27 large Plates, 330 Figures of all the known Britith 
Ipeeies, In their tail sixe, aocorately drawn from Natnra (p«b. at Us.), clotk, 10s. 6cL ISM 

CURTIS'S FLX>RA LONOINENSIS; Bevlsed and Improved by OBomox OnATsa, ex- 
tended and continued by Sir W. Jacksox HooKEn; comprising the History of Planta iadi- 
■fSBOiB to Great Britain, with Indexes; the Drawings made by Stsbnham, Edwards, aod 
LnrDLBT. 5 vols, royal folio (or I09 parts), containing 647 Plates, exhibiting the tail natoiml 
alse of oadi Plant, with magnified Disaectlons of the ParU of Fmetlfleation, ftc, all beautl- 
lU^ eoVnmd (pub. at 97L i«. iu parts), half bound morocCo, top edges glU, 30L 1135 

DENNY— MONOQRAPHIA ANOPLURORUM BRITANNI>E, OR BRITISH 
SPECIES OF PABA8ITE INSECTS (published under the patronage of the Brfttoh Assoda- 
tSon), 8vo» numerous beautitally cwioured plates of Lice, containing several hondrod magnified 
flfares,eletti,lt Us.6d.' Utt 

DON'S GENERAL SYSTEM OF GARDENING AND BOTANY. 4 volumes, royal 4to, 
numerous woodcuts (pub. at 14^ 8«.j, cloth, ll, lu. M. 1831-lsn 

DON'S HORTUS CANTABRIQIENSIS ; thirteenth Edition, fro (pub. at U. 4s.), doth, u*. 

U4S 

DONOVAN'S NATURAL HISTORY OF THE INSECTS OF INDIA. Siflarged, \>r 
J. O. WxsTWOOD, Esq., F.L.S., 4to. with 58 plates, containing upwarda of lao exqolsiteqr 
eoloared figures (pub. at 61. 6«.), clota, gilt, reaaced to 21, 2«. 184S 

DONOVAN'S NATURAL HISTORY OF THE INSECTS OF CHINA. Enlarged, br 
J. O. WasTWOOD, Esq., F.L.S., 4to. with 50 plates, containing upwarda of 120 exquisitely 
edonred ilgniWs (pub. at 6/. 6«.), cloUi, gilt, 2f. 6t. 

** Donovan's worlu on the Insects of India and China are splendidly illustrated and ex- 
tremely v»etnL*'—Natwr9UH. 

*<The entomological platea of our countryman Donovan, are highly coloured, elegant, and 
useAil, especially those contained in his quarto volumes (Insects of India and China), whers a 
great nunwer of species are delineated tor the first time."-^uNi<n«Mi. 

DONOVAN'S WORKS ON BRITISH NATURAL HISTORY. VIx.-In8ect8, 16 vols, 
—Birds. 10 vols.— Shells. 5 vols.— Fishes, 5 vols.— duadrupeds, 3 vols.— together 39 vols. 8vo. 
containing 1198 beautifully coloured plates (pub. at 66^ 9«.), boards, 331, 17s. Tlie aame set of 
39 vols, bound in 21 (pub. at 73/. 10«.), half green morocco extra, gilt edges, gilt backs, SOL 
Any of the classes may be had separately. 

DOYLE'S CYCLOPEDIA OF PRACTICAL HUSBANDRY, and Rurstl Atblrs in 
General, New Edition, Enlarged, thick 8vo., with 70 wood engravings (pub. at iSt.), cloth, 
8«. 6d. 1843 

DRURY'S ILLUSTRATIONS OF FOREIGN ENTOMOLOGY: wherein are exhibited 
upwards of 600 exotic Insects, of the Esst and West Indies, China, New Holland, North and 
South America, Germany, &c. By J. O. Wbstwood, Esq., F.L.S., Secretary of the Entomo- 
logical Socie^, tie. 3 vols, 4to, 150 Plates, most beautifully colosred, containing above 600 
figures of Insects (originally pub. at loL li$.), half bound morocco, 6^ 16*. 6d. 1837 

EVELYN'S SYLVA AND TERRA. A Discourse of Forest Trees, and the Propagation of 
Timber, a Philosophical Discourse of the Earth : with Life of the Author, and Notes by Dr. A. 
Hunter, 8 vols, royal 4to. Fifth improved Edition, with 46 Platea (pub. at 5{. 5«.), cloth, 21. 

183S 

FFTZROY AND DARWIN.— ZOOLOGY OF THE VOYAGE IN THE BEAGLE 

166 plates, mostly coloured, 3 vols, royal 4tn. (pub. at 9/.), cloth, U. i$. 1838-43 

GREVILLE'S CRYPTOGAMIC FLORA, comprising the Principal Speclea found In Great 
Britain, Inclusive of all the New Species recently discovered In Scotland. 6 vola. royal 8to, 
860 beantlftelly coloured Plates (pub. at 16/. 16*.), half morocco, 8/. 8s. 1883-8 

This, though a complete Work in itself, fbrms an almost Indispensable Supplement to the 
thirty-six volumes of Sowerby's Enpiish Botany, which does not coniprehend Cryptogamons 
Planta. It la one of the most scientific and best executed works on Indigenous Botany ever 
produced in this country. 

HARDWICKE AND GRAY'S INDIAN ZOOLOGY. Twwity narto, forming two vol.., 
royal foUo, 203 coloured plates (pub. at 21/.), sewed, 12/. 12«., or half morocco, gilt edges, 
14i.l4s. 

HARRIS'S AURELfAN; OR ENGLISH MOTHS AND BUTTERFLIES, Their 

Natural History, together with the PlanU on which they feed; New and greatly improved 

Sdition, by J. O. Wbstwood, Esq., F.L.S., fcc, In 1 vol. sm. folio, with 44 plates, contalnhig 

Above 400 flguies of Moths. 'ButteTfl\es.C&tervillBrs, ftc, and the Planta on which they feed, 

•xqtdaitely coloureu «fl«r we ot\^na\ atawVv\%v,\isM-\>wxTvd. TMnQfoeo^ ll. 4«. 1840 

TIffH mwtrmmiitw banntifol work \a l\\e otAv oxve itYAtYL t^rtv-WBiNs^ tsw^xvC^jJa '>&iaK&%«A Butter- 

•a wbieh they fee^ 
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HOOKER AND QREVILLE, ICONE8 FIUCUM: OR. FIGURES OF FERNS 
Wtth DB8CIIIPTI0NS, many of which have bmn altosether auMtired hy BottniiCt, or have 
not been correctly fiKured. 3 vols, folio, vith 240 beautlAilly co]oii|id Platea (pub. m 2SU in. ), 
half morocco, gilt ec^ei, 12i. 19*. 1829-31 

The crandett aadmoitTalaable of the many icienfifle Works prod aced by Sir William Hooker. 

HOOKER'S EXOTIC FLORA, containing Figorci and Deacriptfona of Ban, or otbtrwise 
Interesting Exotic Plants, especially of such as are deaerring of being cultivated in wir Gar- 
dens. 3 vols. Imperial Sro, containing 232 large and beautif^klly coloured Plates (pub. at 15^.), 
doth, tL 6«. 1833-1827 

This is the most superb and attractive of all Dr. Hooker's valuable works. 
"The 'Exotic Flora,' hv Dr. Hooker, Is like that of all the Botanical publleatloiis of the In- 
deftttlgable author, excellent; and it asauroea an appearance of flniah and perfection to 
which neither the Botanical Magazine nor Kegister can externally lay claim."— jLoiuIor. 

HOOKER'S JOURNAL OF BOTANY ; containing Figures and DescrfptloBS of such Plants 
as recommend themselves hv their novelty, rarity, or history, or by the uaea to which they are 
applied in the Arta, in Medicine, and in Domestic Economy; together with occaaionai 
Botanical Noticea and Information, and occasional Portndta and Memoirs of eminent 
Botaniata. 4 vola. 8vo, numeroua platea, aome coloured (pub. at 3(.), cloth, U. 1834-42 

HOOKER'S BOTANICAL MISCELLANY; containing Figures and Deacrlptlona of Plants 
which recommend themselves by their novelty, rarity, ur history, or by tiie uses te which they 
are applied in the Arts, in Medicine, and in Domestic Economy, together with occasional 
Botanical Noticea and infbrmation, including many valuable Communications ttom distln- 
guiahed Scientific Travellera. Complete in 3 thick vola. royal Svo, with lU platea, many (inely 
coloured (puk at fi^.fi«.), gilt cloth, 2i.12a.6d. USO'^ 

HOOKER'S FLORA BOREALI-AMERICANA; OR, THE BOTANY OF BRITISH 
NORTH AMERICA. Illustrated by 240 platea, complete in Twelve Parte, royal 4to, (pub. 
at UL 13a.). M. The Twelve Parta complete, done up in 2 vols, royal 4to, eartxa cloth* 4L 

1129-40 

HUISH ON BEES ; THEIR NATURAL HISTORY AND GENERAL MANAGEMENT. 
New and greatly fanproved Edition, containing alao the lateat Diacoveriea and Improvementa 
in every department of the Apiary, vith a description of the most approved Hrvss now in use» 
thiek ISme, Portrait and numerous Woodcuta (pub. at iOt. fid.), cloth, gilt, tr. 6d, 1844 

JOHNSON'S GARDENER, complete in 12 vols, with numerous woodcuta. containing the 
Potato, one voL— Cucumber, one vol.— Grape Vine, two vols.->Aurienla ana Asparagus, one 



Tol.— Pine Apple, two vols.r--8trawberry, one vol.— Dahlia, one vol.— Peach, one voL— Apple, 
two volsw— together 12 vols. 12mo, woodcuta (pub. at It. lOt.), cloth, I2«. 1847 

' either of tho volumes may be had separately (pub. at U, fid.), at U. 



JOHNSON'S DICTIONARY OF MODERN GARDENING, numeroua Woodcuts, very 
thick 12mo, cloth lettered (pub. at 10*. fid.), 4*. A comprehensive and etogant volume. 1846 

LATHAM'S GENERAL HISTORY OF BIRDS. Being the Natural History and Descrip- 
tion of all the Birds (above four thousand) hitherto known or described by Naturalists, with 
the Synonymes of preceding Writers; the aecond enlarged and improved Edition, compre- 
hending all the diacoveriea in Omithologry subsequent to the former publication, and a General 
Index, 11 vola. in lo, 4to, with upwarda of 200 coloured Platea, lettered (pub. at ML 8«.), cloth, 
71. 17«. fid. WimchttUr, 1821-28. The aaroe with the platea exquisitely coloured like drawings, 
11 vols, in 10, elegantly half bound, green moroeco, gilt edges, \2L lis. 

^EWIN'S NATURAL HISTORY OF THE BIRDS OF NEW SOUTH WALES. 

Third Edition, with an Index of the Scientific Names and Synonymes by Mr. OouxA and Mr. 
Ettov, iblio, 27 plates, coloured (pub. at 4<. 4<.), hf. bd. morocco, 2Z. 3». 1838 

LINOLEY'S BRITISH FRUITS: OR, FIGURES AND DESCRIPTIONS OF THE MOST 
IMPORTANT VARIETIES OF FRUIT CULTIVATED IN GREAT BRITAIN. 3 vols, 
royal 8vo, containing 152 most beautifVilly coloured plates, chiefly by Mas. Withbks, Artist 
to the Horticultural Society (pub. at lof. 10«.), half bound, morocco extra, gilt adges, bL A*. 

1841 
**Thls Is an exquisitely beautinil work. Every plate la Uko a^hlghly finished drawing, 
similar to those in the Horticultural Transactions." 

UNDLErS DIGITALIUM MONOGRAPHIA. Folio, 28 plates of the FosgloTo (pob. at 
4^. 4«.), cloth, 1/. 11*. 6d. 

■■ the same, the plates beautifully coloured (pub. at 61. fit.), eloth, 2<. Us. flrf. 

LOUDON'S (MRS.) ENTERTAINING NATURALIST, being Popular Doscripf^rj, 
Tales, and Anecdotes of more than Five Hundred Animals, comprehending all the Ouadropeds, 
Birds, Fishes, Reptiles, Insects, ftc. of which a knowledge is indispensable in polite sduca- 
tion. With Indexes of Scientific aa,i Popular Names, an Explanation of Terms, and an Ap- 
pendix of Fabulous Animals, illustrated by upwards of SOO beautiful woodcuta by Brwick, 
Uarvxt, Whimper, and others. New Ediuon, revised, enlarged, and corrected to the 
present state of Zoological Knowledge . In one thick vol. post 8vo. gilt cloth, 7f. 6d. 18M 

LOUDON'S (J. C.) ARBORETUM ET FRUTICETUM BRITANNICUM, or ths 
Trees and Shrubs of Britain, Native and Foreign, delineated end described; with their propa- 
gation, culture, management, and uses. Second improved Edition, 8 vols. 8ve, with above 
400 plates of trees, and upwards of SAOO woodausa of tresa and shrubs (pah. at 10(«\^ %(« ta» \3IA<^ 



12 



GiLTALOGUE OF NEW BOOKS 



MANTELL'S (DR.) NEW GEOLOGICAL WORK. THE MEDALS OT CREATIOir 
or Ffartt Lmmbb in Geology, aad in the Study ofOnanic Remains; inclndine Oeolofical BsT 



mnioni to the Isle of Staoppey, Brighton, Lewea, TUgate Forest. Chamwood Forest,- Faning* 
don, Swindon, Caine, Bath, Bristol, Clinon, Matlock, Crich Hill, tic. By Gideoh Ax.oxm* 
xov Mavtbix, Esq., LL.D., F.R.S^ Ac. IVo thick vols, foolscap 8to, with colonicd 
Plates, and several hundred beaatifkU woodcuts of Fo>>sU Remains, cloth gilt, \L U, 1M4 

MANTELL'S WONDERS OF GEOLOGY, or a FamUiar Exposition of Geolocical Phe- 
nomena. Hxth greatly enlarged and improved Edition. 2 vols, post 8to, coloured Plates, and 
upwards of SOO Woodcuts, gilt cloth, IS*. IMI 

MANTELL'S GEOLOGICAL EXCURSION ROUND THE ISLE OF WIGHT, 

and along the adjacent Coast of Dorsetshire. In 1 vol. post 8to, with numerous beantifiillT 
executed Woodcuts, and a Geological Map, cloth gilt, 12«. U4 

MUOIE'S NATURAL HISTORY OF BRITISH BIRDS; OR, THE FEATHERSB 
TRIBES OF THE BRITISH ISLANDS. 2 tola. 8to. Mew Edition, the Plates beanti- 
ftaUy coloured (pub. at IL »$.), cloth gUt, Ite. 18S5 

"This is, without any exception, the most truly charming work on Ornithology which bas. 
(hitherto appeared, from the days of WiUoughby downwards. Other authors describe,: 
• Mudie paints; other authors give the husk, Mudie the kernel. We most heartily concur 
with the opinion expressed of this work by Leigh Hunt (a kindred spirit) in the first few 
numbers of his right pleasant London JounuU. The descriptions of Bewick, Pennant, 
Lewin, Montagu, and even Wilson, will not for an instant stand comparison with the 
spirit-stirring emanations of Mudie's * living pen,' as it has been called. We are not ac- 
quainted with any author who so felicitously unites beauty of strle with strength and nerve 
of expression ; he does not specify, but paints."— fFood'« Onuthological Guide. 

RICHARDSON'S GEOLOGY FOR BEGINNERS, comprising a fhmiliar Explanation of 
Geology and ita associate Sciences, Mineralogy, Physical Geology, Fossil Conchology, Fossil 
Botany, and PaUeontology, including Directions for forming Collections, &c. By G. F. 
. Rf CHAXVSOK. F.G.S. (formerly with Dr. Mantell, now of the British Museum). Second 
Sditicm, considerably enlarged and improved. One thick toL post Sro, illastrated by upwards 
of 260 WoodeuU (pub. at 10*. 6d.), clodi, 7«. td. 1846 

SELBrS COMPLETE BRITISH ORNITHOLOGY. A most magnificent work of the 
Figures of British Birds, containiM exact and faithilil representations in their ftill natural siie, 
of all the known species found in Great Britain, 383 Rgures in 228 beautifliUy coloured Plates.- 
2 vols, elephant folio, elegantly half bound morocco (pub. at 10S<.), gilt badt and gilt edges,- 
31/. 10«. lUi 

** The grandest work on Ornithology published in this country, the same for British Birds 
that Audubon's is for the birds of America. Every figure, excepting in a very few instances of 
extremely large birds. Is of the fall natural size, beautifully and accurately drawn, vrith all the 
spirit of life."— OrniMofoour* Text Book. 

** What a treasure, during a ndny forenoon in the country. Is such a gloriously iUnmlnated 
work as this of Mr. Selbyl It is, without doubt, the most splendid of the kind ever published 
in Britain, and will stand a comparison, without any eclipse of its lustre, with the most magni- 
ficent ornithological illustrations of the French school. Mr. Selby has long and deservedly 
ranked high as a scientific naturalist."— i^/oc^hoood'* Magazine. 

SELBrS ILLUSTRATIONS OF BRITISH ORNITHOLOGY. 2 vols. svo. Second 
Edition (pub. at 1/. 1«.), boards, 12«. 183S 

SIBTHORP'S FLORA GR^CA. The most costly and magnificent Botanical woric ever pub- 
lished. 10 vols, folio, with 1000 beautifully coloured Plates, half bound morocco, nublishing 
by subscription, and tlie number strictly limited to those subscribed for (pub. at 252/. ), 63/. 

Separate Prospectuses of this work are now ready for delivery. Only forty copies of the 
orlginai stock exist. No greater niunber of subscrll>ers' names can therefore be received. 

SIBTHORP'S FLOR^ GR^C^ PRODROMUS. SIve Plantamm omnium Ennmemtio, 
quas in Provinclis aut InsuHs Gractte invenit Joh. Sibthorf: Characterea et Synonyms 
omnium cum Annotationibus Jac. EdtI Smith. Four parts, In 2 thick vols. 8vo (pub. at 
2/. 2». ), 14«. Xondrnt, 1816 

SOWERBY'S MANUAL OF CONCHOLOGY. Containing a complete IntroducUon to the 
Science, illustrated by upwards of 650 Figures of Shells, etched on copper-plates, in which the 
most characteristic examples are given of all the Genera established up to the present time, 
arranged in Lamarckian Order, accompanied hy copious Explanations: Observations respect- 
ing the Geographical or Geological distribution of each; Tabular Views of the Systems of^ 
Lamarck and De Blainville: a Glossary of Technical Terms, tic. New Edition, considerably 
enlarged and Improved, with numerous Woodcuts in the text, now first added, bvo, cloth, I8t. 
The plates coloured, cloth, 1/. 16>. 1846 

SOWERBY'S CONCHOLOGICAL ILLUSTRATIONS: OR, coioruED FIGURES 
OF ALL THE HITHERTO UNFIGURED SHELLS, complete in 300 Sheila, 8vo,campris. 
ing several thousand Figures, in parts, ail beautifully eolourea (pub. at 15/.), 7/. lot. 184S 

SPRY'S BRITISH COLEOPTERA DELINEATED; contafnfbg Figures and Descriptions 
of all the Genera of British Beetles, edited by Shvckard, 8vo, with 94 plates, comprising 688 
figures of Beetles, beautifully and most accurately drawn (pub. at 2/. 2%), cloth, 1/. is. 1848 
" The most perfect work vet published in this department of British Efntomolugy." 

STEPHENS' BRITISH ENTOMOLOGY, 12 vols. 8vo, loo coloured Plates (pttb.at2U.), 
haif bound, 8^. 8«. 1828-46 

separately, LEPiDoncKx, 4 ^o\«. 41. Kt. Z\x\:9ssrt\^^K^ ^ ^Vk\v Mu 4k« Obb3caytxba« 
OMTHor., N«ti»o» , ho 1 1 xi»\ U »• W^u*>.v\v•^»*^^^^«\%.^\..^B^ 
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SWAINSON'S EXOTIC CONCHOLOGY; OIL FIGURES AND DESCRIPTIONS OF 
RARE, BEAUTIFUL, OR UNDESCRlRED SHELLS. Royal 4to, conttininK 94 large and 
beautifully colourad figures of Shells, half bound mor. gUt edges (pub. at 9A. &«), 2L 12«. 6d, 

SWAINSON'S ZOOLOGICAL ILLUSTRATtONSj OR, ORIOINAL FIGURES AND 
DESCRIPTIONS OF NEW, RARE, OR INTERESTING ANIMALS, selected chiefly 
from the Classes of Ornithology, Entomoloey, and Conchology. 6 vols, royal 8vu, containing 
3lt finely coloured plates (pab. at 16^ 16«.),ualf bound morocco, gilt edges, 9L 9«. 

SWEETS FLORA AUSTRALASICA; OR. A SELECTION OF HANDSOME OR 
CURIOUS PLANTS, Natives of New Holland and the South Sea Islands. 15 Nos. forming 
1 TOL royal Sto, complete, with &6 beautifully coloured plates (pub. at 3w !«>.), cloth, 1/. 16«. 

1827-28 

SWEETS CISTINE/E; OR, NATURAL ORDER OF CISTUS, OR ROCK ROSE. 30 
Nos. forming 1 yoL royal 8vo, complete, with 112 beautUUlly coloured platet (pult. at iL St.), 
cloth, 21. I2t. td. 1828 

** One of the most interesting^ and hitherto the scarcest of Mr. Sweet'a beautttul publications." 



jmtstellaneous (BnQ\i%b Utterature, 

INCLUDING 

HISTORY, BIOGRAPHY, VOYAGES AND TRAVELS, POETRY AND THE 
DRAMA, MORALS, AND MISCELLANIES. 



BACON'S WORKS, both English and Latin. With an Introductory Essar, and eopioua 
Indexes. Complete in 2 large vols, imperial 8to, Portrait (pub. at 2^ 2«.), cloth, 1/. 16t. 1838 

BACON'S ESSAYS AND ADVANCEMENT OF LEARNING, with Memoir and Notea 
by Dr. Taylor, square 12mo, with 34 Woodcuts (pub. at 4«.), ornamental wrapper, 2«. 6d. 

1840 

BANCROFTS HISTORY OF THE UNITED STATES, from the Discovery of the 
American Continent. Twelfth Edition, 3 vols, 8vo (published at it. lo«.), cloth, U. lU. 6d. 

1847 

BATTLES OF THE BRITISH NAVY, from a.d. looo to 1840. By JosBrH Allkw, of 
Greenwich Hospital. 2 thick elegantly printed vols, foolscap 8vo, illustrated by 24 Portraits 
ofiBritish Admirals, beautifully engraved on Steel, and numerous Woodcuts of Battles (pub. 
at 1/. !«.), cloth gilt, 14«. 1842 

''These volumes are invaluable; they contain the very pith and marrow of our best Naval 
Histories and Chronicles."— Sun. 

"The best and most complete repository of the triumphs of the British Navy which has yet 
issued from the press."— (Mi^ed Seiviat Gaxftte. 

BORDERER'S, THE TABLE BOOK, or Gatherings of the Local History and Romance of 

the English and Scottish Borders, by M. A. Hicharpsox (of NQjtcastle), 8 vols, hound in 4, 

royal Svo, Illustrated with nearly 1000 interesting Woodcuts, exura cloth (pub. at 3/. 10*.), 

1/. 11«. KewcaUUf 1846 

«»* One of the cheapest and most attractive sets of books imaginable. 

BOSWELL'S LIFE OF DR. JOHNSON; BY THE RIGHT HON. J. C. CROKER, 

Incorporating his Tour to the Hebrides, and accompanied by the Commentaries of all pre- 
ceding Editors: with numerous additional Notes and lUnstratNe Anecdotes; to which are 
added Two Supplementary Volumes of Anecdotes by Hawkiks, Fiozzi, Mc&pht, Ttbrs, 
Rryxolss, Stsevens, and others. 10 vols. 12mo, illustrated by upwards of 50 Views, Por- 
traits, and Sheets of Autographs, finely engraved on Steel, from Drawings by Stanfield, Hard- 
ini;, iic., cloth, reduced to 1/. 10«. 1848 

Tills new, improved, and greatly enlarged edition, beantifViIIy printed in the popular form ol 
Sir Walter Scott, and Byron's Works, is Just such an edition as Dr. Johnson himself loved and 
recommended. In one of the Ana recorded in the supplementary volumes of the present edi- 
tion, h/e says : " Books that you may carry to the fire, and hold readily in your hand, are the 
most useful after all. Such books form the mass of general and easy reading." 



BOURRIENNE'S MEMOIRS OF NAPOLEON, one stout, cV)seIy, but elegantly printed 
vol.. foolscap I2niu, with fiuu equestrian Portrait of Napoleon and Frontispiece (pub. at5«.), 
cloth, 3«. 6d. 1814 

BRITISH ESSAYISTS, viz., Spectator, Tatler, Ouarditn, Rambler, Adventurer, Idler, and 
Connoiseur, 3 thick vols. 8vo, portraits (pub. at 21. 5«.), cloth, \U 7s. £ititer volume may be 
bad separate. 

BRITISH POETS, CABINET EDITION, con\a\n\vs VV« coxcvvXtVe 'wwV* ^\ <«v* \i^;a^^v^ 
£agli»b poets, ^om Miiton to Kitke White. 4 vo\». wax %no UV» <A ^'^*»^«^^^'**iS^ 
prUttvd Jo M vcjjanali but beiintiful ij ve, 2'i McdaVVlou ¥wVTa\\*Vv^'^»*'^^*^''^'* "* ' 
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HROUGHAM'S (LORD) POLITICAL PHILOSOPHY, Md Snuj on tlMBriltah< 

tion, 3 vols. Sto (pub. at lU lU. td.), cloth, li. 1*. iaM4 

» Britiih Constitution (a portion of the prMwding woik), Svo. cloth, 8«. 

BROUGHAM'S (LORD) HISTORICAL SKETCHES OF STATESMEM, aad othn 

Public Characters of the time of Oeorge til. Vol. III. rojal 8to, vith 10 fine poctniu 
(pub. at 1^ I*.), cloth, Ma. 94, UM 

BROUGHAM'S (LORD) LIVES OF MEN OF LETTERS AND SCIENCE, Who 

flourished in the time of Georse III, rojal Syo, nith 10 fine portraits (pub. at U. U.), oleth, U*. 

ma 

—^ -the MmLJiin wtth the portraits, demj Sto (pub. at U. Is.), cloth, lOs. 6tf. 1M6 



BROWNE'S (SIR THOMAS) WORKS, COMPLETE, including hU Vulgar Brron. 
Religio Medici, Um Burial, Christian Morals, Correspondence, Journals, and Tracts, OMnqr v 
them hitherto unpublished. The whole collected and edited bj Smov WxuciK, F.L.8. 4 
vols. Sto, fine Portrait (pub. at 2L St.), cloth, U. 11«. Sd. Pkkerimt, 1S38 

**8ir Thomas Browne, the eontemporarx of Jeremj Taylor, Hooke, Bacon, Selden, end 
Robert Burton, is undoubtedly one of the most eloquent and poetical of that great literary era. 
His thoughts are often truly sublime, and always conreyed in the most imprMsiTc langusge.*' 



BUCKINGHAM'S AMERICA; HISTORICAL, STATISTICAL, AND DESCRIPTIVE, 
tIz. : Northern Stateit 3 toIs. : Eastern and Western States, 3 toIs. : Southern or SlaTe Statei, 
2 Tols.; Canada, Nova Scotia, New Brunswick, and the other Britlah ProTincea in North 
America, I toI. Together 9 stout toIs. Sto, numerous line EngrsTlngs (pub. at 6t, 10a. 6(L), 
doth, 2A 12*. 8d, 1S41<43 

** Mr. Buckingham goes deliberately through the States, treating of all, historically and ita- 
tlstically — of their rise and progress, their manufactures, trade, population, topogou^y, fer- 
tility, resources, morals, manners, education, and so forth. Hit voiumet wiUbefMMam ttart- 

*' A Tery entire and coraprehensiTe Tiew of the United States, diligently collected by a man 
of great acuteaess and obserTation."— Xt/ffrory Ga»eUe. 

BURKE'S (EDMUND) WORKS. With a Bioarraphical and Critical Introduction by BooBU. 
S Tols. imperial Sto, closely but handsomely piuited (pub. at HL a«.),.cloth, U. lOs. IMl 

BURKE'S ENCYCLOPiCDIA OF HERALDRY; OR, GENERAL ARMOURY 
OF ENGLAND, SCOTLAND, AND IRELAND. Comprteing a Registry of aU Armorial 
Bearings, Crests, and Mottoes, firom the Earliest Period to the Present Tinie, incloding Uie 
late Grants by the College of Arms. With an Introduction to Heraldry, and a Dictionary of 
Terms. Third Edition, with a Supplement. One Tery large Tol. imperial Sto, beautifbUy 

K bated in small type, in double columns, by WHiTTiveHAtf. embcUisned with an elaborBte 
ontispiece, richly illuminated in gold and coloois; also woodcuts (pub. at 2^ Si.], cloth 
gilt, U. it. ISM 

The most elaborate and useful Work of the kind erer published. It contalna upwards of 
30,000 armorial bearings, and Incorporates all that hare hitherto been glTcn by Ouulim, Bd> 
mondson, Collins, Nisbet, Berry, Rohson, and others; besides many tbousand names which 
hsTo ncTer appeared in any preTious Work. This Tolume, in fact, in a small compaas, bat 
without abridgment, contains more than four ordinary quartos. 

BURNS' WORKS, WITH LIFE BY ALLAN CUNNINGHAM. AND NOTES BY 
SIR WALTER SCOTT, CAMPBELL, WORDSWORTH, LOCKHART, <tc. Royal Sto, 
fine Portrait and Plates (pub. at 18«.), cloth, uniform with Byron, lOt. sd. 1843 

This is positiTcly the only complete edition of Bums, in a single Tolume, Sro. It contains 
not only CTery scrap which Bums cTer wrote, whether prose or Terse, but also a conaidecabie 
number of Scotch national airs, collected and ilhutrated by him (not giTen elsewhere) aad tall 
and interesting accounts of the occasions and circumstances of his Tarious writings. The 
Tery complete and interesting Life by Allan Cunningham alone occupies 164 pages, and the 
Indices and Glossary are Tery copious. The whole forms a thick elegantly printed Tolome, 
extending in all to 848 psges. The other editions, Including one published in similar shape, 
with an abridgment or the Life by Allan Cunningham, comprised In only 47 pages, and the 
whole Tolume In only 504 pages, do not contain aboTe two-thirds of the above. 

CAMPBELL'S LIFE AND TIMES OF PETRARCH. With Notices ofBoccaccio and his 
Illustrious Contemporaries. Second Edition. 2 toIs. Sto, fine PortaiU and PiaUs (pub. st 
It, H«. 6<f.), cloth, i2«. 1844 

GARY'S EARLY FRENCH POETS, • Series of Notices and Transbtions, whh an Intro* 
ductory Sketch of the History of French Poetry; Edited by his Son, the Rot. Hbvat CAaT. 
foolscap, 8to, cloth, 5t. 1846 

GARY'S LIVES OF ENGLISH POETS, supplementary to Dr. Johvsox's "LiTcs." 

Edited by his Son, foolscap Sto, cloth, 7*. 1848 

CHATHAM PAPERS, being the Correspondence of WUliam Pitt, Eari of Cbathsm 
Edited by the Executors of his Son, John Earl of Chatham, and published from the Orlgina* 
Manuscripts in their possession. 4 toIs. Sto (pub. at 3/. 12«.), cloth, IL St. 

*'A production of greater historical Interest could hardly be imagined. It is a standsrd 
work, which will directly pass into CTcry library."— Xiffrary Gazette. 

" There is hardW any tcvan Vn modem times who 6118 so large a space in our history, and of 
whom we know ao mt\e, as \jot& CYiatt\«m\ \v« ^«a \>dl« ^«atest Statesman and Orator that 
this country stct piodi&oe^ "^« T»t««^ ^^ "^ '«^* \^*\*l«%,-»a w« ^A ^% iGM«t«et ^raloe."-' 
JBdmburgk Rtmmo, 
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CHATTERTON S WORKS* both Ptom and Poetical, Inelndinr hto Letten; with Notleet 
of his Life, Hiatory of the Itowler Controversy, and Notei Cnueai aua fzplanatorj. 2 toI's 
Epat trojelegantlv printed, with SngraYed Fae-idmilet of Chattartou'a Handwriting and the 
B««lqr MB8L (pnh. at lU.), doth, 9$. Large Paper, S toIb. crown tro (pah. at U. It.), cloth, 
Ift. 1843 

<* WartoB, KaloBO, Croft, Dn Kmz, Dr. Sbevwin. and othen, la prose; and Scott, Woids- 
verth, Klrke White, Montgomery, Shelley, Coleri^fe, and Keats, in Tenw: have eonftrred 
JaatiM inunortaiity upon the Po^ms of Cbatterton." 

**Cbattarton's waa a mnias 1 'e that of Homer and Shakspeare, which appean net above 
r In many eeaturiee.*'--rJoM<anu Knojt, 



•^S?'? Jj??,f;J^> TRAVELS IN VARIOUS COUNTRIES OF EUROPE, 
▲aXA, AND APBJCA, 11 voU. tvo, n^ts and platea (pub. at loi.), cloth, Zi, U. 1827-34 

CLASSIC TALES, Cabinet Editioa, comprisint the Vicar of Wakefield, BHzabetih, Paul and 
Vlniaia, Gulliver's Travels, Sterne's Sentimental Journey, Sorrows of Werter, Theodoslus 
•Bd Coastaatia, Castle of Otranto, and Basselas, complete In 1 voL I2me. : 7 medallioa por- 
U«ili (p«b.at 10». «d.), cloth, 3«. M. 

OOLMAirS (GEORGE) POETICAL WORKS, containing his Broad Grins. Yasaries, and 
~~ S4mo, woodcuts (pub. at 2«. 6c(.), cloth. Is. M. 184U 



COOPER'S (J. F.) HISTORY OF THE NAVY OF THE UNITED STATES OF 
AMSBICA, fvom the Earliest Perioa to the Peace of 1815, 3 vols, 8vo (pub. at lU 10«.), gilt 
CiMhtUs. 183S 

COPLEY'S (FORMERLY MRS. HEWLETT) HISTORY OF SLAVERY AND ITS 
ABOLITION. Second Bdition, with an Appendix, thick small 8vo, fine Portrait of 
ClaAaott (pub. at 6fc), cloth, U.6A mt 

COSTCLLOS SPECIMENS OF THE EARLY FRENCH POETRY, from the time off 
the Tronbadours to the Reign of Henry IV, post 8vo, with 4 Plates, splendidly illuminated la 
fold and colours, cloth gilt, 18«. 1838 

COWPER'S COMPLETE WORKS, EDITED BY SOUTHEY; comprisfaig his Poems, 
CiUTOspondence, and Translations; with a Life of the Author. 15 vols, post 8vo. embellished 
-with Buaerous axquisUe Engravinga, after the designs of Hakvbt (pub. atSt. 15«.), cloth, 

Tlais Is the only complete edition of Cowper's Works, proee and poetical, which haa ever 
been given to the world. Many of them are atill excluuvely copyright, and consequently 
n appear in any other edition. 



CRAWFURD'S (JO EMBASSY TO SIAM AND COCHIN-CHINA. 9 n^ 8ve» 
mitpat and 25 Plates (pub. at IL lU. 6d,), cloU, 12«. UM 

CRAWFURD'S EMBASSY TO AVA, with an Appendix on Possil Remains by Professor 
BocKuurs. 3 vols. 8vo, with 13 Maps, Plates, and Vignettes (pub. at 1^. 11*. (kf.), doth. 
Us. KM 

CRUIKSHANK'S THREE COURSES AND A DESSERT. A Series of Talea, in Three 
Seta, tIx., Irlah, L^r^I, and Miscellaneous. Crown 8/o. with 51 extremely clever and comic 
Illoatrations (publishing in the Illustrated Library at &«.) 

** Thia Is an extraordinary performance. Such an union of the painter, the poet, and the 
noveliit, in one person, is unexampled. A tithe of the talent that goes to making the stories 
wmdd aet up a aoxen of annual writers ; and a tithe of the inventive geuiiis that is displayed in 
tihaiUoatnnons would fiimish a gallery."— Spectator. 

DAVIS'S SKETCHES OF CHINA, During an Inland Jotimey of Four Montha; with an 
Aocoant of the War* Two vola., postSvo, with a new map ofCbina (pub. at IGs.), cloth, 9«. 

« 1841 

DIBDIN'8 BIBLIOMANIA: OR BOOK-MADNESS. A Bibliographical Romance. Kew 
Edftlen, with considerable Additions, including a Key to the assumed Characters in the 
Drama, and a Sopplement. 2 vols, royal 8vo, handsomely printed, embellished by numerous 
Woodeota, many of which are now first added (pub. at 3/. 3*. ), cloth, IL lit. 6d. Large Paper, 
fanperlal Svo, of wliich only very fitw copies were printed (pub. at 5^ 5«.), cloth, 3/. 13«. 6d, 

1843 
This celebrated Work, wlilch unites the entertainment of a romance with the most valuable 
~ >n on all bibliographical subjects, has long been very scarce and sold for considerable 
I small paper for 91. 84., and the large paper for upwards of 50 guineas 1 1 1 

DIBOIN9 (CHARLES) SONGS, Admiralty edition, complete, with a Memoir by T. 
J>UDnr, ilhutrated with 12 Characteristic Sketches, engraved on Steel by Osobob Cnuix- 
•■▲mt, ISmo, cloth lettered, 5t. 1848 

DOMESTIC COOKERY, by a Lady (Mrs. Ruvsni,!.) New Edition, with numerous additional 
Baa«^ta,by Mrs. Butcu, 12mo., with plates (pub. at 6«.) cloth, 3«. 1848 

OBAKTS SHAKSPEARE AND HIS TIMES, including the Biography of the Poet, 
dMchnoa- on his Ghenios and Writings, a new Chronology of bis Plays, and a History of the 
Manners, Cuatems, and Amusements, Superstitions, Poetry, and Literature of the EUxaliethan 
Xn. 3 Toh. 4to (above 1400 pages), with fine Portrait and a Plate of Autographs (pub. at 
M. 8fc), cloth, 1/. 1«. 1817 

'* A mnetarly production, the publication of which will form an epoch in the Shaksperian his- 
terr of Ibia oottntr}-. It comprises also a complete aud crVWcaV tAOkV^aVa ^ aW. ^!bA Wvi% %bA 
■a of Shakapeaic : and a conqirenensive andpowcttu\iik«U^ot >^«vraMni^r«Twrs\»i«x%i. 
"—GentUmtm** Magoxtme. 
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ENGLISH CAUSES CELEBRES, OR, BBMABKABLE TRIALS. Ettaan Um«, (prik 
•t 4«.), ornamental wrapper, U. UM 

FENN'S PASTON LETTERS. Original Lrtten of flie Patton FamUy, wrlttra darii«lk« 
Aeigns of Henry VI, Edward IV, and Richard III, Ly Tarioua Persona of Rank and Comb* 
^uence, chiefly on Historical SuhJects. New Edition, with Notes and Corrections, complete, 
3 ▼ols. bound in 1, square I2mo (pub. at 10*. )t cloth gilt, St. (loaintly bound ia maiooa 
morocco, carved hoards, in the early style, gilt edges, \5m. Wt 

The original edition of this very curious and interesting series of historical Letters la a rsn 
book, and sells for upwards of ten guineas. The present is not an abridgment, as mi^ bo 
supposed from its form, but gives the whole matter by omitting the duplicate rerslonof the 
letters written in an obsolete language, and adopting only the more modem, zeadsble vanioa 
published by Fenn. 

** The Paston Letters are an important testimony to the progressire condition of ■ociie(7,«od 
come in as a precious link in the chain of the moral history of England, which they alone In 
this period supply. They stand indeed singly in Europe."— J7a/tem. 

FIELDING'S WORKS, EDITED BY ROSCOE, COMPLETE IN ONE VOLUME. 

iTom Jones, Amelia, Jonathan Wild, Joseph Andrews. Plays, Essays, and Miscellanies.) 
(edium 8vo, with 20 capital Plates by Ckuiksuavk vpnb. at 1^. 4<.}, cloth gilt, 14«. IMS 

" Of all the works of imagination to which English genius has given orinn, the writings of 
Henrv Reldins are perhaps most decidedly and exclusively her own."— ^ Walter S^att, 
**Toe prose Homer of human nature."— £ord Bynm.. 

FOSTER'S ESSAYS ON DECISION OF CHARACTER ; on a Man'a VTritlng Memoln 

of Himself : on the epithet Ilomantic : on the Aversion of Men of Taste to Evangelical Reli* 

glon, ftc. Pcap. 8vo, Eighteenth Edition (pub. at 6f.), cloth, &r. 18(1 

" I have read with the greatest admiration the Essays of Mr. Foster. He is one of the most 

profound and eloquent writers that England has produced."— 5irr Jamet MaMnUotk, 

FOSTER'S ESSAY ON THE EVILS OF POPULAR IGNORANCE. New Edition, 
elenntly printed, in fcap. 8vo, now first uniform with his Essays on Decision of Character, 
cloth. &«. 1847 

"Mr. Foster always considered this his best work, and the one by which he vislied his 
literary claims to be estimated." 

"A work which, popular and admired as it confessedly is, has never met with the thousandth 
part of the attention which it deserves."— Dr. Pye Smith. 

FROISSARTS CHRONICLES OF ENGLAND, FRANCE, AND SPAIN, &C. New 

Edition, by Colonel Johnes, with 120 beautifUl Woodcuts, s vols, super-royal Sro, cloth 
letured (pub. at U. 16f.), 1^. 8*. 18t» 

FROISSART, ILLUMINATED ILLUSTRATIONS OF, 74 pUtes, prfaited in gold and 
colours, 2 vols, super-royal 8vo, half bound, uncut (pub. at 4/. 10«.), U. 10*. 

■ the same, large paper, S vols, royal 4to, half bound, uncut (pub. at lOL 10s.), V. 6t, 

FROISSARTS CHRONICLES, WITH THE 7* ILLUMINATED ILLUSTRATIONS 
INSERTED, 2 vols, super-royal 8vo, elegantly half bound red morocco, gilt edges, emble<- 
matically tooled (pub. at 61. 6f.), 4/. 10«. 1840 

GAZETTEER.— NEW EDINBURGH UNIVERSAL GAZETTEER. AND GEOGRA- 
PHICAL DICTIONARY, more complete than any hitherto published. New Edition, revised 
and completed to the present time, by John Thomson (Editor of the Univenal AtUu. He), 
verv thick 8vo (1040 pages), Maps (pub. at 18*.), cloth, 12«. 

This comprehensive volume is the latest, and oy far the best Universal Gazetteer of its sise. 
It includes a full account of Affghanistan, New Zealand, &c. &c. 

CELL'S (SIR WILLIAM) TOPOGRAPHY OF ROME AND ITS VICINITY. An 

improved EiUtion, complete in 1 vol. 8vo, with several Plates, cloth, 12«. With a very large 
Map of Rome and its Environs ( from a most careful trigonometrical survey), mounted on cloth, 
and folded in a case so as to form a volume. Together 2 vols. 8vo, cloth, U. U. 1846 

"These volumes are so realete vitli what is valuable, that were we to employ our entire 
Journal, we could, after all, afford hut a meagre indication of their interest and worth. It is, 
indeed, a lasti g memorial of eminent literarv exertion, devoted to a subject of great import- 
ance, and one dear, not only to everr scholar, but to eveiy reader of intelligence to whcmi tbe 
txuth of history is an object of consideration." 

GILLIES' (DR.) HISTORICAL COLLECTIONS, RelaUng to Remarkable Periods of the 
Success of the Gospel, including the Appendix and Supplement, with Prefaces and Con- 
tinuation by the Rev. H. Boxar, royal 8vo (pub. at ibt. od.), cloth, 7«* 6d, 1S45 

GLEIG'S MEMOIRS OF WARREN HASTINGS, first Govemor-General of BengaL S 

vols. 8vo, fine Portrait fpub. at 21. ia.), cloth, U. U. 1841 

GOETHE'S FAUST, PART THE SECOND, as completed in ISSI, translated into English 
Verse by Johk Macdonald Beix, Esq. Second Edition, fcap. 8vo (pub. at 6«.), cloth, 3*. 

1842 

GOLDSMITH'S WORKS, with a Life and Notes. 4 vols. fcap. 8vo, with engraved TlUes and 
Plates by Stuthard and Ckuikshaxk. New and elegant Edition (pub. at 1^.), extra 
cloth, 12«. 1848 

" Can any author— can even Sir Walter Scott, be compared with Goldsmith for the variety, 
beaut)', and power of his compositions 1 You may take him and * cut him out in little stars,' so 
many lights does he present to the imagination."— j4/A«n«Mm. 

"The volumes of Goldsmith will ever constitute one of the most preciooa *wella of Enrlish 
nodefiled.' "^Quarterly Review. 

CORDON'S HISTORY OF THE GRE^V. R^MOVAiTVON, and of the Ware and Cam- 

faigns arising flrom the Struggles ot ttve Gt«eV:¥ttXT\o\&Sxi v(b«iiet^«2din%^«Nx««<5Sktrr from the 
urkiah yoke. By the late Tuouxa Go'mjo's, <aetv«t«\ «it «. 'S^N^liLVlx tA ^% Qfiwec Wras^* 
Btcoad XTditlon. S vola. 8v o, Mav* *'^'i'^ ^laaa \.v^>». »x \l. \'»».\» c\^\ik, v»*. ^A« ^qm^ 
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GORTON'S BIOGRAPHICAL DICTIONARY, S thick Tola. Sto, cloth tetteicd (pnb. at 
21. 2t,)^U.\U.6d. 

GRANVILLE'S (DR.) SPAS OF ENGLAND and Principal 8«a Bathtef Places, s toU. 
post 8T0, with large Hap, and upwards of 50 beauttftil Woodcuts (pnb. at U. lU.), cloth, 15«. 

1841 

GRANVILLE'S (DR.) SPAS OF GERMANY, Sro, with S9 WoodcnU and H^ps (pub. at 
18«.), cloth, 9«. 1S4S 

HALL'S (CAPTAIN BASIL) PATCHWORK, consisting of Trarete, and Adventures in 
Switzerland, Italy, France, Sicily, If alU, ftc. 3 vols, Umo, Second Edition, cloth, gUt (pub. at 
I5».)f 7*. 6d, 

HEEREN'S (PROFESSOR) HISTORICAL WORKS, translated from the Oerman, tIz.- 
AsiA, New Edition, complete in 2 vols.— ArnicA, 1 vol.— Eoropb avs its Colovies, 1 
vol.— Ahcient Greece, and Historical Treatises, 1 vol.— Mahvaz. ov Akcibkt liia- 
TOKT. 1 vol.— together 6 vols. 8vo (fonnerly pub. at 7^.), cloth lettered, uniform, S<. St. 
*»* New emd Complete Edition*, vjith General Inderet. 

'* Professor Heeren's HistoricHl Researches stand in the very highest rank among those with 
which modern Germany has enriched the Literature of Europe."— Quor/tr/y Review, 

HEEREN'S HISTORICAL RESEARCHES INTO THE POLITICS, INTERCOURSE, 

AND TRADES OF THE ANCIENT NATIONS OF AFRICA; Including the Carthaghiians, 
Ethiopians, and Egvptians. New Edition, corrected throughout, with an Index, Life of the 
Author, new Appendixes, and otlier Additions. Complete In 1 vol. 8vo, cloth, 16f. 1850 

HEEREN'S HISTORICAL RESEARCHES INTO THE POLITICS, INTERCOURSE, 

AND TRADES OF THE ANCIENT NATIONS OF ASIA; including the Persians, Phoe- 
nicians, Babylonians, Scrthians, and Indians. New and improved Edition, complete in S 
vols. 8vo, elegantly printed (pub. originally at 2/. 5«.), cloth. 1/. 4«. 1846 

**One of the most valuable acquulUons made to eur historical stories since the days of 
Gibbon."— i<<A<n«um. 

HEEREN'S MANUAL OF THE HISTORY OF THE POLITICAL SYSTEM OF 
EUROPE AND ITS COLONIES, from its formation at the close of the Fifteenth Centur}-, 
to its re-establishment upon the Fall of Napoleon, translated from the Fifth German Edition 
New Edition, complete in 1 vol. 8vo, cloth, 14f. 1848 

"The best History of Modem Euroiie that has yet appeared, and it is likely long to remain 
without a rival." — Alhenaum. 

'* A work of sterling value, which will diflTuse useful knowledge for generations, after all the 
shallow pretenders to that distinction are fortunately forgotten.*' — Litervry Gazette. 

HEEREN'S ANCIENT GREECE, translated by Baitcroft: and HISTORICAL 
TREATISES; via:—!. The Political Consequences of the Reformation. II. The Rise, Pro- 
gress, and Practical Influence of Political Theories. III. The Rise and Growth of the Conti- 
nental Interests of Great Britain. In 1 vol. 8vo, with Index, cloth, 15«. 1847 

HEEREN'S MANUAL OF ANCIENT HISTORY, particularly with regard to the ConsU. 
tutions, the Commerce, and the Colonies of the States of Antiquity. Third Edition, corrected 
and improved. 8vo ( pub. at 15«.), cloth, 12«. 
*»• New Edition, with Index, 1847 

** We never remember to have seen a Work in which so much useful knowledge was con- 
densed into so small a compass. A careful examination convinces us that this book will be 
useful for our English higher schools or colleges, and will contribute to direct attention to the 
better and more instructive parts of history. The translation is executed with great fidelity." 
—Quarterly Journal qf Education. 

HEEREN'S MANUAL OF ANCIENT GEOGRAPHY. For the tue of Schools and 
Private Tuition. Compiled from the Works of A. H. L. Hesrek, 12mo (pub. at 2t. 6fi.), 
cloth, 2i. Ojford, Ttttboytf 183t 

** An excellent and most usefiil tittle volume, and admirably adapted for the use of schools 
and private instruction."— literary Gazette. 
** A valuable addition to our list of school hoolu,**—Athetueunu 

JACOB'S HISTORICAL INQUIRY INTO THE PRODUCTION AND CON- 
SUMPTION OF THE PRECIOUS METALS, 2 vols. 8vo (pub. at 1/. 4f.), cloth, 16«. 1831 

JAMES'S WILLIAM THE THIRD, comprising the History of his Reign, illustrated in a 
series of unpublished letters, addressed to the Duke of Shrewsbury, by James Vbrvox, 
Secretary of State, with Introduction and Notes, by G. P. R. James, Esq. S vols. 8vo, Por- 
traiu (pub. at 21. 2t.), cloth, 18«. 1841 

JAENISCH'S CHESS PRECEPTOR; a new Analysis ofthe openings of Games; translated, 
with Notes, by Walker, 8vo, cloth lettered (pub. at 15«.), 6*. 6<L 1847 

rIOHNSON'S (DR.) ENGLISH DICTIONARY, printed verbatim from the AuUior's last 
Folio Edition. With all the Examples in full. To which are prefixed a History of the Lan- 
guage, and an English Grammar. 1 large vol. Imperial 8vo (pub. at 2t. 2«.), cloth, U. St. 184G 

'OHNSON'S (DR.) LIFE AND WORKS, hyMtrRPHT. New and Improved Edition^ com- 
plete in 2 thick vols. 8vo, Portrait, cloth lettered ^v^b. «X\l. \\l.^.^« \V». >»ba, 

nHNSONIANA; a Collection of Miscellaneou* Anecdolc»»Xi«l^lVnl;a^WL«^w^.\x«W!^Jb^^ 
tuodred different Publications, and not costalneA \n Tioa^'E.vv** \;& ^ ^^>^'^^^Vv^^ 
J, W. Chokem, M.P. thick fcap. Hvo. i>ov«»aU »«^ txouU»vV««^« V^^3^^.a^.V»%.^■.«»^'»^*^'^ VMk 



18 OATALOGUB OF NEW BOOKS 

JOHNTTON'S TRAVELS IN SOUTHERN ABYSSINIA, throofh tlw Cowrtiy of AM^ 
to tiM Xiocdom of Shoa. aTOU.8To, nupandplatM (pub. at K. 8«.)»clotli, lOt. (kL lt44 

KIRBTS WONDERFUL MUSEUM. • toU. tvo, upwvds of IM owtoM p wH iato and 
piMM (pab. at 4i. 4t. )> elolb, U. U. 

KNIGHTS JOURNE\hBOOKS OF ENGLAND. BBBKSHIBB,lncladiiicafoIlDnaip. 

tko of Wlndtor. Whli 3S Xaftavfivs on Wood, aad • laqpa lllumiiurtKl If ^. Badncai 

toU. 6<i. 
HAMPSHIRE, inctudlnt the Isle of Wight. WMi tt SagiBTiafi on Wood, aad a laqpa iUo* 

mtawtod Mm. Bodoeed to It. 
DBRBTSHIBB, Inclodinf tho Peak, fto. mOk 2S Eagxavliiga on Wood» and a lais* Uliiint- 

nated Map. Rcducad to It. id, 
KENT, vrith M Ensravinga on Wood, and a>ifo iUoBiaatod Map. Aadaood to Si. id* 

KNOWLES'S IMPROVED WALKER'S PRONOUNCING DICTIONARY, contafailna 
abovo MMMO additional Worda; to whieli ia addod an Aocentuatcd Voeabulary of Claaaleal and 
Seriptavo Propor MaiMe, now Edition, In 1 thick liandaome Tolone, largo ivo, vUh Partiait, 
clott lettorod (pub. at U. 4«.), It. 6d, U^ 

LACONICS; OR, THE BEST WORDS OF THE BE9T AUTHORS. SoTenth 

Edition. S vola. ISmo, with elegant Firontiiplecoa, containing SO Portrtita (pub. at Vk.). cloth 

gUt.7«.6d. TfU,\M» 

Thiapleaaant collection of pithj and lententSons readings, ttoax the beat Englldi airthon o( 

all afea, has long ei^ojed great and deaenred popularity. 

LANE'S KORAN. SELECTIONS FROM THE, with an interwoven Connentnr, tnns. 
lated f^om the Arabic, methodically arranged, and illuatrated by Notes, 8to (pub. atlOs. 6d.), 
doth, fit. tui 



LEAKE'S (COL.) TRAVELS IN THE MOREA.'8to1s.Sto. With a veiy large Map of 
the Morea, and upwards of SO various Mapa, Plana, Platoa of ancient Oreeh Inacristioaa. ftc. 
(pub. at 3(. ft. ) cloth, li. 8s. ^1830 

LEWIS'S (MONK) UFE AND CORRESPONDENCE, with many Pieces In Prose and 
Yexae never before published. 2 vols. 8vo, portrait (pub. at IL St.), cloth. Us. uas 

USTER'S UFE OF EDWARD FIRST EARL OF CLARENDON. With Original 
Correspondence and Authentie Papers, never before published. 8 vols. 8vo, Portnit (pab. at 
iL 8«.)jCloth, 18«. 1838 

M A Worli of laborious reeeaich, written with masterly ability.'*— il<tet. 

LOCKHARrs HISTORY OF THE CONQUEST OF MEXICO AND NEW SPAIN, 

AND MEMOIRS OF THE CONQUISTADOR. BERNAL DIAZ DEL CASTILLO. 

Written by himself, and now first completely translated from the original Spanish. 8 vols. 

8vo, (pub. at H. 4<.), cloth, I2<. U44 

**Bemal Diaz's account bears all the marks of authenticity, and Is accompanied with such 

Itleasant nalvetf , with such interesting details, and such amusing vanity, and yet so patdonable 
n an old soldier, who has been, as he boaste, in a hundred and nineteeo battlea, as renders bis 
book one of the most singular that is to be found In any language."— Z>r. Robertton m kit 
« Hitlorv qfAvuriea." —o—o 

LODGE'S (EDMUND) ILLUSTRATIONS OF BRITISH HISTORY. BIOGRAPHY, 

AND MANNERS, in the Reigns of Henry VIII., Edward VI., Mary, ElizalSeth, and James l! 
Second Edition, with above 80 autograpiis of the principal characters of the period. Tbiee 
vols. 8vo (pub. at 1<.<16«.), cloth, 1^ 1838 

MACGREGOR'S PROGRESS OF AMERICA FROM THE DISCOVERY BY 
COLUMBUS, to the vear 1846, comprising its History and Stetistica, 8 remariiably thicli 
volumes, imp. 8vo, cloth lettered (pub. at 41, Ut. 6d.), U.llt,6d, 1847 

MALCOLM'S MEMOIR OF CENTRAL INDIA. Two vola. 8vo, third edltioa, wUh lane 
map (pub. at 1^. 8«.), cloth, 18«. 1831 

MARTIN'S (MONTGOMERY) BRITISH COLONIAL LIBRARY: forming a populsr 
and Authentic Description of all the Colonies of the British Empire, and ernnracinr the 
History— Physical Oeography^-Oeology— Climate— Animal, Vegeteble, and Mineral King- 
doms— Government— Finance— Militenr Defeace— Commerce — Snipping— Monetaiy System- 
Religion— Population. White and Coloured— Education and the Press— Emiioation— Social 
Stete, ftc., of each settlement. Founded on Official and Public Documenta, fUrnished by 
Government, the Hon. East India Company, &c Illustrated by original Maps and Plates. 
10 vols, foolscap 8vo (pub. at 3/.). cloth, 1/. 15«. 

These lo vols, contsln the 5 vols. 8vo, verbatim, with a few additions. Each volume of tiie 
above series is complete in iUelf; and sold separately, aa foUowa, at V fiti. :— 

Vol. I.— Thb Cavadas, Uppxa akd Lower. 

VoL II.— Naw SovxH WAZ.Ka, Vav Dismsx's Lakd, Swav Rivxa, and South Avs- 

SnALIA. 

Vol. III.— Ths Cafb or Good Hops, Maxtiiitivs, and Sxtchbxxss. 
Vol. IV.— Ths West Ivdibs. Vol. I.— Jamaica, Honduraa, Trinidad, Ibbago, Otaaada, 
the Bahamas, and the Virgin Isles. 

Vol. v.— The Wbst Ikdies. Vol. II.— British Guiana, Barbadoes. St. Lucia, St. Vincent, 
Demerara, Esseqnibo, Berbico, Anguilla, Tortola, St. Kitt's, Barbuda, Antigua, Montaerrat, 
Dominica, and Nevia. 

Vol. VI.— Nova Scotia, Nbw Brwswicx, Cape Bebtov, Peikcb EDWAJiD'a Islb, 
Thb Bbemvdas, Nbwpoukdland, and Hvdsok's Bat. 
Vol. VII.— Gibealtae, Malta, the Ioeiav Islaitss, ftc. 

Vol. VIII.— The East Iedies. \o\. 1. coutaintaig Bengal, Ma'.raa, Bombay. Asra. kc 
Vol. IX.— The East luDiE*. \o\.\\. ^" ^^^ 

Vol. X.— British Possessiotss i« tre "X-rviwe ve"b KTiaosmA ^«.'■.Ka\^'^^3.c-CeTion, 
SvuMg, Malacca, SlngapoTe. SVerta l.eon«. \iiv ^kvBiL>D>\a.« Cv^a ^«»wft. ^wx\t^ k.»ec^'6>h%i^. 
«^»d lalands, St. ile'-ena and Aafta n iNwn 
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GORTON'S BIOGRAPHICAL DICTIONARY, S thick toIs. Sto, cloth tetterad (pnb. at 

21. 2*.)^lLlU.6d. 

GRANVILLE'S (DR.) SPAS OF ENGLAND and Principal 8«a Bathinf Places, s vola. 
post 8T0, with large Hap, and upwards of 50 beanttnil Woodcuts (pnb. at lU lit.), cloth. 15«. 

1841 

GRANVILLE'S (DR.) SPAS OF GERMANY, Sro, with S9 WoodcuU and Maps (pub. at 
18«.), cloth, 9«. I84S 

HALL'S (CAPTAIN BASIL) PATCHWORK, consisting of Travels, and Adventures in 
Switzerland, Italy, France, Sicily, MalU, ftc. » vols, Umo, Second Edition, cloth, gUt (pub. at 
15f.), 7«. 6d. 

HEEREN'S (PROFESSOR) HISTORICAL WORKS, translated from the German, tIz.- 
Asia, New Edition, complete in 2 toIs.— ArRiCA, 1 vol.— Europe avs its Colovieh, 1 
▼ol.— Ahcient Greece, and Historical Treatises, 1 vol.— Manual ov Axcibxt liia- 
TOKT. 1 vol.— together 6 vols. 8vo (fonnerly pub. at 7/.), cloth lettered, uniform, 3A St. 
*»* New and Complete Editiont, with General Inderet. 

** Professor Heeren's Histories] Researches stand in the very highest rank among those with 
which modern Germany has enriched the Literature of Europe."— Quar/tr^y Review. 

HEEREN'S HISTORICAL RESEARCHES INTO THE POLITICS, INTERCOURSE, 

AND TRADES OF THE ANCIENT NATIONS OF AFRICA; Including the Carthaginians, 
Ethiopians, and Egyptians. New Edition, corrected throughout, with an Index, Life of the 
AuUior, new Appendixes, and otlier Additions. Complete in 1 vol. 8vo, cloth, 16t. 18S0 

HEEREN'S HISTORICAL RESEARCHES INTO THE POLITICS, INTERCOURSE, 

AND TRADES OF THE ANCIENT NATIONS OF ASIA; including the Persians, Phoe- 
nicians, Babylonians, Scythians, and Indians. New and improved Edition, complete in S 
vols. 8vo, elegantly printed (pub. originally at 2L St.), cloth. 1^. At. 1846 

'*One of the most valuable acquuitions made to our historical stories since the days of 
Qlh\>ou.*'—AtheiUBum, 

HEEREN'S MANUAL OF THE HISTORY OF THE POLITICAL SYSTEM OF 
EUROPE AND ITS COLONIES, from its formation at the close of the Fifteenth Centur}-, 
to its re-establishment upon the Fall of Napoleon, translated from the Fifth German Edition 
New Edition, complete in 1 vol. 8vo, cloth, 14*. 1848 

*<The best History of Modem Europe that has yet appeared, and It Is likely long to remain 
without a rlvaA."—Alhenmim. 

** A work of sterling value, which will diflTuse useful knowledsA for generations, after all the 
shallow pretenders to that distinction are fortunately forgotten.*'— Li^rrwry Gazette. 

HEEREN'S ANCIENT GREECE, translated by Baitcroft; and HISTORICAL 
TREATISES; vht:— 1. The Political Consequences of the Reformation. II. The Rise, Pro- 
gress, and Practical Influence of Political Theories. III. The Rise and Growth of the Couti- 
nental Interests of Great Britain. In 1 voL 8vo, with Index, cloth, 15«. 1847 

HEEREN'S MANUAL OF ANCIENT HISTORY, particularly with regard to the Consti. 
tutions, the Commerce, and the Colonies of the States of Antiquity. Third Edition, corrected 
and improved. 8vo (pub. at 15«.), cloth, I2t, 
*»• yew Edition, with Index. 1847 

*' We never remember to have seen a Work in which ao much useful knowledge was con- 
densed into so small a compass. A careful examination convinces us that this book will be 
useful for our English higher schools or colleges, and will contribute to direct attention to the 
better and more instructive parts of history. The translation is executed with great fidelity." 
—Quarterly Journal qf Education. 

HEEREN'S MANUAL OF ANCIENT GEOGRAPHY. For the ose of Schools and 
Private Tuition. Compiled from the Works of A. H. L. Hesrek, 12mo (pub. at it. 6d.), 
cloth, 2«. Ojford, 7Y</6oy«, 183t 

** An excellent and most usefiil little volume, and admirably adapted for the use of schools 
and private instruction."— literory Gazette. 
" A valuable addition to our list of school hooka.'*— Athetuntnu 

JACOB'S HISTORICAL INQUIRY INTO THE PRODUCTION AND CON- 
SUMPTION OF THE PRECIOUS METALS, 2 vols. 8vo (pub. at It. it.), cloth, 16*. 1831 

JAMES'S WILLIAM THE THIRD, comprising the History of his Reign, illustrated in a 
series of unpublished letters, addressed to the Duke of Shrewsbury, by James Vbrvox, 
Secretary of State, with Introduction and Notes, by G. P. R. James, Esq. S vols. 8vo, Por- 
tralU (pub. at 21. 2«.), cloth, 18*. 1841 

JAENISCH'S CHESS PRECEPTOR; anew Analysis of the openings of Games; translated, 
with Notes, by Walker, 8vo, cloth lettered (pub. at lit.), 6t. 6a. 1847 

JOHNSON'S (DR.) ENGLISH DICTIONARY, printed verbatim from the AuUior's lart 
Folio Edition. With all the Examples in full. To which are prefixed a History of the Lan- 
guage, and an English Grammar. 1 large vol. imperial 8vo (pub. at 2^. 2t.), doth, 1/. 8«. 184G 

'OHNSON'S (DR.) LIFE AND WORKS, by Murfht. New and Improved Edition, com. 
plete in 2 thick vols. 8vo, Portrait, cloth lettered (pah. &X U. \\». «iL.\« \V». >»SA. 
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POPULAR ERRORS EXPLAINED AND ILLUSTRATED. By Johx Timbs (Author 
of Laconic*, and Editor of th« " Illuitrated London News,") thick fcap. 8vo, closely bat 
elegantly printed, Frontixpiece, cloth, reduced to M. 1841 

PRIOR'S LIFE OF EDMUND BURKE, with nnpublished Specimens of his Poetry and 
Letters. Third and much improved Edition, 8to, Portrait and Autogrraphs (pub. at 14«.), gih 

cloth, U«. 1890 

** Excellent feeling, in perspicuous and forcible language."— QMorter/y Review. ■ 

PRIOR'S LIFE OF OLIVER GOLDSMITH, from a Variety of Original Sources, 2 vols. Sro. 
handsomely printed (pub. at 1^. Io«.), gilt cloth, 129. W3 

'* The solio worth of this biosraphy consists in the many striking anecdotes which Mr. Prior 
has gathered in the course of Ins anxious researches among Goldsmith's surviving acouaint- 
ances, and the immediate descendants of his personal friends in London, and relations ii 
Ireland; above all, in the rich mass of the poet's own familiar letters, which he has been 
enabled to bring together for tlie first time. >io poet's letters in the world, not even tiiose of 
Cowper, appear to us more interesting." — Qturterly Review. 

RAFFLES' HISTORY OF JAVA, AND LIFE, with an account of Bencoolen, and Detaib 
of the Commerce and Resources of the Indian Archipelago. Edited by Ladt Raftus. 
Together 4 vols. 8vo, and a splendid quarto atlas, containing upwards of 100 Plates by Dakisl, 
many finely coloured (pub. at il. lit.), cloth, 21. it. ■ 18S0-S5 

RICH'S BABYLON AND PERSEPOLIS, viz. Narrative of a Journey to the Site of 
Babylon ; Two Memoirs on the Kuins ; Remarks on the Topography of Ancient Babylon, by 
Major REirKELL ; Narrative of a Journey to Persenolis, with hitherto unpublished Cuneiform 
Inscriptions, svo. Maps and Plates (pub. at IJ. !«.}, cloth, lOt. 6<<. Dimean, 1839 

RITSON'S VARIOUS WORKS AND METRICAL ROMANCES, as Published bj 
Pickering, the Set, viz :— Robin Hood, 2 vols.— Annals of the Caledonians, 2 vols.— Andeat 
Songs and Ballads, 2 vols.— Memoirs of the Celts, 1 vol.— Life of King Arthur, 1 vol.— Ancient 
Popular Poetry, 1 vol.— Fairy Tales, 1 vol.— Letters and Memoirs of Ritson, 2 vols : together 
12 vols, post 8vo (pub. at 6/. St.Qd.), cloth gilt, 3^ St. 1827-83 

Or teparately aafoUowt : 

RITSON'S ROBIN HOOD, a Collection of Ancient Poems, Songs, and Ballads, relative to tkst 
celebrated Outlaw ; with Historical Anecdotes of his Life. 2 vols. 16«. 

RITSON'S ANNALS OF THE CALEDONIANS, PICTS. AND SCOTS. 2 vols. 16«. 

RITSON'S MEMOIRS OF THE CELTS OR OAULS. 10«. 

RITSON'S ANCIENT SONGS AND BALLADS. 2 vols. 18<. 

RITSON'S PIECES OF ANCIENT POPULAR POETRY. Post8vo. 7#. 

RITSON'S FAIRY TALES, now first collected; to which are prefixed two Dissertations— 1. Oa 
Pigmies. 2. On Fairies, 8s. 

RITSON'S LIFE AND LETTERS OF JOSEPH RITSON, Esq. edited from Originals in thp 
Possession of his Nephew, by Sir Harris Nicolas, 2 vols. 16a. 

*' No library can be called complete In old EiiicUsh lore, which has not the whole of the pro- 
ductions of this laborious and successful antiquary." — Athenirum.. 

"Joseph Riuon was au antiquary of the first order."— QuaWrr/y Review. 

ROBINSON CRUSOE, Cabinet Pictorial Edition, including his Further Adventures, with 
Life of Defoe, &c. upwards of 60 fine Woodcuts, from Designs by Habvxy, fcap. 8vo, New 
and improved Edition, with additional cuts, cloth gilt, &«. 1846 

The only small edition which is quite complete. 

"Perhaps there exists no work, either of instruction or enteriainment, in the English lan- 
guage which has been more generally read, or more deservedly admired, than the Life and 
Adventures of Robinson Cr isoe."— Sir Walter Scott. 

RODNEY'S (LORD) LIFE, by Iiet:t..Gen. Uvsvy, New EdiUon, fcap. 8vo. Portrait, dotk 
(pul). at6«.), 3<. 6<i. 

ROLLIN'S ANCIENT HISTORY, a New and complete Edition, with engraved Frontispieces 

and 7 Maps. 2 vols, bound in 1 stout handsome vol. royal 8vo (pub. at 1/. 4f.), cloth, 12«. 1844 

Tlie onlv complete edition in a compact form ; it is uniform in size and appearance with 

Moxon's Series oi Dramatist:!, &c. The previous editions of RoUin in a single volume srs 

greatly abridged, and conuin scarcely hair the work. 

ROSCOE'S LIFE AND^PONTIFICATE OF LEO THE TENTH. New and much 
improved Edition, edited by his Son, Thomas Roscoe. Complete in 1 stout vol. 8vo, closely 
but very handsomely printed, illustrated bv 3 fine Portraits, and numerous illustrative En- 
gravings, as head and tail-pieces, cloth, 1/. 4«. 1S4S 

ROSCOE'S LIFE OF LORENZO DE MEDICI, CALLED "THE MAGNIFICENT." 

New and much improved Edition, edited by his Son. Thomas Roscoe. Complete in 1 stout 
vol. 8vo, closely but very handsomely printed, illustrated by numerous Engravings, introduced 
as head and tail-pieces, cloth, 12*. ]g4j 

" I have not terms sufficient to express my admiration of Mr. Roscoe's genius and eradltion, 
or my gratitude for the amusement and Information I have received. I recommend his labours 
to our country as works of unquestionable genius and uncommon merit. They add the name of 
Roscoe to the verv first rank of English Classical Historians."— 3/a^Mia«, Pursuita qfLiteraturt. 

" Roscoe is, I think, by far the best of our Historians, both for beauty of style and for deep 
reflections; and his translations of poetry are eoual to the originals." —IVulpole, Earlo/Oi/ord. 

ROSCOE'S ILLUSTRATIONS, HISTORICAL AND CRITICAL, of the Life of 
Lorenzo de Medici, with an Appendix of Original Documents. 8vo, Portrait of Lorenzo, sad 
P'ates (pub. at 14<.), boards, It., ot Vcv <Iq« vtii^ted to match the original ediUoa. Portrait 
and Plates (pub. at it. Ui. ()d.^,V)OKtdA>\^«. 
•#♦ This volume \t *uvp\emettXarf \tt ill •^t\o\\» tA W%'«wY. 
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ROXBURGHE BALLADS 

by Whittikoham, i 
Boxburgh style (pub 



LLADS. edlt^ by Jonir Patks Collier, post 4to, beautifully printed 
, and embel* ied with fiO curioDi Woodcuts, half bound morocco, in the 
ab. at 1/. A*.^ 12*. 1M7 

SCOTT'S (SIR WALTER/) POETICAL WORKS. Containlngr Lay of the Last Minstrel, 
Mannion, Lady of the Lake, Don Koderic, Rokeby, Ballads, Lyrics, and Songs, with Notes 
and a Life ofthe Author, complete in one elegantly printed vol. 18mo, Portrait and Frontis- 
piece (pub. at £«.)i cloth, 3«. 6d. IMS 

SHAKESPEARE'S PLAYS AND POEMS. Valpt's Cabinet Pictorial Edition, with LUe, 
Oloaaarial Notes, and Historical DifresU of each Play, &c. 15 vols. fcap. 8vo, witti 171 Plate* 
engraved on Steel after designs of the most distinguished British Artists, also Fac-iimile« ,. 
all the known Autographs of Shakespeare (pub. at Zt. 15«.), cloth, richly gilt, 2/. 5m. 1843 

SHAKSPEARE'S PLAYS AND POEMS, in l vol. 8vo, with Explanatory Notes, aad a 
Memoir by Dr. Johhsov, portrait (pub. at 15«.), cloth, 7«. 6d. 

SHAKSPEARE'S PLAYS AND POEMS, Pocket Edition, with a Life by Albxakder 
Chalmers, complete in 1 thick vol. l2mo, printed in a Diamond type, with 40 steel Engrav- 
ings (pub. at 10*. 6d.), cloth, bt. 1848 

SHERIDAN'S (THE RIGHT HON. R. BRINSLEY) SPEECHES, witha Sketeh of his 
Life, Edited by a Constitutional Friend. New and handsome library Edition, with Portrait, 
complete in 3 vols. 8vo (pub. at 2/. 5«:), cloth, 18«. 1842 

** Whatever Sheridan has done, has been par excellenee^ always the bett of its kind. He has 
written the bett comedy (School for Scandal), the bett drama (The Duenna), the beat farce (Tlie 
Critic), and the bett address (Monologue on Oarrick): and to crown all, delivered the very 
l>est oration (the famous Begiim Speech) ever conceived or heard in this country."— JTyron. 

SHIPWRECKS AND DISASTERS AT SEA; narratives of the most remarkable Wrecks, 
Conflagrations, Mutinies, Ac. comprising the '* Loss of the Wager," "Mutiny of the Bounty," 
ftc. 12mo, ftontispiece and vignette (pub. at 6*.), cloth, St. 1846 

8MOLLETTS WORKS, Edited by Roscoe. Complete in 1 vol. (Roderick Random, Hum- 
pbrey Clinker, Peregrine Pickle, Launcelot Qreaves, Count Fathom, Adventures of an Atom, 
Travels, Plays, fte.) Medium 8vo, with 21 capital Plates, by Crviksuaxk (pub. at 1^. 4«.), 
cloth gilt, 14t. 1843 

** Perhaps no books ever written excited such peala of inexUnguiahaUe laughter as Smol- 
lett's."— Sir Walter Scott. 

SOUTHEY'S LIVES OF UNEDUCATED POETS. To which are added, "Attempt! in 
Verse," by John Joxes, an Old Servant. Crown 8vo (pub. at 10«. 6d.), cloth, it. 6d, 

Mwrrajft 1836 

SPENSER'S POETICAL WORKS. Complete, with Introdactory Observations on tlie 
Faerie Queen, and Olossarial Notes, handsomely printed in 5 vols, post 8vo, fine Portrait 
(pub. at 21. 12«. 6cr.), cloth, 1/. 1«. ' 184S 

STERNE'S WORKS, complete in l vol. Svo, I'ortralt and vignette (pub. at 18«.}, cloth, 10«. 6<f. 

ST. PIERRE'S WORKS, including the "Studies of Nature," "Paul and Virginia," and the 
"Indian Cottege," with a Memoir of the Author, and Notes, by the Rev. E. Clarke, 
complete in 2 thick vols. fcap. 8vo, Portrait and Frontispieces (pub. at I6«.), cloth, 7<. 1846 

SWIFTS WORKS, Edited by Roscoe. Complete in 2 vols. Medium Svo, Portrait (pub. at 
]/. 12f.), cloth gilt, 1/. 4«. 1848 

" Whoever in the three kingdoms has any books at all, has Swift."— Xonf Chetterfield. 

TAYLOR'S (W. B. S.) HISTORY OF THE UNIVERSITY OF DUBLIN, numerous 
Wood Engravings of ite Buildings and Academic Costumes (pub. at 14.), cloth. It. 6d, 1845 

THIERS' HISTORY OF THE FRENCH REVOLUTION, the lo parti in 1 thick vol. 
royal 8vo, handsomely printed, cloth lettered (pub. at lU 5t.), 10«. 



the same, the parte separately, each (pub. at 2*. 6d.) 1«. 6<l. 



THIERS' HISTORY OF THE CONSULATE AND EMPIRE OF NAPOLEON, 

the 10 parte in i tliick volume, royal Svo, handsomely printed, cloth lettered (pub. at 1/. &«.), 

lOt. 



the same, the parts separately, each (pub. at 2«. 6cf.) U. 6d, 



'TUCKER'S LIGHT OF NATURE PURSUED. Complete in a voli. Svo (pub. at U. lot.), 
clotli, l&t. 1842 

"The * Light of Nature' Is a work which, after much consideration, I think myself autho- 
rized to call the most original and profound that has ever appeared on moral philosophy."— Sir 
Jamet Maekmtoth. 

TYTLER'S ELEMENTS OF GENERAL HISTORY, Nfw EdiUon, thick l2mo (526 
closely printed pages), steel frontispiece (pub. at 5«. ) cloth, 3«. 6d. 1847 

WADE'S BRITISH HISTORY, CHRONOLOGICALLY ARRANGED. CQm^teK«v.4<L<^^ 
a classlfled Analysis of Events and Occurrences \uCV\utcYi «IV<^k%^Kl«^KTi^Q\'^%^«vcl^i^.^^^^!ai«a^.> 
Tolhlcalf CommereM, Intellectual, and Social PTOfciess ol \.\v« \lTv\\«A.YAt»,'f,^««v,Vi««v>i^^^'«*» 
Jnraaioa hy the Romans to the Accession of Q,ueeu WclwcVa., 'wWYw n^vj to^V^a* ^i^'*''*' ^^ 
Supplcmeau New Edition. 1 large and Temai^«\Av WvVcY. -h^A. x«iA *»^ V\«*i^ '*^'x^ 
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WATERSTQN'S CYCi.OP>tDIA OF COMMERCE, MERCANTILE, LAW.FIKAMCB, 
COMMERCIAL, OEOORAPHY AND NAVIOATIOif. New EttttloD, incladiii« the New 
Tariff (complete to the present time); the French Tariff, a« Car m it coneenu this conntir; 
and a Treatise on the Principles, Practice, and Hiiitory of Commerce, by J. B. M'Cvlmcb. 
1 very thick cloaely printed vol. 8to (900 pages), with 4 Maps (pub. at U. U.), esrtxa dodi, 
lOi. 6d. 1W7 

**Thki capital work will be fonnd a most raloable manual to vftj commMcial man, and a 
useful book to the general reader. 

WEBSTER'S ENLARGED DICTIONARY OF THE ENGLISH LANGUAGE, 

Containing the whole of the former editions, and large additions, to wUch is pnfixad an latro- 
ductorj iMssertation on the connection of the languages of Western Asia and Borope, «dtted 
bj Chavhcxt a. Ooodrich, in one thick elegantly printed Tolome, 4to., doth, iL Ss. (The 
most complete dictionary extant). IMI 

WHITE'S FARRIERY, improred by ItossBJ^ Sro, with plates engxared on Ste«l (pub. at 14<.), 
cloth, 7«. Uff 

WHYTE'S HISTORY OF THE BRITISH TUHF, PROM THE EARLIEST PERIOD 
TO THE PRESENT DAY. 2 vols. Sro, Plates (pub. at 1/. St.), cloth, tit. 1840 

WILUS'S PENCILUNGS BY THE WAY. A new and beautlfiil Edition, wMi adUtioH. 
feap. Sto, line Portrait and Plates (pub. at 6«.). extra red Turitey cloth, riekir gUt bade, S*. 6d. 
** A lively record of first impressions, conTeying vitidly what was seen, heard, and Cslt, by an 
active and inquisitive traveller, through some of the most interesting pMts of Bnrope. His 
curioeity and love of enterprise are unbounded. The narrative is told In M«y, Annit laogosge, 
with a poet's power of illustration."— ftlriiAHrgrAiemeie. 

WORCESTER'S NEW CRITICAL AND PRONOUNCING DICTIONARY OF 
THE ENGLISH LANOUAOE, to which is added Walker's Key, and • PnmonBOiog Tecs- 
bulary of modem Geographical Names, thick imperial Svo (pub. at IL St.), olotb, Its. 1S47 
*»* The most extensive catalogue of words ever produced. 

WIIANG£LL*S EXPEDITION TO SIBERIA AND THE POLAR SEA,«dit«Iby 
Lleuc-CoL Sabine, thick ISmo, large map and port. (pub. at 6s.), doth, 4s. 6d. 1844 

WRIGHT'S COURT HAND RESTORED, or the Student assisted in reading old charten. 
deeds, Jtc. unall 4to, SS plates (pub. at IL 6t.), cloth, ISt. 184* 



'STj^eoIogs^ iSlorals, ^Ecclesiastical l^istorg, Sec. 



BINGHAM'S ANTIQUITIES OF THE CHRISTIAN CHURCH. New and Improved 

Edition, carefully revised, with an enlarged Index. 2 vols. impl. Svo, cloth, II. lit. 6d. 1S50 

" Bingham is a writer who does equal honour to the English clergy and to the English 

nation, and whose learning is only to be equalled by his moderation and impartiality."— 

Quarterly Review. 

BUNYAN'S PILGRIM'S PROGRESS, aulte complete, with a Life and Notes, bv the Rev 
T. Scott. Fcap. 12mo, with 25 fine full-sized Woodcuts by Haktbt, contaimng ali in 
Southey's edition ; also a fine Frontispiece and Vignette, cloth, 3t. 6d. 1844 

CALMETS DICTIONARY OF THE BIBLE, WITH THE BIBLICAL FRAG 

MENTS, by the late Chari.es Tatlor. i vols. 4to, Illustrated by 202 Copper-plate En- 
gravings. Eighth greatly enlarged Edition, beautifully printed on fine wove paper (pub. at 
101. 10«.), gilt cloth, At. 14t. 6d. 1847 

" Mr. Taylor's improved edition of Calmet's Dictionary is indispensably necessary to every 
Biblical Student. The additions made under the title of * Fragments' are extracted Arom the 
most rare and authentic Voyagres and Travels into Judea and other Oriental countries; aad 
comprehend an assemblage of curious and illustrative descriptions, explanatory of Scriptoie 
inciuents, customs, and manners, which could not possibly be explained by any other meoiam. 
The numerous engravings throw great light on Oriental customs."— ffome. 

CALMETS DICTIONARY OF THE HOLY BIBLE, abridged, l large voL imperial Svo, 
Woodcuts and Maps (pub. at 1^ 4t.), cloth, ISt. 1847 

GARY'S TESTIMONIES OF THE FATHERS OF THE FIRST FOUR CENTU- 
RIES, TO THE CONSTITUTION AND DOCTRINES OP THE CHtTBCH OF 
ENGLAND, as set forth in the XXXIX Articles, Svo (pub. at 12t. ), cloth, 7$. dd. 

Ojffordt mbojft. 

*' This work may be classed with those of Pearson and Bishop Bull; and such a classtftca- 
'.ion is no mean honour."— CAurcA qf England Quarterljf. 

CHARNOCK'S DISCOURSES UPON THE EXISTENCE AND ATTRIBUTES 
OF GOD. Complete in 1 thick closely printed vol. Svo, with Portrait (pub. at 14«.), 
doth, 6t. 6d. 1848 

" Perspicuity and dep\h, TnelK^\i7»te«A sublimity and evang«1ical simplicity, immense lean- 
ing but irrefragable reaaonXn^, cotk»\>^T« \o texvAtx W\\% -^w^wmatice one of the most inestimable 
productions tiiat ever d\A Yionoui \o VYie wxvcW^t^ i>\dL^;m«vyX. wv^ ^^>x% «A %. ^uman botag.'*— 
Toplmdy, 






PtJBUeiUD OR BMD BT Z. O. BOHK. S3 

« Df ChrUtkut^; »J«j'i HoEH FiuILdh; JaDTi^i 
i^aa; iMjta^ Auik of chrtiiLuUr i>«BDiiimi«di 
lu ft ChAidu! LrBMca vk (fa* Cdb««^ii of fit. 
In:. IbnliEk'i Trial Df UK WBnimi, >tlt *H<»I; 
■ll>D[p<k.sll«.),iilDa,U« lut 

iiidTi«Uv>i,Bdn«)I>, 

jj-V"HMiM«T"Bf "jTifi* P r ^ i ii ;~ L«n'i AoIhmHeltj, Ln! 

ntruptod Fmamllu, mud CndlhUUr of Uh Nvw T^fUBmij Bnurt'i L«Hn db th« 

CRUDEN-S CONCpflDANOG TO THE OLD AND NEW TETTAMENT, n'liid 
mnd tnaJlMtJ hj a. U. KttrAT, Uilek Ubw, iMuUbUi piisud Ipuk u »,). clsit, u. U. 

TS^iHoIiiAnnnMHlH^ ■fflhat Iti bml;(Bn indtut ou 
FULLER'S (DEV. ANDREW) COMPLETE WORKS; irLiD iKtmolrit tm LU>,l>Tlil> 

•aDt1lir|*nLlBp«Ul*o,NavBdltHat?«vtnft(pub. ttlLlcu.}, clotk, If- lu. IM 

OnEOORY-S (DR. OLINTHUS) LETTERS ON THE EVIDENCE^ DOCTRINES, 

OHAVM'3 mEAN) LECTURES ON THE PENTATEUCH. ««, MB. EdBWUpA. 
HALL'S fTHE REV. BOaEBT) COMPLETE WORKS, with • Himmr o( lli J-"^^ 

IttLr ii.'a I 1','' jBOorcfmn'"?."— Jvflf-"'^^*!*'''- 

HINRVS (MATTHEW) COMMENTARY ON THE BIBLE, kj BiciuiiaiB. In 
HILL-StREV. ROWLAND) MEMOIRS, bj^lili IMnJ^_u,.^IU.. w. Jdim, Eiiud.^rtii. 
' CbMtil. ' attnDt Sditkn, cmttUj nTl»d, Ihlcl p«t no, Ui UmI TcnnU (pali. U I<u.1 
HOPKINS'S (BISHOP) WHOLE WORKS, ilai b mnidr o[ mt AOhtr, bi tutet ydl 

HOWrS WORKS, irilh LUa, bf CilWT, I lui> idL ImiKiUI no, Follnll (rub. u U. IthL 

k n ubmtabiiB muDlBHiKC tn Ui AuBHiidHK g> w uMM ^I pfti M y th* fUJ—l of [in 
pnttu dlTtoH^— JestM UiU. 
HUNTINCDON'S (COUNTESS OF) UfE AND TIMES. Sr >Kcmi»rotlli(HooiH 

of tkoCmnou, WbllBllU, ud WM^f^b. U IL U,|, iMk, 111. 1M4 

HUNTINGDON'S (REV. W.) WORKS, Kaiui by ^Ha™,*'**. Vti,^wm!o»«*.^M«". 

IttOHTOfn (AffCHBISHOP) VmOLG VIOBK*-, » 'i*'^ ^ JS£SMel?i.^ 

Amthwr, krimiln N. T. Piiuai. New Bdllloii.lftleinto.Wft,^'*"'"-^*^ 
oa (Ml, I*, l-ht eajj iiip,p|ito IdltlSB. 
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LEIQHTON'S COMMENTARY ON PETER; with Life, bj Pbauov, eonplete in l 
thick hutdMomelf printed yoL tro, Portrait (pab. at 13«. ), cloth, te. Utt 

LIVES OF THE ENGLISH SAINTS. Bj tbft Rsr. J. H. Nswhav and othMi, U *oli. 
tSmo ( pab. aitLU.), scvcd in ornamented eoivers, 1^. 1«. U444 

M'CRIE'S LIFE OF JOHN KNOX, with Ilhutrations of the Historr of the Bcfonnation in 
Scotland. New Edition with nameroos Additions, and a Memoir, fcc by AvD&sw Cuchtox. 
Fcap. tro (pub. at 5t.), cloth, U. id. Ml 

MAGEE'S (ARCHBISHOP) WORKS, comprlsinr Diseonrws and Dlsaertatlona on the 
Scriptural Doctrines of Atonement and sacrifice: Sermons, and Visitation Charges. Witbs 
Memoir of his Life, by the Rev. A. U. Kxvvt, D.D. 2 vols. 8to (pub. at II. 6$.), cloth, ISi. 

IMS 
** Discovers such deep research, yields so much Talnahle information, and afTords so msnj 
helps to the reftitation of error, as to constltnte the most ▼aluahle treasun of IrfbUcal leaminf, 
of which a Christian scholar can be possessed." — CAriitUm. Obaervtr. 

MORE'S (HANNAH) LIFE, by the Rct. Hkvut Thoxsok, post Sro, printed miformly 
with her works, Portrait, and Wood Engravings (pub. at 12«.)i extra cloth, 6«. CSufeti, 1831 
" This may be called the offlrlal edition of Hannah More's Life. It brings so much new as 1 
interesting matter into the field respecting her, that it vill receive a hearty welcome from the 
public. Among the rest, the particulars of most of her publications will reward the curiosity 
of literary readers."— I4(«rary Gazette. 

MORE'S (HANNAH) SPIRIT OF PRAYER, feap.Svo, Portrait (pnb. at 6t.), doth, ii. 

CadeUf 1843 

MORE'S (HANNAH) STORIES FOR THE MIDDLE RANKS OF SOCIETY, 

and Tales for the Common People, 2 vols, post 8vo (pub. at 14*.), cloth, 9*. Cmktlf 1830 

MORE'S (HANNAH) POETICAL WORKS, post svo (pnb. at ••.), cloth, u. id. 

CadelU 1829 

MORE'S (HANNAH) MORAL SKETCHES OF PREVAIUNG OPINIONS AND 
MANNERS, Foreign and Domestic, with Reflections on Prayer, post 8vo (pub. at 9*.), 
cloth, 4«. Cn/r/(, 1880 

MORE'S (HANNAH) ESSAY ON THE CHARACTER AND PRACTICAL 

WRITINGS OF ST. PAUL, post Svo (pub. at lOt. Cd.), cloth, i». CudeU, 1837 

MORE'S (HANNAH) CHRISTIAN MORALS. Post 8vo (pub. at lOt. id.), cloth, s$. 

Cadetl, 1836 

MORE'S (HANNAH) PRACTICAL PIETY; Or, the Influence of the Religion of the 
Heart on the Conduct of the Life, 32mo, Portrait, cloth, 2*. Gd. IS50 

The only complete small edition. It was revised just before her deatli, and contains much 
improvement, which is copyright. ^ 

MORE'S (HANNAH) SACRED DRAMAS, chiefly intended for Young People, to which Is 
added " Sensibility," an Epistle, 32mo ( pub. at 2«. 6d. ), gilt cloth, gilt edges. 2«. 1850 

This is the last genuine edition, and contains some copyright editions, which are not in any 
other. 

MORE'S (HANNAH) SEARCH AFTER HAPPINESS; with Ballads, Tales, Hymns, 
and Epitaphs, 32mo (pub. at 2: dd.), gilt cloth, gilt edges, 1«. 6d. 18M 

NEFF (FELIX) LIFE AND LETTERS OF, translated fh>m the French of M. Bost, by 
M. A. Wyatt, fcap. Svo, Portrait (pub. at 6«.), cloth, 3«. 6d. 1843 

PALEY*S WORKS, In 1 vol. consisting of his Natural Theology, Moral and Political Philosophy, 
Evidences of Christianity, Horre Paulina?, Clergyman's Companion in Visiting the Side, &c. 
Svo, handsomely printed in double columns (pub. at 10<. 6d.), cloth, Se. 1849 

PALEY'S COMPLETE WORKS, with a Biographical Sketch of the Author, by Rbt.D.S. 
Wavlakd, 5 vols. 8vo (pub. at 1/. la».), cloth, 18*. 1837 

PASCAL'S THOUGHTS ON RELIGION, and Adam's Private Thoughts on Religion, 
edited by the Rkv. E. Bickerstetii, fcap. 8vo (pub. at 5«.), cloth, 3». 6d. 1847 

PICTORIAL DICTIONARY OF THE HOLY BIBLE. Or, a Cyclopicdia of Illustrations, 
Graphic, Historical, and Descriptive of the Sacred Writings, by reference to the Manners! 
Customs, Rites, Traditions, Antiquitiea, and Literature of Eastern Nations, 2 vols 4to (up- 
wards of 1430 double column pages in good type), with upwards of 1000 illustrative Woodcuts 
(pub. 21. lot.], extra cloth, 1/. it. ^g 

SeOTTS (REV. THOMAS) COMMENTARY ON THE BIBLE, with the Author's 
last Corr-ections and Improvements, and 84 beautiful Weodcut Illustrations and Mans s vola. 
lmperUl8vo(pub. at4/. 4».),cloth, W. 16t. auu ««p.. a vouu 

SIMEON'S WORKS, lnc\nd\nf \v\» Sk.e\«^xwv» ot S^tovous and Horse Homileticie, or Discourses 
digested into one continued S«T\es, and. tatmViv^ «l CommcwXAxv w^u v««.ty Book of the Old 
and New Testament; to wYiVcYi axe axAexv^ sen Nxkvxon«&. ^^vVoitk. ol C;\>sAtf«. \t,v>,v. ^^.the 
Composition of a Sennon, and v«rv camvTe\vetk.i\-«e \u^«m», «^\ft^Vs >i8vt"ftje«.H»>ss«A* 
HA*.TWKj.h HOKVX, ai -vols. «vo ivwi. •X\«U\Qs.Ve\oV^^1Ulu 
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JUfottowiMf miniutwre tditimu vf Sjmemypopuiar weri$ mrt umfannlv printed m SSmo, and 

THB CHRISTIAN'S ARMOUR, M. 
THE EXCBLLENCY OF THE LITURGY, Sd. 
THE OFFICES OF THE HOLY SPIRIT, 9d. 

HUMILIATION OF THE SON OF GOD: TWELVE SERMONS, 9rf. 
APPEAL TO MEN OF WISDOM AND CANDOUR, 9if. 
DISCOURSES ON BEHALF OF THE JEWS, 1«. td, 
•*Tbe works of Simeon, containing 2536 discourses on the principal passages of the Old and 




SMYTH'S (REV. DR.) EXPOSITION OF VARIOUS PASSAGES OF HOLY 
SCRIPTURE, adapted to the Use of Families, for erery Day throughout the Year, S vols. 8to 
(pub. at U. il«. M. ), cloth, 8*. 1842 

SOUTH'S (DR. ROBERT) SERMONS: to which are annexed the chief heads of the 
Sermons, a Biographical Memoir, and General Index, 2 vols, royal 8to (pub. at U. 4<.), 
cloth, 18*. 1844 

STEBBING'S HISTORY OF THE CHURCH OF CHRIST, from the Diet of Augsburg, 
1630, to the present Century, 3 vols. 8vo (pub. at II. 16a.), cloth, Uf. 1838 

STURM'S MORNING COMMUNING WITH GOD, OR DEVOTIONAL 

MEDITATIONS FOR EVERY DAY IN THB YEAR, translated ftrom the German. New 
Edition, post Sto, cloth, U. 1847 

TAYLOR'S (JEREMY) COMPLETE WORKS, with an Essay, Biographical and Crittcal, 
S large toIs. imperial 8vo, Portrait (pub. at U, 15«.), cloth, Zl. U. 1836 

TAYLOR'S (ISAAC OF ONGAR) NATURAL HISTORY OF ENTHUSIASM. 
Tfeath Edition, fcap. 8vo, cloth, U, 1845 

*< It is refreshing to us to meet with a work bearing, as this unquestionably does, the impress 
ef bold, powerfhl, and original thought. Its most strikingly original views, however, never 
transgress the bounds of pure Protestant orthodoxy, or violate the spirit of truth and sober- 
ness: and yet it discusses topics constituting the very root and basis of those ftirious polemics 
whlcn have shaken repeatedly the whole intellectual and moral world."— i<^A«iuetiai. 

TAYLOR'S (ISAAC) FANATICISM. Third Edition, oureAilly revised. Fcap, 8vo, cloth, 6«. 

1843 
** It is the reader's fhult if he does not rise firom ttie pemsal of such a volume as the present 
a wiser and a better ;nan."—£c^<te Review. 

TAYLOR'S (ISAAC) SATURDAY EVENING. Seventh Edition. Fcap. 8vo, cloth, 6«. 

1844 
** * Saturday Evening,' and * Natural History of Enthusiasm,' are two noble productions."— 
BUukwoodPt Jfagmxine, 

TAYLOR'S (ISAAC) ELEMENTS OF THOUGHT, or concise Explanations, alphabetl- 
cally arranged, of the principal Terms employed in the usual Branches of Intellectual Philo- 
sophy. Ninth Edition. 12mo, cloth, 4«. 1849 



TAYLOR'S (ISAAC) ANCIENT CHRISTIANITY, AND THE DOCTRINES OF THE 
OXFORD "TRACTS FOR THE TIMES." Fourth Edition, with a Supplement and 
Indexes. 2 vols. 8vo (pub. at 1^. 4«.), cloth, 18«. 1844 

TAYLORS (ISAAC) LECTURES ON SPIRITUAL CHRISTIANITY. 8vo (pub. at 

4*. 6lL), cloth, 3«. 1841 

TOMLINE'S (BISHOP) ELEMENTS OF CHRISTIAN THEOLOGY, Fourteenth 
Edition, with additional Notes and Summary-, by Sxsbbivo. 2 vols. 8vo, cloth, lettered (pub. 
•t U. 1«.), 10«. 6d. 

TOMLINE'S (BISHOP) INTRODUCTION TO THE STUDY OF THE BIBLE, 
OR ELEMENTS OF CHRISTIAN THEOLOGY. Containing Proofs of the Authenticitj 
and Inspiration of the Holy Scriptures; a Summary of the History of the Jews; an Account ol 
the Jewish Sects; andabrief Statement of the Contents of the several Books of the Old and 
New Testaments. Nineteenth Edition, elegantly printed on fine paper. 13mo, (pub. at it. 6d.), 
cloth, 3«. 6d. 1845 

*• Well adapted as a manual for students in divinity, and may be read with advantage by the 
most experienced divine."— IfanA'* Lectures. 

WADDINGTON'S (DEAN OF DURHAM) HISTORY OF THE CHURCH, 
FROM THE EARLIEST AGES TO THE REFORMATION. 3 vote. 8vo (pub. at 1/. lu<.), 
cloth boards, U. Is. 

WADDINGTON'S (DEAN OF DURHAM) HISTORY OF THE CHURCH. 
DURING THE REFORMATION. 3 vols. 8vo (pub. at U. IK. 6d.), cloth boards, 18«. 1841 

WILBERFORCE'S PRACTICAL VIEW OF CHR\ST\M\rr<. ^VCc^ % '^'SH^^Y^tTlv 
Mtmoir of the Author, by the Rev. T. Pucs, »mo,pIVn\le4V^%^sat»V»»A»«»*^T**VW«i^■!^^ 
§,.» gUt cloth, at. 6d. ^^ 

W/LLMOrrs (R. A.) PICTURES OF CHR\Snr\M\ U^^ '^*=^ ^'^ gSiSw:i^^ 
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ATLASeS.~WILK»N80N'8 CLASSICAL AND SCmPTURAL ATUU^ "ith Hbto- 
Ileal and Chioiiol^iMd Tsblei, Imperial «to, Vtmjud iMganrad Sdikn, It anf*, cotound 
(pub. at 2L 4(.)f lialf bound meroeeo, It lU. M. Utt 

WILKINSON'S GENERAL ATLAS. Ntw aai bMrarai BdMoa, vttb «n tte WOkmk 
iaaarted, Popakulon according to tho Init Oanmu, ntfliaaMatttyB«tiina»fee.tai9tifal4t0i 
46 Maps, coloured (pub. at IL 16t.), half bound morocco, U. 8*. U4I 

AINSWORTH'S LATIN DICTIONARY, br Dr. Jaxxbsok m — iMwd MHImi, eootidn. 
IngaUthewordiortteOawtoDletlonarj. Thick tvo, neat^ booad (pu. at !««.), 9b. 1M7 

BENTLEY'S (RICHARD) WORKS. ContabilnaI>lnertatioBeiipoatlMB|iithwofPlMluli, 
Themlstoelee, Socrates, Eorlpidee, aad the Fables of iEaop: Bpiatola adJo. MUium; 8«r* 
mom ; Boyle Lecture ; Beauudu oa Free-thinkiag; Crttfcal woru, ftc BdHed* vtUi eopleaa 
Indices and Notes, by the Bev. AuuLursxa JDzcs. S vols, tvo ; a haentiftiny prtaMd BoMai 
(pub. at U. 18«.), cloth, U. It. UM-M 

BIBLIA HEBRAICA, EX EDITIONE VANOER HOOGHT. BeeatMivik J. D. Aixa- 
MAXS. Very tUck tro, handsomely printed (pub. at U. ft.), eloth, Ite. fld. XomL flwii, MM 



BiOGRAPHIE UNIVERSELLE, AaeieBne et Modene. NonveUe Edition, rema, eeiilgCe et 
angmentie par una 8oci£ti de Qeus de Lettres et de Savants. Si vols, laweiial Sva IpiiMid la 
a omnpressed oumaer In double coluams, but very clear type), aevad (pnb. al W, nL), tL k. 

■ ,lttt-47 



BOURNE'S (VINCENT) POETICAL WORKS, Lalia and Knglkb, iaM.(|MbMi*as. MO, 
eloth, 2«. 6d. vm 

————— the ssair,laiBa paper, aaelasaateolmDa, lima (pub. al is.), daCh, St. M. UM 



CICERO'S LIFE, FAMILIAR LETTERS, AND LETTERS TO ATTICUSb 
by MiDDLSTox, MsLKOXH, aad HaanuyBV, compMa In one -thiek toL royal «vo, portrait, 
(pub. at U. *»,), cloth, 12». 18M 

CORPUS POETARUM LATINORUM. Edidit O. S. Waubk. Cenpleto la 1 asiy thick 

vol. royal Svo (pub. at 3^ 2«.), cloth, 18t. 
This comprebenslTe volume contains a Dbiazy of the peetleal Latta elaasiee, earreetty 

printed nrom the best texts, viz:— 
CaKullus, Virril, Lnean, Sulplcia, Calpanrios Slculns, 

Tihullus, Ovid, Persius, Statius. Avsoafns, 

Propertius, Horace, Juvenal Sllius italicus, Clandlaa. 

Lucretius, Phedrus, Martial, Valerius Flaceus, 

DAMMil LEXICON GR>£CUM, HOMERICUM ET PINDARtCUM. CuiaDmreAV, 

royal 4to, New Edition, printed on line paper (pub. at 5^ &«.), cloth, 11. Is. IMf 

•< An excellent work : the merits of which have been universally ac^owladged by Utarsiy 
characters."— Dr. Dibtwu 

DEMOSTHENES, translated by Lslavs, the two vols. Svo;, complete in 1 vol. Uaio, haad* 
somely printed in double columns, in pearl type, portrait (pub. at U,), doth, Ss. 

DON MEGAN'S GREEK AND ENGLISH LEXICON, enlarged; with examples, Uenlly 
translated, selected from the classical authors. Fourth edition, considerably enlaiaad, care- 
talXy revised, and materially improved throughout; thick Svo (1753 pages) (pub. aft aL U.), 
cloth, IL Is. IMf 

GAELIC-ENGLISH AND ENGLISH-GAELIC DICTIONARY; with Bxamplas, Phrsses, 

and Etymological Remarks, bv two Members of the Highland Society. Completa in 1 thick 
vol. Svo. New Edition, containing many more words than the ^Ito Edition (pvUi. at U. l«.)i 
cloth, lOt. td. IStf 

GRAGLIA'S ITALIAN-ENGLISH AND ENGLISH-ITALIAN DICTIONARY, with a 
compendious Italian Grammar and Supplementary Dictiooaiy of Naval Terms, Mmo, roaa 
(pub. at St.), 4*. 6d. IMS 

HERMANN'S MANUAL OF THE POUTICAL ANTIQUITIES OF GREECE, 

Historically considered, translated from the German, Svo (pub. at IM.), cloth, lOt. 6<f. 

Orford^ Talhoftt 18U 
** Hermann's Manual of Greek Antiquities is most iamoTtuxU'-^TUrlwmU's &at. of Gnete, 
voLLp.44S. 

HERODOTUS, CARY3 (REV. H.) GREEK AND ENGLISH LEXICON TO 
HERODOTUS, adapted to the Text of Gaisford and Baebr, and all other Editloos, Svo, deth 
(pub. at ilk). It. 

LEMPRIERE'S CLASSICAL OVCTVOH^K^ . l)LViJ^N^a«^^\^<^T^«<^utainlngaftiUAee»u«t 
of all the Proper Names mentVonad Sn KneVbtvt kuXYivn^ i3k&.^\xei x»ft\v\ \&Vwaa»SAia tetf«<^ 
tag the lues and bablU ot the Otw\L» ^nd "Rom^^. ^'^*'« *^^^^^«^^^*^>*2«««^*^^^^ 
pifated In paarl type, Vn 1 f at? tkAck.^o\, \%m» Vs^V^\n*« WA.<i\^^%^*.W- >a»^ 
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GORTON'S BIOGRAPHICAL DICTIONARY, S thick toIb. Uo, cloth totterad (pnb. at 

21. 2i.),U.lU,6d. 

GRANVILLE'S (OR.) SPAS OF ENGLAND and Principal 8«a Bathfaic Placet, s toU. 
post 8V0, with large Hap, and upwards of 50 beantinii Woodcuts (pnb. at U. lit.), cloth, lit. 

1841 

GRANVILLE'S (DR.) SPAS OF GERMANY, Sro, with S9 WoodcuU and Maps (pub. at 
18«.), cloth, 9«. 1S4S 

HALL'S (CAPTAIN BASIL) PATCHWORK, conslating of Travels, and Adventures in 
Switzerland, Italy, France, Sicily, Malta, ftc. 3 vols, Umo, Second Edition, ctoUi, gUt (pub. at 
I5f.), 7«. 6d, 

HEEREN'S (PROFESSOR) HISTORICAL WORKS, translated from the German, vlz.- 
AsTA, New Edition, complete in 2 vols.— ArRiCA, 1 vol.— Eoropk and its Colokies, 1 
vol.- Ahcient Greece, and Historical Treatises, 1 vol.— Manvaz. o» Akciskt His- 
TORT^ 1 vol.— together 6 vols. 8vo (formerly pub. at 7^.), cloth lettered, uniform, X. St. 
*»* New and Complete Edition*, loith General Inderei. 

** Professor Heeren's Historical Researches stand in the very highest rank among those with 
which modern Germany has enriched the Literature of Europe."— Quarterly Review. 

HEEREN'S HISTORICAL RESEARCHES INTO THE POLITICS, INTERCOURSE, 

AND TRADES OF THE ANCIENT NATIONS OF AFRICA; including the Carthaginians, 
Ethiopians, and Egyptians. New Edition, corrected throughout, with an Index, Life of the 
Author, new Appendixes, and otiier Additions. Complete In 1 vol. 8vo, cloth, 16«. 18S0 

HEEREN'S HISTORICAL RESEARCHES INTO THE POLITICS, INTERCOURSE, 

AND TRADES OF THE ANCIENT NATIONS OF ASIA; including the Persians, Phoe- 
nicians, Babylonians, Scythians, and Indians. New and improved Edition, complete in > 
vols. 8vo, elegantly printed (pnb. originally at 2^ 5«.), cloth, 1^. 4«. 1846 

** One of the most valuable acquisitious made to our historical stories since the days of 
Qihbon."—AtheruBum, 

HEEREN'S MANUAL OF THE HISTORY OF THE POLITICAL SYSTEM OF 

EUROPE AND ITS COLONIES, from its formation at the close of the Fifteenth Centur}-, 
to its re-establishment upon the Fall of Napoleon, translated from the Fifth German Edition 
New Edition, complete in 1 vol. 8vo, cloth, 14«. 1848 

*<The best History of Modem Euroi)e that has yet appeared, and it is likely long to remain 
without a rival." — Atkeittmm. 

**A work of sterling value, which will diflTuse useful knowledare for generations, after all the 
shallow pretenders to that distinction are fortunately forgotten.*' — Literary Gaxette. 

HEEREN'S ANCIENT GREECE, translated by Baitcroft; and HISTORICAL 
TREATISES; viz:— 1. The Political Consequences of the Reformation. II. The Rise, Pro- 
gress, and Practical Influence of Political Theories. III. The Rise and Growth of the Conti- 
nental Interests of Great Britain. In 1 vol. 8vo, with Index, cloth, 15«. 1847 

HEEREN'S MANUAL OF ANCIENT HISTORY, particularly with regard to the ConsU- 
tutions, the Commerce, and the Colonies of the States of Antiquity. Third Edition, corrected 
and improved. 8vo (pub. at 15«.), cloth, \2». 
*«* Ifew Edition, with Inder. 1847 

•• We never remember to have seen a Work In which so much useful knowledge was con- 
densed into so small a compass. A careful examination convinces us that ttiis book will be 
useful for our English higher schools or colleges, and will contribute to direct attention to the 
better and more instructive parts of history. The translation is executed with great fidelity." 
-^Qiuirterljf Journal qf Education. 

HEEREN'S MANUAL OF ANCIENT GEOGRAPHY. For the ose of Schools and 
Private Tuition. Compiled from tlie Works of A. H. L. Hesrek, 12mo (pub. at 2«. 6d.), 
cloth, 2t. Oj/ord, ThUoy, 183t 

** An excellent and most usedil 'Jttle volume, and admirably adapted for tlie use of schools 
and private Instruction."— Literary Gazette. 
" A valuable addition to our list of school hoo'kM.'*—AtheHaum, 

JACOB'S HISTORICAL INQUIRY INTO THE PRODUCTION AND CON- 
SUMPTION OF THE PRECIOUS METALS, 2 vols. 8vo (pub. at 1/. 4«.), cloth, 16«. 1831 

JAMES'S WILLIAM THE THIRD, comprising the History of his Reign, illustrated in a 
series of unpublished letters, addressed to the Duke of Shrewsbury, by James Vsrkok, 
Secretary of State, with Introduction and Notes, by G. P. R. James, Esq. S vols. 8vo, Por- 
tridts (pub. at 21. 2s.), cloth, 18«. 1841 

JAENISCH'S CHESS PRECEPTOR; anew Analysis of the opening* of Games; translated, 
with Notes, by Walker, 8vo, cloth lettered (pub. at lit.), 6t. 6<t. 1847 

rIOHNSON'S (DR.) ENGLISH DICTIONARY, printed verbatim from the AuUior's lact 
Folio Edition. With all the Examples in full. To which are prefixed a History of the Lan- 
guage, and an English Grammar. 1 large voU imperUU 8vo (pnb. at 21. 2e.), cloth, 1/. 8«. 184G 

'OHNSON'S (DR.) LIFE AND WORKS, hyMvRPHT. New and Improved Edition, com- 
plete in 2 thick vols. 8vo, Portrait, cloth lettered (pub. at IL lis. id,), I5t. 1850 

OHNSONIANA; a Collection of Miscellaneous Anecdotes and Sayings, gathered from nearly a 
hundred different Publications, and not coetalned in Boswbz.l's Life of Johnson. Edited by 
J. W. Crokkr, M.P. thick fcap. Hvu> t>oruait»na frontispiece (pub. at lQ«.\^cVQi^^<a««i« 
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TENNEMANN'S MANUAL OF THE HISTORY OF PHILOSOPHY, trmnalatedfroa 
the Oennan, by the Rev. Arthur Johnson, MA. Professor of Anglo-SMcon in the University 
of Oxford. In 1 thick closely printed vol. 8vo (pub. at 14«.), boards, 9«. Ourford^ Talbojfs, ISSt 
" A work which marks out all the leading epochs in philosophy, and gives minute chronolo- 
gical information concerning them, with biographical notices or the founders and foilowen of 
the principal schools, ample texts of their works, and an account of the principal editions. Is 
a word, to the student of philosophy, I know of no work in English likely to prove half so ok- 
tvil."—Haywardf in hii TrantUUion qf Goethe' t Fnut. 

TERENTIUS, CUM NOTIS VARIORUM. CURA ZEUNII, eurm Gaxs; aeced. Index 
copiosissimus. Complete in 1 thick vol. 8vo (pub. at 16«.), cloth, %s. VBH 

TURNER'S (DAWSON W.) NOTES TO HERODOTUS, fox the Use of CoHegs 
Students. 8vo, cloth, 12«. 1SI7 

VALPrS GREEK TESTAMENT, WITH ENGLISH NOTES, accompanied by ptnllel 
passages from the Classics. Fifth Edition, 3 vols. 8vo, with 2 maps (pub. at 21.), elotli, 1^ u. 

1847 

VIRGIL. EDWARDS'S SCHOOL EDITION. VirgUii iEneis, con Edwards, et OuesU- 
ones Virgilianae, or Notes and Questions, adapted to the middle forms in Schools, 1 vols, in 1, 
12mo, bound in cloth (pub. at 6«. 6d.), 3«. 
*#* Either the Text or Q,uestions may be had separately (pub. at S«. M.), it. 6d. 

WILSON'S (JAMES, PROFESSOR OF FRENCH IN ST. GREGORYS COLLEGE) 

FRENCH-ENGLISH AND ENGLISH-FRENCH DICTIONARY, containing full Expla- 
nations, Definitions, S)-nonyms, Idioms^ Proverbs, Terms of Art and Science, and Ruin of 
Pronunciation in each Language. Cod piled from the Dictionaries of the Academy, Bowtbr, 
Chambaud, Garner, Lavbaux, Des Carribrxs and Faiw, Johnsox and Walkbr. 1 
large closely printed vol. imperial 8vo (pub. at 21. 2«.), cloth, IL 8*. 1841 

XENOPHONTIS OPERA, GR. ET LAT. SCHNEIDERI ET ZEUNII, Accedit Index 

iPoRsoN and Elmslby's Edition), 10 vols. 12mo, handsomely printed in a Isige type, done up 
1 5 vols. (pub. at U. lOfl.), cloth, 18«. IMl 



The same, large paper, 10 vols, csown 8vo, done up in 5 vols, cloth, If. St. 



XENOPHON'S WHOLE WORKS, translated by Spbxjcav and others. The only complela 
Edition, 1 thick vol. 8vo, portrait (pub. at U«.), cloth, 10a. 



iSobels, SKSorfts of JFtction, %i^t IBUaSfng. 



AINSWORTH'S WINDSOR CASTLE. An Historical Romance, lUastrated by Georob 
Ckuikshank and Tony Joxannot. Medium 8vo, fine Portrait, and 105 Steel and Wood 
Engravings, gilt, cloth,*5«. 1843 

BREMER'S (MISS) HOME: OR, FAMILY CARES AND FAMILY JOTS, translated by 
Mary Kowitt. Second Edilion, revised, 2 vols, post 8vo (pub. at It. 1«.), cloth, 7«. (3d. 1S4) 

THE NEIGHBOURS, A story op every day life. Translated by Mart 
HowiTT. Third Edition, revised. 2 vols, post 8vo (pub. at 18<.), cloth, 7«. 6(f. 184J 

fRUIKSHANK "AT HOME;" a New FamUy Album of Endless Entertainment, consisting 
of a Series of Tales and Sketches by the most popular Authors, with numerous clever ana 
humorous Illustrations on Wood, by Ckuikshank and Seymour. Also, CRUIKSHANK'S 
ODD VOLUME, OR BOOK OF VARIETY. Illustrated by Two Odd Fellows— Seymour 
and Cruixshank. Together 4 vols, bound in 2, fcap. 8vo (pub. at 2/. I8«.), cloth, gilt, 10<. 6d. 

lS4i 

HOWITTS (WILLIAM) LIFE AND ADVENTURES OF JACK OF THE MILL 
A Fireside Story. By William Howitt. Second Edition. 2 vols. fcap. Svo, with 46 llius* 
trations on Wood (pub. at lit.), cloth, 7«. M. 184j 

HOWITTS (WILLIAM) WANDERINGS OF A JOURNEYMAN TAILOR, 
THROUGH EUROPE AND THE EAST, DURING THE YEARS 1824 to 1840. Traus- 
lated by William Hovrirr. Fcap. 8vo, with Portrait (pub. at 6«.), cloth, S«. 6d. 1M4 

HOWITTS (WILLIAM) GERMAN EXPERIENCES. Addressed to the English, botH 
Goers abroad and Stayers at Home. 1 vol. fcap. 8vo (pub. at 6«.), cloth, 3t. 6d. VM 

JANE'S (EMMA) ALICE CUNNINGHAME, or, the Christian as Daughter, Sister, Friend, 
and Wife. Post 8vo (pub. at &$.), cloth, 2s. 6d. 1840 

JOE MILLER'S JEST-BOOK; being a Collection of the most excellent Bon Mots, Brillisnt 
Jests, and Striking Anecdotes in the English Language. Complete in 1 thick and closely bat 
elegantly printed vo\. tca^. V2mo, ¥toTvv\sv^ece (pub. at 4«.), cloth, 3«. 1S4I 

JERROLD'S (DOUGL^S') CN>^iS ^UO kVE, K.C.«k^*tiew,^ ^"l V^swRorous Tales snJ 
Sketches; 2 voka. post »vo wWb VVaXaa, \>>j ^s.o».«iE> ^iviVL^^ioiv Vy=^. «. WAn c«oH» 
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LAST OF THE PLANTAQENETS, an Hiitorlcal Narratire. Ultutnttng tbe PubUcETenu. 
and Domestic and Ecclesiastical Manners of the loth and 16ui Caaturles. Fc <^P' '*<>> Thinl 
Edition (pub. at 7«. 6d.), cloth, 3«. Gd. 1^9 

LEVER'S ARTHUR OLEARY; HtS WANDERINGS AND PONDER INGS IN 
MANY LAN DS. Edited by Harrt LoRREauEK. Cruikshakk's New Illoatrate d Edition. 
Complete in 1 vol. 8vo (pub. at 13>.), cloth, 8«. 1M< 

LOVERS LEGENDS AND STORIES OF IRELAND. Both Series. S vols. fcap. Sto, 
Fourth Edition, embellished with WoodcuU, hj Umirvxt (pab. at 1A«.), cluth, 6*. 6d. 1S47 

LOVER'S HANDY ANDY. A Taie of Irish Life. Bfedlum Sto. Third Edition, with U 
characteristic Illustrations on Steel (pub. at 13f.), cloth, 7«. td. 1849 

LOVER'S TREASURE TROVE; OR L S. D. A Romuitie Irish Tale of the last Cen- 
turv. Medium Svo. Second Edition, with 36 characteristic lUtistratioiu on Steel (pub. at Ha.)t 
eloih, 9<. 1S46 

MARRYATS (CAPT.) POOR JACK, lUustrated by 4< larg* and exquisitely beautiful 
Engravlnjn on Wood, after the masterly designs of Clarksov Stasvulo, B.A. 1 handsome 
vol. royal 8to (pub. at 14«.), gilt cloth, &«. 1850 

MARRYATS PIRATE AND THE THREE CUTTERS, Srcwlth M most splendid line 
Engravines, after STAvriSLD, Engraved on Steel by Cha&lss Hbaih (originally pub. at 
i;. 4«. ), gUt clbthi 10«. M. 1849 

MILLER'S GODFREY MALVERN, OR THE LIFE OF AN AUTHOR. By the 

Author of "Gideon Giles," "Royston Oower," **Day.in the Woods," Ice. &e. Svolsinl, 
«vo, with 24 clever Illustrations by Phiz (pub. at 1S«.), cloth, 6«. fid. 1843 

*'This work has a tone and an individuality which distinguish it f^om all others, and cannot 
be read without pleasure. Mr. Miller has the forms and colours of rustle life more completely 
under his control than any of his predecessors."— ^A«iuetni. ^ 

MITFORD'S (MISS) OUR VILLAGE; complete in S vols, post Sto, a Series of Bunl Tales 
and Sketches. Mew Edition, beautUU WoodcuU, gilt cloth, IM. 

PHANTASMAGORIA OF FUN, Edited and Illustrated by Alfrxd Crowqvixx. t vols, 
post Svo, illustrations by Lxbck, Cruixshaxk, fte. (pub. at 18«.), cloth, 7«. Od, 1849 

PICTURES OF THE FRENCH. A Series of Literary and Graphic Dclineatlom of French 
Character. By Julxs Javiv, Balzac, Cormbkik, and other celebrated French Authors. 
1 large vol. royal Svo, Illustrated by upwards of 230 humorous and extremely clever Wood 

"^ Engravings by distinguished Artists (pub. at 1/. 5s.), cloth gilt, 10«. 1840 

This book is extremely clever, both in the letter-press and plates, and has had an immenso 
ran in France, greater even than the Pickwick Papers in this country. 

POOLE'S COMIC SKETCH BOOK: OR, SKETCHES AND RECOLLECTIONS 
BY THE AUTHOR OF PAUL PRY. Second Edition, 3 vols., post 8vo., line portrait, 
doth gilt, with new comic ornaments (pub. at 18«.), 7«. 6d, 1843 

SKETCHES FROM FLEMISH LIFE. By Hxxdrix Covscuircx. Square 13mo, 130 Wood 
Engravings (pub. at 6*.), cloth, 4«. Gd. 

TROLLOPE'S (MRS.) LIFE AND ADVENTURES OF MICHAEL ARMSTRONG, 
THE FACTOBY BOY, medium Svo, with 24 Steel Plates (pub. at 12t.), gUt doth, 6*. 6d, M40 

TROLLOPE'S (MRS.) JESSIE PHILLIPS. A Tale of the Prwtiit Day, medldm tvo, port, 
and 12 Steel Plates (pub. at 12«.), cloth gilt, 6«. 6d, 1844 

UNIVERSAL SONGSTER, Illustrated by Crutkshaxx, being the largest collection of tho 
best Songs in the English language (upwards of 5,000), 3 vols. Svo. with 87 humorous En- 
gravings on Steel and Wood, by Gborgb CKxmcsHAXK, tad 8 moaallion Fortnita (pub. at 
1/. 16t.), cloth, 13«. 6d. 



^ubentU mis lEIementars 33oofiS) ffigmnastfcs^, Src. 

ALPHABET OF QUADRUPEDS, Illastrated by Figures selected from the works of the 

Old Masters, square 12mo, with 24 spirited Engravings after Bbrohbm, Rbxbravdt, Ccrr, 

Favx. Pottsr, kc. and with initial letters by Mr. Suaw, cloth, gilt edges (pub. at 4«. e**.), .^». 

• . 1850 

■ Ihe same, the plates coloured, gflt cloth, gflt edge* (pub. at 7«. 64.) b. 

CRABB'S (REV. G.) NEW PANTHEON, or Mythology of aU Nations; especially for the 
Use of Schools and Yotmg Persons: with duestions for Examination on the Plan of Pxxxock. 
ismo, with 30 pleasing lithographs (pub. at 3«.), clotb, St. 1847 

CROWQU ILL'S PICTORIAL GRAMMAR. I6mo, with iso humoroiu fllustrations (pub. 
at 5«.), cloth, gilt edges, 2». 6d. 1844 

DRAPER'S JUVENILE NATURALIST, or Country WaHta la Spring, Summer, Autumn, 
an^ Winter, square Ltmo, with 80 beautifully executed Woodcuts (pab. at 7«. Sd.), doth, gilt 
edges, 4$. 6d. 1845 

CNCYCLOP/EDIA OF MANNERS AND ETIQUETTE, eomprislag an Improved edttkm 
of Chesterfield's Advice to his Son on Men and Mannert; and <]m llQiQA«'^«xi^«wweJ^wi^\x 
Manual of Pollteaesa, inteilectuai Improvement, Mi l&ottl 1HfV01tBMl«X«^%BBA«'8TQi«^^■^^l^^ 
eUrth, gilt edges, 2$, ^"^ 
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EQUESTRIAN MANUAL FOR LADIES, by Viuanc Sowaxd. Fetp. tm, apwuds of m 
bMUtifol Woodeau (pab. al 4*. ), gilt cloUi, gUt edge*, 2t. b^ 1M4 

GAMMER GRETHEL'S FAIRY TALES AND POPULAR JTORIES. translated fhaa 
the Oanaan of OKnui (oontaliiing 4S Fairy Talea), post Sro, oomerous Woodcuu by Obokob 
CKUXKsaAJiK (pub. at 7«.<A)t doth gilt &• ' m^ 

GOOD-NATURED BEAR, a Stonr for ChUuren of all Ages, by B. H. Uours. SqAraSro. 
plates (pab. at 6$,) cloth, a*., or vitfa the vtatcs coloured, 4*. UjJ} 

GRIMM'S TALES FROM EASTERN LANDS. Square l2mo, pUtes (pub.atte.l.oIotb. 
3«. 6c(., or plates colo\ired, 4*. 6d. " if^ 

HALL'S (CAPTAIN BASIL) PATCHWORK, a Kew Series of FragmenU of Toyansawl 
Travels. Second Edition. Umo. cloth, with the back very richly and uproprlately Sit with 
patchwork derlces (pub. at I5«.)t7<.<d. * 1^41 

HOLIDAY LIBRARY, Edited by Wiuiak Haclitt. Unirormlv printed in s toIs. plates 
(pub. at ISa. 6dU)t cloth, lOf. 6t/., or separately, ▼is:— Orphan of Waterloo. St. 6tf. HoUy 
Orange. St. 0d. Legends ofRubesahl, and Eairy Tales. S«.6A i^ 

HOWITT*S (WILUAM) JACK OF THE MILL. 2 vols, ismo (pub. at i&».). doth gilt, 
7#. td. 1844 

HdWrrrS (MARY) CHILDS picture and verse book, oommo«IyeaIled 
**Otto Speckter's Fable Book:" translated into Enalish Verse, with French and Oermai 
Verses opposite, forming a Trlglott, square Umo, with 100 large Wood Engtavings (pub. at 
lOc.0c(.),extraTurkey cloth, gilt edgesi.5«. IMS 

This is one of the most elegant Juvenile hooka ever produced, and has the novelty of beiitg fai 
three languagea. 

LAMB'S TALES FROM SHAKSPEARE. derfnedprincipallvfortheuseofToanrPeraoas 
«( written by Miaa and Charlbs Lamb), Sixth Edition, embellished with 30 large and beantlftil 
Woodcut Engravings. fh>m designs by Habtxt, fcap. 8vo (pub. at 7$. 6cf.), eloUi gilt. &$. IMS 
** One of toe most useful and agreeable companions to the understanding of Shaupeare which 
have been produced. The youthful reader who is about to taste the charms of our great Baid, 
is strongly recommended to prepare himself by first reading these elegant tales."~-<{iMri«r^ 
Heview. 

.L. E. L TRAITS AND TRIALS OF EARLY UFE. A Series of TUes addressed to 
Young People. By L. E. L. (Miss Laitoov). Fourth Edition, fcap. gvo, with a beautiAiI 
Portrait Engraved on Steel (pub. at 5«.). gilt cloth. 3*. IMS 

LOUDON'S (MRS.) ENTERTAINING NATURALIST, being popular DescripHons, 
Tales and Anecdotes of more than 5M Animals, comi>rehendlng all the Quadrapeds, Biids, 
Fishes, Reptiles, Insects, kc. of which a knowledge is indispensable in Polite EducathKo; 
Illustrated by upwards of 5*0 beautiful Woodcuts, by Bbwick, Ha&vxt, Whxmpbb. and 
others, post 8vo, gilt clotli, 7«. fid . UM 

MARTIN AND WESTALL'S PICTORIAL HISTORY OF THE BIBLE, the letter^ 
press by the Rev. Hubart Cavkter, 8vo, 144 extremely beautiAiI Wood Engravings by the 
first Artists (including reduced copies of Martin's celebrated Picttires. Belshazzars feast. 
The Deluge, Fall of Nineveh, Sic.), cloth gilt, gilt edges, reduced to IS*. Whole bound OMr. 
richly gilt, gilt edges, 1S«. 1M€ 

A most elegant present to yoxing people. 

PARLEY'S' (PETER) WONDERS OF HISTORY. Square 16mo, numeroaa Woodcuts 
(pub. at di. ). cloth, gilt edges, 3». 6d. 1846 

PERCY TALES OF THE KINGS OF ENGLAND; Stories of Camps and Battle-Fields. 
Wars, and Victories (modernized from Holivshed, Froissart, and the other Chroniclers). 
2 vols, in I, square 12mo. (Parley size.) Fourth Edition, considerably improved, complete! 
to the present time, embellLsbed with 16 exceedingly beautiful Wood Engravii^s (pub. at9«.), 
cloth gilt, gilt edges, 5«. 18M 

This beautiful volume has enjoyed a large share of success, and deservedly. 

ROBIN HOOD AND HIS MERRY FORESTERS. By Stephen Percy. Square ISmo, 
8 Illustrations by Gilbert (pub. at it.), cloth, 3*. 6d., or with coloured Plates, St. UM 

STRICKLAND'S (MISS) EDWARD EVELYN, a Tale of tlie Rebellion of 1745; to which is 
added "The Peasant's Tale," by Jxfferys Taylor, fcap. Svo, 2 fine Plates (pub. at M.). 
cJoth gilt, 2$. 6d. 1849 

TOMKIN'S BEAUTIES OF ENGLISH POETRY, selected for fiie Use of Youth, and 
designed to Inculcate the Practice of Virtue. Twentieth Edition, with considerable additions, 
royal l8mo, very elegantly printed, with a beautiful Frontispiece after Harvsy, elegant gilt 
edges, 3». 6d, 1847 

WOOD-NOTES FOR ALL SEASONS (OR THE POETRY OF BIRDS), a Series of 
Songs and Poems for Young People, contributed by Barry Cornwall, Wordsworth, 
Moore, Colbridob, Campbell, Joanna Baillie, Eliza Cook, Mary Howitt, Mrs. 
Hemaks, Hogg, Charlotte Smith, &c. fcap. dvo, very prettily printed, with 15 beautiful 
Wood Engravings (pub. at 3«. 6d.), cloth, gilt edges, it. 18M 

fOUTH'S (THE) HANDBOOK OF ENTERTAINING KNOWLEDGE, in a Series of 

7aniiliar Conversations on the most Interesting productions of Nature and Art, and on other 

Instructive Topics of PolUe EidutavVoxv. "B-s •^Xa.A's ^.Mks. Pallisbr, the Sister of Cayub 

Marhyat), f vols. fcap. Svo, 'Woo<icM\&U^^t>.»xv»».^,t\t^\\\^p^v,^, mm 

This is a very clever and\n»uuct\ve\ioc>V,«.^a:^xi^^o^-^v tv?»s.\>2«» <»\ i<s«k^\Ms^^tb^«TLth» 

plan of the ConversaUona on CYiem\aViv»U\»Lwa.\Q«^^1&^^^vN,^^ . 
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iSlus^tc anb iMusfcal ISSioxks. 



\E MUSICAL LIBRARY. A Selection of the best Toeal muI 

EnglUh and Foreigm. Edited by W. ArRTOir, Esa. of the Open' ..^ ^_^ 

preheading more than 400 pieces of MiuiCf bMUtiraUy printed -with mttjlUfl tnm (imb. «l 
it, 4«.), eewed, U. Il». <d. ^'^ 

The Vocal and Instrumental nmy be had lepanteljr, eaek In 4 vols. 18«. 

ISICAL CABINET AND HARMONIST. A Colleetlon of Classical nnd ItoMlu Toeid 
and Instrumental Music: coniprlslng Selectloiifl from the best productions of all the Oreat 
Masters; English. Scotch, and Irish MelodieB: with many of the National Ahta of ether 
Countries^ embracug Overture^ Marches, Bondos. duadrilles. Waltzes, and Gftllopedaa; also 
Madrigals, Duets, and Glees ;*lhe whole adapted either for the Voice, the Pinif»>fiwte, the 
Harp, or the Organ ; with Pieces occasionally for the Flute and Guitar, under the superin- 
tendence of an eminent Professor. 4 toIs. small folio, comvrehending more than IM pleeei of 
Music, beautifully printed with metallic types (pub. at it. St.), sewed, IS*. 

The great sale of the Musical Library, in consequence of Its extremely tow price, has indneed 
the Advertiser to adopt the same plan of selling the present capital selection. As the contents 
are quite different from the Musical Library, and tlie intrinsle merit (tf the selaetion is equal, 
the work will no doubt meet with similar aoec 



ISICAL GEM ; a Collection of 300 Modem SongSfDuets, Glees, ftc by the meet eelebrated 
Composers of the present day, adapted for the Voice, Flute, or Violin (edited by Johv Pamit), 
3 vols, in 1, 8vo, with a beauttfttllr engxaTed Title, and a very richly Ulamiaatod ftaBJispiseM 
( pub. at II. 1«. ), cloth gilt, 10«. id. 1S41 

The above capital collection contains a great number of the best e opy ri g i it plasssi ineladinf 
sane of the moat popular songa. of Braham, Bishop, fto. It fimai^a most attmravo < 



iWeUfcfnt. Sburgers, anatojng, ®6mfetrg, 



RTON AND CASTLE'S BRITISH FLORA^EDICA; Or, History of ths KsdielMl 

Plants of Great Britain, 2 vols. Svo, upwards, of 300 fiaety eokmiad figures of Plaats (ftib. at 

Si. 3«.), cloth, 1/. 16«. IMS 

An exceedingly cheap, elegant, and valuable work, necessary to every medical pcaetitloBOE. 

TEMAN AND WILLAN'S DELINEATIONS OF CUTANEOUS DISEASES. 
4to, containing 72 Plates, beautifhlly and very accurately coloured under the supeilntendenco 
of an emhaent Professional Gentleman (Dr. CAaswsix), (pub. at 12L Uto.), half hoond mor. 
U.St. 1640 

** Dr. Bateman's valuable work has done more to extend the knowledge of ontaneoiH dissases 
than any other that has ever appeared."— Dr. A. T. 7%e«ipsoM. 

HR'S HAND-BOOK OF ANATOMY, by Bibxxtt (Denonstralor at Giqr>a Hospital), 
thick 12mo, closely printed, cloth letteied (pub. at 10a. fid.), St. flci. 1846 

STOCK'S (DR.) SYSTEM OF PHYSIOLOGY, comprising a Complete View of the 
present sMte of the Science. 4th Edition, revised and corrected throughout, 8vo (900 pages), 
(pub. at R), cloth, 8«. U34 

RNS'S PRINCIPLES OF MIDWIFERY, tenth and best editiHa, thick tvo^^otlilottered, 
(pnh.atl6«.), 5s. 

LSUS DE MEDICINA. Edited bv B. MnxiaAx, ILD. enn ladles eopiorfsslao sz edit. 
Targie. Thick 8vo, Frontispiece (pub. at 16«.), cloth, Ot. 1831 

This Is the very best edition of Celsus. It contains critical and nedieal notes, appUeabls to 



the practice of this country: a parallel Vlahle of ancientcSad modem Medical terms, snu^7«H«-» 
weights, measures, ftc and, indeed, everything which can he usefiil to the Medlesl Stadeat; 
together with a singularly extensive Index. 

»PE'S MORBID ANATOMY, royal Svo, with tf highly finished eotoaed Fl^ss, eontsin- 
Ing 2«0 aeenrate Delineattoiis of Cases In ev^ry known varictj ot Disease (pub. at 41. Ssjt 
eleth,3<.Ss. 1»4 

WRENCES LECTURES ON COMPARATIVE ANATOMY. PHYSIQLOGY, 
ZOOLOGY, AND THE NATUBAL HI8TOET OF MAN. New Edition, poet tvo, with a 
Frontikpiece of Portraita, engraved on Steel, and 13 Plates, cloth, St, 

WRENCE (W.) ON THE DISEASES OF THE EYE. TUrd XdMoo, miMd and 
enlarged. Svo (830 ckMcly printed pages), (pub. at U. 4f.), doth, lOt. 0d. 1844 

rS (DR.) ESSAY ON THE CROUP, tvo, f Plates (pub. at Ui.),.«loimJs. id. 183« 

•E OF SIR ASTLEY COOPER, interspersed with his Sketches of DIstiBgalriisd Cha- 
racters, by Bkaxsbt Coopbk. 3 vols. Svo, with fine Portrait, after Sir Thomaa Lawreneo 
(pub. at l2. U.), doth, 10*. 6d. '^M^ 

,W LONDON SURGICAL POCKET-BOOK ttkki«nill»am VV«».laL\u.^>^>i.>A.v^ 
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NEW LONDON CHEMICAL POCKET-BOOK; adapted to the DaUy sm of the Student, 
rojral Itoio, oomerotu Woodcut* (pub. at 7«. id.), h£ bd. 3«. M. Ig44 

NEW LONDON MEDICAL POCKET-BOOK, including Pharaaey, Pom>1oc7, Ac. roni 
Itoo (pub. at to.)* hC. bd. 3«. 6d. ^ ^ " ^'* ^ 

PARIS' (DRJ, TREATISE ON DIET AND THE DIGESTIVE FUNCTIONS, 
*th editloB (pnb. Uf.), eloth, 5t. ^ 

PLUMBES PRACTICAL TREATISE ON THE DISEASE OF THE SKIN. 
Fourth edlUoB, Plates, thick STO (pub. at l/.l«.),elotfa,6«. 64. 

SINCLAIR'S (SIR JOHN) CODE OF HEALTH AND LONGEVITY; Sixth Bditioii, 
complete in 1 thick vol. 8to, Portrait (pnb. at IL), cloth, 7«. IBM 

SOUTH'S DESCRIPTION OF THE BONES, togetiier with their aeTeral eonnexiona 
with each other, and with the Muscles, specially adapted ftr Students in Anatomy, numerout 
Woodcuts, third oditlott, Umo, cloth lettered (pub. at 7«.), St. M. 1837 

STEPHENSON'S MEDICAL ZOOLOGY AND MINERALOGY: including also an 
account of the Animal and Ibllneral Poisons, 46 coloured Plates, rojral *^«> ^nub. at 2L 2».), 
doth, IL U. 1838 

TYRRELL ON THE DISEASES OF THE EYE, being a Practical Work on their Treat- 
ment, Medically, Topicallv, and by Operation, by F. Ttrrbli,, Senior Surgeon to the Rojal 
London Ophthalmic Hospital. 2 thick vols. 8to, illustrated by 9 Plates, containing upwaidi of 
«e finely coloured figures (pub. at 1/. 16*.), cloth, U. It. 18i0 

WOODVILLE'S MEDICAL BOTANY. Third Edition, enlarged by Sir W. Jacksok 
HooKBK. & vols. 4to, with 310 Plates, Engraved by Sowxrby, most careftilly coloured (pub. 
at lot. lOt.), half bound morocco, SL it. The Fifth, or SupplemenUry Volume, entirely by Sir 
W. J. HooKBB, to complete the ohi Editions. 4to, 36 coloured Plates (pub. at U. Ut. 6d.), 
boards, U. lit. 6d. 1833 



jnatj^emattcs. 



BRADLEY'S GEOMETRY, PERSPECTIVE, AND PROJECTION, for the use of 
ArtisU. tPlatesandnumerous Woodcnu (pub. at 7t.), cloth, St. 1848 

EUCLID'S SIX ELEMENTARY BOOKS, bv Dr. Lardver, with an Explanatory Com- 
mentary, Geometrical Exercises, and a Treatise on Solid Oeometry, 8vo, Ninth Edition, 
cloth, 6t. 

EUCLID IN PARAGRAPHS: The Elements of Euclid, containing the firaC Six Books, and 
the first Twenty-ttoe Propositions of the Eleventh Book, 12mo, with the Planes shaded, (pub. 
at6«.),cloth, 3<. 6<i. Cmmb. 1845 

JAMIESON'S MECHANICS FOR PRACTICAL MEN, including Treatises on the Con- 
position and Resolution of Forces; the Centre of Gravity; and the Mechanical Powers; illus- 
trated by Examples and Designs. Fourth Edition, greatly improved, 8vo (pub. at 15<.), 
cloth, 7t. 6d. 18M 

"A great mMhanlcal treasure."— Dr. Birkbtek. 



BOOKS PRINTED UNIFORM WITH THE STANDARD LIBRARY. 

JOYCE'S SCIENTIFIC DIALOGUES, enlarged by Pixkock, for the Instruction sod 
Entertainment or Young People. New and greatly improved and enlarged Edition, by 
Wij^LiAM PixvocK, completed to the present state of knowledge (600 pages), numerous 
Woodcuts, St. 

STURM'S MORNING COMMUNINGS WITH GOD, or Devotional Meditotiona for 

every Day in the Year, St. 1847 

CHILLINGWORTH'S RELIGION OF PROTESTANTS. «oopp.3t.M. 

GARY'S TRANSLATION OF DANTE. (Upwards of 600 pages), extra blue cloth, with a 

• richly gUt back, 7t. W. 1M7 

MAXWELL'S VICTORIES OF THE BRITISH ARMIES, enlarged and ininroved, and 
brought down to the present time ; several highly finished Steel Portraits, and a Frontispiece, 
extra gilt cloth, 7t. 6tf. 1847 

MiCHELETS HISTORY OF THE FRENCH REVOLUTION, translated oyC.Cocxi, 
3 vols, in 1, 4t. 

ROBINSON CRUSOE, including hU further Adventures, with a Life of Defoe, ftc. upwarii 
of 60 fine Woodcuts, from designs by Habtbt and Wkimpbb, St. 

STARLING'S (MISS) NOBLE DEEDS OF WOMAN, or Examples of Female CouragN 

Fortitude, and Virtue, Third Edition, enlarged and improved, with two very beautiful Fronils- 

piecea, elegant iB cloth, U, IM* 
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The borrower must return this item on or before 
the last date stamped below. If another user 
places a recall for this item, the borrower will 
be notified of tfie need for an earlier return. 

Non-receipt of overdue notices does not exempt 
tite borrower from overdue fines. 
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